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CJIABE KATUH - Monorpaduja F'OJKO JAKOBJIECKU

BOBLE L,

87 FTQAHAH ;KHBQT H AL/Q
AW FQJKQ JAKEBJIECKH
»*

Ba [leJl0 HacjoBeHO ,MoHorpa-

¢uja l'ojko JakoBieBcku“ e mocse-

TeHO Ha fobjiecHUOT MakezoHell,
OU3HKMCMEH, UCTAaKHAT XYMaHUCT U [OKa-
>KaH OHATOp, YXOBEH MOCBeTEHUK U TOPJ
MpUMAJHUK Ha CBOjOT OMOJIMCKU pofd U Ma-
KeJlOHCKaTa 3eMja, ['0jko JakoBiecku, aiauac
l'ojko [lenueB-Pacdkun - ['ome MakeoHCKH.
Toj e mo3HAT MOUTUYKY €MUTPAHT KOj [10JI-
I'¥l TOIMHY >KUBeeJl Bo ['epMmaHuja, BO rpajioT
bepnuH. MiMe, Koe e mO3HATO, MPHU3HATO,
yBa)keHO W pecrneKTUPaHo Ha HU3a TOJIUmbha
1 JeleHUCKU MOTBPJeHO BO MaKeJoHCKATa
3aegHulla Bo bepaun, [epMaHuja u mommmpo-
Ko. ['ojko e bopely 3a caMoCTOjHA, He3aBUCHA
1 00evHeTa eTHUYKA MakejoHMja 1 3a 00e-
IUHYBaH-e Ha MaKeJOHCKUOT Hapo/.

Henorto ,MoHorpadwuja I'ojko JakoBies-
cku“ e mocBeTeHa Ha xepojot ['oie Make-
IOHCKM, KOj ce 3ajara 3a adgwupmainuja Ha
eTHUUKa Make[loHWja ¥ €eTHUYKO 00euHY-
Bamwe. TakBaTa ymiegHa OW3HMC-JIMYHOCT,
BJ/bYOEHUK BO MaKeJJOHCKUOT HApOoJi HaceKa-
Zle TI0 CBeTOT U BO CBojaTa TaTKOBMHA Make-
IOHUja, ceKoraill To Bojiejla cBeTaTa MUCTA
7la OCTaBU BeUHU TParv 3a UAHUTE MaKeoH-
CKM reHepalm.

Tpeba ma ce McTakHe JeKa He e JIECHO
M eTHOCTABHO /la Ce MUIIyBa 3a Jiyfe KOou
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WHCIMpUpaaT, Kou 3aJ0J>kKyBaaT U KOU 3a-
BeTyBaaT, 3a Jiyfe KO ocTaBaaT Heu3bpu-
LIJIMBU TParu CO YKUBOTOT U CO CBOUTE fieia,
Kaj COBpeMeHULIUTE U Kaj IIOKOJIEHUjaTa LITO
noaraat. Takos e ciyuajot co I'ojko JakoBiie-
cku, anuac l'ojko Demues-Padgkun - Towe
Maxkenmoncku, MakemoHel, o MakenoHuja,
ox I'octuBapcko, ox bepnun, o 1enuoT ge-
MOKpaTcKu cBeT. = [lenoto ,MoHorpaduja
l'ojko JaxkoBiecku“ ce mpaBu obup ma ce
(bpu cBeTIMHA BP3 HETOBUOT >KUBOTEH TaT.
TpynoT e KOMIIOHMpPaH BO TMOBeKe MoTJiaBja,
BO KOM CEKOj mes MMa Mo IoBeKe [1eJI0BH,
MPeTCTaByBajKkyu XPOHOJIOLIKA U TeMaTcKa
3a0KpYy’KeHa LieJinHa.

l'ojko [lenueB PakuH € UCKIYUUTETHO
rojiema, o3Hara, NpM3HaTa U HeOJMUHJIMBA
JIMYHOCT BO MaKeJIOHCKaTa Aujacriopa U BO
Makepnonuja. Toj e, 6e3 coMHeHUe, efieH Of
€KOHOMCKHU ycreurHuTe MakeoHIIM BO CBe-
ToT. Mako mozmosro BpeMe kuBee Bo bepiauH
1 Bo MakefjoHMja, O CBOETO €MUTPHUpaHe
0 IeHecC Toj e 4y1aboKo M CUJIHO TOBp3aH
Co cynbvHaTa, BUCTMHATA U HACTAaHUTE BO
popHaTa 3eMja. ['ojko e Makegoner 1o Ha-
LIMOHAJTHOCT ¥ TIPaBOCJIaBeH XPUCTHUjaHUH
no Bepa. Toj e egeH op HajronemMuTe WHU-
1[1jaTOPU ¥ OPTaHMU3aTOPU Ha ofOpaHaTa Ha
MaKe/IOHCKOTO uMe u BucTuHa. ['orje Make-

BOBE/]I



SLAVE KATIN - Monograph GO]KO JAKOVLESKI

INTRODUCTION

87 YEsqras LJFE AND WORK
OF GOYKQ YAKQVIESKI
S

his publication tittled “Mono-

graph Goyko Jakovleski” is ded-

icated to the virtuous Macedo-
nian, businessman, prominent humanist
and proven donor, spiritual devotee and
proud member of his Biblical origin and
Macedonian country, Goyko Yakovleski,
alias Goyko Delchev Rafkin - Gotse of
Macedonia. He is a well-known political
immigrant who has lived in Germany, in
the city of Berlin, for many years. A name
that is well known, recognized, esteemed
and respected in a number of fields and
affirmed for decades in the Macedonian
community in Berlin, in Germany and be-
yond. Goyko is a fighter for autonomous,
independent and united ethnic Macedo-
nia, as well as for the unification of the
Macedonian people.

The publication “Monograph Goyko
Jakovleski” is dedicated to the hero Got-
se of Macedonia, who strives for the
affirmation of ethnic Macedonia and
ethnic unification. Such a prominent
businessman, a lover of the Macedoni-
an people all over the world and in his
fatherland of Macedonia, has always
be led by the sacred thought of leaving

INTRODUCTION

eternal marks for the future Macedoni-
an generations.

It should be emphasized that it is not
easy and simple to write about inspiring,
entrusting, and vowing people, about
people who leave indelible traces with
their lives and their deeds, both in their
contemporaries and the generations to
come. Such is the case with Goyko Yakov-
leski, alias Goyko Delchev Rafkin - Gotse
of Macedonia, a Macedonian from Mace-
donia, from Gostivar region, from Berlin,
from the entire democratic world. The
publication “Monograph Goyko Jakovle-
ski” makes effort to shed light on his life
path. This work is composed in several
chapters, each of which has several sec-
tions, representing a chronological and
thematically rounded whole.

Goyko Delchev Rafkin is an extremely
great, well-known, recognized and inevi-
table figure in the Macedonian diaspora
and in Macedonia. He is undoubtedly one
of the most economically successful Mac-
edonians in the world. Although he has
lived in Berlin and Macedonia for a long
time, since his emigration to the pres-
ent day he has been deeply and strongly
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CJIABE KATHH + Monorpaduja TOJKO JAKOBJIECKH!

TOHCKU € OpaHuTesoT U aUpMaToOpoOT Ha
McTopUjaTa Ha eTHWYKA MakefjoHuja U Ye-
CTa Ha MaKeJJOHCKHUOT Hapo/] BO CBETOT.

MHaky, OCHOBOMOJIO)KHUKOT Ha TrojiemM
Opoj MaKegOHCKM OpraHM3alUM BO €B-
POIICKUTE 3eMju, TO3HATUOT U MPU3HAT I1a-
TPUOT, KOj ce oapenu MakemoHuja ma my
Ouje HeroBa liej1 M MAHKMHA, a 3a Toa U CTpa-
nanHuk - Ilparan DormaHoBcku, my Oerie
611M30K npujaTen u cobopelr Ha ['ojko Jakos-
necku. Tue 3aegHo copaboTyBaa 3a UHMUHA-
Ta Ha Make[ioHMja U ceé OCHOBOMOJJIOKHUIU
Ha JleMoKkpaTcKkarTa mapTuja 3a MaKeJIOHCKO
HaApOAHO eJIMHCTBO, AeHec kako BMPO-/10O-
MHE.

sKuBoTHara mpukasHa 3a l'ojko 3amou-
HaJila BO y0aBOTO TOCTUBAPCKO ceyio 3y6oB-
e Ha 20 deBpyapu 1935 roguna. 3yOoBIie e
Hacejba cMecTeHa BO MojHOXKjeTo Ha Illap
[Inanuna, mefy cenara Jlebpemie (Ha jyr) u
Bpamuumnre (Ha ceBep), ofi Kajie TOj ofaM-
Ha 3aMUHAJI, HO HUKOTall He T 3ab0paBuI
CBOjOT pOJleH Mpar u cBojaTa MakepoHuja.
HampoTus, ce BpaTui co JbyOOB Y TOUUT KOH
MakenioHuja, Kajie ITO TO BjieyaT KOPEHUTe
1 HOCTaJITHjaTa.

CymbuHata Ha CBOUTE TIPeANy - Tevas-
6apu ja uma u ['ojko, Koj Ha cegyMToAuIITHA
BO3pacT POJUTEJIUTE OJIJIyUYusie Jla 3aMUHe
Bo Cocuja, Bo ekoT Ha Broparta cBeTcka Boj-
Ha. Bo 1942 ropuna, o Cocduja Bo 3yboBiie
noruie Jopae u Puika, OpaToT ¥ cHaaTa Ha
Henue, TaTkoTO Ha ['0jKO CO 1€ 1A TO TTOCU-
HaT, Zjla ro 3eMaT CO HUB, f1a kuBee Bo Co-
(buja u Tamy ga ro mkosyBaat. Bo Cocduja ru
MMOMUHAJI MJIaJIelIKuTe roguHu. Tamy 3aBp-
IIIWJT OCHOBHO U CPeJIHO 0Opa3oBaHuUe.

[To 3aBpulyBameTo Ha CpPefHOTO YYU-
nuite Bo Coduja, Bo 1955 roguta, I'ojko ce
BpaTWJl BO HeroBaTa pojHa MakepaoHuja,
Kajie To MPOAOJDKUJI CBOETO 0Opa3oBaHUe
Ha [llymapckuoT pakyaTeT Ha KOj CTyAMpaT
yeTHpu roguHu. MefyToa, BO BpeMeTO Kora
OuUJI aliCOJIBeHT M MMaJj yIITe [Ba MCIIUTA,
l'ojko Tpeban ga 3amMuHe Ha cCrelujaaun3a-
1Ija BO CTpaHCTBO. buzejku nqobpo ro 360-
pyBaJI FepMaHCKUOT ja3uK OWJI ofpeneH ma
ro MpoI0JiXKK 0Opa3oBaHueTo Bo [epmanuja.
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Homon genot 'ojko ga 3aMuHe of Hero-
BOTO poxHo 3y0OoBile Bo ['epmaHuja, a Toa
6uso Ha 19 jynu 1961 romuna. HajnpsuH po-
1o Bo benrpaj, a motoa 3amuHas 3a ['ep-
MaHuja. Jlogeka matyBajs €O BO30T KMl
MHOTY BpeMe Jla pa3MMCJIyBa, [la MJIaHUPa,
Ila ce paZyBa, a BO UCTO BpeMe U [la TaryBa.
[TocTojaHo cu ru mocTaByBaJl Mpallama-
Ta: KaKko Ke ce CHajJie BO HEIIO3HATUOT CBET
- 'epmaHuja, KoKy Ke My 3Hauyu creluja-
Ju3aunujaTa, WTo Mnotoa.. MHOry AujieMu u
npailawma ce poejie BO Herobara rjaaBa, HO
0e3 oroBop.

[lpBaTa mectuHanuja Bo I'epmanuja 6un
MuHxeH, Kajie MpUCTUTHaI Ha 5 aBrycT 1961
rojuHa, a Nnoroa 3amuHaa 3a baBapckarta
[Ilyma, kame mTo Tpebano [ga crHeLujasu-
31Upa, HajMHOTY TpU Mecelu. Bo Toj men Ha
['epmaHuja apBHATa MHAyCTpUja OuIa uC-
KJIYYUTEJTHO JoOPO opraHn3upaHa u MHOTY
pa3BueHa. Tyka ja u3BpuryBaj lpakTUYHaTa
pabora, 3a mITo 06MBaI OeCcrIaTHO CMECTY-
Bame, XpaHa U napu.

Ha 22 aBrycT 1963 roguna, I'ojko JakoBe-
CKM CTEKHAJI CTAaTyC HA MOJTUTUYKY a3UJIaHT.
3a fa ro cTeKHe TOj CTAaTyC, IIeCT Mecelu
TTOMUHAJI BO TPpUaTHUOT JIOTOP 3a berasiu
SupHaopd® JloropoT ce Haoras Bo 613U-
Ha Ha Hunbepr, Bo baBapckara o6acrT.

Bo bepnun T'ojko ja 3amoyHan cBojaTa
o6usHuc-kapuepa. Mimeno, Bo HoeMBpu 1966
rOINHA, OTBOPWJI KMOCK 3a Op3a xpaHa, Ta-
KaHapeyeH umbuc. Paboren 1eHOHOKHO, CO
rojieMa Jby0OB U eHTy3uja3zam. busi mian u
MOJKeJT Ia U3P>KU CeKaKoB Hamop. bu mpe-
CpeKeH Kora npeJj HeTOBUOT KMOCK 3aIll0uHa-
Jle ija ce co3jlaBaaT [I0JTU peluld, Of IITO
3apaboTyBaJj MoBeKke mapu Kou My obe3be-
IyBaJjie rojieMa CUTYPHOCT BO paboTara.

Kako pe3ysiTaT Ha MO3HAHCTBATA CO EMMU-
rpanujaTa, ['ojko JakoBnecku cTtaHasa ujieH
Ha [IpeTcemaTesicTBOTO HA JyrOCJIOBEHCKUOT
neMOKpaTcKku cojy3 ,byaykHoct” Ha CobOpa-
HMETO IITO ce ofprkaso Ha 1 jekemBpu 1962
roguHa Bo MunxeH. Ha koHgepeHumjaTa
ouse u3bpanu ogbopu Ha XpBatute, CpouTe
1 6ocaHCKHTe MyCJIMMaHu, a buna dopmu-
paHa ¥ MaKe/IOHCKa Hal[MOHaTHA TPyIa Koja
ja Bomen l'ojko JakoByiecku, 3a mWTO ZOOUT U
JleTUTUMaIlHja.

BOBE/]I



SLAVE KATIN + Monograph GOJKO JAKOVLESKI

connected with the fate, truth and events
in the born country. Goyko is a Macedoni-
an by nationality and an Orthodox Chris-
tian by faith. He is one of the greatest in-
itiators and organizers of the defense of
the Macedonian name and truth. Gotse of
Macedonia is the defender and affirmator
of both the history of ethnic Macedonia
and the honor of the Macedonian people
in the world.

In addition, the founder of many Mac-
edonian organizations in European coun-
tries, the famous and recognized patriot,
who decided Macedonia to be his goal
and future, and for that cause a sufferer
- Dragan Bogdanovski, was a close friend
and comrade of Goyko Yakovleski. They
worked together for the future of Mace-
donia and are the founders of the Demo-
cratic Party for Macedonian People's Uni-
ty, today known as VMRO-DPMNE.

The life story of Goyko started in the
village of Zubovce, the beautiful village
in Gostivar region on February 20, 1935.
Zubovce is a settlement located at the
foot of Shara Mountain, between the
villages of Debreshe (on the south) and
Vrapchishte (on the north), which he left a
long time ago, but never forgot his origin
and his Macedonia. On the contrary, he
returned with love and respect for Mac-
edonia, where he was drawn by his roots
and nostalgia.

Goyko shared the same destiny as his
ancestors - fortune seekers, when his par-
ents decided to send him to Sofia when he
was at the age of seven, during the World
War II. In 1942, Jorde and Filka, the broth-
er and daughter-in-law of Goyko’s father
Delche, came from Sofia to Zubovce, in or-
der to adopt Goyko, to take him with them
to live in Sofia, and to educate him there.
He spent his youth in Sofia. He completed
primary and secondary education there.

After completing high school in Sofia,
Goyko returned to his native Macedonia
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in 1955, where he continued his education
at the Faculty of Forestry where he stud-
ied for four years. However, by the time he
was alumnus with only two more exams
to pass, Goyko had to go abroad for spe-
cialization. Because he was fluent in Ger-
man he decided to continue his education
in Germany,

The day has come when Goyko was to
leave his native place Zubovce and go to
Germany; that day was July 19, 1961. He
first came to Belgrade and then left for
Germany. While traveling by train he had
plenty of time to think, to plan, to rejoice,
and at the same time to grieve. He kept
asking himself questions: how would he
deal with the unknown world - Germany,
how much would specialization mean to
him, what is next ... Many dilemmas and
unanswered questions.

The first destination in Germany was
Munich, where he arrived on August 5,
1961, and then he left to the Bavarian For-
est, where he had to complete his special-
ization within three months. In that part
of Germany the wood industry is extreme-
ly well organized and highly developed.
Here he performed his practical work, for
which he received free accommodation,
food and certain amount of money.

On August 22, 1963, Goyko Yakovleski
gained political asylum. To obtain that
status, he spent six months in the Zirn-
dorf refugee camp. The camp was located
near Nuremberg, Bavaria.

In Berlin Goyko started his business
career. Namely, in November 1966, he
opened a fast food kiosk, the so-called im-
biss. He worked day and night, with great
passion and enthusiasm. He was young
and could withstand any effort. He was
thrilled when long queues began to form
in front of his kiosk, earning more money
that provided him with greater job secu-
rity.
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YiTe Bo npBuTe roguHu ['ojko JakoBJie-
CKU TIPOjaBUJI TIOJIMTUYKA aKTUBHOCT, KYJI-
TypHA U LIPKOBHA [IejHOCT ¥ KOHTAKTUPAJI CO
OpojHaTa Make/ioHCKa eMurpanuja Bo EBpo-
na. Cnopep ka)kyBameTo Ha ['0jko, Bo aBTycT
1971 ronuHa, o HeroBo bapame ro MPOMEeHMUI
nMeTo u ipe3umeto of, ['ojko JakoBiecku BO
['oue MaxkenoHcku. HeroBute akTUBHOCTHU
Owie MpUYMHA [la YeKa MHOTY TOJIMHU 3a Jla
nobvie TepMaHCKO JP>KaBjaHCTBO.

MefyToa, HeroBaTa ymopHOCT U ajabo-
Ka ybeleHOCT BO 4YecHOCTa U JIOjaJIHOCTa
KOH repMaHCKaTa Jjp>KaBa, BO KOja ceKorarli
ryiefiasl ONMIeTBOPEeHNEe Ha Tpafiewmhe Ha Jie-
MOKpPAaTCKO OMIITECTBO U CUTYPEH TIpaBefieH
MOCpeIHUK, Ke BPO/Iu CO pe3yTaT, CO CTeK-
HyBame TepMaHCKO Ap)kaBjaHcTBo. Bo Toa
BpeMe, Bo I'epmanuja, ['oiie MakemoHCKU
CTaHaJl yrjiefeH OWM3HUCMEH U TMOYUTYBaH
rpafaHuH, HO BO MCTO BpeMe CO Morojema
Jby0OB ce oflHECYBaJI KOH POJIHATA TaTKOBU-
Ha MakepoHuja.

Yirre Ha nouetokoT Ha 1972 romuna, 1o
vHULUjaTuBa Ha [uMko HeueBcku, Kako
npetcenaten U JIparaH bormaHoBCKU KaKo
YjIeH Ha peBOJYLMOHepHOTO Kpuio Ha Oc-
JI000UTETHUOT KOMUTET Ha Makemo—Huja
(OKM), Tome MaxkegoHCKM ja 3amo4yHal
CcBOjaTa aKTMBHOCT BO MaKeIOHCKHUTE Iia-
TPUOTCKU OPraHU3aLIUU.

I'maBHara 11en Ha Opranu3anujara 6uia
obequHYBame Ha pacrapueHa W nmopobeHa
MakefioHuja BO CaMOCTOjHA MaKeJOHCKA
Ip>kaBa, Tla 3aToa Taa ro nmpumasa BO CBO-
1Te peloBM CEeKOj KOj cakaa jla paboTu 3a
obepuHyBame Ha Makezonuja, 6e3 pa3nuka
Ha TOA KaKBW Ce HErOBUTE JINYHU UJIejHU U
¢unosodcku pazbupama, 6e3 pasniuka Ha
TOQ [laJiv € IeMOKpPaT, KOMYHUCT WJIA aHTU-
KOMYHMUCT, Kako 1 6e3 pa3jinka Ha HErOBUTE
UJIejHO-TIOJIMTUUKY pa3buparma U mapTUcKa
MPUITAJHOCT.

WNuaky, aBToputetoT Ha ['oie MakenoH-
CcKU Mef'y emurpainujata Bo 3anajaHa ['epma-
HUja ¥ OIKUPoKo Bo EBpona 6w Hempukoc-
HOBeH U HemogesieH. Toj 6u MOKeH 4oBeK
BO CE€HKa WJIKX CO JAPYyru 300pOBU HEKPYHU-
CaH JIuZiep Ha MaKeJJOHCKaTa eMUTpaliuja Bo
EBpomna. Toa ro mocTurHasn co HeroBara Io-
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CTOjaHO TMBKA M HeHaMeTJIMBa aKTUBHOCT,
Y 3aeMHU KOHTAKTH, IITO TU TpaBesi Co pa-
koBoacTBOTO Ha JIOOM He3aBUCHO Of JINY-
HOCTHUTE, ITO Ouie ppakIMCKU TOAesIeHU
BO opraHu3anujara. ['ome MakegoHcku Ou
CTO’Kep Ha opraHu3auujata. Herosure cose-
TH 3a OpraHu3aiijaTa buie fobpemojoeHu u
cexorarti buie peaJu3vpaHm.

Bo maprt 1993 roguna, co ¢popMupameTo
Ha VHuULMjaTUBHUOT ofgbop 3a co3[laBame
Ha MaKeJlOHCKaTa IpaBoCjaBHa IIpKkBa ,CBe-
™ Knument Oxpupacku“ Bo 3amageH bep-
JquH - l'epmanuja, CBeTHOT apxujepejcku
CUHOJ, eJHOTJIaCHO T'o MOTBPAUI U To ou-
LMjasrM3upa’ rnpejjoKeHUuoT COCTaB, BO KOj
I'ojko Jakosnecku (lome MaxemoHcKy) OuI
npetcenates. [lotoa, Ha 27 janyapu 2002 ro-
nvHa, Ha [oguImHOTO coOpaHue, Ha MpeJIor
Ha HaJJIe)KHUOT elNapXUCKU apxujepej, He-
rOBOTO BHCOKOMPEOCBEIITEeHCTBO TOCIMOIMH
l'opasg, T'ojko JakoBiecku co akjaaMalluja
Ov pudaTeH 3a I0)KUBOTEH IpeTceaTel
Ha ILIpKOBHaTa omniTuHa ,CBetu KiumeHT
Oxpupacku“ Bo bepauH.

l'ojko JakoBiecku 6un uieH u Ha Dyx-
0asickuoT Kiyo ,Makemonuja“, om bepauH of
1janyapu 1974 rofuHa, O MITO ja TPOIOJIKUI
cBojaTa CIIOpTCKa aKTUBHOCT IITO ja MMaJl
yIITe KaKo CTYJeHT BO KJy0oT ,Xajayk®, ox
3y6oBue. Bo bepauH HeroBata MaTepujajHa
cocTojba My 0BO3MOKyBaJia TOj ja U3/IBOjy-
Ba (pMHAHCUCKMU CpeiCcTBa U Ja IoMara 3a
nBa ymbasckyu MakeIoOHCKHU Kiyba ,Maxke-
nonuja“ u ,JMnuHpmeH", Kako 1 3a APyTU Ma-
KeJIOHCKHM acolMjallui, OpraHu3aluu 1 roe-
OUHIIN.

Ha 7 jynu 1976 ropuna, mak, Ha 4eJyio co
['oe Makegoncku OpraHu3aiOHUOT 000D
Ha ,00emuHeTn MakepmoHuu®, Bo 3amajeH
bepnuH ucnipatua nokaHa g0 MakeioHLuTe
KOU BO TOoa BpeMe >KuBeejie Bo 3amnazgHa ['ep-
MaHuja. Bo mokanara OgbopoT ru moBUKaI
COHAPOAHUIIMTE TI0 TOBOJ 73-TOAUIITHUHA-
Ta HA MaKeJIOHCKUOT HaI[MOHAJIeH Mpa3HUuK
SJAnuapen, Bo opranusanuja Ha KY]I ,Bap-
nap“ u gypbanckure kinybosu: JMnuHmeH
1903“ u ,Makegonwuja“ o 3anageH bepinuH,
Jla TIPUCYCTBYBaaT Ha CBeYeHaTa IpocjiaBa
IIITO Cce ojfip>kajia Ha 1 aBrycT ucrtaTa rofiuHa.
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As a result of his connections with
emigration, Goyko Yakovleski became a
member of the Presidency of the Yugo-
slav Democratic Union "Buducnost" at
the Assembly held on December 1, 1962,
in Munich. Boards of Croats, Serbs and
Bosnian Muslims were elected at the con-
ference, and a Macedonian national group
was formed, led by Goyko Yakovleski, for
which he got membership ID card.

In his early years, Goyko Yakovleski
manifested political, cultural and church
activity, and maintained relationships
with numerous Macedonian emigrants
in Europe. According to Goyko's story, in
August 1971 at his request he changed his
name and surname from Goyko Yakovle-
ski to Gotse of Macedonia. His activities
were the main reason why he had to wait
many years to obtain German citizenship.

However, his persistence and deep
conviction in honesty and loyalty to the
German state, which he always saw as the
embodiment of stable democratic socie-
ty and a trustworthy righteous mediator,
would yield the result of acquiring Ger-
man citizenship. At that time in Germany,
Gotse of Macedonia became a prominent
businessman and respected citizen, but at
the same time he was more affectionate
towards his native homeland Macedonia.

As early as 1972, at the initiative of
Dimko Nechevski as a president and Dra-
gan Bogdanovski as a member of the
revolutionary wing of the Macedonian
Liberation Committee (OKM), Gotse of
Macedonia began his activity in the Mac-
edonian patriotic organizations.

The main purpose of the Organization
was the unification of a fragmented and
enslaved Macedonia into an independ-
ent Macedonian state, so it accepted in
its ranks anyone who wanted to work for
the unification of Macedonia, whatever
his/her personal ideas and philosophical
considerations, no matter whether he/
she is a Democrat, a Communist or an an-
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ti-Communist, and regardless of his/her
ideological-political considerations and
party affiliation.

However, the authority of Gotse of
Macedonia among the emigration in West
Germany and wider in Europe was undis-
puted and undivided. He was a powerful
man in the shadow, or in other words,
an non-crowned leader of Macedonian
emigration in Europe. He achieved this
through his constant quiet and unobtru-
sive activity, and mutual contacts, which
he had with the leadership of DOOM re-
gardless of the individuals who were frac-
tionally divided within that organization.
Gotse of Macedonia was the pillar of the
organization. His advises were welcomed
in the organization and always imple-
mented.

In March 1993, with the foundation of
the Initiative Board for establishment
of the Macedonian Orthodox Church "St.
Clement of Ohrid" in West Berlin - Ger-
many, the Holy Archbishop’ Synod unan-
imously confirmed and formalized the
proposed composition, in which Goyko
Yakovleski (Gotse of Macedonia) would be
the President. Then, on January 27, 2002,
at the Annual Assembly, on the propos-
al of the diocese's bishop His Highness
Gorazd, Goyko Yakovleski was accepted
by acclamation as lifelong president of
the Church of “St. Clement of Ohrid” in
Berlin.

Goyko Yakovleski was also a member
of the Football Club "Macedonia" from
Berlin since January 1, 1974, with which
Goyko continued his sports activity he
practiced as a student at the "Hajduk", a
club from Zubovce. In Berlin, his finan-
cial status enabled him to donate funds
and help two Macedonian football clubs
"Macedonia" and "Ilinden", as well as other
Macedonian associations, organizations
and individuals.

On July 7,1976, the Organizing Commit-
tee of the United Macedonians in West
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l'o1ie MakeIoOHCKY € eJleH 0/ OCHOBAUUTe
Ha noautuykarta naptuja BMPO-IIIMHE.
HNmeno, Bo anpua 1990 roguna, borganos-
CcKU po1ona Bo bepnuH, kage co 'onie Make-
IOHCKHU, HETOBMOT OpaT MaHown Jakosie-
cku-Mane u CreBo [JoHeBcku-MajkaTta, ro
ofip>Kajie TPBUOT KOHCYJITAaTUBEH COCTAHOK
Bo pectopaHoT ,HoBo Ckomje“ 3a ¢dopmu-
pame Ha naptujara JIIMHE ([lemokpaTcka
rnapTHja 3a MaKeJJOHCKO HAllMOHAJTHO eJINH-
cTBO) Bo Penybinka MakegoHuja.

WcTaTa roguHa, Ha 17 jyHu Bo JloMOT Ha
maaauTe ,25 Maj“ Bo Ckorje, Ha CBeUEHOTO
cobpaHue, Kora rapTujata ro J006uMIa UMETO
BMPO-JITIMHE (BuatpemiHa MakegoHCKa
peBoOJIyLIMOHepHA opraHu3aiuja - /[lemo-
KpaTcKa MapTyja 3a MakeIOHCKO Hal[MOHaJl-
HO eJIMHCTBO), Ce 00paTH Ha CBEYEHUOT JeJl
Ha cOOpaHUeTo, MOYMTYBAHUOT, U 3aCJTy>KEH
3a MakepnoHuja U efleH Off OCHOBAYUTe HaA
HOIIMHE - Tojko JakoBnecku, anuac ['ojko
HenueB-PacdkuH - ['oiie MakejoHCKU.

YecTo ce Benu geKa MakeJOHCKOTO JOJI-
ro OTNCTOjyBakme KaKo Jja HaJIMKyBa Ha JOJI-
ra, peTka W, peuyucH, HeBepojaTHa MpUKa3-
Ha, CMeCTeHa BO aHaJIMTe Ha MmocebHOCTa U
OecMmpTHOCTA. PeTKu ce mpuMepuTe BO UCTO-
pujata He camo Bo [losior, TyKy 1 Bo Llesia eT-
HUYKa MakefoHMja 3a TaKBO MCTpPAjyBamme
Ha eleH Hapo/l KOj TIOMUHAJI HU3 TaKBU Typ-
OyJIeHTHU aMIUIUTYOU HU3 BEeKOBHUTE, KaKo
IIITO € IIPUMEePOT Ha 3yOOBUYAHMU.

l'ojko [lenueB-PacdhkuH Hacekaze ro uc-
TaKHyBa CBOETO MAaKeJIOHCKO TMOTeKJI0 U
MaKeJOHCKU KOpeHU, U MpaBejKu ro Toa Co
OTPOMHA JbyOOB, U HEINpPeKrHAaTa BEPHOCT
KOH TaTKOBUHaTa. T0j ro mpaBu Toa 3a CBoja-
Ta HajybaBa OubMcKa 3eMja Ha baskaHoT,
BrHe3JjeHa BO jy)KHUTe Ma3yBU Ha eBPOICKU-
OT KOHTUHEHT, MakeioHuja.

Tpeba ma ce ucrtakHe fieka He e JIeCHO U
eIHOCTaABHO J]a ce TUIIyBa 3a Jiyfe KOU WH-
CIIMPHUpaar, Ko 33/10J>KyBaaT U KOU 3aBeTy-
BaarT, 3a Jiyfe KOM CO )KUBOTOT U CO CBOUTE
mejla ocTaBaaT HeM30pPWIIJIMBU Tparu, Kaj
COBpeMEHUIIMTe U Kaj TMOKoJIeHWjaTa IITO
noaraat. TakoB e ciyuajoT co I'ojko JakoB-
necku, anuac ['ojko lemueB Padpkun — I'oie
Maxkepmoncku, Makemonel, o MakenoHuja,
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ox l'octuBapcko, ox bepnuH, o 1eaUoT Je-
MOKPaTCKHU CBeT.

Co pmenoto ,MoHnorpadwuja I'ojko Jakos-
JIeBCKU“ ce mpaBu obup ga ce pau cBet-
JINHA BP3 HETOBUOT >KMBOTEH MaT. TpynoT e
KOMITIOHMpaH BO JBaHaeceT IOIJIaBja, KaKo
JiBaHaeceT aloCTOJIM, BO KOU CEKOj /ieJl uma
0 TOBeKe [1eJIOBU, TIPeTCTaByBajKu XPOHO-
JIOLIKA U TeMaTCKa 3a0Kpy>KeHa LieJInHa.

Taka, mpBUOT J€J1 e TIOCBeTeH Ha Hero-
BaTa TaTKOBMHA Make/ioHM]ja, K € HAaCJIOBeH
Kako ,MakesoHUWja - popHarta 3emja“, Mpu
IITO Ce MOMEeCTeHW MaTepujaii U TMOAaTO-
IIM 32 UCTOPUCKUOT pa3Boj Ha bubimMckaTa
3eMja MakegoHuja, 3a MakKeJjOHCKaTa BU-
CTHHA, KaKo 1 3a Make/ioHUja — Of aHTUUKO
BpeMe 110 fmeHec. Toa e gesoT 3a koj ['ojko
COHYBa, ce bopu U maBa cé o cebe 3a ga ja
IOKajke MpaBJMHATa ¥ BUCTUHATA 3a MaKe-
OOHCKMOT Hapoa u MakenoHwuja.

BropuoT men e mocBeTeH Ha HeroBara
JIMYHOCT U HEroBOTO ceMejHo cTebjo. Bo
HEeTO ce Ia/ieHU TeKCTOBU 32 POAHOKPAjHOTO
MecTo Ha ['0jko, 3a KOpeHUTe Ha cemMejCTBO-
TO JakoBJyieBHM BO MakemoHUja U HaZBOP O/f
HeroBara pojiHa 3eMja, 3a BeYHUOT JIOM Ha
npagenoto Iletko Bo Kcran6yn. Iloceben
IIPOCTOP € MOCBeTeH Ha TeKCTOBUTE 3a Pof-
HOTO OTHUIITE, 38 CeMejHOTO cTebJIo, CO Koe
['ojko ce ropzee u co JbyOOB ro MpUKaXKyBa U
3a Koe caMo TOj MMa TOJIKABO 3HAeHe U I10-
natouu. McTo Taka, Bo 0BOj fieJ1 ce IoMecTe-
HM MaTepujaju 3a HapeJoKOT U UIHUHATA
Ha HEeroBOTO IOTEKJIO U HAa HETOBUOT POJIEH
Kpaj.

TpeTuor men e mocBeTeH Ha 3yOoBIle,
HETOBHOT [ieJl O] MJIAJIOCTa, Of >XUBOTOT,
O]l HeroBaT UAHWHA U 3aBeT. McTo Taka, BO
OBOj [leJ1 e MPeTCTaBeHO JIYXOBHOTO >KeBe-
ewe Bo 3ybosie. [Iputoa e mpeseHTHpaHa
pOAHOKpajHaTa MCTOPUCKA BpPBUIlA 3a Be-
KOBHO XPHMCTHjaHCKUTe mpoiecu Bo Make-
IOHUja, 3a LIPKBHO-IYXOBHUTE CBETUJIUIITA
Bo 3y6oBIie: ,CBeta Mapena“, ,CBetu Huko-
na“, ,CeBetu amocton Toma“ u 3a mapakiu-
coT ,,CBeTa boropoauiia u cmacuresnot Mcyc
Xpuctoc®, usrpazex oz ['ojko JakoBiecku.

YeTBPTUOT el e MOCBeTEH Ha 3aMU-HY-
BameTo Ha ['0jko o HeroBaTa pojHa 3emja
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Berlin headed by Gotse of Macedonia sent
an invitation to all Macedonians living
in West Germany at that time. In that in-
vitation, the Board invited them on the
occasion of the 73rd anniversary of the
Macedonian national holiday "Ilinden’,
organized by KUD "Vardar" and the foot-
ball clubs: "Ilinden 1903" and "Macedonia"
from West Berlin, to attend the festive
celebration held on August 1 of the same
year.

Gotse of Macedonia is one of the found-
ers of the political party VMRO DPMNE.
Namely, in April 1990, Bogdanovski came
to Berlin, where, with Gotse of Macedo-
nia, his brother Manoil Yakovleski-Mane
and Stevo Donevski-the Mother, held the
first consultative meeting in the restau-
rant "New Skopje" for the establishment
of the DPMNE (Democratic Party for Mac-
edonian National Unity) in the Republic
of Macedonia.

The same year, on June 17, the respect-
ed and honored for Macedonia, one of the
founders of DPMNE - Goyko Yakovleski,
alias Goyko Delchev Rafkin - Gotse of
Macedonia addressed at the solemn as-
sembly held in the “25 May” Youth House
in Skopje when the party was named VM-
RO-DPMNE (Internal Macedonian Revo-
lutionary Organization - Democratic Par-
ty for Macedonian National Unity).

It is often said that Macedonia's long
existence seems to resemble a long, rare
and almost incredible story, set in the an-
nals of uniqueness and immortality. Ex-
amples are rare in the history, not only in
Polog, but throughout ethnic Macedonia,
for such a perseverance of a people that
has gone through such turbulent ampli-
tudes over the centuries, such is the ex-
ample of people from Zubovce.

Goyko Delchev Rafkin emphasizes his
Macedonian origin and Macedonian roots
everywhere, and he does so with great
love and permanent loyalty to his father-
land. He does this for his most beautiful
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Biblical country in the Balkans, located in
the southern part of the European conti-
nent, Macedonia.

It should be emphasized that it is not
easy and simple to write about inspiring,
entrusting, and vowing people, about
people who leave indelible traces with
their lives and their deeds, both in their
contemporaries and the generations to
come. Such is the case with Goyko Yakov-
leski, alias Goyko Delchev Rafkin - Gotse
of Macedonia, a Macedonian from Mace-
donia, from Gostivar region, from Berlin,
from the entire democratic world.

The publication tittled “Monograph
Goyko Jakovleski” makes effort to shed
light on his life path. This work is com-
posed of twelve chapters, like twelve
apostles, each of which has several sec-
tions, representing a chronological and
thematically rounded whole.

Thus, the first chapter is devoted to
his fatherland Macedonia, and is entitled
"Macedonia - the Native Land", containing
materials and data on the historical devel-
opment of the Biblical land of Macedonia,
on the Macedonian truth, and on Mace-
donia - from ancient times until today.
This is the part that Goyko dreams about,
fights for, and does his best to prove the
justice and truth about the Macedonian
people and Macedonia.

The second chapter is dedicated to
his personality and his family tree. It
contains texts about Goyko's birthplace,
about the roots of the Yakovleski family
in Macedonia and abroad, about the eter-
nal home of his grandfather Petko in Is-
tanbul, as well as text on the path of the
grief of Jesus Christ up to the Holy Sepul-
chre. A special space is dedicated to the
texts about his birthplace, his family tree
of which Goyko is proud and which he por-
trays with love and on which he alone has
so much knowledge and information. This
chapter also contains materials on the
progress and the future of his kin and his
native land.

The third chapter is dedicated to
Zubovce, which is part of his youth, his

21




CJIABE KATHH + Monorpaduja TOJKO JAKOBJIECKH!

Bo Coduja, byrapuja koja My bGellle HeroBu-
oT HOB JioM. [lo 3aBpuIyBameTO Ha rMMHa-
3ujaTa Toj ce BpaTu BO MakeoHMja 3a fia ro
MPOJIOJDKM CBOETO BHUCOKO 00Opa-30BaHMe.
MefyToa npep fa guniaomMmupa Ha 3emjopert-
CKo-mryMmapckuoT daxyntet Bo Ckorje mo-
BTOPHA ja HanywTu MakenoHuja U 3aMUHa
Ha creljijasu3anyja Bo ['epmanuja.

[leTTaTa ri1aBa e HacjJoBeHa Kako ,lep-
MaHHWja — HOBaTa JiecTUHaIuja Ha ['ojko“ BoO
Koja ce MOMeCTeHU TEeKCTOBU 3a HEroBOTO
naTemectBue oz 3yboBiie o benrpaz, motoa
3a HETOBOTO fioalame BO ,HEMMO3HATUOT CBET
- I'epmanuja“, kako 1 3a HETOBUOT CTieljrja-
JIUCTUYKU TIpecToj Bo baBapckara Illyma u
MwuHXxeH, BO JIoropor... icTo Taka, moMmecTteH
€ ¥ TeKCTOT Ioj, HacjioB ['epmanuja wim Ma-
KeJloHWja — Toa Oellle MpamiambeTo U TEKCTOT
3a moceTtaTa Ha IpkBaTa Ha ,CBetu MeTo-
nuj“ Bo EnBaHTeH.

[IlecTuoT men HacjoBeH Kako ,Bo I'ep-
MaHMja KaKo jomMa“ e Mmorjasje Bo Koe e Ipe-
HeceHa mevajbapckaTa cyabouHa Ha [ojko
JakoBnecku. Toj HeMa [1a ce BpaTH BO POJIHO-
T0 3y0O0BIIe, TYKY UCIIPATUJI IMCMa JJOMa 0
CBOMTE POAUTEIN U TM WH(pOpMUpaa JeKa
caka Jja ro mpojioJiKU CTyaupameTo Bo ['ep-
MaHMja, Kajie BO Toa BpeMe, BO ToralieH 3a-
nazeH bep/vH ro 3amoyHaa pecCTOPaHCKUOT
OM3HUC ¥ TO OTBOPUJI IMO3HATUOT PECTOpPaH
»,HoBo Ckomje®
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[Totoa, BO cegMuOT fen e MOMeCTeH Ma-
TepujaJl 3a UCTOPUCKUOT pa3Boj Ha Make-
IOHLIMTe BO TOTALUIHUTE eBPOIICKU 3eMju, Off
KOM MHOT'YMUHa [I0lllJIe KaKO BpeMeHO Bpa-
00oTeHHU, a ocTaHajie MOCTOjaHO Jja >KUBear
tamy. Toa e nepuosot kora ['ojko JakoBie-
CKM € 3HaMeHOCel] Ha JYXOBHOTO 00enuHy-
Bawe Ha MaegoHiuTe Bo bepiauH co uHU-
ujaTuBa 3a popMupame Ha MakemoHcka
MpaBoCjiaBHA LPKOBHa omnmtuHa ,CBeTu
KmumenTt Oxpuacku® oz pKOBHA 3aKpUIa
1 jypucaukiija Ha MakemoHcKkaTa IpaBo-
cjiaBHa 1pkBa. Toa e mepuogot kKora ['ojko
JakoBiecku ce 3aMelan U CTaHal aKTUBEH
BO MaKeJIOHCKUTe acolujauuu Bo EBpomna
KOM MMaJjie KyJTYpOJIOlIKa, HallMOHaIHA U
MOJIUTUYKA UITHUHA.

IeBeTtaTa rj1aBa ro HOCH HACJIOBOT ,llo-
BTOPHO Bo MakeznoHuja“. Bo Hea ce momMecTe-
HU TEKCTOBU BO KOW MO>Ke [la ce BUAY JleKa
HeroBarta poaHa 3eMja MakemoHuja o BUKA
7la ce BpaTH Ha3a/l, 0f] Kajie TOj ro 3amovHaI
CBOjOT >KUBOT U eJio. Bo oBoj e ce mome-
CcTeHU MH(OpPMALIMK 32 HETOBMOT OM3HUC BO
Ckomje, moHauuute Bo 3yO0BIle, Kako U He-
TOBOTO HAILIMOHAJIHO >KWBEeHe BO PojHATa
MaxkepmoHuja

Cnase Katun

BOBE/]I
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life, his future and his vow. Also, this
chapter is devoted to the spiritual life in
Zubovce. It presents the historical link to
the centuries-old Christian processes in
Macedonia, to the Church-spiritual sanc-
tuaries in Zubovce: St. Marena, St. Nicho-
las, St. Apostle Thomas and the chapel of
“The Holy Mother of God and the Savior
Jesus Christ”, built by Goyko Yakovleski.

The fourth chapter is devoted to the
Goyko's migration and his departure
from his native country to Sofia, Bul-
garia, which was his new home. After he
has completed high school he returned
to Macedonia to continue his higher ed-
ucation. However, after graduating from
the Faculty of Forestry in Skopje, he left
Macedonia again and went to Germany
for specialization.

The fifth chapter is titled “Germany -
Goyko's New Destination” which contains
texts about his journey from Zubovce to
Belgrade, on his arrival in the “unknown
world - Germany”, as well as texts about
his specialist stay in the Bavarian Forest
and Munich, in the camp ... There is also
the text entitled “Germany or Macedo-
nia - that was the question”, as well as a
text about the visit to the Church of St.
Methodius in Elvangen.

The sixth chapter titled "In Germa-
ny like at Home" is a chapter which pre-
sents Goyko Yakovleski's fate as a fortune
seeker. He would not return to his native
Zubovce, but he sent letters to his par-

INTRODUCTION

ents informing them that he wanted to
continue his studies in Germany, where
at that time, in what was then West Ber-
lin, he started the restaurant business
and opened the famous restaurant “New
Skopje”.

The seventh chapter contains mate-
rial on the historical development of the
Macedonians in the European countries
of that time, many of whom came as tem-
porary workers and stayed forever. That
was the period when Goyko Yakovleski
was the flag holder of the spiritual re-
unification of the Macedonians in Berlin
with the initiative for the formation of
the Macedonian Orthodox Church com-
munity “St. Clement of Ohrid” under the
auspices and jurisdiction of the Mace-
donian Orthodox Church. That was the
period when Goyko Yakovleski became
involved and active member of the Mace-
donian associations in Europe that had a
cultural, national and political future.

The nighth chapter is titled “With
Love toward Macedonia”. It contains
texts from which it can be seen that his
native country Macedonia calls him to
go back, from where he began his life and
work. This chapter contains information
on his business in Skopje, his donations
to Zubovce, as well as his national life in
his native Macedonia.

Slavé Katin
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KOQPEAHTE ARX
(EMEJC(TBOTO
JAKOBNECKH

3VBOBLE - MOETO MAKEJOHCKO COHIIE
CEMEJHOTO JPBO HA JAKOBJIEBHA
CEMEJHOTO CTEBJIO HA I'OJKO JAKOBJIECKHA
ITIO CTAIIKUTE HA CEMEJCTBOTO JAKOBJIEBHA
CEMEJCTBOTO JAKOBJEBHU - O1 3YBOBILE 10 UCTAHBVJI

»

Opencku kpunja Kak ga cu meuinex
HA HAWU MeCula ja ga cu ugam,

U B gpyzu CWPHU ga CU upeneuinex
ga sugam Cmambon, Kykyw ga sugam,
ga sugam ganiu COHUeulo u wmamo,
MPauHo u3zpesjaul, KAKO U BaAmO0

KoHcTanTun MunaguHoB
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ZUBOVCE - MY MACEDONIAN SUN
JAKOVLESKI'S FAMILY TREE
GOYKO YAKOVLESKI'S FAMILY TREE
FOLLOWING THE FOOTSTEPS OF THE YAKOVLESKI FAMILY
YAKOVLESKI FAMILY - FROM ZUBOVCE TO ISTANBUL
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Ilike to get an eagle’s wings,

In our well-known places to fly
In other parts of the world to swing
Stambol to see, Kukush to view
To see whether the Sun there
Rises so sluggishly like it does here

Konstantin Miladinov
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3VBEBLE ~ MOETQ
MRKEACLHCK® (QALLE

0jKo JakoByiecku-PagKuH e rojjeMuoT

MakefioHel] KOMY 1IeJ »KUBOT Make-

JIOHWja My € TMpeoKynaliuja, »KWUBOT,
Jby0O0B M Tara. Toj e YOBEKOT KOj ocTaHa BepeH
Ha MaKeJJOHCKUTe CTap03aBeTHU UjieH, Kope-
HU U uneanu. ['onemuor MakenoHer Koj 11e
JKUBOT ce 60pu 3a BUCTHMHATA, CJI000/1aTa, fie-
MOKpaTHjaTa, MJHUHATa U 00eJUHeToCTa Ha
paspgeneHa MakegoHuja. Pa3roBopot co I'ojko
JakoBnecku-PadhkuH ro BogeBme BO HETOBUOT
nom Bo Cxorrje.

Bo oBaa mpuroja ke My noctaBuMe TMOBeKe
mpaniamba YUU OfiTOBOPU Ke (ppyaT CBeTIU-
Ha Ha HEroBUOT WHTEpPeCceH >KUBOT U Toje-
MU Jena 3a MakeJjoHMja, HA MaKeJoOHCKaTa
nvjacriopa, co nocebHa Harylacka Ha Make-
DIOHI[MTEe BO MOpAHEIIHUTEe eBPOICKU 3eMju
(menec EBpornicka Yuuja). [Totoa, Ha Herosara
IejHOCT Kako Ou3HucMeH Bo ['epmanwuja, Ha
MOYeToLUTe Ha MapTuuTe Kaj MakeqoHLIUTe
HaziBop ox Penrybimka MakenoHuja, co rmoce6b-
Ha Harjlacka Ha maptujata BMPO, kako 1 Ha
IpyTH Mpaliakha Ko ce MHTePEeCHU 3a Mo0JIu-
CKY J1a ce pa3bepe 1 Hay4u IoBeKe 3a HETOBa-
Ta JiejHoCT HajiBop o TaTkoBMHATa, HO U BO
Peny6siuka MakepoHuja.

Bo OOJITMOT PA3roBOpP Ce MHTepeCrupaBMe 3a
HeroBMroT >XMUBOT U JeJI0 1 3aT0a 3all0OYHaBMe

»

CO TIpallama 3a HeTOBOTO POJHO MeCTO — 3y-
00BLe, ITPH IITO TOj TO Kaka CJIEJHOTO:

,0fIeH CyM BO >KHMBOIMCHOTO cejio 3y0oBIle,
KOe e MOeTO MaKeJJOHCKO COHI[e, CMeCTEHO Ha
nopHoxkjeTo Ha Illap [nanuHa, momery cena-
ta Jlebperie (Ha jyr) u Bpamuuiire (Ha ceBep),
Bo Ou3uHaTa Ha ['octuBap. Kora 6eB maii, Ha
Moja [IeCTrOAMIIHA BO3pacT, 3Hauu (1940-1941
rojguHa), oBue ceja ox 3yboBiie Oea oxasie-
YeHU CaMo efieH U TI0JI [0 IBa KUJIOMeTpa, a
IleHecKa, bj1arojjapeHre Ha 3rojieMeHaTa eKc-
NaH3Mja Ha aJI0aHCKOTO HaceJieHue, OBUe JBe
ceJjia, PeUYrCH, ce CIIOeHM, CO MHOT'Y MaJIKy Typ-
CKO M MaKeJIOHCKO HacejieHue. Bo 3y0oBlie
JKMBee YMCTO MaKeJOHCKO HaceieHue. ['ocTu-
Bap e ofjajevyeH net Kujaomerpu', Beau ['ojko
Y POZI0JIXKYBa:

Hap 3y0oBlie, Ha 3amagHKMOT [iejl, ce Haora-
ar 3y0OBCKUTe Ji03ja WM TaKaHapeYeHUOT
~,Mas kaMeH", Kajie e cejjoTo BpaHoBIe, cera
HaceJIeHO caMo cO ajibaHcko HaceneHue. Ha
1CTa BUCOYMHA, IECHO, Ceé Haofa MaJIoTO mpa-
BocJsiaBHo ceJio ,Hoceno® unu Hoso Certo, koe
nMa camo ceayMm Kyku. Op oBa ceio e Hero-
BaTa MHOTY Jipara, Muja u maMmeTHa mpababa
Manojmuua (npababa JoHka) Koja € HajMHOTY
3acjIy»KHa 3a OTICTaHYBaH-€TO Ha HErOBOTO Ce-
MejCTBO.

I JEJI - KOPEHUTE HA CEMEJCTBOTO JAKOBJIECKHA
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ZYWBOVCE -~
My MACEDONIAN SUN

»

oyko Yakovleski - Rafkin is the

great Macedonian for whom

Macedonia represents his whole
life, love and sadness. He is the man who
remained devoted to the Macedonian Old
Testament’s ideas, roots and ideals. The
great Macedonian who during his whole life
fought for the truth, freedom, democracy,
future and unity of divided Macedonia. We
had the conversation with Goyko Yakovleski
- Rafkin at his home in Skopije.

On this occasion we will ask him a number
of questions which answers will shed light
on his fascinating life and great deeds for
Macedonia, the Macedonian Diaspora, with
a particular emphasis on the Macedonians
in the former European countries (today
the European Union). Then we will ask him
about his business as a businessman in Ger-
many, the beginnings of the political parties
of the Macedonians outside the Republic of
Macedonia, with a particular emphasis on
the VMRO party, as well as other questions
that are interesting to understand closer
and learn more about his activity outside his
fatherland, but also in the Republic of Mac-
edonia.

In the long conversation we were interested
in his life and work, so we started with ques-

tions about his birthplace - Zubovce, where
he said the following:

“l was born in the picturesque village of
Zubovce, which is my Macedonian sun, locat-
ed at the foot of Shara Mountain, between the
villages of Debreshe (on the south) and Vrap-
chishte (on the north), near Gostivar. When
[ was young, at the age of six, I mean (1940-
1941), these villages were only one and a half
to two kilometers away from Zubovce, and
today, thanks to the growing expansion of
the Albanian population, these two villages
are almost merged, and populated with a very
small number of Turkish and Macedonian
population. Pure Macedonian population lives
in Zubovce. Gostivar is five kilometers away
from Zubovce,” says Goyko and continues:

Above Zubovce, to the west, are the vineyards
of Zubovce or the so-called "Mal Kamen" (Lit-
tle Stone), where the village of Vranovce is lo-
cated and inhabited only by Albanians. At the
same height, to the right, is the small Ortho-
dox village of "Noselo" or Novo Selo, which has
only seven houses. It is the native village of his
very loving, dear and smart great-grandmoth-
er Manojlica (great-grandmother Yonka) who
is most deserving of the survival of his family.

There is an interesting story circulating in
Zubovce, a legend, tale (“gachka”) about a

PART I+ THE ROOTS OF THE FAMILY JAKOVLESKI 29
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Bo 3yboBlie ce packakyBa MHTepecHa IMpu-
Ka3Ha, IpejlaHue, ,rauka” 3a Toa Jieka, Hu3 ce-
JIOTO TIOMUHYBAJIO €[JHO CBEILITEHO JIuiie Koe
OMJI0 MHOTY >KeJIHO, a CUTYPHO M TajHo. Ho,
ceJIaHWUTe He TO ImpeyeKasie Kako IITO € pefioT
1 KaKo IITO ce obnyaute. Bo Tvie KpaeBu Hace-
JIEHUEeTO € MHOTY TOCTONPUMIJIUBO, HO, Ce CJTy-
Y0 YU BakBo HelTo. Ho cBemTeHOTO Julle
MHOTY Cé pa3THeBUJIO 1 TO TPOKOJTHAJIO CeJio-
TO HUKOTAIII IJa HeMa MoBeKe of ceyM KyKu!

Cniopep, 36opoBuTe Ha ['ojko, 3yboBlie e cTapo
ceJio. 3a MpBMaT ce CIIOMHYBa BO MULLIAHU [10-
KyMeHTH BO 1595 roguna. CesnoTo ro hopmu-
pajie KUTeJuTe Ha cera HermoCTOjHOTO CeJio
[MunrpuHIiy Koe ce HAOfaJ0 HA TPU KUJIOMe-
TPU Off IeHEelITHAaTa MeCToMoJ10)k0a Ha 3y00oB-
1le, Koe e Ha KOTJIMHCKO AHO. [Tokpaj [ lunrpun-
111 MUHYBaJT Ajbauku rat (He ayibaHCKH I1arT),
WM TakaHapeuyeHUOT ,HoB maT®, maTor Koj
Bozu ofi ['octuBap koH TeToBo u obpaTHO. Ha
TOj MaT MOMUHYyBaJie OPOjHU Pa3bOjHUITU KOU
mpaBeJie 3yJlyM Ha >kuTtesute of [IuarpuHLm.
Op oBaa mpuuvHa, CeJlaHUTE IO HaMyLITU-
sie cenoto [lvwnrpuHIM U peksie Jeka Ke ce
obujar ma HampaBaT HOBO CEJIo, IMOTope, BO
nogHo)kjeTo Ha lllap [TnaHuHa, Ha MeCTo Koe
JINYU KaKo 3a0, ,3y0°. U, bugejiu ,3y0” M 3By-
yeJ10 moy6aBo, cesioTo ro Hapekye 3YBOBIIE!

Ce packakyBa, Beau ['ojko, seka npeg aa ce
dopmupaat cemata 3yboBie u Bpamuuinire,
Ha MecToTO ,llamapkojua“ mocTtoeno Hekoe
CTapo ceJyio Koe Opoesio BKYITHO IIeCHAeceT
KyKu. Bo Hero >kKuBeesio mpaBOCJIaBHO MakKe-
IOHCKO HacesieHue. Mimasio iBa rMpaBoCiaBHU
LIPKOBHM xpama. EJIHUOT ce Haorasn mokpaj
CeJICKOTO YUMJIUILTE a [MOKPAj HEro CeJICKUTE
rpobuinTa. BTopuoT 1IpKOBEH XpaMm e MocBe-
TeH Ha CBeTa Mapuja 1 BoeiHO TIpeTCTaByBa
rJlaBeH XpaM BO KOj ce ofjp>KyBaaT CUTe Lp-
KOBHM 00pe/iv, CUTe TPAULIVU 1 LIePEMOHUM.
LIpkBata ,CBeTa Mapuja“ e usrpazena Bo 1840
rofiiHa Ha MeCTOTO Ha HeKoja Jipyra LipKBa
Koja ce Haorasa Ha uctoto mecto. Cera, OBOj
LIPKOBEH XpaM e TOKMY HaJi caMoTo ceJio 3y-
OOBLIe 1 OKOJTY LIPKBATa MMa pa3pyiieHu Irpo-
00BY 3a KOM HUKOj He 3Hae Y1U Ce U Off, Kora Ce.

WuTepecHo belile fa ciyiiHeMe MHOTY eTa-
nu 3a 3y0o0BLie, BO KOU, Mery APYroTo, TOj HA

Karka: ,30 okoimHaTa Ha CeJI0TO MMa HEKOJIKY
MaJid U3BOpPYKMIba UMK UMUma ce: Cyrapcky,
Kamanerpoer; u Jlanmaumymuia. 3y00BCKuU-
OT CEeJICKM aTap BO IOT0JIeEM JIeJI € CO HUBH, a
MMUbaTa Ha MecTaTa Kajie IITo ce HaoraaT
HUBUTE C€ MHOTY OIMKMCHM, KaKo, Ha IpUMep,
Maun Ilat, Kpct, Houen llec, ManacTupcko,
Ilamapkojua, Yanpara, [lanue, [IpeHoert, /1a6-
ye, Kobesn, Kapa 3ena, 'onema Husa, byHap-
ye, Opammuka, Kpenukykwuiia, [leckapHUK,
Kanmumanoer, [eramue, Jlaxken, Kiaykoo
Nako 3yboBIie e ceso ofi 30MeH THII, CeJICKU-
Te JIMBAjAM ce HaofaaT Ha Mectrara CnaTtwHa
u JluBasje, myMuTe HaJl C€JIOTO HA MECTOTO
KyTyp-Camap, a Bo camM0OTO cejio uMa MoBeKe
Maana. Moeto Maano e Buka MapKoBiie, ro
no0MII0 Toa MMe Mo MOjOT Tpamnpageno Map-
KO KOj oBfie moio of [lopeureTo u ocTaHat
na >xuBee Bo 3yb6oBiie. Toj mpampageno Map-
Ko oBjie r1 ochopMuit ceMejctBaTa TyHIIOBIIE,
CremanoBIie, bapmoBiie®,

BeymHocT, MelTaHUTe To Mofesiiie CeJioTo
Ha /IBe MaaJla ¥ UM Jajie MHTePCHU MMUHbA
- ,JI0JIHOMaaJo,, u ,ropHomaa’o’. Bo 1946 ro-
InvHa Bo 3y6oBlie uMaso 26 poga co 113 kyku,
a BO IOMKCOT TNpU (pOpMUPakETO HA HOBUTE
omnmtuHU o7, 1996 roguHa Bo 3yboBLie )KuBee-
Jsie 530 >kuTenu of Kou 526 ce usjacHuse Aexka
ce MaxkepoH1y, nBa »kuteja kako Cpou u gpy-
I'M iBa KaKko HelTo aApyro. MHaky, u MaajaTa
rMaaT noamaasia. Ha mpumep, ,ropHoMaasno’
rmMa noamaaria - duuyposiie, [loakosie.”

Criopex,  300poBHTE HAa TMOYUTYBAHUOT
PacdkuH, 3y60BLIe € YUCTO XPUCTUjAHCKO TTpa-
BOCJIaBHO C€JI0 U KapaKTepUCTUUHO € IITO
MOKpaj Toa INTO IJIaBHA CJlaBa Ha CEJIOTO e
CBeta MapeHna, ogHocHo OrHeHa Mapuja, ieH
KOra BO LIPKOBHUOT [IBOp ce cobupaaT cuTe
MeIITaHU, a joafaaT U rOCTU Of] APYTHU cejia
0] OKOJINHATa, U cera BO TIOHOBO BpeMme, Of
1iesia MakeqioHuja, BO KyjHaTa Ha L[pKBaTa ce
TOTBU MHOT'Y BKYCEH CeJICKU TPaB BO Ka3aH, ce
MOCJTy>KyBaaT pa3HU CBE)KU JIETHU cajlaTH, Ce
e BUHO Y paKuja U pa3HU COKOBH, Ce CITyIa
ybaBa Hapo/iHa My3HKa, Ce Tee, a MOYKe U Jja
ce 3aMrpa, cemnak, cemejcTBaTa Cv CJIaBat, CU
VMMaaT CBOM CJIaBU.

Bo Bpcka co MCTOPUCKUOT pa3Boj Ha CEJI0TO
3y6oBIie Toj Benu: ,0f HajcTapuTe cemejcTBa
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priest who was passing through the village
who was very thirsty and hungry. But the vil-
lagers did not welcome him properly, as the
customs required. In those areas the popu-
lation is very hospitable, but something like
that has happened. The priest got very angry
and cursed the village to never have more
than seven houses!

In Goyko's words, Zubovce is an old village. For
the first time it is mentioned in written docu-
ments in 1595. The village was formed by the
inhabitants of the village of Pilgrinci, a village
that was located three kilometers away from
the location of today's Zubovce, but it does not
exist today. There was an Albachian road (not
Albanian road), or the so-called "New road"
passing around Pilgrinci, the road leading
from Gostivar to Tetovo and vice versa. There
were numerous robbers crossing that road
who tortured the inhabitants of Pilgrinci. For
this reason, villagers have left the village of
Pilgrinci and said they would try to build a new
village, above the foothills of Shar Planina, at
a place that looks like a tooth (in Macedonian:
“zab”,"zub"). And because "Zub" sounded better
to them, they called the village ZUBOVCE!

According to Goyko, it was said that before
the villages of Zubovce and Vrapchishte were
formed, there was an old village at the place
"Caparkojca" with a total of sixteen houses.
It was inhabited by Orthodox Macedonian
population. There were two Orthodox church
temples. One was next to the village school
and next to the village cemetery. The second
church temple is dedicated to St. Mary and is
also the main temple where all the church rit-
uals, all traditions and ceremonies were held.
The Church of "St. Mary" was built in 1840 on
the site of another church that was located on
the same place. Now, this church temple is ex-
actly above the village of Zubovce and there
are ruined tombs around the church; nobody
knows whose and since when are these tombs.

It was interesting for us to hear many details
about Zubovce, when among other things,
he told us: “There are several small springs
around the village which names are: Sugarski,
Kalapetroec and Lapnimushica. The area of
Zubovce village is mostly covered with fields,

and the names of the places where the fields
are found are very descriptive, such as Mal
Pat, Krst, Docen Ces, Manastirsko, Caparko-
jca, Chapraga, Danche, Drenoec, Dabche, Ko-
bel, Kara Zela, Golema Niva, Bunarche, Orash-
lika, Krepikukjica, Peskarnik, Kalimanoec,
Cetalche, Lazhec, Kluko ... Although Zubovce
is a densely populated village, the village
meadows are located at the locations of Slati-
na and Livadje, the forests are above the place
called Kutur-Samar, and there are a number of
neighborhoods in the very village. My neigh-
borhood is called Markovce, it was named af-
ter my great-grandfather Marko, who came
here from Porecie region and stayed to live in
Zubovce. My grand grandfather Marko formed
there the Tundzovce, Stepanovce, Bardovce
families”

In fact the inhabitants divided the village into
two neighborhoods and gave them interest-
ing names - "dolnomaalo" (lower neighbor-
hood) and "gornomaalo’ (upper neighborhood).
In 1946 there were 26 genera with 113 houses
in Zubovce, and in the 1996 census of the new
municipalities there were 530 inhabitants of
which 526 declared themselves Macedonians,
two as Serbs and other two declared them-
selves as other. In addition, the neighbor-
hoods also have sub-neighborhoods. For ex-
ample, "Gornomaalo' has sub-neighborhoods
- Fichurovce, Polkovce.

According to the words of the respected
Rafkin, Zubovce is a purely Christian Ortho-
dox village and it is characteristic that besides
the main Saint’s day of the village is St. Mare-
na, or Mary, the day when all the locals gather
in the church yard, and guests from other vil-
lages in the surrounding area, and now more
recently, from all over Macedonia come. In the
church kitchen very tasty beans is cooked in
large pot, various fresh summer salads are
served, the guests drink wine and brandy and
various juices, listen to beautiful folk music,
sing and even they can dance. The families are
celebrating and they have special Saints days.

Concerning the historical development of the
village of Zubovce, he says: "The oldest fami-
lies, as Gjegjenovci are called in the village,
named by some grand-grandfather Gjegjin,
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KaKo IITO BO CeJIOTO Ce HapeKyBaaT | ereHOB-
114, TTI0 UMETO Ha HEKOj mpazeno 1o uMe Fefun,
3a KOro Cce packakyBa Jieka OuJ rojieM ras3ja,
umain oxoiy 12.000 oBLM U Apyr UMOT, UMa-
aT KyKHa cyjiaBa BapBapa, HO ucTaTa cjaBa
ja UMaat u T'onesiu, Koyosuy, [TomoBuy kou
MOTEKHYBAaaT Off CEJICKO CBEIITEeHUYKO CeMej-
cTBO 1 ro ciaBaT u CBetu Hukora.

[IpBHOT CcBEIITEHWK BO HUBHOTO CEMEjCTBO Ce
BUKaJ AJiekca, a TIo Hero ciepysaat [laBie,
Tocun, Metomuja u CaBe. Tue ce cMeTaste 3a
LCUJIEH pon‘ Obupejku He ce mamese ox Typ-
LIATE U CeJIOTO To OpaHeJie 3a /ia He ce JoceaT
MyciuMaHu. HuBHUTe mpeziiy, Bo TYPCKO Bpe-
Me, cJI000/THO MO>KeJIe fia ce MCTeraaT Co Jyre
0l MyCJIMMaHCKa BEPOUCIIOBE/, 2 HUKOMY Zia
He ofiroBapaaT. Cemnak, Kako IITO ce pacKa-
JKyBa, myciaumanute op lebOpelie ycreasne
Ia ja rpabHaAT ofl OBa ceMejcTBO HajybaBarta
neBojka. CemejctBata KopyHoBIH (110 TOTEK-
710 ofi ceno IlpomioBiie koe ce Haofa Ha Illap
[Inanuna); bomikoBiy; motoa, TpajaHoBIY 1
TynnioBum (gocenenu og, ceno KyHoBo Koe ce
Haora Ha rtaHuHata Cyse 'opa Bo Gym3uHa
Ha ['octuBap), MyagieHOBIM (KOM KaKo Tep-
3uu ce Hacenusie ofi cenoto JKenesHa Peka,
[MTospkoBiM (1m0 moteksio ox ceno Ilopeue),
JyKkoBLu (KoM ce moceuie of Cejo Koe He ce
3Hae Kazie ce Haora - J[yKoBO) ¥ CeMejCTBOTO
bBappoBiu (ce mocenuse off CKOIICKOTO CEJIO
bapposun), TTomomoBuu (mocenenu op Ilp-
moBle unu [loxkapane og pogoT LlouosboB1u
Ol KOM [J1eJ1 )KMBear Bo cesioto ['anare) ru ciia-

BaT [letkoBaen u CBetu Hukona. duuypoBuu
(IO MTOTEKJIO Off CKOTICKOTO CeJi0 ApauynHOBO)
ro cjiaBat MuTpoB[ieH, a uctaTa cjiaBa u Ce-
™1 Hukora ja cnaBu cemejctBoTo CTenmaHOBIU
Kou ce socesnenu of [lopeue Bo 3yboBiie. Op
oBa ceMejcTBo, mpes okojy 90 rogunu, AnbaH-
LI TO yOuse JOMaKWHOT U MOpajy BaKBUOT
CypOB HacTaH THe ce rcenuse Bo TeToBo kKaje
JKUBeeJie IIeCT TOVHY, a MOZ01HA TIOBTOPHO
ce BpaTuie Bo 3y0oBIIe.

[Tonaramy, cemejctBoTo Kparyesiu (o mo-
TeKJIO of, cesio ['opjaHe Koe feHec e Haceje-
HO co asibaHcko HacesneHue) u CriaceBru (1o
IIOTEKJI0 Off JoMa3eT mocesieH of [ebpere)
u bakanoBuu ru cinaBatr MutpoBgeH u Cse-
™1 Huxona. CemejcrBoro Tozmop (mocesnen ox
ceso Jlebpemie) ro cnasu CBeru Hukomna. Ce-
MejctBoTo DopuHIM (10 MOTEKJIO Of CeJjio
dopuHe Koe [ieHec e HacejaeHo co AnbaHLm)
ro ciaBar Ceetu JosaH. ['okoBiu (0 posoT
Borkosum) ro ciaasar [leTtkoBzaeH, PajunHoB-
uu (om pomor DUUYPOBLM, IO MOTEKJIO Of
CKOIICKOTO Ceji0 ApauMHOBO) ro cjaaBaT Mu-
TpoBaeH u CTpaineBLy ja ciaBat BapBapa®

HeroBoto cemejctBo MapkoBiiy, nak, Koe ce
nocenuiio ofi [lopede, MOTOYHO HETOBUOT TIpa
npazeno Mapko ru ciasu [letkoBaen u Cse-
™1 Hukosa u okpaj Toa mTo, Kako 1ITo mpeT-
XOZIHO peue, CJlaBa HA HETOBOTO POJIHO CeJio
3y6oB.riie e OrueHa Mapuja win Kako LITo ce-
JIaHUTe CU ja HapeKyBaat — MapeHa!

Ianopama na 3y6osye / A panoramic view of Zubovce
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who is said to have been a big landlord, had
about 12,000 sheep and other properties, cele-
brated Saints day of Varvara; the same Saints
day was celebrated by the Gjonevci, Kochovci,
Popovci that come from a village clerical fam-
ily and celebrate St. Nicholas, as well.

The name of the first priest in their family was
Alexa, followed by Paul, Tofil, Methodija, and
Save. They were considered a "strong breed"
because they were not afraid of the Turks and
defended the village from Muslims to settle
down there. Their ancestors, in Turkish times,
could freely fight with Muslim people without
being responsible in front of anyone. Howev-
er, according to the stories, Muslims from De-
breshe succeeded to abduct the most beautiful
girl from this family. The Korunovski family
(originally from the village of Proshovce lo-
cated on Shara Mountain); Boskovski; Tra-
janovski and Tundzovski (emigrated from the
village of Kunovo located on the Suva Gora
mountain near Gostivar), Mladenovski (who
settled down as tailors from the village of
Zhelezna Reka), Poljkovski (originating from
the village of Poreche), Dukovski (who came
from a village that is not known where it is
located - Dukovo) and the Bardovski family
(came from the village of Bardovci in Skopje),
Popoljovski (settled down from Prshovce or
Pozharane of the Cocoljovski family, part of
which live in the village of Galate), celebrate
the Saint days of Petkovden and St. Nikola.

Fikjurovci family (originally from the village
of Arachinovo in Skopje), celebrate Mitrovden,
which is, together with St. Nikola celebrated
by the Stepanovski family who moved from
Poreche to Zubovce. About 90 years ago, Al-
banians killed the head of this family and be-
cause of this cruel event they moved to Teto-
vo where they lived for six years and later they
returned to Zubovce again.

Furthermore, the Kraguevski family (original-
ly from the village of Gorjane now populated
by Albanians) and the Spasevski family (origi-
nally from a son-in-law settler from Debreshe)
and Bakjalovski family celebrate Mitrovden
and St. Nikola. The Todor family (settled down
from the village of Debreshe) celebrates St.
Nikola. The Forinski family (originally from
the village of Forino, now inhabited by Albani-
ans) celebrate St. John. Gjokovski family (from
Boshkovski family) celebrate Petkovden, Ra-
jchinovski family (from Fichurovski family,
originally from Skopje village Arachinovo)
celebrate Mitrovden and Strashevski family
celebrates Varvara”.

His family Markovski who came from Poreche,
more precisely his great-grandfather Marko,
celebrates Petkovden and St. Nikola despite
the fact that, as he said earlier, the Saint’s day
of his native village of Zubovce is Fiery Mary
or, as the local inhabitants call it - Marena!

X v i

Tojxo 8o ypxsaia so 3ybosye / Giyko in the church in Zubovce
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3azopka u lojko / Zagorka and Goyko
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3azopka u lojko co geyawa / Zagorka and Goyko with the children
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3azopka u lojko / Zagorka and Goyko
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Tojko kaxo cuygenini / Goyko as a student
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CEMEJAUTE KOPEAH
AN F'QJKQ JAKOBJIECKH

nopej Ka)kyBawara Ha [0jko

JakoBnecku, anuac lojko [en-

yeB-Pacpkun - [ome MakemoHCKHU
Majka My Padka e pomeHa Hekaje OKOJy
1910 roguHa BO MJaHUHCKOTO cejio KyHo-
Bo, CyBa I'opa, 'octuBapcko. [loTekHyBa of
3eMjoZleJICKO Y MOMOBCKO ceMejcTBO. Majka
My Packa ce mpe3uBasna JoBaHOoBcKa, JoBa-
HOBUK. Hej3auHUOT TaTKo ce BUKaJI, TOTOYHO
OUJI KPCTEH CO MMe JepycajiiM, HO CUTEe TO
BMKaJie 1 ro 3HaeJjie Kako Pyce, (memo Pyce), a
MajKka i1 ce BUKasia JoHka (baba JoBaHka) Koja
ja mamTaT 1Mo Toa MTO OuJia MHOTY MUJIa U
Hej3MHUTe Ma3yBU CeKorail Ouie MoJHU CO
OpeBYMH>A, JICITHUIIH, JIe0J1e01H, CITATKU Off
cycaMm, OMCKBUTH, IIeKepuriba, YOKOJIaTIIa,
jabosiKa, KPYIIKH, CJIMBH ... Hej3SUHUTE Ma3y-
BU 3a JiellaTa ceKoraii Oujie HeucLpIieH us-
BOp Ha y0aBU U cjaTKu HemTa. Taa 3Haena
MHOTY CJIMKOBUTO [la UM pacKa’kyBa CTpalll-
HU TPUKA3HU 3a pa300jHUIIM UJIK 3a TTOYU-
HaTHU JIyf'e KOU MOBTOPHO Ce MojaByBaJie 1 3a
y0aBH HelllTa ¥ TaKa CJIYIIajKu 3acriuBae.

Henoto Ha Majka my Pacdka 6u o, a Hej-
3WHUOT TAaTKO MJIaJ] 3aMUHaJI Ha ,r'ypbeTt*, Ha
nevasiba, Bo PoMaHMja 3a Ja My OBO3MOXKHU
1oy/100€eH JKMBOT Ha CBOETO CeMejCTBO, HO O]
nmevasiba HUKOTall He ce BPpaTuJ U HUKOj He

»

3Hae KaKo MOYWHAaJ WK 3aTUHAJ, HUTY, MaK,
HeKoj ro 3Hae HeroBuoT rpo0. HejsunHata
Majka, 6aba JoHKa, MK, KaKo IITO THE KaKo
fella ja Bukaine ,6a6a 'epa“, ce mpemaskuna
BO ceio [lebperiie, ceyio Koe e MpeTe>KHO Ha-
CeJIeHO CO TYPCKO U ajibaHCKO HacejieHue, Co
YOBEK KOj MMaJI TPU MAIIKH Jielja Ofi pBara
conpyra. Hajmanuor ce Bukasn I'epo (mogoii-
Ha BO BOjHATA ja M3ryOuMJI HOTaTa), CpeTHUOT
I'iHe u HajcTapoTo - O6pe.

Criopep cekaBamara Ha I'ojko, 'mae u Obpe
Ousie MHOTY MWJIM M MHOTY ja cakase 0aba
¥M U TIOKpaj Toa IITO Taa He UM OuWsa BU-
cTuHCcKa Majka. U ['ojKko, Kako Hej3SMHO BHyYe
MHOT'Y TO caKkaJjie, ©UMaJie ToJieMo TpIieHue, ro
3eMaJie Ha I10Jie, O KauyBaJjie Ha Marape, ro
HoceJie Ha rpb u cekorari My yrogysasre. [lo-
HeKoralll, Kora Ke To HajyTejle HeTOBUTe Po-
IVTeJIN TOj, BeJHall, TpUYajku, a moHeKoraul
¥ TTadejku ofen Kaj 6aba my Iepa, mpeky
3y0OBCKUTeE J103ja, TOKPaj ,ManKkaMmeH", HUB-
HOTO JIO3je, M KoTa Ke CTUTHes Ha efHa BU-
COUMHKA BUKAaJI U ja 6apaJ, a Taa MoCTOjaHO
ce BpTKaJyia U paboTesa HEIITO HU3 JBOPOT
Ha Hej3MHaTa KyKa U Ke ro mpubepesa Kpaj
cebe.

Bo Bpcka co >KMBOTHarTa CTOpUja Ha MajKa
My Padxka, I'ojko Besu ieka Ha [1eCceTro/uIl-
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GOYKO JAKQVILESKI'S
FAMILY ROOTFS

ased on the words of Goyko Yakov-

leski, alias Goyko Delchev Rafkin

- Gotse of Macedonia, his mother
Rafka was born around 1910 in the moun-
tain village of Kunovo, Suva Gora, Gostivar
region. She was born in an agricultural and
priestly family. The surname of his mother
Rafka was Jovanovska, Jovanovic. Her fa-
ther's name was, more precisely, he was giv-
en the name Jerusalem, but everyone called
him and know him as Ruse, (grandfather
Ruse), and her mother's name was Yonka
(grandmother Jovanka) who is remembered
for being so dear and her. the bosoms were
always full of nuts, hazelnuts, chickpeas,
sesame sweets, biscuits, candies, choco-
lates, apples, pears, plums ...; her bosoms for
the children have always been an inexhaust-
ible source of beautiful and sweet things.
She knew to tell very vividly horror stories
about robbers or deceased people who resur-
rected and the children were falling asleep
while listening those stories.

His mother Rafka’s grandfather was
a priest, and her father when he was still
young went abroad as a fortune seeker to
work in Romania to provide money for a
more comfortable life for his family, but he
never returned from his fortune seeking

PART I+ THE ROOTS OF THE FAMILY JAKOVLESKI
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journey and no one knows how he died, nor
did anyone has any knowledge on the loca-
tion of his grave. Her mother, grandmother
Yonka, or, as she was called by her children
"grandmother Gjera', remarried in the vil-
lage of Debreshe, a village predominantly
inhabited by Turkish and Albanian popu-
lation, to a man who had already had three
male children with his first wife. The young-
est child was called Gero (he lost his leg later
in the war), then Gine and the oldest - Obre.

According to Goyko's recollections, Gine
and Obre were very nice and loved their
grandmother, even though she was not their
birth mother. They also loved Goyko, being
her nephew, were very patient with him,
they took him to the field, they allowed him
to ride a donkey, carried him on their back
and always pleased him. Sometimes, when
his parents were angry to him, he would
immediately run, crying, his grandmother
Gjera, along the vineyards of Zubovce, along
Malkamen, their vineyard, and when he
would reach a high place he screamed and
called his grandmother. Although she was
always occupied with work in her yard and
she would listen to him and take him to her
house.
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Ha BO3pacCT Taa OCTaHaJa [la )XhuBee CO Hej-
3UHUOT Jeno, non MinageH. Yiure Bo Maagu
TOAVHU TOTBeJIa, YUCTea, TO ofrienyBana
TOOMTOKOT U ce TpuyKesia 3a iefo i1 MiazieH,
a U TOj ce rpukes 3a Hea. Majka My MHOTY
TarysaJia 1o CBojaTa MajKa, YeCTo TaTu mnJja-
yejla U Ce YyBCTByBajla MHOTY OCaMeHa U
HecpekHa. OiBpeMe-HaBpeMe uMaJia »<enba
Ila ja BUIM Majka u, rna aeno MiajeH ja Ho-
ces Bo [lebperie Kaze Ke ja ocTaBes fa Io-
cei HeKoe BpeMe Kaj Majka . Ho, 6p3o ce
BpaKkasia Bo KyHOBO, He cakajia Jia ro ocTaBa
nemo i1 na bume cam. Taka co Maku v pob6Jie-
MU MUHYBajie TOOUHUTE, MajKa My Y TTOKPaj
cute Terobu nobpo ce pa3BuUBasa u ce pasy-
OaByBasa.

Majka my Packa nmana monra v mpaBa LjpHa
KOca ¥ MHOTY He)KHa Oeia Koyka. Taa umasa
CTpOjHa CTaBa, MUTOM, MUJIO3JINB HO OCTPOY-
MEH ToTJIe]] BO KOj IMOHeKoral ce 3abeexy-
Bajla Hej3uHaTa Ta)kHa cynouHa. Ilo moBog
HeKoja Becesiba, cj1aBa WK CBaji0a, Taa HaB-
pakasa Bo [lebpelie, a moHeKorai 1 /1o Co-
CeIHOTO >KUBOIHUCHO cesio 3yboBlie, eTHO Off
pPeTKUTe ceJia BO THE KPAaeBU BO KOE YKUBeeJIe
CaMO XPUCTUjaHCKO IPaABOCJIABHO Haceje-
HUe, a Koe HajjajieKy O1JjIo o3HATO 32 MHOTY
ybaBUTe U HaTIPpeHYU IeBOjKA U MOMYUH>A.

Ncto xako u majka my Padxka, TaTko My
Henue, pomeH Bo 3y0oBIle, yIITe MaJl, Ha Jie-
ceT TrOAuWIIHA BO3PacT OCTaHajl 0e3 TaTKo.
[Ipepauiute Ha TaTKo My cé mo 1960. roguHa
ce npe3uBajie MaHojnocku, MaHojioB, Ma-
HOjJIOBUK, HO Of] Taa TOJIUHA OJIJTy4Ynie fja ce
Tpe3rBaar JakoBJIECKU.

Tatkoto Ha I'ojkoBUOT TaTKko [lenue, feg0TO
[TeTko, 3amuHan Ha mevasnba Bo McraHOy,
Lapurpag, kaze noyrHas Bo 1920. roguHa, a
Majka my Ha [lenue, 6abara CupMma, Koja Tue
KaKo fella ja Bukase ,0aba bysma“, bumejku
MOCTOjaHO ofieNia ,3abyseHa“, raBara u buia
3aBp3aHa Co Mapama 1 Kako fielia ce IJalie-
Jie ofi Hea, Co Hej3WHATa CBeKpBa — rpababa-
Ta Manojnuia (Koja ce BUKasa JoHKa), 3aMu-
Haste Bo MctaHOys 3a mja pa3bepar HelTo 3a
nenoro Iletko (cun Ha mpababa MaHojnuiia, a
corpyr Ha 6aba CupMma) o] KOro HemaJjie HU-
KaKoB abep.

Kora cturnasne Bo Mctan6y, pazopase geka
nenoto IleTko rmoyrHas Bo 0OBOj rpaji u TaMy
6w norpeban. babara CupMa Koja ox gemo-
to [leTKo MMasia TpU MaJu fiella — TaTKO My
Hal'ojko - [lerue (10-roguineH), YN4KO MY UIU
,Tare Jopae* (11-roguriieH) u Tetka My Backa
(12-roguiiHa), v HanmywTuiaa, Oumejku mo-
Ieka buia co cBekpBaTa u Bo Mctanbyn ce
3aro3Hasia co efieH 4yoBek 1o ume Jlyke, of
coceHOTO ceJio BoJiIkoBHja 1 3a Hero ce rpe-
MayKuJjia ¥ TM OCTaBUJIa CBOMTE TPHU Jiela a
JKrBeaT co rmpababa MaHojnuiia.

Ha mpababa Manojniuiia, Koja MHOTY Tary-
BaJla M OMIa MHOTY y)KaJieHa IITO AYPU U
To1IIe MUCIH J1a ce (ppsii BO MpaMOpHOTO
Mope u pga ce ypasu. Ho, pasmuciua meka
aKo To CTOpPU TOa HeMa KOj [ia Y ryiefja Tpu-
Te 3JIJaTHU MaJIu BHy4YuHa — [enye, Jopne u
Backa u ce oTKa)kaJsia of TaKBaTta MHUCJIA U
HaMmepa. Ho, 3aToa ce 3akoyiHasa geka HU-
Korall HeMa Jla ¥ J03BOJIM Ha CBojaTa CHaa
(baba Cupma), Koja T HaMyLmITUIA TPUTE
Jleria 3a /1a ce IpeMayku, Jja TM BUAY CBOUTE
neria.

I'ojko, mak, oBaa Ta)kHa CTOpUja 0JIr0 BpeMe
He ja CJIyIIHAJI ¥ HUIITO He 3Hae 3a Toa. Ho,
MHOTY TOJWMHU TIO/IOIHA, JI0ZeKa KUBeeJ COo
»Tate Jopae“ Bo Codwuja, Toj oBa My ro packa-
»KaJl ¥ 4ecTo 3Haes jja pedve: ,Taa (Majka My
Cupma) He e MajKa, Taa e Kydka'“.

WHaky, cropes 36opoBute Ha ['ojko, Hero-
Bara Majka Padka mopacHasa u moarana Bo
3y6oBIie, 3y00OBCKUTE [EBOjKU ja KOPUCTEJIe
KaKo KypHup U ja mpakaJie Kaj [leue, Koj bui
yb6aBo Momue, 6eKap, 1a My HOCH 10 HEKOe
I[PBEHO jab0JIKO, MM HEKAKBO Mapamue, BO
3HaK Ha CUMIIaTHja U 3aMHTEPEeCUPAHOCT.

OBa uecTo ce MOBTOPYBAJIO, M TATKO MY M0Y-
HaJ 7ia ja 3abeyie)kyBa Majka My Koja Ouia
y6aBo ieBojue, CTPOjHO, TAaMETHO U Jloarasio
op mopasiedyHoto ceno Kynoso. U mokpaj Toa
IITO HA CBAZ0MTe U TPA3HUYHUTE IEeHOBU
CpeTHyBaJl MHOTY JIeBOjKH1 Kou OuJie obJjieue-
HU BO yOaBU HOCUU, CO OTIPperadyu, MUHTaHHU,
1ojacu, CO pa3HM YKPacH U CO aJITaHM, Cerak,
TAaTKO MY C€ MOYeCTo ja 3ariefyBaja v mov-
HaJI 1a pa3roBapa Co Hea U ja pacrpamyBal
0]l KaJie ¥ KakKo joara Bo 3yOoBIie.

44 I JEJI - KOPEHUTE HA CEMEJCTBOTO JAKOBJIECKHA




SLAVE KATIN + Monograph GOJKO JAKOVLESKI

When Goyko talks about his mother Raf-
ka's life story, he revealed to us that at the
age of ten she stayed with her grandfather,
priest Mladen. In her youth, she cooked,
cleaned, raised the livestock and took care
of her grandfather Mladen; he also took
care of her. Goyko’s mother was grieving for
her mother; she was often crying and feel-
ing very lonely and unhappy. From time to
time she had a desire to see her mother, so
her grandfather Mladen would take her to
Debreshe, where she would stay and spend
some time with her mother. But she re-
turned to Kunovo quickly, because she didn’t
want to leave her grandfather alone. So, the
years went by with sufferings, but his moth-
er, despite all her troubles, developed well
and became more beautiful.

His mother Rafka had long and straight
black hair and very tender white skin. She
had a stout figure, a tame, gracious but in-
sightful look that sometimes reflected her
sad destiny. On occasion of some celebra-
tion, Saints day or wedding, she went to
Debreshe, and sometimes to the neighbor-
ing picturesque village of Zubovce, one of
the few villages in the area where only the
Christian Orthodox population lived, which
was well known by many beautiful and mod-
ern girls and boys.

Like his mother Rafka, his father Delche,
who was born in Zubovce, was ten years old
when his father passed away. Until 1960,
the surname of his father's ancestors was
Manojloski, Manojlov, Manojlovic, but from
that year they decided their surname to be
Yakovleski.

The father of Goyko's father Delche, that
is his grandfather Petko, went to work in
Istanbul, Constantinople, where he died in
1920, and Delche's mother, grandmother Sir-
ma, whom they called "grandmother Bulja"
when they were children, because she was
always head-“covered"; she always wore a
scarf on her head, and the children were
scared of her. Together with her mother-in-
law - great-grandmother Manojlica (whose
name was Yonka), they went to Istanbul to
find out what happened with grandfather

Petko (the son of great-grandmother Mano-
jlica and husband of grandmother Sirma) on
whom they had no information.

When they arrived in Istanbul, they
learned that grandfather Petko had died in
that city and was buried there. Grandmoth-
er Sirma who had three young children with
grandfather Petko - Goyko's father - Delche
(10 years old at that time), his uncle or "papa
Yorde” (11 years old at that time) and his
aunt Vaska (12 years old at that time), aban-
doned them because while she was with her
mother-in-law in Istanbul she met a man
named Duke from the neighboring village of
Volkovia and married him leaving her three
children to live with her great-grandmother
Manojlica.

Great-grandmother Manoilica was so sad
that she was ready to jump into the Sea of
Marmara and drown. But she thought that if
she did it, no one would look after the three
golden little grandchildren - Delche, Yorde,
and Vaska, so she gave up that idea and in-
tention. But she swore that she would nev-
er allow her daughter-in-law (grandmother
Sirma), who left her three children to remar-
ry, to see her children.

Goyko, on the other hand, had not heard
this sad story for along time and knew noth-
ing about it. But many years later, while liv-
ing with "papa Yorde" in Sofia, he told him
that story, often saying, "She (his mother
Sirma) is not a mother, she is a bitch."

According to Goyko's words, his mother
Rafka grew up and she was frequently going
to Zubovce. The girls from Zubovce used her
as a courier and sent her to Delche, who was
a handsome boy, a bachelor, to bring him a
red apple, or a handkerchief, as a sign of af-
finity and interest.

It happened very often, and his father has
spotted his mother who was a pretty girl,
stout, smart and coming from the remote
village of Kunovo. Even though at weddings
and festive days he met many girls dressed
in beautiful costumes, with aprons, mittens,
belts, various decorations and golden coins,
his father often looked at her and eventual-
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Majka my Ha [ojko My packakyBajia KaKo
0]l MajieyKa ocTaHaja cupave, be3 TaTko, a
Majka 1 ce mpemakwia Bo [lebperre. Tat-
Ko My [lemye 6un u3HeHajjeH, TPOTHAT IITO
IBajiaTa crojiesyBase cauyHa cysouna. Toj
MHTEH3UBHO MOYHAJI Jla ce MHTepecupa 3a
IeBojkaTa of mojasedHoTo ceno. ExHa of
ybaBuTe neBojku ox 3yboBLe ce foceTusia u
pekia: ,Ilabe Hue ce HasieBame Ha [lesuera,
Hero Packa ke ro 3eme. Toa u ce ciyunio.

Tatko My [lenue omayuua ga ce 0)KeHU CO
Majka my Pacgka Tokmy Ha meHor Ha ,Or-
HeHa Mapuja“ koj Bo 3ybOoBIje ce cmeTa 3a
HajTOIUIMOT JieH BO roguHaTta. Ha Toj meH Bo
3y6oBlie He ce paboOTH U ce MpaBaT CBaI0M.
A, uma u npuurHa. Hekoraii Ha 0BOj IeH BO
3y6oBiie n30yBHaJI Mo)Kap 1 Ouia Hampase-
Ha rojiema mreta. M3ropeso cé mTo 6uio
Bpe/IHO ¥ KOPHCHO, baBUuUTe, JKeTBaTa, IJIo-
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noBuTe. Ha Toj meH 3yboBuaHu He paboTar.
3Hauu, cBajsbaTa, OJHOCHO BeHUaBKaTa Ha
TaTKO My Koj umaJi 20 TOgMHYU U Ha MajKa My
Koja umarna 18 rogunu ce ciayuuia Ha 31 jynu
1930 roguna. Ha uctuor matym, Ha CBerta
MapeHa, ,Oranena Mapwuja“, Bo 3y60Biie, Ha 31
jynu, ce BeHUYas U ,TaTe Jopae“ co TeTKa My
dunka op [loxxapane.

Majka My u TaTKo My Ha ['0jko ce BeHuae,
HampaBuje ybaBa cBazba, a MoToa UM Ce
poausie nmoBeke aeunrba. [IpBoTo BukTop u
BTOPOTO, [ieBOjueHlie Mo uMe AH4a, ympeJe
yuITe Kako MaJii. ['0jko e HUBHO TPeTo JieTe.
Toj 6un npuIMYHO He)KeH U OOJIENJIUB, HO
nogoiHa 3akpernHal. [locyie I'ojko ce pafaar
HeroBuTe cectpu Hama, Musba, na PajHa u
yeTBpTaTa cectpa ce Buka Cupma, u HajMa-
auoT bpat MaHe, Koj e mecHaeceT rOJUHU
romai og I'ojko.

-l

Cemejciuuowio na 3azopka u I'ojko / The family of Zagorka and Goyko
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ly he started talking to her and asking her
from where was she and why was she com-
ing to Zubovce.

Goyko's mother told him that she was an
orphan since she was very young, that she
lost her father, and that her mother remar-
ried in Debreshe. His father Delche was sur-
prised that both of them shared a similar
destiny. He showed great interest in the girl
from the distant village. One of the beautiful
girls from Zubovce said, "It is useless, none
of us will get to Delche’s heart, Rafka will be
the one." So it happened.

His father Delche decided to marry his
mother Rafka exactly on the day of "Fiery
Maria", which in Zubovce is considered to be
the warmest day of the year. On that day in
Zubovce nobody works and only weddings
are organized. And there is a reason for that.
Once upon a time on this day in Zubovce a
fire broke out and great damage was done.

Everything that was valuable and useful, the
gardens, the harvest, the fruits were burned.
On that day inhabitants of Zubovce do not
work. So the wedding, that is, the marriage
of his father who was 20 years old and his
mother who was 18 years old, took place on
July 31, 1930. On the same date, on July 31,
on St. Marena's Day, that is "Fiery Mary" in
Zubovce, "papa Yorde" married his aunt Fil-
ka from Pozharane.

Goyko's mother and father got married,
it was a beautiful wedding, and they were
blessed with a number of children. The
first child Victor and the second, a little
girl named Ancha, died when they were lit-
tle. Goyko is their third child. He was quite
fragile and sickly, but later recovered. After
Goyko, his sisters Nada, Milja, Rayna and
Sirma were born; the youngest son Mane is
sixteen years younger than Goyko.
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[1Q CPAIIKHTE AN
(EMEJ{TBOTFQ
JAK@BJIECKH

puKa3HaTa 3a MpejluTe Ha CceMmej-

CTBOTO JaKOBJIECKM € MOIITHEe WHTe-

pecHa. IMeHoO, HUBHUOT Tparpajeio
Mapko noTekHyBaJ of, ceno Bomnue, [lopeue,
co hammiijata ce Hacenua Bo 3ybosie. Me-
CTOTO Kajie IITO 3aKyKWJ KyKa, Koja Owia
MpBa BO TOA MECTO, TTI0 HETOBOTO UMeE U JIeHeC
ce BuKa MapkoBiie maaso. Tatko um [lenue,
MOTEKHYBA Of 3eMjofieJICKO M TiedasbapcKo
cemMejcTBo, a fiemo uM [leTko 6wt mevanbap Bo
Wcranb6ymn, Typiyja. Toj mo mpodecuja 6w me-
Kap, pabore Bo (pypHaTa Ha cTpuKO My UKo,
KOj TIOZI011HA CO TPUTE ella, IBeTe KepKU U CU-
HOT JaHe ro HanymTua MctanOyin u ce ucemun
Bo Yukaro (CA/I).

3HauajHO e Toa IITO HETOBHMOT CHH JaHe,
IOJITM TOAWMHU KaKo WH)KeHep paboTes BO
HACA u Bpiien 3HavajHa ¢yHkiuja. Tpure
Ienja Ha Mnko Ouie rojieMu MaKeJOHCKHU I1a-
TpuoTu. CMHOT JaHe, mopajiu Toa 1To Bo Yu-
Karo He MO)KeJI Jja Hajae Mmoma MakeioHKa, He
ce oykeHWI. O1 UICTUTE IPUYMHU HE Ce OMaXKH-
Jie ¥ HeroBUTe Kepku. IHaKy, mpeauuTe Ha Ja-
KOBJIEBU Ha CBOUTE HACJIeJHULIY UM OCTaBUJIe
“MoT Bo McTanOys, Bo Hacenmbara ['aymaraca-
paj, a mocTarkara 3a JoOMBame HacaeaHo pe-
[IIeHre Off TYPCKUTE BJIACTH € BO TeK.

Majka um Padka, moTekHyBasia oj 3emjo-
TeJICKO U CBELUTeHWYKO CEeMejCTBO, Of CeJio
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KyHoBo. Hejsunuot tatko 6un kpcreH Epyca-
JIUM, MMO3HAT Kako Pyce JoBaHOBCKHU, OWJT CUH
Ha rpoTojepej MazieH JoBaHOBCKH, KOj OMJT Ha
yeJio Ha MapoxujaTta Bo cesio KyHoBo. Majka u
ce BUKaja JoHKa, (baba JoBanka). TaTko u Ha
Padka, Epycamum (Pyce) Myag 3amMuHai Ha
nevasiba Bo PomaHuja, HO HUKOTal He ce Bpa-
Tui1. Hukoj He 3Haes Kajje ¥ KaKko ro 3aBpIIn
>KUBOTOT, HUTY, TIaK, HEKOj TO 3HaeJl HeroBU-
oT Tpob. Majka i1 ce TIpeMakwia BO CEJIOTO
lebperre, a Taa ©UMaJia cCaMo AeCeT FOUHU U
oCTaHaJIa Jia >KuBee Co Jiefia cu, ron MiajeH.
WM tatko um Jlenue uman ucta cysOMHa Kako
Pacdka. Ha meceT romuuu octaHasn cupak, 6e3s
taTKo. Bo Llapurpas, nenemren Mcranoyn, Ta-
TKO My [leTko ympen Bo 1920 roguHa u 6un
norpebaH BO MPaBOCJIaBHUTE Oyrapckul rpo-
ouinra Bo MctaHoOyir.

Packa Kora mopacHasia rmoJecTo goaraia
BO cejioTo JlebOpelie Kaj Majka cu. 3aro3Haja
IPyrapKu of COCeTHOTO ceJio 3yboBIie U 3ae/I-
HO CO HUB 0Ofiejla Ha CeMp Ha CBa/IOMTe U TaKa
ce 3amo3HaJa co Jlemue. ,YymeH e cBeTOT U Cy/I-
ouHMTe Ha Jylerto. ['ocros He crion OuejKu
IBajliaTa MMaBMe HCT, TEXKOK JIeTCKU KUBOT,
OapeM 3aeIHUYKHUOT >KMBOT /la HU Oujie uc-
TOJIHET CO PAJIOCT, CO Jiella M 3aJ0BOJICTBAS
packakyBaya Padxka.

1 JEJI - MAKEJTOHMJA - POJHATA 3EMJA
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he story of the ancestors Jakovle-

ski is very interesting one. Name-

ly, their great-grandfather Marko
came from the village of Volche, in Poreche.
He settled in Zubovce with his family. The
place where he build a house, which was the
first house there, was named after him, and
it called Markovce Neighborhood until these
days. Their father, Delche, comes from an ag-
ricultural and fortune seeking family. Their
grandfather Petko was a fortune seeker in
Istambul, Turkey. He was a baker by profes-
sion, worked in his uncle Ilko's bakery, who
later left Istanbul with his three children, two
daughters and son Yane and moved to Chica-
go, USA.

It is worth mentioning that his son Yane
worked for many years as an engineer at
NASA and held a prominent position. I1ko's
three children were great Macedonian patri-
ots. Ilko’s son Yane did not marry because she
could not find a Macedonian girl in Chicago.
His daughters didn’t get married for the same
reasons. The ancestors of Yakovleski family
left their heirs with property in Istanbul, in
the Galatasaray neighborhood, and the pro-
cess of obtaining a decision on inheritance
from the Turkish authorities is ongoing.

Their mother, Rafka, originates from an
agricultural and priestly family from the

PART I« MACEDONIA - THE BIRTH COUNTRY

village of Kunovo. Her father was named Je-
rusalem, known as Ruse Jovanovski. He was
the son of the priest Mladen Jovanovski, who
headed the parish in the village of Kunovo.
Her mother's name was Yonka, (grandmoth-
er Jovanka). Rafka's father, Jerusalem (Ruse)
when he was young, went to Romania to seek
a job, but he has never returned. No one knew
where or how he ended his life, nor did any-
one know his grave. Her mother remarried in
the village of Debreshe, and Rafka was only
ten years old when she was left to live with
her grandfather, priest Mladen. Their father
Delche had also the same destiny as Rafka. At
the age of ten he remained an orphan, without
a father. In Constantinople, today's Istanbul,
his father Petko died in 1920 and was buried in
the Bulgarian Orthodox cemetery in Istanbul.

When she grew up, Rafka often came to
her mother's village of Debreshe. She got ac-
quainted friends from the neighboring village
of Zubovce and they together went to the
wedding parties. This is how she met Delche.
"The world and the destinies of the people are
strange. God connected us because the two of
us had the same, difficult childhood, I hoped
that at least our shared life would be filled
with joy, children and pleasures," Rafka said.
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Criopep, nuilaHuTe TofaTouuTe [lemde u
Padka JakoBiecku, iMaa IIecT >KUBOPOJEHU
Jena: ABajija CMHOBH, ['0jko 1 MaHoju, u ye-
Tpu Kepku: Hama, Musba, Pajua u Cupma.

l'ojko e ponen Bo 1935 ronuHa, a ce oxke-
HWJI 3a 3aropka, pogeHa 1944 ronuna, Bo ceso
Parem, [Tuporcko, Pentybauka Cpouja. bpakor
ro peructpupase Bo 1966 ronuHa, Bo 3amnazieH
bepnuH. UmaaT Tpu pena: TatjaHa - pogeHa 28
okToMBpH 1967 ronuHa, Anekcangpa — 30 ok-
tomBpu 1973 u BukTop - Makenion 26 janyapu
1983 roguna. TatjaHa ckiyuria 6pak co CeBe-
puH bonertu 1 umaar ase peua: Jlapa ([Tayu-
Ha), pogeHa Bo Munxen, CP I'epmanuja, Ha 19
mapT 2006 roguHa u Anekcangap, pogex 2009
rogviHa Bo bepiuH.

Hapa, Hajctapara Kepka Ha [lenue u
Padka, e pogena Ha 18 mapT 1938 roguHa, 6uia
MaykeHa 3a Musbko OTHaHOBCKH, CO KOTO UMa-
ar nBe Kepku Cnasuija u Maprapura v CUHOT
Makepnon. CnaBuiia 6usa Ma)keHa 3a lopru
HukonoBcku, u ru uMaat cuHoT Caitiie u Kep-
kara [Jonka. Caie e o)keHeT 3a MipeHa u uma-
ar 1iBe Aella - ['opan u Osba. [loHka ce oMarkuia
3a Munopan KrBaHOBCKH, CO KOTO TO MMaar
cuHoT Kupun Maprapura 6wia mMakeHa 3a
bopue MuomeBcky, MMma ase Kepku MBaHa
(om mpBHOT Opak) 1 MapTtuHa of BToproT. Ma-
KeZioH ce oykeHuJ1 3a Calka, co Koja MMaar JjBe
nmena, Muxavn u Haguna.

Muba, BropaTa Kepka Ha [lemue u Padka,
owra pogeHa Ha 22 maj 1940 roguHa, ©Mmasa
ckJiornieHo 6pak co Jlazap AHIpUeBCKU Of C.
Bpamuumire. Bo Opakor fgobune aBa cuHa,
Hyiiko u I'opan. [lyiiko ce oykenus co JlaHu-
113, CO KOja MMaaT Tpu Kepku: MusieHa, AHfesna
1 AnekcaHjipa U CMHOT AJiekcaHzap. MusieHa
ce oMaykuia 3a Bmatko XpucCTOB, CO KOTO T0
nMaar cuHOT ['opjan. Anrenia ce omakuia 3a
Tuxomup ['opfuecku, co KOro ja MaaT Kepka-
ta CaHppa. AjlekcaHjipa e Bo bpak co BaHuo
Haymocku 1 uMaart aBe zeiia - Tomue u VBa-
Ha. ['opan uma cksoneHo 6pak co Enuzabera u
rMaar 1iBe geua [Ipegpar u CumoHa.

Pajna, Tpetara Kepka Ha Jlesiuo u Packa, e
pozpeHa Ha 12 mapt 1945 ropguna, buia Mma)keHa
3a Kupe JankynoBcku, umaat aBe Kepku Enu-

3abeta - betu u Coma. Enn3abeTa e Bo 6pak co
Aue Hepenkoscky, a Coma e maykeHa 3a [otie
LloneBcku 1 ©Maart ABe Kepku - Padka u Ma-
pyja.

Cupma, HajMyaslaTa Kepka Ha [lenmue u
Padka, buna markeHa 3a Kiase bormaHoBcKy,
o7 cesnio banuHAos, ©UMaaT Ase nena, Mrop u
Buonera. rop ce o)xenus 3a MinvHka u uma-
ar aBe fena Kepkara Canzpa u cuHOT CUMeOH.
Buosera cranuiia Bo 6pak co [lojunH JlojunHo-
CKM U MMaar fBe fela, JJumurap u XpucTyHa.
XpucTtuHa e Bo 6pak co [lejan CMuIeBCKH 1 ja
rmMaaT KepkaTta CunBuja. MaHoju e posieH Ha
1 beBpyapu 1951 roguna. Oxkenet e co CnaBu-
113, pofileHa Ha 23 anpui 1955 roauHa, Bo ceso
PyreBat, Anekcunari, Pertyouka Cpowuja. ITo-
MaiuoT cuH Ha Jlenue u Padka, MaHojui, Ha
19 oxtoMBpu 1973 roguHa, 3aefHO CO COMpY-
rata CnaBulia, foiuie of 3anazeH bepauH Bo
cesio 3y0O0BIje, 3a /1a TO perucTpupaar OpakoT
1 OBJle HalpaBwie TojieMa TPaAUI[MOHaHA
3yboBcKa cBagba. Bo njpkBarta ,CBeta OrHeHa
Mapuja“ (MapeHa), Bo Koja ¥ poAuTeNdTe Ha
Mamnojun, [lenue u Packa, npesi oaTapoT cu
BeTwIe JIeKa Ke OMIaT BepHU eZieH Ha APYT Ce
no rpoba. Taka, Manojui u CnaButia rpes bora
CM JlaJie BeTyBama JieKa 11eJ1 )KUBOT Ke ouzaT
3aeqiHO. BeHuaBKaTa ja M3BPIIWII HAZIE)KHUOT
MapoOXUCKU CBELITeHUK, oTel JamjaH 'aBpu-
soBcku. Kym um 6un Jlamjan OUIMIIOBCKYH, a
crapocsat Jlacko OrtaHoBcku. Ha 0Boj HaunH
MaHojus1 cu ja MCTIOTHWII ToJleMarta kesiba, 1a
ce BeHYa BO I[PKBa U 7a ja BO30OHOBU IM0/13a-
OopaBeHaTa TpaAvIMja CO CUTE CBaZOAPCKU
obuyau u putyanu. CBajibarta TpaeJa 1eja He-
nlesia. Kako BoO MMHATOTO, BO IBOPOT, BO HEKOJI-
KY Ka3aHU ce rOoTBeJI0 BKYCHO jafieH-e, ce MoJ-
rOTBYBaJie CBE)KU CcajlaT, a Ha JIOJITUTe MaCH,
Ha JIpBeHU KJIYIIA U CTOJIOBH, cefieJie TOCTUTE
3y0OBYAHU U >KUTEJIUTE HA COCEJIHUTE CeJia:
Bpanuuiure, [lebpeie, I'anate, BpamoBiiy,
[To>xapane u oxi ['ocTuBap. 3a BeimyecTBeHaTa
cBaziba Ha Manojui u CiaBuIia, co IMeTeT ce
rOBOPEJIO BIIOJDK TOIMIMPOKUOT TOCTUBAPCKU
PErvoH U MOTTUKHAJIO MHOTY MJIQ/IM Jla cTamnar
BO Opak criopep; cBazibapckute Tpaguiuu. Bo
OpakoT Jo6use Tpu Kepku: Padaena, bunjana
1 Mapuja, u cuHot CaMouJI.
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According to the writen records Delche
and Rafka Yakovleski had six live children:
two sons, Goyko and Manojil, and four
daughters: Nada, Milja, Rajna and Sirma.

Goyko was born in 1935 and married
Zagorka, who was born in 1944 in the village
of Ragjes, Pirot region in the Republic of
Serbia. The marriage was registered in 1966,
in West Berlin. They have three children: Ta-
tiana - born 28.10.1967, Alexandra 30.10.1973
and Victor - Macedon 26.01.1983. Tatiana got
married with Severin Bonneti and they have
two children: Lara (Paulina), born in Munich,
FR Germany on March 19, 2006, and Alexan-
der, born in Berlin, 20009.

Nada, the eldest daughter of Delche and
Rafka, was born on 18.03.1938. She was mar-
ried to Miljko Ognjanovski, and they have
two daughters Slavica and Margarita and a
son Macedon. Slavica was married to Gjorgji
Nikolovski, and they have a son Sashe and a
daughter Donka. Sashe is married to Irena
and they have two children - Goran and Olja.
Donka married Milorad Zhivanovski, with
whom she has a son Kiril. Margarita was
married to Borce Miloshevski; she has two
daughters, Ivana (from her first marriage)
and Martina (from her second marriage).
Macedon married Sashka, with whom they
have two children, Michael and Nadica.

Milja was born on May 22, 1940 and she
was married to Lazar Andrievski in the vil-
lage of Vrapchishte. During their marriage
they had two sons, Dushko and Goran. Dusko
married Danica, with whom they have three
daughters Milena, Angela and Alexandra,
and son Alexander. Milena married Vlatko
Hristov, with whom they have a son Gorjan.
Angela married Tihomir Gjorgjieski, with
whom they have daughter Sandra. Alexan-
drais married to Vancho Naumoski and they
have two children - Tomche and Ivana. Goran
was married to Elizabeta and they have two
children, Predrag and Simona.

Rajna was born on 12.03.1945, she got
married to Kire Jankulovski, and they have
two daughters Elizabeta - Beti and Sonja.
Elizabeta is married to Ace Nedelkovski,
while Sonja got married to Gotse Conevski
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and they have two daughters - Rafka and
Maria.

Sirma, the youngest daughter of Delchee
and Rafka, was married to Knjaze Bogdano-
vski, in the village of Balindol, and they have
two children, Igor and Violeta. Igor got mar-
ried to Ilinka and they have two children,
daughter Sandra and son Simeon. Violeta
married Dojchin Dojchinoski and they have
two children, Dimitar and Christina. Chris-
tina is married to Dejan Smilevski and they
have daughter Silvia. Manojil was born on
1.02.1951. He is married to Slavica, born on
23.04.1955, in the village of Rutevac, Alek-
sinac, Republic of Serbia. Manojil, on Octo-
ber 19, 1973, together with his wife Slavica,
came from West Berlin to the village of
Zubovce to register their marriage and they
made a wedding according to the customs
and traditions of Zubovce at the church St.
Fiery Mary (Marena), in which Manoil's par-
ents, Delche and Rafka, pledged to be faith-
ful to each other until death separated them.
Thus, Manoil and Slavica made vows to God
that they would be together forever. The
wedding was performed by the competent
parish priest, Father Damjan Gavrilovski.
Their godfather was Damjan Filipovski and
Lasko Ognjanovski was his best man. In this
way, Manojil fulfilled his great wish. He got
married in a church and restored the almost
forgotten tradition with all the wedding cus-
toms and rituals. They had three daughters
Rafka, Biljana, and Mary, and a son Samuel.
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Tojko co poguuiem;u_ze Pagaenxa u [Jenuo / Goyko with his parents Rafaelka and. Delcho
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Tojxo u Mane co poguiienuuie / Goyko and Mane with their parents
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Cemejcuusawmia na I'ojko u Mane / The families of Goyko and Mane
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CEMEJ{TBOTQ JAKCBJIEBH
~ ©f, 3YBEBIE
AL HCTARBYJI
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nope Ka)kyBamarta Ha ['0jko Jakos-

necku, anuac ['ojko [lemueB-PadpruH

-~ l'oue MakeJoHCKM MOpUKa3HaTa
3a HUBHUTE TMpeJIM € MOIIHe WHTepecHa.
VimeHo, HMBHUOT fefo I[leTko 6un mevyanbap
Bo Ucraubyn, Typuwmja. [lo mpodecuja 6un
nekap, paboresn Bo pypHaTa Ha CTPUKO MY
VKo, Koj mofio1tHa co TpUTe fiela, ABeTe Kep-
KU Y CUHOT JaHe ro Hamyiutui MctanOyi u ce
ucesnui Bo Yukaro (CAJI).

MefyToa, npazgeno um IleTko octaHan Bo
WcTanbysn, kaze ce Haofa ¥ HETOBUOT BeueH
nom. Toj ja menu cynbuHaTa Ha 6pojuu Make-
TOHITY KoM 3aMuHaJe Bo Typlinja Ha revasba.
MmeHo, npu kpajoT Ha XIX 1 nmoyeTokoT Ha
XX Bek mevasyibapcTBOTO BO MakesoHuja cTa-
HaJIo MacoOBHa IojaBa. I'osieM 6poj HacereHue
0]l cejlaTa MacoBHO ja HamymTajge Makefo-
HUja U Mefy pyruTe rpaZiloBu, 3aMUHYyBaJle
3a llapurpag u gpyru rpajioBu BO TPAHUIIUATE
Ha Typuuja. Taka, mo HeKOnKy uijagu of, Jle-
puHcko, [Ipecnia u KocTypcko cekoja roguHa
opene Bo [lapurpan u CMupHa. [loronemuor
Opoj 6ue Kako Ce30HCKM PabOTHUIIHU, a Of-
peneH Opoj ocTaHyBajie 3aceKkoraml Ha THe
npoctopu. Taka, geHec uma okoiy 200 cemej-
CTBAa, KOU TIOBeKe Off MeT reHepalyu, rIIaBHo,
ce Haoraat Bo VcTaHOys1 1 ce co TpaBOCJIaB-

Ha BepoucrioBeql. Bepckara oppenba e egHa
O]l TJIABHUTE KOMIIOHEHTH IITO TM O[IBOUJIA
O]l CpeJIMHATa BO KOja »KMBeaT U I'M OJpyKaJjia
KaKO KOMITAKTHA eTHUYKa I'PyIa cé 0 IeHec.

WcTo Taka, mpeceTHUUKUTE OBUYKEH-A Ha
TYPCKOTO HacesieHue ofi Peny6sinka Makeio-
HUja KoH Typuuja, BO MepUOAOT Ofi CTOTHHA
TOAVHU Ce OJIBMBAJI CO pa3jiiueH UHTeH3U-
TeT W MpeTpIies rojieMu TpaHC(OpMaLu.
MefyToa, mepuofoT Ha LIeeceTUuTe rOUHU Ce
KapaKTepu3upa CO UHTEH3WBHU KCeyBamba
Ha Typuure, unja 6pojka U3HecyBajia OKOJIy
200.000. Criopes HeKoUM HeoUIIMjaTHU T10-
nmaTtonu peHec Bo Typiiwja uMa OKoJy efieH
MusivoH Typuu u MakeloHIIY MyCJTUMaHU.

Kako ceBKymneH eKOHOMCKU-TIOJTUTUYKHU U
KYJITYpeH LieHTap BO TYPCKOTO LiapcTBo, Lla-
purpaj, ogurpasj 3HayajHa yjora v 3a pa3Boj-
HUOT AT Ha MaKeJJOHCKOTO HaceJieHue. ['pa-
JIOT TIpUBJIEKyBa MHOTY TpafaHu Ofi pa3HU
3eMju 4 3HaUaeH e He caMO KaKO eKOHOMCKU
1 TPrOBCKM IIeHTap, TYKy OAWrpas 3HadyajHa
yJiora BO MPOCBeTHO-KYJITypHATa U BepcKaTa
XPUCTHUjaHCKA aKTUBHOCT LITO Ce O/iBUBajia
BO Hero. 3a »kaJjl, MaKeJIOHCKUTe UCeJIeHUIU
Bo Typiiuja Ousie u ce 3aBefieHu Kako byrapwu,
KaKO CTPAHCKU Ap>KaBjaHU, U KaKO TYPCKU
JIp>KaBjaHU - XpPUCTHjaHMU.
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JAKOVI_ESKI FMIL}?
~ FROM ZYWBOV(E
TO ISTANDUYL,

ccording to Goyko Yakovleski,

alias Goyko Delchev Rafkin - Got-

se of Macedonia the story of his
ancestors is very interesting. Namely, his
grandfather Petko was a fortune seeker in
Istanbul, Turkey. He was a baker by profes-
sion, and he has worked in his uncle Ilko's
bakery, who has later left Istanbul with his
three children, two daughters and a son
Jane and moved to Chicago, USA.

However, his great-grandfather Petko
stayed in Istanbul, where he is buried. He
shares the destiny of many Macedonians
who went to Turkey for fortune seeking.
Namely, in the late nineteenth and early
twentieth centuries the fortune seeking in
Macedonia became a mass phenomenon.
Large numbers of people from the villag-
es were leaving Macedonia and they went
mainly to Constantinople and other cities
within the borders of Turkey. So, several
thousand people from Lerin, Prespa and
Kostur regions went to Constantinople and
Smyrna every year. Most of them were part-
time workers, and a number of them stayed
there forever. Thus, today there are about
200 families, who have lived in Istanbul for
more than five generations and are of Or-
thodox religion. Their religious affiliation
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is one of the major components that have
separated them from the environment in
which they lived and preserved them as a
compact ethnic group until today.

Also, the migratory movements of the
Turkish population from the Republic of
Macedonia to Turkey, over a period of hun-
dreds of years, has been taking place with
varying intensity and has undergone major
transformations. However, the period of
the 1960s was characterized by intense em-
igration of Turks, which numbered around
200,000. According to some unofficial data,
there are about one million Turkish and
Macedonian Muslims in Turkey today.

As an overall economic, political and
cultural center of the Turkish Empire, Con-
stantinople also played a significant role in
the development of the Macedonian popu-
lation. The city attracts many citizens from
various countries and is important not only
as an economic and commercial center, but
it has played a significant role in the educa-
tional, cultural and religious Christian ac-
tivity that took place there. Unfortunately,
the Macedonian migrants in Turkey have
been and are registered as Bulgarians, as
foreign nationals, or as Turkish citizens -
Christians.
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BepckaTa aKTUBHOCT IITO CJIOBEHCKOTO
HacejieHWe, a Mef'y HETO M HaCeJeHUeTO Of
Makenonuja ja Bpmesio Bo Ilapurpag 6umra
npecygHa 3a MakeZoHIIUTe [JOCEeJIeHULIM [1a
ro gob6bujat aTpubytotr byrapu u mo peHec
ma ro Hocat Toa uMe. Toa e BpeMe Kora cJio-
BEHCKOTO HaceJieHUe, TTOPaiu 3ae[[HUUKUTE
VMHTEpecH 3a OojBojyBame op I'pukara mpa-
BOCJIaBHa ILIPKBa M CO3/laBame CaMOCTOjHA
CJIOBEHCKA I[PKBA, ce 30JIM)KyBa Co HaJjex 3a
YCITEIITHO OCTBApyBake Ha 1IeJITa.

[Tog, mpuTHCOK Ha eMHU3alMjaTa U IPU-
Kara IIpKBa, HaceJieHueTo o MakesoHuja BO
Llapurpaj yecTo e HapeKyBaHO U I'PUKO, T10-
pajiy IITO U Ce NMPUKJIydyBa KOH TOTall eJIuH-
CTBEHO 0CAaMOCTOeHaTa CJI0BeHCKa, byrapcka
ersapxuja BO yMe Co3/laBame, BCYLIHOCT, aK-
TUBHO y4YecTBYyBaJie 1 MakefioHIIUTeE.

Bo Typuuja BepaTa e uaeHTHU(UKyBaHa
CO eTHMYKATa MPUIAZHOCT U TOPaAu TOA
caMO OHMe HapoAu KOW MMaaT CBoja I[pKBa
MOYKaT 0(QUIIUjAITHO [la Ce HapeyaT CO eTHUY-
KOTO uMe. 3aToa, rnosekeTo Make[loHIIU BO
HcTanOy ce 3aBefiyBajie Kako byrapu.

Hemajku cBoja gp>kaBa u ipyr u360p BO
TOA Bpeme, U 3alITUTYBAjKU ce [ja He CTaHaT
I'puyn, MakefOHCKOTO HaceJjieHue ce orpeje-
JyBa Kako Oyrapcko, 3a4yBYBajKu ro Ha TOj
HAYMH OapeM CBOETO CJIOBEHCTBO.

[ToBekeTo op mocTtapuTe rparaHu of 3a-
e[lHMLIaTa Ha npeceHULUTe of, MakenoHuja
BO VcTaHOys1 pu IeHeNTHOTO JeKJiapupame
ce u3jacHyBaaT Kako MakezmoH1IH, a Mas Opoj
kako byrapu-MaxkeoHIy, mpuToa, 00jacHy-
BajKu TO CBOETO MOTEKJIO U HEKOU Of, TIPUUM-
HUTE 38 HaCTaHATUTEe MPOMEHHU.

MeryToa, ompeneH 6poj on momJiaguTe
reHepalyy, Hermo3HaBajKu ' JJOBOJIHO UCTO-
puckute (aKTH, BPEMEHCKU U TPOCTOPHO
IOBOJIHO OfiiajieueHu Ofi TaTKOBMHATa Ha
CBOUTe TMpej1y, 3a >KaJl, ce U3jacHyBaaT Kako
byrapu. Mefy gpyrute, Hajrojiem ,lipuioHec”
3a 0Ba, CeKaKo, MMa BJIMjaHUETO Ha LIpKBaTa
1 OyrapCKuTe yYUJIUIITA.

byrapckoTo yuuuiinTe Bo Mctanbyn mo-
cToesno cé o 70-TuTe TOOMHU HAa MUHATHOT
BeK. ['paraHuTe co Oyrapcko [p>KaBjaHCTBO

MOJKeJle [la To T0CeTyBaaT Of MPBUOT [0
CeAMUOT KJIac, O/IeKa, MaK, OHWe KOU MMa-
Jjie TIPUMEHO TYPCKO AP)KaBjaHCTBO, MPBUTE
YeTUPU TOIMHU OjieJie BO TYPCKO YUUJIUIITE
CO TIPABO CJIEIHUTE TPU TOAWHU [la TO TIPO-
noykat Bo Oyrapckoro. Kora gerara co co-
OJIJBETHO /IP)KAaBjaHCTBO CTaHajie Mayybpoj-
HU 33 0(hOpMYyBame Mapajieiku, 6yrapckoTo
yunminTe ce 3aTBopwio. [lo ykuHyBamweTo
Ha YUYWJIMLITETO, 3a MOAYYyBake Ha HajMIIa-
IUTe Ce OpraHu3upasie KypCceBH 3a yueHe Ha
OyrapcKOTO MTUCMO 1 ja3UKOT, @ TPEKY JUTIIIO0-
MaTCKUTe TPETCTABHUIITBA ce 0be30enyBa-
Jjle KHUTH U IevyaTeH MaTepujaJi, HO MOZIolHa
Y OBaa aKTHMBHOCT 3aMpeJia, 3a BO MOHOBO
BpeMe MOBTOPHO Jja Ce UHTeH3UBUPa.

IleHec Bo 0BOj rpaji, criopesi HEKOU IOza-
Touy, kuBeaT okoisty 200 cemejcTBa, of KOU
OCBEH HEKOJIKYMHHA, CUTE TI0 TTIOTEKJIO Ce Off
Makepnonuja, a ru uMa u of, PeceHcko-mipe-
CTIAHCKUOT Kpaj, ['ocTUBapCKO-KMYEBCKUOT
kpaj u ox, Cxomje. MefyToa, HajMHOTYOpOjHU
ce ox Erejcka Makegonmja ox KocTypcko,
on cenarta 3aropuuunu, Onuinra, boburiTa,
bamb6yku, Yepemnuiia u ITetesne. Tue ce noj-
neHu of KpajoT Ha XIX Bek kako u of, 20-Tute
u 30-tute rogunau o XX Bek. Hekosky cemej-
CTBa Ce [J0CeJIeHU ITPeTe)KHO Bo McTaHOy1 mo
BropaTa cBeTCcKa BojHa.

HekoramHuTe  rpaguHapy, IeKapw,
1IBeKapu U BojieHuYapu oji MakesioHuja, fe-
HeC ce WJIM COTICTBEHMIIM Ha JyKaHW, Kaje
IITO Ce MpojilaBa 3pHecTa XpaHa, )KUTa, ce-
MMHa, XeMUCKH TIpernapaTu U rnomarasa 3a
3eMjoJieJICTBOTO, WJIY, TaK, Ce TProBLM Ha
rosiemo. [lopaHemHUTe rOCTUITHUYAPYU UMa-
aT MOJIepHY peCTOPaHU UJIU TaBePHU, HEKOU
0]l HUB Ce MHOIY MpoYyeHU BO rpapgot. Bo
MIOHOBO BpeMe, UMa 3JIaTapH, JeKapu, eJiek-
TPOMH)KEeHepU U apxuTeKkTu. McTo Taka, ru
¥Ma ¥ BO JIUIJIOMaTCKU MPETCTAaBHUIITBA,
CTPAHCKU KOMITAaHUM, TYPUCTUYKU areHI[UU
u cinyHo. OBOj (haKT ce YMHU e 3HAYaEeH, OU-
Iejku yKa)kyBa Ha JoOpa MMOTHa cOCTojba,
IIITO UM OBO3MOYKYBa IIIKOJTYBake BO CTPaH-
CKU KOJIe[I BO I'PajioT WU LIKOJIYBaHke BO
CTPaHCTBO.
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The religious activity carried out by the
Slavic population, including the popula-
tion from Macedonia in Constantinople,
was crucial for the Macedonian settlers to
acquire the attribute - Bulgarians and to
bear that name until nowadays. That was
a time when the Slavic population, having
the common interests of separation from
the Greek Orthodox Church and the crea-
tion of an independent Slavic Church, came
together in the hope of successful achieve-
ment of that goal.

Under the pressure of Hellenization and
the Greek Church, the population from
Macedonia in Constantinople was often re-
ferred to as Greek, which was the reason of
its joining the then only Slavic, Bulgarian
Exarchate in which establishment Macedo-
nians were also actively involved.

In Turkey, religion is identified with
ethnicity and therefore only those peoples
who have their own church can be official-
ly named by their ethnic name. Therefore,
most Macedonians in Istanbul were regis-
tered as Bulgarians.

Lacking its own state and having no
other choice at the time, while protecting
itself from becoming Greeks, the Macedo-
nian population determined itself as Bul-
garians, preserving in that way at least its
Slavism.

Most of the older citizens from the Mac-
edonian migrant community in Istanbul to-
day declare themselves as Macedonians and
only a small number as Bulgarians-Mace-
donians, explaining their origin and some
of the reasons for the changes made.

However, a number of the younger gen-
erations, unaware of the historical facts
sufficiently, temporally and spatially dis-
tant from the homeland of their ancestors,
unfortunately declare themselves as Bul-
garians. Among other things, the biggest
"contribution" to this, of course, has the
influence of the church and the Bulgarian
schools.

Bulgarian school in Istanbul existed un-
til the 1970s of the last century. Citizens
with Bulgarian citizenship could attend
it from first to seventh grade, while those
who had received Turkish citizenship, went
to Turkish school for the first four years
with the right to continue in the Bulgar-
ian school for the next three years. When
the number of children of proper citizen-
ship became too small to form classes, the
Bulgarian school was closed. Following the
school's termination, courses on learning
Bulgarian alphabet and language were or-
ganized to teach the youngest, and diplo-
matic missions provided books and press.
However, later this activity was reduced,
but recently it was re-intensified.

Today, according to some data, about 200
families live in this city, all of which, except
some, are originally from Macedonia, and
some families are from the Resen-Prespa
region, Gostivar-Kichevo region and Skop-
je. However, the most numerous are from
Aegean Macedonia, from Kostur region,
from the villages of Zagorichani, Olishta,
Bobishta, Bambuki, Chereshnica and Pe-
tele. They have come in the late nineteenth
century, as well as the 1920s and 1930s of
the twentieth century. Several families
have mainly moved to Istanbul after World
War II.

Former gardeners, bakers, florists and
millers from Macedonia today are either
owners of shops selling grains, cereals,
seeds, chemicals and supplements for ag-
riculture, or are wholesalers. Former hos-
tlers have modern restaurants or taverns,
some of which are very famous in the city.
More recently, there are jewelers, doctors,
electrical engineers and architects. They
can been also found in diplomatic missions,
foreign companies, travel agencies and
the like. This fact seems to be important
because it indicates their well-being, ena-
bling them to attend foreign colleges in the
city or to study abroad.
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3VBOBIE - XPUCTUJAHCKHU OEHTAP BO 'OCTUBAPCKO
MAKEJOHCKO BEKOBHO JVXOBHO BOI'ATCTBO
"CB. MAPEHA* IPKOBHU CBETUJIMIITA BO 3YGOBIIE
HOBATA I PKBA "CB. AITIOCTOJI TOMA*

ITAPAKJINCOT "CBETA bOI'OAUIIA U CITACUCTEJIOT
NUCYC XPUCTOC*

ITO3HATH CEJICKHA ITPA3HHUIN 1 CJIABHU BO 3YLOBIIE

*

»30pP0 31AWHA U pymena!
3opo 3namna uocecupumo!
Tu uszzpesaw na ganexy
Hanu egnaw e uzzpeew
Cunno, cunuo, gypu Muino
Hag gonosu u nag zopu
Hag uowouuwa u nag pexu
Hag mojama Tamikosuna“

Kouo Panyuxn
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ZUBOVCE -CHRISTIAN CENTERIN GOSTIVAR REGION
MACEDONIAN CENTURIES LONG SPIRITUAL TREASURE
“ST. MARENA" CHURCH SANCTUARIES IN ZUBOVCE
THE NEW CHURCH “ST. APOSTOLE THOMAS"

ITAPAKJINCOT "ST. MARRY AND CITIACUCTEJIOT
NCYC XPUCTOC*?

VILLAGE HOLIDAYS AND CELEBRATIONS IN ZUBOVCE
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»Red and golden dawn!
Sweet sister of mine dawn!

The Sun rises from afar

Will you ever rise
So powerful, so powerful and lovable
Over the valleys and forests
Over the fields and rivers
Over my Motherland“

Kocho Ratsin
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3YBEBUEL -
XPUCTHJARACKH LEATAP
BO 'O{ THBAPCK®

o MakenoHMja XpUCTUjaHCTBOTO

MOYHaJI0 [la Ce MpomoBeja VIITe

BO BpeMeTO Ha CBeTUTe aroCTOJIU.
3a mupewme Ha XPUCTUjAaHCTBOTO CBETUOT
arocrou [laBie u3Bpmuinoseke 6iarosec-
HUYKM TaTyBamwa, BO TEKOT Ha KOUIITO TOj
ro nponoBepan Xpuctosoto Cnoso. [loToa,
XPUCTUjAaHCTBOTO HAIJIO MOYHAJIO A 3ema
3aMaB Kora pUMCKUOT Lap KoHcTaHTUH
Benuku Bo 313 roguHa ro npudaTuia 3a ap-
>KaBHa peJIiruja u Taka UM Jajl MO>KHOCT Ha
XpUCTUjaHUTE CJIOOOHO [1a ja UCIoBezaaT
Y Jla ja nporoBejaaT cBojaTa Bepa. Op Toa
BpeMe ce MO3HAaTU eNMUCKONCKUTe CeJUIlITa
Bo ConyH, Ctobu, Ckyru, Actrbo, Xepakiieja
Y JpyTU JIOKaJIMTeTH BO MakenoHuja.

Toa 36opyBa geka u Bo [losor xpucTtujan-
CTBOTO JAaTWpa OJi THE [IaJIeYHU BPEMUH>A.
Bo Ilosior Ha XpUCTHUjAaHCTBOTO M HA HETO-
Bara MCTOpHUja mocebeH Oejier My JjaBa He-
rOBOTO OOTraTCTBO CO KYJITYPHO-UCTOPUCKU
CIIOMEHULIN, 0COOEHO CO LPKBUTE M MaHa-
CTUPUTE, KOU TIPUIOHEJIE XPUCTUjaHCTBOTO
7la OTICTOY Ha THe MaKeJOHCKHU MPOCTOPH.

3y0Oo0BIje e e[leH 0] XPUCTUjaHCKUTE 1[eH-
Tpu Bo ['ocTuBapcko. [Ipu Hamata nocera ce
yBepUBMe JleKa 0Ba M0 MHOTY HelllTa Kapak-
TepUCTUYHA MaKelOHCKA Hacesiba e efiHa 0]

HajrpekpacHuTe jiokanuu Bo [losor. Toa e
opalasiedeHo oz ['ocTuBap camo neTt Kujiome-
Tpu. 3yO0BIIe € CMeCcTeHO Ha MTOHOKjeTo Ha
[Iap ITnanuna, momery cenara lebperie (Ha
jyr) u Bpamuuiire (Ha ceBep), BO Uuja OIIIITH-
Ha crara u 3y6osije. Ce UMHM KaKO MPUYUHA
Ha 3rojieMeHaTa eKCITaH31ja Ha aJ1I0aHCKOTO
HaceJieHUe, OBHe JIBe cejia Ce PeYrCH CIoe-
HU. Bo Bpamnuuiire >kxuBee Man 6poj TPycKo
M MaKeJIOHCKO HacejieHue. 3a pasJiMKa o/
Bpamnuuiita Bo 3y6oBIie >KuBee MaKeIoHCKO
HaceJieHUe.

3y06oBIie e e[leH 0] XPUCTHUjAHCKUTE L[eH-
Tpu Bo ['ocTuBapcko. [Ipu Hamata mocera ce
yBepUBMe JleKa 0Baa 10 MHOT'Y HellITa Kapak-
TepUCTUYHA MaKeJJOHCKA Hacesiba e efHA O
HajrnpekpacHuTe jokauuu Bo [losor. Taa e
onpaneuena o ['ocTuBap camo neT Kujiome-
Tpu. 3yO0BIIe € CMeCTeHO Ha MOJZHOKjeTo Ha
[lap Iitanuna, momery cenara Jlebperue (Ha
jyr) u Bpamuuiire (Ha ceBep), BO UMja OIIITH-
Ha crafa 1 3y6oBiie. Ce YMHU KaKO TPUYMHA
Ha 3roJieMeHaTa eKClaH3uja Ha aJl0aHCKOTO
HaceJIeHUe, OBUeE JIBe ceJia Ce, PeUrCH, CIioe-
Hu. Bo Bpamuuinre >xuBee maj 6poj TypcKo
M MaKeJJOHCKO HacejieHMe. 3a pa3juKa Of
Bpamuwuinrte Bo 3y00BIie )KBee MaKeJOHCKO
HaceJIeHUe.

I1 IEJI - IEJI O/ BUCTUHATA 3A 3YBOBIIE
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ZYBOVCE -~
CARISTIAN (ENTER
IN GOSTIVAR REGION

»

hristianity began to be preached in

Macedonia ever since the period of

the Holy Apostles. To spread Chris-
tianity, the apostle Paul made many blessed
journeys during which he preached the word
of Christ. Christianity then began to take a
swing when the Roman Emperor Constan-
tine the Great in 313 accepted it as a state re-
ligion, thereby enabling Christians to free-
ly confess and preach their faith. Episcopal
seats in Thessaloniki, Stobi, Skupi, Astibo,
Heraclea and other sites in Macedonia have
been known since that time.

It means that Christianity in Polog also
dates back to those ancient times. In Polog,
Christianity and its history are especially
marked by its wealth of cultural and histori-
cal monuments, especially the churches and
monasteries, which have contributed to the
survival of Christianity in those Macedoni-
an territories.

Zubovce is one of the Christian centers
in Gostivar. During our visit we realized that
this very characteristic Macedonian settle-
ment is one of the most beautiful locations
in Polog. It is just five kilometers away from
Gostivar. Zubovce is located at the foot of
Shara Mountain, between the villages of
Debreshe (on the south) and Vrapchishte (on
the north), which municipality also includes
Zubovce. It seems that due to the increased
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expansion of the Albanian population, these
two villages are almost merged. A small
population of Turkish and Macedonian pop-
ulation lives in Vrapchishte. Unlike Vrap-
chishte, in Zubovce lives Macedonian popu-
lation.

Zubovce is one of the Christian centers
in Gostivar. This very characteristic Mace-
donian settlement is one of the most beau-
tiful locations in Polog, only five kilometers
away from Gostivar, located at the foot of the
Shar Mountain. In Zubovce there are three
Macedonian Orthodox temples of God and
one chapel: the churches of "Saint Blessed
Mary", "Saint Nicholas" and "Saint Thomas
Apostle", as well as the chapel of "The Holy
Mother of God and the Savior Jesus Christ".
All of these religious temples have their
own special function in the church, national
and spiritual life.

The inhabitants of Zubovce have long
been devoted believers and adherents of
the Christian Orthodox faith. Therefore,
since time immemorial, the inhabitants
of Zubovce have begun to build churches,
which have served and serve as the largest
gathering places for their national and reli-
gious unity.

However, Christian monuments in
Zubovce are the work of its builders and icon
painters; they are owned by all inhabitants
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3y0oBIIe e efleH O/ XpPUCTHjaHCKUTE LIeH-
Tpu Bo ['ocTuBapcko. OBaa mo MHOTY HelITa
KapaKTepucTUYHa MaKeZoHCKa Haceyiba e
e[lHa off HajpeKpacHuUTe Jokauu Bo [loJor,
oxpanedeHa o 'octuBap caMo et Kujome-
TPH, CMecTeHa Ha nogHo)kjeto Ha Ilap [na-
HuHa. Bo 3yboBIje mocTojaT Tpu MakKemoH-
CKU TpaBocjaBHU Dokju XxpamMoBU U efieH
rapakxJiuc, ¥ Toa: upkBute ,CBeTa bia)keHa
Mapuija“, ,CBetu Hukona“ u ,CBeTn amocTon
Toma“, kako u mapaxaucot ,CBeta boropo-
nuia u crnacurenor Ucyc Xpucrtoc Cure
OBHe BePCKU XpaMOBHY MMaaT CBoja rnocebHa
(byHKIIMja BO LIPKOBHOTO, HALIMOHATHOTO U
I YXOBHOTO JKUBEEH>€.

On pmamMHMHA >KuTenuTe Ha 3yOoBIle
OuJie BepHULIM U CTPACHU NPUBP3aHUIIU Ha
XpUCTHjaHCKaTa MpaBocjaBHa Bepa. 3aToa,
yIITe OJf MUHATHUTE BPeMUHA KUTEJIUTE Ha
3y06oBIe 3amoyHasie /1a rpajgaT I[PKBU, KOU
cJIy’KeJie M CIy)KaT Kako HajMaCOBHM COOU-
pajuIlTa Ha HUBHOTO HAIlMOHAJIHO U Bep-
CKO obOeIMHYBame.

WHaky, XpucTHUjaHCKUTE CIIOMEHULA BO
3y6oBIie ce mesia HA Hej3UHUTE TPAUTEIN
1 3orpadu, HUBHUTE UMATeJI Ce CUTEe JKU-
TeJIM Ha CeJIoTO, a NMOKJIOHULJA Ha HUBHATa
LYXOBHA U YMeTHUUYKA BPEJHOCT Ce CHUTe
nobpoHaMepHM JIyfe IITO BepyBaaT BO YO-
BEYKUTE BPEJJHOCTHU 3a Bepa, JbybOB U MUP
Mery cute ayfe. LIpKkoBHUTe ciOMeHuULIY BO
cenoTo 3y0OoBlLie, HABUCTHHA, OUJIe U ce CBe-
TH MecTa Ha 30JIM)KyBamke Mery XpucTuja-
HUTe.

Taka, Bo upkBara ,CBera Mapuja“ ce
CIy)kaT cBeTUTe O0O0YKeCTBEHU JIUTYPrUU
MOCBeTeHW Ha TPABOCJABHUTE IMPa3HUIU
1 Ha CBETUTEJINTe, KAKO U Ce yecTByBaaT
cUTe 0BO3eMHU pasocTu. Bo 1pksara ,CBe-
™1 Hukomna“ ce BpmaT 60rociyy»k0u 3a MoKoj
Ha AymaTta Ha ympeHute. Bo oBaa 1pkBa
ce opraHu3upaar orejiaTa, IapacToCuTe U
CHIyKOUTEe 3a YeTUpUTe MPTBU CabOTHU BO
ropguHata. Bo HoBuoT boxkju xpam ,CBeTu
anoctos Toma“ ce u3BpuryBaaT Hajpajo-
CHUTE MWUTOBM BO JKMBOTOT Ha YOBEKOT:
KpIITeBamke HOBOPO/IeHUNH»a U BeHUABaHe
MJtai OpavyHu IBOjKU.

[Tapaxkmucor ,,CBeta bBoropoauiia u cna-
cutenoT Ucyc Xpucrtoc®, mak, e mocBeTeH 3a
CTIOMEH U YIIOKOj Ha IYLINTe Ha CeMejCTBOTO
JakoBiecku.

Hajctap Bepcku o006jekT Bo 3y0OoBle e
upkBara ,CBeta Mapuja“ uan Kako HapogoT
ja Buka ,CBera bna)xena Mapuja“, ,CBerta
Ornena Mapuja“ u ,CBeta Mapena“. Hema
M3BOPHU ITOAATOIM KOra M KOj TO MOJAUTHAI
OBOj MpaBocaBeH xpaM. Taa Bo 3yOoBiie u
MOIIMPOKO € Mely PeTKUTEe BEePCKU XpaMo-
BU, aKO He U eJUHCTBEHUOT, U3TPafieH Kora
Makenonwuja 6uia rog Typckara Ummepuja.
VimeHo, BO Hea ce BJjIeryBa IO CKaJIMja yIo0-
JIy, BO 3eMjaTa, IITOo 3a u3rpajbaTa Ha IpK-
BaTa OUJI eJ]eH 0] OCHOBHUTE YCJIOBU IPOTU-
IIIaH OJf TOrallHaTa OCMAHJIMCKAa BJIACT.

HeMa niperj3eH rnogatok 3a TOYHUOT [ia-
TYM M 3a TOAMHATA KOra e u3rpajieHa 1pKBa-
Ta ,CBeta Mapuja“. Ce HaBeflyBaaT HEKOJIKY
pasnuuyHu roguHu. Hap Bie3HaTa BpaTa, Ha
Majla MepMepHa IUloYa e 3aluIlaHo JeKa
BEpPCKMOT XpaM e usrpajzeH Bo 1857 ropuHa.
BHaTpe, Ha SUZIOT, HACTIPOTU UKOHOCTACOT,
e MocTaBeHa MepMepHa IJjioya Ha Koja e 3a-
MUIITaHO JieKa e u3rpajeHa Bo 1851 rogquHa u
Ileka e agantupana Bo 1990 roguHa, Ha UHU-
LMjaTMBa Ha MECHOTO HaceJleHVe U CO Ia-
pUYHU cpefcTBa Ha Opakarta ['ojko m MaHe
JakoBnecku op 3yOoBIie.

Bo coctaB Ha 1LipkBaTa ce W ABeTe IO-
MOIIIHA MPOCTOPUHU 3a JIETHO U 3a 3UMCKO
cobupame Ha BepHULUTE. Bo 1€THUOT ajaT
(mpocTopuja) ce yecTBYBa cejicKaTa CjaBa
Ceera Mapena (Oraena Mapuja), co KpIieme
Ha Mpa3HMYeH KoJjiauy U co u300p Ha KyMo-
BUTe Mery fiBeTe Npa3HyBawa Ha CBeTa Ma-
peHa, a BO 3MMCKHUOT ajaT Cce CJIaBu OCBeTy-
BaleTO Ha OAZTHUKOBOTO JIPBO, CO Me3€e U CO
TOILJIa paKuja.

3a xpucTUjaHCTBOTO BO 3y0OBIie e 3Ha-
YyajHO 7a ce ombesie)kud JeKa Kako BO MHU-
HATOTO TaKa M IpeJ HEeKOJKY TOJWNHU BO
CeJIOTO MUMajIo TPYIHO BeHYaBame Ha OCYyM
OpauyHM mapa ofi CeJI0To, CO KO YMHOHAYaJI-
CTBYBaJl HeroBoTo 6J1a)keHCTBO I.T. CTedaH,
roryiaBap Ha MakegoHcKaTa IpaBOCJIaBHA
LIPKBA, BO COCJy)KeHHe Ha MUTPOIOJIUTUTE
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of the village, and devotees of their spiritual
and artistic value are all well-meaning peo-
ple who believe in human values of faith,
love and peace among all people. Church
monuments in the village of Zubovce, in-
deed, have been and are sacred places of rap-
prochement among Christians.

In Zubovce there are three Macedonian
Orthodox temples of God and one chapel:
the churches of "St. Blessed Mary" "St. Nich-
olas" and "St. Thomas Apostle", as well as the
chapel of "The Holy Mother of God and the
Savior Jesus Christ". All of these religious
temples have their own specific function.

Thus, in the Church of "St. Mary" the di-
vine liturgies are dedicated to the Orthodox
holidays and to the saints, and all world-
ly joys are celebrated. In the church of "St.
Nicholas" services are held for the rest of
the souls of the dead. The church organizes
the funerals, requiem services and services
for the four all souls' days in the year. In the
new temple of God, "St. Apostle Thomas",
the happiest moments in human life are cel-
ebrated: baptizing newborns and marrying
young couples.

The chapel of "The Holy Mother of God
and the Savior Jesus Christ" is dedicated to
the memory and rest of the souls of the Yak-
ovleski family.

The oldest religious object in Zubovce is
the church of "St. Mary" or as the people call
it "Holy Blessed Mary", "Holy Fiery Mary"
and "Holy Marena". There is no original re-
cord of when and who erected this Ortho-
dox temple. In Zubovce and beyond it is one
of the few, if not the only religious temple
built when Macedonia was under the rule of
Turkish Empire. Namely, one can enter the
church using the stairs down to the ground,
which was one of the basic requirements for
the construction of the church prescribed by
the Ottoman authorities at the time.

There is no precise data on the exact date
and year the church "St. Mary" was built. Sev-
eral different years are mentioned. Above
the front door, on a small marble plate, it is
written that the religious temple was built
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in 1857. Inside, on the wall, opposite to the
iconostasis, is placed a marble plate on
which it is inscribed that it was built in 1851
and renewed in 1990, at the initiative of the
local population and with the funds of the
brothers Goyko and Mane Yakovleski from
Zubovce.

The church has two auxiliary facilities
for summer and winter gatherings of the
believers. The population celebrates the vil-
lage Saint’s day of St. Marena (fiery Mary) in
the summer facility (ayat) by breaking a fes-
tive cake and choosing godfathers between
the two feasts of St. Marena; the consecra-
tion of the Christmas tree is celebrated in
the winter facility (ayat) with appetizers and
warm brandy.

For Christianity in Zubovce it is impor-
tant to note that in the past as well as sev-
eral years ago there was a group wedding of
eight couples from the village, performed by
His Beatitude Stefan, the Head of the MOC,
together with the Metropolitans Cyril and
Gorazd and about twenty priests.

The church of "St. Nicholas" is also an im-
portant religious object for Zubovce and the
inhabitants of Zubovce. It serves as a chapel
and is located in the middle of the village,
where the village cemetery is located. And
there is no record when this church was
built. It is known that the temple was built
upon the initiative of the local population
and it is assumed that it was built as a chap-
el in the early years of the nineteenth cen-
tury. The church also has an auxiliary room
where the memorial and requiem services
for the dead are performed.

God's Temple "St. Apostle Thomas" is an-
other precious Christian religious temple
and third church in Zubovce that is unique
in Macedonia. The project, with special at-
tention, was made by the famous architect
Stefan Matevski from Zubovce, and the con-
struction work was performed by the con-
struction company headed by the master
Milko Risteski from the village of Duv. It is
the only church where the iconostasis was
made by the donor himself - academician
Tome Serafimovski, whose roots and last
resting place are in Zubovce.
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Kupun u l'opasg v co fBaeceTTHHA CBellITe-
HOCJTY)KUTEJIN.

Wcto Taka, u 1pksarta ,CBetu Hukona“
e 3HavyaeH Bepcku 00jekT 3a 3y0OoBlie U 3y-
6oBuanu. Taa uMa pyHKIIMja HA KareJsia U ce
Haofa BO cpe/iInHaTa Ha CeJI0To, Kajie IITO ce
Haoraat u cejickuTe rpobuimra. M 3a oBaa
IIpKBa HEMa IMOZATOIM Kora e usrpajieHa. Ce
3Hae JieKa XpaMoT e U3TrpaJieH Ha MHUIIHja-
THBA HA MECHOTO HacejieHHe U ce TIpeTIio-
CTaByBa /ieka KaKo Karesa, e u3rpajzieHa Bo
npsute roguHu Ha XIX Bek. Bo cocTtaBoT Ha
LIpKBaTa e M3rpajieHa M IOMOIIIHA MPOCTO-
pHYja Kafie IMITO ce OAP)KyBaaT MOMEHUTe U
MapacToCUTe 32 YMpPEHUTe.

boxxjuot xpaMm ,,CBeTu arocton Toma“ e
yIITe eleH BpejleH XPUCTUjaHCKU BEepPCKHU
XpaM U TpeTa I[pKBa Bo 3y00BIie KOj € YHU-
KaTeH Bo Makegonuja. [IpoekToT, co moceb-
HO BHMMaHue, T0 U3paboTuJI MO3HATHUOT ap-
XUTeKT, 3yooBuaHenor Crecpan MaTeBcky,
a rpajie)kKHuTe paboTH ce Iesio Ha Tpajeix-
HaTa Taja Ha Majctop Musko Pucteckwu,
on ceso llyg. Toa e emrHCTBEHA LIPKBa Kajie
IIITO UKOHOCTACOT I'O U3PabO0TUJI JIMYHO KTH-
TOpPOT — akageMuKoT Tome CepadMOBCKH,
YUY KOPEHU U MOCJIeHO MOUYMBAJIMIITE MY
ce Bo 3y0OoBII€.

OBoOj BepcKkM XpaM ro HOCM HMMETO Ha
cBeTUOT anocton Toma, a Kako CBeT JieH, BO
KayleH/1apoT Ha MakegoHcKkaTa nmpaBocias-
Ha 1JPKBa, ce Mpa3HyBa Ha 19 okTomBpu. Bo
Hero Ce YMHOJEjCTBYyBa 3a IpasHULY U 3a
HAjCpeKHUTEe MUTOBU BO KUBOTOT Ha YOBEe-
KOT: KpLITeBaHe Ha HOBOPOJEeHUYNHa U BeH-
yaBame Ha MJIa/Iu OpayHu ABOjKU.

Ha 30 jynu 2004 roguHa, TOKMY Ha IeHOT
Kora 3y0OBUaHM ja Mpa3HyBaje cejcKaTa
cnaBa CBera MapeHa, OWJI TOCTaBeH Ka-
MeH-TeMeJTHUKOT Ha bo)kjuor xpam ,CBeTu
arocton Toma“, a ro ocBeTH1 HEroBOTO OJia-
>keHCTBO I.I. Ctedan. IIpu nmocraByBameTo
Ha KaMeH-TeMeJTHUKOT Ha OBOj XpaM, OTBO-
peHa e KHMTA 3a BIIeYaTOIY KOjalllTo ce uyBa
BO 1pkBara ,CBeta Mapuja“

Bo kxHuraTa 3a BIleYATOLM, TOTAIIHU-
OT HajyiexeH apxujepej Ha [losomiko-

KyMaHOBCKaTa ernapxuja MUTPOMOJUTOT T.
Kupun merfy gpyroro, uMa 3anuuiato: ,['opg
CyM IITO CYM apxujepej Ha BEKOBHO 0OJaro-
cioBeH Hapoj. Hapopn koj yMee fga co3paBa
TpPajHU eroxajiHU JieJia, Kako OpuinjaHTHU
KaMeHa OKOJIy HalIMOT 3aeJHUYKHU [IPKOBEH
1 CeHapo/ileH MaKeJJOHCKH JIeH",

[Tapaxnucor ,,CBeTa boropoauiia u cna-
curtesiotT Ucyc Xpucrtoc, mak, e mocBeTeH 3a
CIIOMEH W YIIOKOj Ha AYIINTe Ha KOPeHUTe
Ha ['ojko JakoBnecku, anuac l'ojko [Tenyes-
Padxun - T'ote Makemoncku. UMeHo, Toj e
rpajiuTesIOT Ha OBOj MAPaKJIMC KOj e MoCBe-
TeH Ha Heropara mpababa JoHka (JoBaHKa),
nenoro Iletko m Ha poputenute [lemue u
Padxka.

Co oBOj mapakiuc ce MOTBpAyBa AeKa
JIOHAIMjaTa KOH BePCKUTe 00jeKTHU He IpeT-
CTaByBa COINCTBEHOCT Ha boxjuotr xpam,
TYKy MOJIUTBA 3a Clac Ha JJOHATOPOT, a KTU-
TOPCKUOT Aap O3HadyyBa MOKJOHEHUe, a He
nocenyBawe. Co 0BOj mapakJiuC ce MOTBP-
ou neka He Tpeba fa ce 3abopaBa CTapuoT
KTUTOPCKU MPUHIIMN Ha JlapeHuja Co KOoj ce
O3HauyBa /jiaboKka IMOYUT W MOJIMTBU Ha

MPUJIOYKEHUIIMTE KOH CTapUTe MaKeqOHCKU
CBeTUJIMIITA Y IIOKJIOHEHHEe KOH CBETUTE
Tpaguiuy Ha MakKeJlOHCKaTa MpaBoCJIaBHa
1pKBa - OXpUcKa apXrernucKomnyja.
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This religious temple is named after the
Holy Apostle Thomas, and as a holy day, on
the calendar of the Macedonian Orthodox
Church, it is celebrated on October 19th. The
holidays and the happiest moments in hu-
man life: the baptism of newborns and the
marriage of young married couples are cele-
brated in this temple.

On July 30, 2004, the day when the in-
habitants of Zubovce celebrated the village
Saint’s day of St. Marena, was laid the cor-
nerstone of God's temple "St. Thomas the
Apostle" and consecrated by His Beatitude
HB Stephen. While laying the cornerstone
of this temple, a book of impressions has
been opened which is kept in the church of
“St. Mary”.

In the Book of Impressions, the then
bishop of the diocese of Polog and Kumano-
vo, Metropolitan Cyril, among other things,
wrote: “I am proud to be an archbishop of a
centuries-long blessed people. A people ca-
pable of creating permanent epochal works

Tojko co muiupouonuwiow Kupun /Goykolwith metropolitan Kiril
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like brilliant stones around our common
church and nationwide Macedonian day""

The chapel "Holy Mother of God and
the Savior Jesus Christ" is dedicated to the
memory and rest of the souls of the ance-
stories of Goyko Yakovleski, Alias Goyko
Delchev Rafkin - Goce of Macedonia. Name-
ly, he is the builder of this chapel dedicated
to his great-grandmother Yonka (Yovanka),
grandfather Petko and his parents Delche
and Rafka.

This chapel confirms that donation to
religious objects does not represent owner-
ship over God's temple, but a prayer for the
donor's salvation and the donation of the do-
nor signifies homage, not possession. This
chapel confirmed that the old donor's prin-
ciple of donations should not be forgotten,
denoting the deep respect and prayers of the
devotees to the ancient Macedonian shrines
and the homage of the sacred traditions of
the Macedonian Orthodox Church - Ohrid
Archbishopric.
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MRAKEAQORCKO
BEKOBAQO .B,YXQBHQ
BEOI'ATC ThBO

nopen lojko JakoBiecku, anmac

l'ojko [lenmueB-Padkun - I'oue Ma-

KeJOHCKM MaKeJOHCKOTO MUJIeHU-
YMCKO OTICTOjyBame, KaKo /la HaJIMKyBa Ha
Zora, peTka W, peurcy, HeBepojaTHA MpU-
Ka3Ha, CMeCTeHa BO aHaJIMTe Ha MoceOHOo-
cta u becMpTHOCTa. PeTKu ce mpuMepuTe BO
HMCTOpHjaTa 3a TaKBO UCTPajyBame Ha elleH
Hapojl KOj MOMUHAJI HU3 TaKBU TypOyJIeHT-
HU aMIUIUTYAY HU3 BeKoBuTe. PeTKu ce mpu-
MepuTe Ha eflHa 3eMja KaKo MaKeJIOHCKaTa,
KOja e TOJIKy OoraTa CO LIMBMJIM3AIMCKU U
KYJITYPHU [,00JIeCTU 1 TOCEOHOCTH CO UCTO-
PUCKM U eINcKu BpegHocTU. MakenoHuja
KaKO eTHWYKU U OMIITeCTBEH OpraHu3am
MMOMMHYBaJIa ¥ 3aMUHYBaJIa HU3 TOJIKY (ha3u
Ha Heraluja, UCIpITyBayka o00ecrpaBeHOCT
Ha Jejiel-e U Mapyeme Ha JOJITU U KPBaBU
OyHu u 6utku. M cé taka, jomeka Ha UCTO-
pUCcKaTa CIieHa, Koja HaJIMKyBa Ha MTHUIlAaTa
(beHuUKc, He cTaHa Hepa3esieH U PeCleKTH-
paH fieJl ofi TOJIEeMOTO €BPOIICKO, CBETCKO U
YHUBEP3aJIHO CEMEjCTBO.

beckpajHO JOATHUOT TEXKOK TAT € UCIIOJI-
HeT U co OJecKaBUTe CTPAHMUIIM HA Make-
TOHCKOTO MCTPajyBameé U IIBPCTHHA, KAKO
6ubnucka MakenoHuja MUHaIa HU3 JIaBU-
PUHTOT Ha BpeMeHCKaTa HeMOKOPHOCT, 3a

»

KOHEeYHO, KaKo Haljija [la ce KOHCTUTyupa u
Jla ce MOTBPAY, 3a »KaJl, IyPY KOH IMOJIOBUHA-
ta Ha XX Bek. M Toa, Kako Hapoz, 01 eBpOICKU
npochu, Jo1MpaH Bo cpieTo Ha bajkaHor,
Ha TepuTOopujaTa HAa aHTUYKA MakepoHUja,
Kajie ITO CTApUTE KYJATYPU U PUMCKaTa Liu-
BUJIM3alivja ocTaBuie OpOjHU Tparu, a Xpu-
CTUjaHCTBOTO U UCJIAMOT JI0JITO ce bopeJie 3a
npesjacT. MakefOHCKMOT Hapoj OICTOjasl
Ha CUTe BUJOBU MPUTUCOLU, 3aKaHU U Be-
KOBHM 00e3JIMuyBama, yCIeBajku jga Ouje
3auyyBaH, 6JarojjapeHre Ha CBojaTa KyJITyp-
Ha KoHcoJsupauuja. Mlako 671aroHakjIoOHeTo-
CTa Ha cyZ0MHAaTa HajuecTo o OJMUHYBaJa,
cernak, MHOTYBEKOBHATa MCIpITyBayka 6op-
0a, BocTaHMjaTa, OyHUTE U MPKOCKUTE, TO Ha-
y4yuJie MaKeJJOHCKUOT HapoJ, YCIeIIHO Jia ja
COBJIa/lyBa CypoBaTa IIKOJia Ha ONICTaHOKOT
Y KOHeYHWOT HAlIMOHATHO-AP>KaBeH 00JINK.

Bo MakepoHuja XpUCTUjaHCTBOTO MOY-
HaJIo Jja ce MPOIOBeJa yIITe BO BpeMeTo Ha
cBeTUTE arnocToau. Toa 300pyBa fieka U BO
[Tosor xpucTUjaHCTBOTO JaTupa oOff THe Aa-
JIeYHU BpeMuH-a. 3aToa Ha [losor 1 Ha Hero-
BaTa UcTopuja rnocebeH beysier My faBa He-
rOBOTO OOTaTCTBO BO KYJTYPHO-UCTOPUCKU
cnnomenuy. Toa ce moTBpAyBa co usrpazba-
Ta Ha LIPKBUTE U MAaHACTUPUTE.
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MRACEDONIAN (ENTURIES
[ONG SPIRITUAL,
PTRERSURLE

»

ccording to Goyko Yakovleski,

Alias Goyko Delchev Rafkin -

Goce of Macedonia, the Macedo-
nian millennium long existence looks like
a long, rare and almost incredible story, set
in the annals of uniqueness and immortali-
ty. There are rare examples in the history of
such a endurance of a nation that has gone
through such turbulent amplitudes over the
centuries. Rare are examples of a country
like Macedonia that is so rich in civiliza-
tion and cultural virtues and particularities
with historical and epic values. Macedonia,
as an ethnic and social organism has been
through and gone through so many stages of
denial, exhausting oppression and division
and splitting, of long and bloody revolts and
battles. Until on the historical scene, which
resembles the bird Phoenix, has become an
inseparable and respected part of the great
European, world and universal family.

The infinitely long difficult road is also
filled with the glittering pages of the Mace-
donian perseverance and toughness, as bib-
lical Macedonia has gone through the maze
of centuries-old insubordination, to finally
become constituted and acknowledged, un-
fortunately, just at the middle of the 20th
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century. As a people of European profile, lo-
cated in the heart of the Balkans, on the ter-
ritory of ancient Macedonia, where ancient
cultures and Roman civilization left numer-
ous traces, and Christianity and Islam long
fought for supremacy. The Macedonian peo-
ple survived all kinds of pressures, threats
and centuries of deprivation of individuality,
managing to survive, thanks to its cultural
consolidation. Although the benevolence of
the fate often bypassed it, the centuries-long
exhausting struggle, uprisings, rebellions
and defiance, taught the Macedonian people
to successfully overcome the cruel school of
survival and to finally gain its nation-state
system of organization.

Christianity in Macedonia began to be
preached in the time of the Holy Apostles. It
means that in Polog Christianity dates back
to those distant times as well. That is why its
richness with cultural and historical monu-
ments gives a special mark to Polog and its
history. It is confirmed by the construction
of churches and monasteries.

The population of Polog, and especially
the inhabitants of Zubovce are also devoted
believers and adherents of the Christian Or-
thodox faith. Therefore, churches have been
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Hacenenueto op Ilosor, a ocobeHo 3y-
OOBYAHU Ce BePHUIY U CTPACHU ITPUBP3aHU-
LI Ha XpHMCTHjaHCKaTa IpaBOCiaBHA Bepa.
3aToa, yuiTe of JaMHMUHA 3aroyHaje na
rpajaT LPKBU, KOU CJIyKeJie U CJIY)KAT KaKo
HajMACOBHU COOWpa/IMIITa HA HAIMOHAJ-
HO M BepCKo ob0equHyBame. TakBara jbyboB
KOH BepaTa, KOH HallijaTa, KOH COICTBeHaTa
L[pKBa ¥ KOH MakefoHuja, ocobeHO ja uMa
n3pa3seHo ['ojko PachkuH.

3aToa co nmpaBo ce BeJiu JleKa XpUCTUjaH-
CKUTe crioMeHUIM Bo 3y0OoBIe ce meyia Ha
Hej3sMHUTe rpajuTeau U 3orpadu, Kou ce
JKUTEJIM Ha CeJIOTO, a MOKJIOHULU Ha HUBHA-
Ta AyXOBHA U YMETHUYKA BPeJHOCT Ce CUTe
noOpoHaMepHU Jyfe IITO BepyBaaT BO YO-
BEUKHUTE BPEeIHOCTHU 3a Bepa, JbyOOB U MU]
Mmefy cute Jsnyre. LIpKOBHUTeE CIIOMEHUIIU
BO ce0oTo 3y0OOBIle, HABMCTHUHA, Oujle U cé
VIIITe ce CBeTH MecTa Ha 30/IMKyBame Merly
XPUCTHUjaHUTE.

3aToa MaKe/IOHCKUOT HAPOJ, Off CEJIOTO U
IeHeC TY 3alITUTYBa CO HajCOBPEMEHU Hayyu-
HU METOJY, TY YyBa U Ce IPUIKU 3a THe 00jek-
TH KOHM IIOCTOjaHO Ceé OTBOPEHU M A0CTall-
HU 3a CBETOT, @ MAjCTOPUTE W AOHATOPUTE

KOMYHMI[Mpajie HU3 OBUEe Tpajiou cropep
CBOWTE [IyXOBHU A00jecTu. MakemoHIIUTe
HUKOTall He TU TpeTupase JejaTa Ha CBOU-
Te TBOpLM Bo Make/ioHUja 1 BO AUjacriopaTa
3a CBOja COMCTBEHOCT, TYKY KaKo MpUupojHa
LUYpKyJialjdja Ha KyJATYPHUTE BPeLHOCTU U
nobpuTe W BepCKU OJIHOCU Mery XpHUCTHja-
HUTE U IPYyTUTE BePHULIN.

He camo Bo eTHuuka MakefioHuja, TYKY
U BO JujacriopaTa, MakenoHeLOT rpajen u
rpafiu IyXOBHO-KYJITYPHU XpaMOBU CO CHUJI-
Ha >keJiba, JbyOOB U Bepa KOH IMPaBOCJIaBU-
eto. TakoB e CJy4yajoT CO MPaBOCIABHUTE
3y0OBYaHU KOM CO IIeJI [Ja OTCTOjaT Ha CBO-
uTe JleJJOBCKU KOPEeHHU, BO IIepuoz, ofi ToBeKe
BEKOBH, Ce TloMarajie Co JIpyruTe Hapoju
Ha OBUe OAJIKAHCKU MPOCTOPH, CH TIpyrKaJie
XPUCTUjaHCKA paKa, 3aToa U3/prKajie U por-
CTBO, aCUMUJIallja, TTPOTOHYBame, a U He-
npaBgu. Kako mTo peue MUTPOMOJAUTOT Ku-
pun: ,3yboBuaHU omcTaHasie U Ke OMCTojaT
Cé foJleKa BeKOT BeKyBa U CBETOT CBETYBa,
30LITO TOj MAaKeJOHCKUOT Hapox e Ombym-
CKHM, CO ToJileMa XpUCTHUjaHCKA AyIIa, CO
Bepa, HaJleK U co Jby00B KoH bora u cBojaTa
LpKBa"“.

Cs. Mapena 8o 3ybosye / St. Marena in Zubovce
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built since ancient times, and they served
and still serve as the largest gathering place
for national and religious unity. Such love
toward faith, toward the nation, toward its
own church, and toward Macedonia, was es-
pecially expressed by Goyko Rafkin.

That is why it is rightly said that Chris-
tian monuments in Zubovce are the work of
its builders and icon painters, their owners
are all inhabitants of the village, and devo-
tees of their spiritual and artistic value are
all well-intended people who believe in hu-
man values of faith, love and peace among
all people. Church monuments in the village
of Zubovce, indeed, have been and are sacred
places of rapprochement among Christians.

That is why the Macedonian people of
the village even today protect them with
the most modern scientific methods, keep
and care for those objects that are constant-
ly open and accessible to the visitors from
around the world, and the masters and do-
nors have communicated through these
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constructions according to their spiritual
virtues. Macedonians have never considered
the works of their authors in Macedonia and
the diaspora to be their own property, but as
a natural circulation of the cultural values
and good and religious relations between
Christians and other believers.

Not only in ethnic Macedonia, but also
in the diaspora, the Macedonian man has
built and still builds spiritual-cultural tem-
ples with a strong passion, love and faith
in Orthodoxy. Such is the case with Ortho-
dox inhabitants of Zubovce who, in order to
survive on the areas of their grandparents'
roots, have been friendly with other Balkan
peoples for many centuries, thus enduring
slavery, assimilation, persecution, and in-
justice. As Metropolitan Cyril said: "The in-
habitants of Zubovce have survived and will
continue to exist for as long as the world ex-
ists, because this Macedonian people is bib-
lical, with a great Christian soul, with faith,
hope and love for God and its church.'

Cs. Hegena 8o 3y6osye / St. Nedela in Zubovce
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"€B. MAPEARQ”
LPKEBALQ (BETH/IHLLITA
BQ 3YBEBIE

o 3y0oBIle MOCTOjaT TPU MaKeIOoH-

CKM TIpaBOCJIaBHU Do)Kju XpaMoBU

U eJleH MapakjuC, U Toa: LIPKBUTE
,LCBeTa Mapuja - Hapena“, ,CBetu Hukomna“, u
,CBeTHn aroctoy Toma“, Kako ¥ MapakJIUCOT
~CBeTa boropoauiia u cnacurenot Mcyc Xpu-
cToc’,

U cute oBue BepcKH XpaMOBM MMaart CBOja
nocebHa ¢yHKImja. Bo npksara ,CBera Ma-
puja“ ce ciy)KaT cBeTUTe 60XKeCTBEHU JIUTYP-
T'MU TIOCBETeHU Ha MPABOCJIABHUTE MPA3HULIU
1 Ha CBETUTEJINTE, KAKO 1 Ce YeCTBYBAaT CHUTE
oBo3eMHU pajioctu. Bo upkBara,CBeTu Huko-
71a“ ce BpIat 6orocy»kOu 3a MOKOj Ha iyIiaTa
Ha ympeHuTe. Bo oBaa LjpkBa ce opraHM3upaar
orejiata, MapacTocuTe U CIY)KOUTe 3a 4eTu-
puTe MPTBU CabOTH BO roguHaTa. Bo HOBHOT
boxxju xpam ,.CBetu anocton Toma“ ce u3Bp-
[IyBaaT HajpajjlOCHUTE MUTOBU BO KMBOTOT
Ha YOBEKOT: KpPIITeBaHe€ HOBOPOAEHUNH>-A U
BeHUaBam-e Myiaiu 6paunu aBojku. [lapaksiu-
cot ,CBeta boropoauiia u cnacurenot Mcyc
XpucToc®, rak, e MoCcBeTeH 3a CIIOMEH U YIT0KOj
Ha gymmTe Ha mpababaTa Jonka (JoBaHka), ge-
noro [letko u Ha pogutenute [leue u Padka
Ha JoHaTopoT [ojko JakoBiecku, anuac I'ojko
HenueB-PadxuH - I'oiie MakeioHCKH, Ha KOTO
e MOCBEeTeHO OBA MOHOTPACKO JeJio.
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Criopen; MoHorpacdwmjara ,3y6oBie“,Cko-
mje, 2008), ox T'ame dupmaHOBCKM, HajcTap
Bepcku 00jekT Bo 3yboBIje e npkBaTa ,CBeTa
Mapuja“ wim Kako HapojoT ja BuUKa ,CBeTa
bnaxena Mapuja“, ,Ceeta OrHena Mapuja“ u
~LCBeta MapeHa“

Hema M3BOpHM MOAATOLIM KOTa M KOj ro
MOJUTHAJ OBOj mpaBocyaBeH xpam. Criopep
€ITHO HAapOZHO IpejiaHKe, MHOTY BpeMe Tpe
Ia bume hopmupano cerairHo 3y0oBlie, Ha ca-
MUOT PHUJ, HaJ] CeJI0TOo, ITOCTOejIa cTapa opra-
HU3MpaHa Hacei0a, CocTaBeHa o IeT-1IecHa-
eceT MPaBOCJIaBHU JOMAaKMHCTBA. Bo moTpara
10 HOB >KUBOT, YKUTEJIUTE, Ce€ BeJIM BO Mpeja-
HUEeTO, TO HAIYIITUJIe OBa MECTO U ce Ipece-
JIiJie Ha coceMa HOBA, Hermo3Hara JIOKailuja,
0CTaBajKku To 3aj1 cebe CBOeTO CBeTUJIUIITE U
roBeKe rPOOOBU OKOJTY HETO.

Kora IunurpuHiiu ce Hacesusie Ha HOBa-
Ta JIOKalyja, CBeTWJIMUIITETO W TPoOMINTaTa
I'M BKJIOIIWJIE BO FPAHMUI[UTE HA CBOETO HOBO
>KuBeasiminTe. Manara 1pKBHAYKa, TOCBETEHA
Ha CBeta Mapuja, ja mpudaruie Kako CBOj
00>kju XpaM 3a 60rocyy>kOu, 3a MOJIUTBH, 3a
CJIaBeme, 3a YeCTBYBam-€, 3a Npa3HyBame, 3a
KpIITeBame U 3a BeHYaBame.

Bo yetupuecertute roguHu Ha XIX Bek,
3y0OBYaHU [iajle MHULIMjaTMBa, HA MEeCTOTO
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‘ST MAREAR" CAURCA
SRANCTYRRIE
IN ZUBOVE

n Zubovce there are three Macedonian

Orthodox temples of God and one chapel:

the churches of "St. Mary - Marena", "St.
Nikola" and "St. Apostle Thomas", as well as
the chapel "Holy Mother of God and the Sav-
ior Jesus Christ".

All of these religious temples have their
own specific function. Thus, in the Church of
"St. Mary" the divine liturgies are dedicated
to the Orthodox holidays and to the saints,
and all worldly joys are celebrated. In the
church of "St. Nicholas" services are held for
the rest of the souls of the dead. The church
organizes the funerals, requiem services
and services for the four all souls' days in the
year. In the new temple of God, "St. Apostle
Thomas", the happiest moments in human
life are celebrated: baptizing newborns and
marrying young couples. The chapel of "The
Holy Mother of God and the Savior Jesus
Christ", on the other hand, is dedicated to the
memory and rest of the souls of great-grand-
mother Yonka (Yovanka), grandfather Petko
and Delche and Rafka, the parents of the do-
nor Goyko Yakovleski, Alias Goyko Delchev
Raafkin - Goce of Macedonia, to whom this
monographic work is dedicated.

According to the monograph "Zubovce"
(Skopje, 2008), by Gale Fidanovski, the old-
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est religious object in Zubovce is the church
"St. Mary" or as the people call it "St. Blessed
Mary", "St. Fiery Mary" and "St. Marena".

There is no original data on when and who
erected this orthodox temple. According
to one folk tradition, long before the pres-
ent village of Zubovce was formed, on the
very hill above the village, there was an old
organized settlement composed of fifteen
or sixteen orthodox households. In search
of a new life, the inhabitants, according to
the legend, left this place and moved to a
completely new, unknown location, leaving
behind their sanctuary and more graves
around it.

When the inhabitants of Piligrinci set-
tled on the new site, the sanctuary and cem-
etery fit into the boundaries of their new
settlement. They accepted the small church
dedicated to St. Mary as their divine temple
for worship, prayer, celebration, baptism,
and marriage.

In the forties of the nineteenth centu-
ry, the inhabitants of Zubovce initiated the
construction of a larger church, on the site
of the existing small church. The Turkish au-
thorities at that time granted them permis-
sion, but the permit included specific crite-
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Ha TIOCTOjHAaTa MaJjia [JPKBUUKA, la U3rpajaT
rorojieMa IIpKBa. TorairHuTe TYpPCKU BJIACTH
¥IM U3J1aJie I03B0JIa, HO BO 0/I00peHreTo ouie
HaBe/IeHU IMOCeOHU YCIIOBU - KpUTEPUYMHU KO-
uiTo Tpebaso fa OugaT MOYNTYBaHU MPU U3-
rpajbaTa Ha BEPCKUOT XPaM.

LipkBara ,CBeta Mapuja“ Bo 3yboBLe e
Mefy peTKuTe BEePCKU XPaMOBH, aKO He e U
eJUHCTBEHUOT, U3rPajieH BO Toa BpeMe, BO
KOj He ce BJIeTyBa M0 HajMaJKy TpPU CKasuia
yIoiy, mTo OWJl efleH of OCHOBHUTE YCJIOBU
MIPOTTUIIIAH Off TOTAllTHATa OCMAHJIMCKA BJIACT.
Kako ycrieasie 3yboBYaHM fa I HaAMyZApaT
TYPCKUTE BJIACTU M Ja ja u3berHar u3rpaj-
OaTa Ha LIpKBaTa Ha HUBO Koe Ou OMJIo 3a TpU
CKaJIM IOJI0JTy, TocTou U iereHza. Criopes Hea,
3y0OBYAHU U3TPaZuIe YeTUPU CKaJIU HAZIBOD,
rpe; Be3HaTa BpaTa, a BJIe30T BO L[PKBATa,
ro HampaBuJjie Ha UcTo HUBO. Kora ocmanu-
rte mobapasie objacHyBame 30IITO HEMA TPU
CKaJIv BO [PKBATa, 3y0OBUYAHU MM T MOKaYKa-
Jle YeTUpUTe HAJIBOP, 10 KO Ce hCKadyBa /10
BJIe3HATa BpaTa, MPaBJajKku ce ZileKa Taka ro
pa3bpaJie HaMMIIAaHOTO BO [I03BOJIATA.

HeMa mnpenmzeH nmogaTtok 3a TOYHHUOT Ja-
TYM U 3a ToAuHaTa Kora e M3rpajieHa oBaa
upkBa. Ce HaBegyBaaT HEKOJKY Pa3IdYHU
roguHu. Hay Biie3Hara BpaTa, Ha Masia Mep-
MepHa Ijloua e 3alWIlIaHO JeKa BePCKHOT
xpaMm e usrpajieH Bo 1857 roguHa. BHaTpe, Ha
SUZIOT, HACIIPOTH MKOHOCTACOT, € IOCTaBeHa
MepMepHa IJIoua Ha Koja e 3aluilaHo JjeKa e
n3rpazie Bo 1851 romuHa 1 feka e alanTrpaH
Bo 1990 rogvHa, Ha HUIIWjaTMBA HA MECHOTO
HaceJIeHUe U CO TTapUYHU Cpe/icTBa Ha Opaka-
Ta I'ojko 1 Mane JakoByieBcku o 3yOOBII€.

3orpacducyBameTo Ha LipKBaTa ro MMaaT
13paboTeHO MO3HATUTEe MUjauyKu 30rpaccKu
taju of l'anmunuk u of Tpeconye. Ha mep-
MepHaTa IJi04a IITO e oCTaBeHa HaJl Bie3Ha-
Ta BpaTa, € 3anuiiaHo: ,,0BOj CBETU XpaM e
3orpacucan Bo 1866 rogrHa ox MiBan Mnuos,
3orpad op l'ammunuk u Bo 1872 roguHa o AB-
pam JluyoB op cesio Tpeconue®

[pu noceTaTa Ha LJpKBarTa , a ¥ Criope[ 1no-
narouute Ha ['ame dupaHOBCKY, J03HABMe
ZleKa MKOHOCTACOT e TI0CTaBeH BO TPU pefia,
€O BKYIHO 41 ckamolieHa uKoHa. Bo ropHuoT
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per ce mocTaBeHu 18 MKOHU, BO CpeJHUOT pefi
15 a BO OJTHUOT, IPBUOT pe/i, ce TOCTABeHU 8
UKOHU. YeTupuTe HajcKaroueHu ukoHu: Mcyc
Xpuctoc, cBeTu JoBaH Kpctuten, mpecseTa
Boropoauiia u cBeta Mapuja, ce u3paboTeHu
07l TIO3HATHOT MKoHomucern [umutpuja Kp-
cteBudY, HapeueH [Iuuo 3orpad, ox ceso Tpe-
conHue, Bo ronuHute 1857, 1859 1 1860.

MdpeckuTe Ha CTPAHUYHUTE SHUJIOBH, TAK,
ce u3paborenu of bpauHaTa /iBojka Mapuja u
Tpumo AxreneBcku op I'ocTuBap Bo neBefie-
ceTTuTe TofuHU Ha XX Bek, KOora e u3BplleHa
Y afilanTauuja Ha upkBarta. Ha ecHuoT sup ce
13paboTeH! IeBeT, a Ha JIEBUOT SUJT 0CyM (hpe-
cku. Ha supiot Ha 3amaiHaTa cTpaHa, CIIpOTH
0JITApOT, e Hac/IMKaHa TajHaTa Beuepa.

Bo cocTaB Ha LipKBaTa ce 1 iBeTe IOMOIIHU
MTPOCTOPUHM 3@ JIETHO U 32 CUMCKO COOMpame
Ha BepHUIUTE. Bo JIeTHUOT ajaT ce yeCTByBa
cenckata ciaBa CBera Mapena (Ornena Ma-
puja), co Kpliewe Ha Mpa3sHUYeH Kojiad U CO
1300p HAa KYMOBUTE Mery JIBeTe Mpa3HyBamba
Ha CBeTa MapeHa, a BO 3MMCKUOT ajart ce cJia-
BU OCBETYBaWmeTO Ha 0AJIHUKOBOTO IPBO, CO
Me3e U CO TOTlIa paKuja.

Kaxo BO MMHATOTO TaKa U IpeJ, HEKOJIKY
roguHu Bo 3y0OOBIle MMallle TPYITHO BeHYa-
Bame Ha 0CyM OpayHU Mmapa ofj CeJioTo, CO KOU
YMHOHAUAJICTBYBAIlE HETOBOTO 0OJIAYKEHCTBO
rocriofuH rocrofuH CredaHn, moriaaBap Ha
MaxkenoHckaTa mpaBocjlaBHa LIPKBa, BO CO-
cay)keHue Ha MuTponosutute Kupun u l'o-
pas 1 co BaeCeTTUHA CBEIITeHOCTY>KUTEeIH.

WHaky, mpa3HukoT Bo yecT Ha OrHeHa Ma-
puja Kaj HapoJIOT HapeueHa MapeHa ce ciaBu
T0 TPA/iMIIKja BO TOCTUBAPCKOTO CeJio, 3yO0B-
1ie. Toj ce caBu cekoja roauHa Ha 30 jyniu, feH
KOj Cce cMeTa 3a HajTOI10JI IeH BO TOAUHAaTa.

OBoj Mpa3HUK e TOBP3aH CO rOJIEMU TOPeN-
TUHU U 3aTOa MMA HEKOU ITPaBUJia Ha KOU BHU-
MaBa HacejieHrueTo ofi 3yoosiie. Taka, Ha OBOj
IieH He ce pabOTH HUTY ZOMA HUTY BO TIOJIE,
3aToa IITO Ce CMETa, aKo ce paboTu MoyKe z1a
130ue Mo>Kap U Jla Ce YHUIITU TOAUIITHATA pe-
KOJITa.

HpenaHI/IjaTa Ka’KyBaaT [JeKa Ha OBOj JeH
rnpeg MHOI'y rooMHHM >KeTBaTa Ouia BO IOJIH
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ria that should be respected when building a
religious temple.

The Church of "St. Mary" in Zubovce is
one of the few religious temples, if not the
only one, built at that time, which could
not be entered through at least three stairs
down, which was one of the basic conditions
prescribed by the Ottoman authorities at
the time. There is a legend how the inhabit-
ants of Zubovce managed to circumvent the
Turkish authorities and avoid building the
church on a level that would be three stairs
below. According to it, the inhabitants of
Zubovce built four sttairs outside the front
door, and made the entrance to the church
on the same level. When the Ottomans
asked for an explanation as to why there
were no three stairs in the church, the in-
habitants of Zubovce showed them the four
stairs outside, which led to the front door,
explaining that they understood what was
written in the permit in that way ...

There is no precise date or year of the con-
struction of this church. Several different
years are being mentioned. Above the front
door, on a small marble plate it is written
that the religious temple was built in 1857.
Inside, on the wall, opposite the iconostasis,
is a marble plate with an inscription that it
was built in 1851 and reconstructed in 1990,
at the initiative of the local population and
with the money of the brothers Goyko and
Mane Yakovleski from Zubovce.

The icon painting of the church was made
by the famous Miyak icon painters from Gal-
ichnik and Tresonche. There is inscription
on the marble plate above the front door
which reads: "This sacred temple was icon
painted in 1866 by Ivan Iliov, an icon painter
from Galichnik and in 1872 by Avram Dichov
from the village of Tresonche."

During the visit to the church, and also
according to the data provided by Gale Fi-
danovski, we found out that the iconosta-
sis is made in three rows, with a total of 41
precious icons. There are 18 icons in the up-
per row, 15 in the middle row and 8 icons in
the lower, first row. The four most precious
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icons: Jesus Christ, St. John the Baptist, the
Holy Mother of God and St. Mary, are made
by the famous icon painter Dimitrija Krste-
vich, called Dicho Zograf, from the village of
Tresonce in 1857, 1859 and 1860.

The frescoes on the side walls, on the oth-
er hand, were made by the spouses Marija
and Trisho Angelevski from Gostivar in the
nineties of the twentieth century, when the
church was reconstructed. There are nine
frescoes on the right wall and eight frescoes
on the left wall. On the wall on the west side,
opposite the altar, the Last Supper is paint-
ed.

The church has two auxiliary facilities
for summer and winter gathering of the be-
lievers. The believers celebrate the village
Saint’s day of St. Marena (fiery Mary) in the
summer facility (ayat) by breaking a festive
cake and choosing godfathers between the
two feasts of St. Marena; the consecration of
the Christmas tree is celebrated in the win-
ter facility (ayat) with appetizers and warm
brandy.

In Zubovce, several years ago, like in the
past, there was a group wedding of eight
couples from the village, performed by His
Beatitude Stefan, the Head of the MOC, to-
gether with the Metropolitans Cyril and
Gorazd and about twenty priests.

The holiday in honor of the Fiery Maria,
or as the people name her Marena is tradi-
tionally celebrated in the Gostivar village of
Zubovce. It is celebrated every year on July
30, which is considered to be the warmest
day of the year.

This holiday is associated with great heat
and therefore has some rules that the pop-
ulation of Zubovce observe. So, on this day
people works neither at home nor in the
field, because it is considered that working
can cause fire and destroy the annual har-
vest.

Traditions say that on this day years ago
when it was the high season of harvest, the
inhabitants of Zubovce were working in the
field, when the straw was set on fire, and
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eK a 3yboBuaHu paboTesie BO I0Jie, UM Ce 3a-
rajimsie KOIMuTe COo cJlaMa, ¥ 3aToa OBOj [IeH e
MpOIJIaceH 3a HepaboTeH.

3yboBUaHM U JeHeC AoaraaT BO CBOETO
pogHo Mecto. [loaraaT ma ce HacjiagyBaaT
Ha OyXOT W TpajuliMjaTa, a ce MoTceTaT Ha
IeTCTBOTO, Ha He3abopaBHUTE Ipa3HyBama
1 BeceJibH, Kou ce ofp)KyBajie cperceo. Jlo-
MaKkMHUTE, KaKO IITO € PeJI0oT, Ha T'OCTUTE
YM TIpUpeiyBaaT TPAJUIIMOHAJIHA TPIie3a Co
rpaBue.

Criopes, Ka)kyBamara Ha 3yOOBYaHU, BO
MUHATOTO 32 OBOj JIeH, 3y0OBUAHM CO HefIe I
ce noaroTByBasie. ['v yncTese, BapocyBaje U
T ypefiyBajie KyKUTe U JBOPOBUTE, UCTOTO Ce
OJITHECYBAJIO U 3a 3aeIHUYKKUTE ITPOCTOPUU, HA
YJIULIATE, Cé CO 11eJI IITO TIOTIO/ITOTBEHU [JIa TH
rpeveKaaT rOCTUTE.

Hukoramn He ce cobupas TOJIKy Hapoj, BO
LIpKBaTa M OKOJIy Hea KaKo Ha MaTPOHUOT
Ipa3HUK , CeKOj caKasl Jia IPUCYCTBYBa Ha I1a-
TpoHCKaTa auTypruja. Cekoja rogrHa peka of
Hapoy ce IBM)KU KOH IIpKBaTa ,CBeta Mapuja“
KOja Cce Haora Ha 3alaJHUOT fiejl Ha CeJIoTo,
MU3[UTHaTa Ha e[jHa BUCOYMHKA, KOja IIPKOCU
Ha BpeMEeTO M CO CBOjaTa MEeCTOIO0JIOXKOaA ro
MpUBJIEKyBa BHUMAHUETO.

WHaky, 1jpkBara ,CBeta MapeHa“ e usrpa-
neHa mpeq noeke oj1 160 roguHM, o KaMeH U
IPBO, BP3 TeMeJIMTe Ha MHOTY IocTapa I[pKBa.
Bo 1859 rogunHa HagasieKy mo3HaTtvoT [uuo
3orpad, co cBojara Tajdha, ' MMa HaCJIMKAHO
>KUBOMIMCOT Ha IIpKBaTa 1 50-THa UKOHH, a ce
MOTIHXIIIAJ M Ha MpeCcToTHaTa MKOHA Ha CBeTa
Mapuja.

Henec upksara ,CBeta OrHena Mapuja“ e
peHoBupaHa. CpefieH e MPUCTAIOT /0 I[PKBa-
Ta, Of] IBETE CTPAHM HA peKarTa Koja MUHYBa
Hu3 cesnoto. CosuziaH e 3allTUTEH SUJ, O] Ka-
Me€H U 3aeJJHO CO 3eJIeHUTe TTOBPLIMHU Ha 1je-
JIMOT MPOCTOP My [jaBa HOB JiUK. OOJIMKyBaHU
ce TPOTOApUTe U HA HUB Ce TOCTaBeHU beka-
TOH TUIOYKU. PexoHcTpyupaHa e 3yHuHaTa
yemma, PackrHara yermma v CriomeH-iapkoT
Koj ce Haora cpetcero. Co oBue 3achaTu 3yO0B-
11e moOuBa beJie3u Ha rpajicka Haceji0a. 3aToa,
3y0OBYaHU Ce ONITHUMMCTH, OBA IITO € U3rpaje-
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HO e CaMO ITOYeTOK U YeCTOo BeJIaT JeKa Ke JKu-
Bee TpajiMiiijaTa Bo 3yOoBlie.

Wcto Taka, n mpksata ,CBetn Hukoma“ e
3HaYaeH BepcKku objekT 3a 3yOoBlie U 3a 3y-
6oBuanu. Taa uMa (pyHKIIMja Ha Karea, ce
Haora BO CpeJlMHAaTa Ha CeJI0TOo, Kajie IITO ce
Haoraart 1 ceJICKUTe rpobuinta. Y 3a oBaa Lipk-
Ba HeMa IojiaTolu Kora e usrpazeHa. Ce 3Hae
JleKa XpaMoT e U3rpajieH Ha MHULIMjaTuBa Ha
MECHOTO HaceJIeHHe U Ce MPeTIOCTaByBa JIeKa
KaKo KarleJia, e U3rpajieHa BO IPBUTE FOAUHU
Ha XX Bek.

BHaTpelIHuTe MpOCTOPUM Ha LpKBaTa He
ce sorpacucanu. Peurcu Hema HU UKOHH, OC-
BeH JleceTuHa MaJjIii UKOHU CO JIMKOT Ha CBeTH
Hukoa, mogapok ofi BEpHULUTE, pa3MeCTeH!
BO 0JITApPOT U OKOJIy Hero. Bo os1tapor e rocra-
BeH PayHo U3paboTeH KPCT of OUrop Koj ciy-
KU 3a MaJIeHe U 3a FaCHeHe Ha CBeKUTe MpU
OZIp>)KyBakbe Ha OIeJIOTO, OHOCHO CIy>KOa 3a
TI0KOj Ha fylIaTa Ha yMpeHuTe. Bo cocTaBoT
Ha L[PKBaTa e U3rpazieHa ¥ IOMOLIHA IPOCTO-
puja (ajat), Kaje IITo ce Ofp)KyBaaT IIOMEHUTE
Y IIapacTOCUTE 33 YMPEHUTE.

Ha npepHaTa cTpana of (hacaziaTa e 3amnu-
maHo: KambaHapujaTa Ha OBOj XpaM ja Haj-
rpagu akagemuk Tome CepadMMOBCKH, KaKO
0/IapOK Ha POAHOTO CEJIO ¥ Ha CUTe 3y0oBYa-
HU, Ha JIeHOT Ha CBeTaTa BeJMKOMAyeHUUYKa
Mapuja (Oruena Mapuija).

IT JEJ - JEJI OF BUCTUHATA 3A 3YGOBIE




therefore this day was declared non-work-
ing day.

The inhabitants of Zubovce still come to
their birthplace today. They come to enjoy
the spirit and tradition, to remember their
childhood, the unforgettable holidays and
celebrations that were held in the middle of
the village. The hosts, such as the custom,
organize a traditional bean meal for the
guests.

According to some information, the
inhabitants of Zubovce, in the past have
been preparing for weeks for this day. They
cleaned, painted and arranged their houses
and yards, as well as the common spaces on
the streets, in order to get ready to welcome
guests.

Never as many people as on a patron's
holiday gather in and around the church,
everyone wants to attend the patron liturgy.
Every year a river of people flows towards
the Church of St. Mary in the western part
of the village, on a height that defies time
and with its location attracts attention.

The church of St. The Marena was built
more than 160 years ago, from stone and
wood, on the foundations of a much older
church. In 1859 the well-known Dicho Zo-
graf, with his team, painted the frescoes of
the church and about 50 icons, and signed
the throne icon of St. Mary.

As in the past, several years ago there
was a group wedding of eight couples from
the village, performed by His Beatitude Ste-
fan, the Head of the MOC, together with the
Metropolitans Cyril and Gorazd and about
twenty priests.

Today the church of St. Fiery Mary has
been renovated; access to the church is im-
proved, on both sides of the river that runs
through the village; a stone protective wall
has been built and together with the green
areas it gives the whole space a new image;
the sidewalks are renewed and tiles are laid
on them; the Zuni fountain, Rafka fountain
and the memorial park which is located in
the middle of the village have been recon-
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structed. With these interventions, Zubovce
gets features of a city. That's why the inhab-
itants of Zubovce are optimistic, saying that
it is just the beginning and that tradition
will continue in Zubovce.

Also, the church of "St. Nikola" is an im-
portant religious building for Zubovce and
its inhabitants. It serves as a chapel and is
placed in the middle of the village, where
the village cemetery is located. And there
is no record when this church was built. It
is known that the temple was built on the
initiative of the local population and it is
assumed that it was built as a chapel in the
first years of the twentieth century.

The interior of the church has not been
icon painted. There are almost no icons, ex-
cept for a dozen of small icons scattered in
and around the altar with the image of St.
Nicholas, which are a gift from the believers.
In the altar there is a handmade lime cross
which is used to ignite and extinguish the
candles while holding a funeral rite, i.e. a
service for rest of the souls of the dead. The
church also has an auxiliary room (ayat),

where the memorials and parastas for the
dead are held.

On the front of the facade is inscribed:
The bell tower of this temple was upgraded
by academician Tome Serafimovski, as a gift
to his native village and to all inhabitants of
Zubovce, on the day of Saint Mary the Great
(the fiery Mary).
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AOPATA LIPKBA
‘CB. AT TOMA'

0)kjuoT xpam ,,CBeTu arnoctos Toma“

e YIITe efieH BpeJleH XPUCTUjaHCKU

BEpCKM XpaM U TpeTa ILpKBa BO 3y-
OoBIle KOja e yHUKaTHA BO MakeoHHja.

OBoj Bepcku XxpaM ro HOCY UMETO Ha CBe-
TUOT anoctoa ToMa, a Kako CBeT JieH, BO Ka-
JleHAapoT Ha MakefoHCcKaTa IpaBoCjiaBHA
LIPKBA, ce rnpa3HyBa Ha 19 oktomBpu. Bo Hero
Ce UMHO/IejCTBYBA 3a MPa3HUILY U 3a HajCpeK-
HUTE MUTOBU BO >KMBOTOT Ha UYOBEKOT: Kp-
1ITeBalmhe Ha HOBOPOZEHYMIba U BeHUaBaHe
Ha My1agu OpavyHu IBOjKU.

Ha 30 jynu 2004 roguHa, TOKMy Ha I€HOT
Kora 3yb0oBUYaHM ja IMpa3HyBaa cejicKara cJa-
Ba CBera MapeHa, 6elle mocTaBeH KaMeH-Te-
MeJTHUKOT Ha boxkjuot xpam ,[CBeTu anocTton
Toma"“, a ro ocBeT HEroBOTO 6J1A)KEHCTBO T.T.
Credan. [Ipu mocTaByBameTo Ha KaMeH-Te-
MEJTHUKOT Ha OBOj XpaM, OTBOpPeHA e KHUTa
3a BIIEYATOLIM KOjallITO ce YyBa BO I[PKBaTa
,LCBeta Mapuja“ Bo Hea, MUTDOIIOJIUTOT Ha
[Tosnomko-KymaHoBcKaTa ernapxuja I. Kupun
Mery ApyroTo, UMa 3anuiinaHo: ['ops cym mTo
CyM apxujepej Ha BEKOBHO 0J1arocjoBeH Ha-
poa. Hapop koj yMee J1a co3aBa TpajHU eI1o-
XaJIHU [1eJ1a, KaKo OpWIMjaHTHU KaMeHa 0KO-
JIy HAIIMOT 3aeJIHNYKY [IPKOBEH U CeHapOJeH
MaKeJIOHCKHU JIeH.

Wuaky, Tome CepacduMOBCKU e UCTaKHAT
MakeJIoHCKU Bajap. Toj e aBTOp Ha MoBeKe
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»

ox 500 ckynntypu ox TpaeH martepwujai, 100
MWHUjaTypy U UJejHU peleHuja o objacta
Ha CHMTHATa IUIACTMKA, JeceTWHa peijedu,
Kako 1 40-TrHa U3BeJleH! CIIOMEHMLIY U CII0-
MeH-00esie)kja HU3 3eMjaBa U Bo cBeTOT. Of
1988 roguHa e pemoBen wieH Ha MAHY. Bo
cBojaTa 50-ropuIiTHa Kapyuepa MMa OJp KaHo
MoBeKe CaMOCTOjHU U3JI0XK0M Bo MakejoHuja
Y CTPAHCTBO, a JOOUTHUK e Ha TojieM Opoj Ha-
rpagu v npusHaHuja. Akagemukot Tome Ce-
paduMoBcKu mourHa Ha 3 mapt 2016 roguHa.

Kaj akagemukot Tome CepacumoBcku co
TOZIVHU TJIeeJia )kejbaTa BO POAHOTO cejio 3y-
OOBIIe [Ja U3rPa/ii MaHACTUPCKA I[PKBA U KO-
Hauu. MHOryMMHa ja mo3fpaBuiie HeroBarta
uzeja, Mefy Kou moceOHO MeCTO UMa HErOBU-
oT npujaTes MaHe JakoBJIeBCKHU, He CaMO IIITO
ja mosppaBu upejara, TYKy M Ce BKIIy4Yd BO
peanu3anujata. Ce aHra)kupa Bo M3Haorame
Ha MOrojiHa JIoKalj1ja, MecTo Kajie Ke ce rpa-
v 1pkBara. HeroBa Oele opraHusaiujata
Ha MOJIO)KYBalmeTO M Ha OCBETYBAH-€TO Ha
TeMeJIOT, OCBeTyBamheTO Ha MaHacTHUpcKaTa
LIpKBa U yueCcTBYyBallle BO OpraHuU3alijaTa Ha
Mpa3HyBaweTO Ha MAaTPOHUOT JileH Ha MaHa-
cTupckarta 1pkBa ,CBetu anocton ToMa“, Ha
19 okTomBpu. OCcBeTyBameTO Ha TeMeJIUuTe Ha
MaHacTUpcKara LpKkBa ,,CBeTu anoctosa Toma“
ro U3BpIIKja: orjaBapoT Ha MakefoHcKaTa
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TAE NEY CAVRA
‘ST APOSTOLE TAOMAS

»*

od's Temple "St. Apostle Thomas"

is another precious Christian reli-

gious temple and third church in
Zubovce that is unique in Macedonia.

This religious temple is named after the
Holy Apostle Thomas, and as a holy day, on
the calendar of the Macedonian Orthodox
Church, it is celebrated on October 19th. In
this temple services are held on the occasion
of the holidays and the happiest moments
in human life: the baptism of newborns and
the marriage of young couples.

On July 30, 2004, the day on which the
inhabitants of Zubovce celebrate the village
Saint’s day of St. Marena, the cornerstone
of God's temple "St. Thomas the Apostle"
was laid, and consecrated by His Beatitude
Stephen. While laying the cornerstone of
this temple, a book of impressions has been
opened which is kept in the Church of St.
Mary. Init, the Metropolitan of the Polog-Ku-
manovo Diocese Cyril, among other things,
has written: I am proud to be a bishop of a
centuries-old blessed people. A people who
can create permanent epochal works, like
brilliant stones around our common church
and nationwide Macedonian day.
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Tome Serafimovski is a prominent Mac-
edonian sculptor. He is the author of more
than 500 sculptures made of durable mate-
rial, 100 miniatures and design solutions in
the field of fine plastic, a dozen of reliefs, as
well as 40 staged monuments and memori-
als throughout the country and worldwide.
Since 1988 he has been a regular member of
the Macedonian Academy of Sciences and
Arts. He has held several solo exhibitions in
his 50 year career in Macedonia and abroad
and has won numerous awards and recog-
nitions. Academician Tome Serafimovski
passed away on March 03, 2016.

Academician Tome Serafimovski has
for years been eager to build a monastery
church and lodgings in his native village of
Zubovce. Many welcomed his idea, especial-
ly his friend Mane Yakovleski, who not only
welcomed the idea but also got involved in
its realization. He was engaged in finding a
suitable location, a place where the church
would be built. His organization was the lay-
ing and consecration of the foundation, the
consecration of the monastery church and
he participated in the organization of the
celebration of the patron day of the monas-
tery church "St. Apostle Thomas,” on October




npaBocIaBHa IIpKBa -OxXpusicka apxuernucKo-
nuja, HeroBoto GaxeHcTBO T. T. CTedhaH U
mutpononautute r. Kupun u r. l'opa3g, Ha 30
jymu 2004 roguHa.

I[pen 0BOj cBeTOJ UKH, Oelile oCcBeTeHa HO-
BOM3rpajieHaTa KambaHapuja, Ha rpobjaHCcKa-
Ta pkBa ,CBetn Hukosa“, unj KTUTOP, UCTO
Taka, Oemre akageMuk Tome CepachuMOBCKM.
Bo ymotpeba Gemie najeHa U PEeKOHCTPYU-
paHaTa 3yHWHA YelMa, a bellle OTKpUeHa U
CTIOMEH-TJIOYA Ha 3arMHaTUTe 3yOOBUAaHU BO
HapogHo ocioboguTenHaTa BojHa.

[To yeTupuroguiIHa u3rpagbda co maejKaH
KaMeH, MaHacTUpcKaTa LpkBa ,CBeTU aro-
cto Toma“ Gertre >xuBomMcaHa u Oelire rocTa-
BeH MKOHOCTACOT IITO T'0 M3paboTh CaMUOT
ktutop. Ha 30 jynu 2008 ropguHa, Ha cesncka-
Ta ciaBa CBeta MapeHa, Oelle ocBeTeHa Ma-
HaCTUpPCKaTa I[PKBa, @ KTUTOPOT - aKaJIeMUK
Tome CepapuMOBCKH, KJIy4YeBUTE CBEYEHO
My ¥ nipegaje Ha llpkosHuot ogbop. [Topa-
KaTa IJ1acellle Jia ja yyBaaT LpKBaTa | Jia ja
KOPHUCTAT 3a yO0aBU MPWIMKH, 3a JIMTYPTUH,
KPIITeBKU Y BEHYABKH.

Kako HajcBeTos laTyM 3a LipKBaTa ,,CBeTu
arroctos Toma“ ke 6uge 3abenerkad 12 oKTOM-
Bpu 2008 roguHa, Hepena jeto ['ocrmogoBo Ha
IIeHOT TIOCBeTeH BO YeCT U CIIOMEH Ha CBe-
t1oT Teodpan MuUIOCTUB, BO TOCTUBAPCKOTO
MOTINAPIJIAHWHCKO ceyio 3y0oBlie, belre u3-
BpIlIEH YMHOT Ha OCBETYBaH€e U €BaHTeJIHCY-
Bame Ha HOBOM3rpajleHaTa I[pKBa IT0CBeTeHa
BO YeCT Ha CBETUOT arocTtosi Toma.

YuHOT Ha OCBeTyBake U €eBaHTeIMCYBaH-€
Ha HOBOM3rpazieHaTa LpkBa BO 3yOoBIe IO
M3BPILIU HAJJIE)KHUOT eIapXUCKU apxujepej
HerosoTto BucokornpeocBemTeHCTBO MU-TPO-
nouToT [loolIKO-KyMaHOBCKH TOC-TIOJUH
Kupun Bo cociy)keHHe CO TOBeKe CBellTe-
HOCJTY>KUTEJIM Off TOCTUBAPCKOTO U TETOB-
CKOTO apXujepejcK0 HaMEeCHUIITBO, KaKO W
npodecopoT Ha DOrocjoBCKUOT akyaTeT
,CBetu Kimmment Oxpupacku® Bo CKorije, mpo-
TOrakoHOT JI-p PaToMup ['po3gaHocku.

KapakTepucTuyHo 3a oBaa HOBOU3rpaje-
Ha 4 HOBOOCBeTeHa LIpKBa e Toa IITO Hej3u-
HUOT MKOHOCTAC ¥ WKOHUTe ce h3paboTeHu
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o, OpoH3a, JIMYHO Off BEITHTE pale Ha 6o-
ro/byOMBUOT aKaZeMCKM CJIUKAp M CKYJIITOP
rocrioguH Tome CepacdumoBcku. OBaa ymert-
HUYKA M cCaKpasHa TBOpOa HA HAIMOT PEHO-
MHpPaH YMEeTHUK, BCYIIHOCT € eIUHCTBEH U
Jocera HeBOOOWUAeH MpUMep Ha OBUe TpPO-
CTOPU.

Csetu amoctos ToMa Ha Koro u e mocse-
TeHa OBaa LIpKBa e eJleH Off ABaHaeceTTe ro-
siemMu arnioctou. [Ipeky HeroBuoT CoOMHe K BO
BockpeceHueTo Ha [ocroma Mcyca Xpucrta
Ha CBETOT MY e flaZileHa HoBa MOTBpAa Ha TOj
yyJieceH U criacoHoceH HacTaH. Taka, cBeTuOT
anocto’ Toma co cBoeTo HeBepyBame ja yTBP-
IWJI BepaTa BO BoCcKpeceHueTo Ha ['ocrioza, a,
TaK, Py ycrieHneTo u norpebenueto Ha [1pe-
cBeta boropopuiia, co CBOeTO 3aJj0IfHYBamE,
Ha CBETOT MY I'0 OTKPWJI UyJAHOTO MPOCJIaBY-
Bamwe Ha Majkarta boxja.

CBetu amocton Toma ro mpomoBepasn
eBaHreaueto Ha l'ocrioga KMcyca Xpucrta Ha
HapopoT Bo MHpauja, Kafie opraHusupas u
[IpxBa 1 MOCTaBMJI €MUCKOIU U TIPEe3BUTEPU.
HeroBuot cBeT criomeH MakefjoHCcKaTa Tpa-
BOCJIaBHA 1IPKBa I'0 Mpa3HyBa Ha 6 OKTOMBPU
CTIOpefi CTapUOT KaJleHJApCKU CTUIL.
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Cs. Astoction Toma /St. Apostle Toma
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19th. Consecration of the foundations of the
monastery church "St. Apostle Thomas” was
performed by the Head of the MOC-OA, His
Beatitude Stephen accompanied by Metro-
politans Cyril and Gorazd on July 30, 2004.

Before this holy act, the newly built bell
tower was consecrated at the cemetary
church of "St. Nicholas ?, which donor was
also the Academician Tome Serafimovski.
The reconstructed Zunina fountain was also
put into use, and a memorial plaque for the
inhabitants of Zubovce fallen during the Na-
tional Liberation War was unveiled.

After four years of stone carving, the
monastery church "St. Apostle Thomas" was
fresco painted and the iconostasis made by
the donor himself was placed. On July 30,
2008, at the village Saint’s day of St. Marena,
the monastery church was consecrated, and
the donor - academician Tome Serafimovski,
solemnly handed over the keys to the Church
Board. The message was to guard the church
and use it for joyful occasions, for liturgies,
baptisms, and weddings.

Sunday, October 12,2008, in the summer of
Lor’s Day, will be determined to be the bright-
est day for the church "St. Apostle Thomas”
in honor of the memory of St. Theophan the
Merciful, when in the Gostivar sub-mountain
village of Zubovce was performed the act of
consecration and evangelization of the newly
built Holy Church.

The act of consecration and evangeliza-
tion of the newly built church in Zubovce was
performed by the diocesan hierarch the Met-
ropolitan of Polog and Kumanovo H.E. Cyr-
il accompanied by several clergymen from
the Gostivar and Tetovo Vicariate, as well as
the professor at the Faculty of Theology "St.
Clement of Ohrid" in Skopje, the Protodeacon
Ratomir Grozdanoski.

Characteristic of this newly built and
newly consecrated church is that its iconos-
tasis and icons are made of bronze, person-
ally by the skillful hands of the God-loving
academic painter and sculptor Mr. Tome Ser-
afimovski. This artistic and sacred work of
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our renowned artist is actually the only and
hitherto unusual example in this area.

St. Thomas the Apostle to whom this
church is dedicated is one of the twelve great
apostles. Through his doubt in the resurrec-
tion of the Lord Jesus Christ the world has
been given new confirmation of that mirac-
ulous and saving event. Thus, the holy apos-
tle Thomas, with his unbelief, established
faith in the resurrection of the Lord, and in
the dormition and burial of the Most Holy
Theotokos, with his being late, revealed to
the world the miraculous glorification of the
Mother of God.

The Apostle Thomas preached the gospel
of the Lord Jesus Christ to the people of In-
dia, where he also organized a Church and ap-
pointed bishops and priesthood. The Macedo-
nian Orthodox Church celebrates the sacred
memory of Apostle Thomas on October 6th,
according to the old calendar style.

Tojxo Bo 3ybosye / Goyko in Zubovce
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[MTAPAKJIHCQF
"{BETA BOIroAHIA H
CMIACHC FENIOT
HQYQ XPHUHCTFOC,

apakmucort ,,CBeta boropozuiia u cra-

cutenot Mcyc XpucToc®, mak, e mocse-

TeH 3a CIIOMEH U YIIOKOj Ha IYIIIUTe Ha
KopeHuTe Ha ['ojko JakoBnecku, anuac ['ojko
HenueB-PacdkuH — ['o1ie MakeoHCKY, Ha KOTO
e MocBeTeHo oBa MOHorpadcko meso. MimeHo,
TOj e TPAJIUTEsIOT Ha OBOj TTapaKJIUC KOj e T0-
CBeTeH Ha Herosara npababa Jonka (JoBan-
Ka), megoto IleTko u Ha popuTenute [ende u
Pacxka.

Criopep 36opoBuTe Ha I'0jko He Tpeba fa ce
3abopaBa /leKka CTapuoT KTUTOPCKY TIPUHLIMIT
Ha JlapeHujaTa 03HauyBaar /iJlaboKa IMOUUT U
MOJIUTBM Ha TPUJIO)KEHULIUTE KOH CTapUTe
MaKe/IOHCKU CBEeTWIUILTA U TIOKJIOHEeHWEe KOH
CBeTHUTe TpaguliMi Ha MakemoHcKara IpaBo-
C1aBHA MpKBa - OXpujicKaTa apXuenucKomnuja.
Tpeba ga ce Hamtacu Jeka JloHaljaTa KOH
eJlHa I[PKBA He MPeTCTaByBa COIMCTBEHOCT HA
bBoskjuoT xpaM, TyKy MOJIMTBA 3a Crac Ha Jio-
HATOpPOT. KTUTOPCKUOT fap o3Ha4yBa IMOKJIO-
HEHUe, a He TIOCe/TyBakbe.

Taka, Bo TexctoT nog Hacsios ,JIPABADBA-
TA JOHKA JA TTIPOHOJIDKU JIO3ATA HA JA-
KOBJIECKH®, ce Besin ieka 0BOj ITapakJIkC TO
nocBetyBaMm Ha MajkaTta bo)kja 1 Ha HamMoOT
cniacutei, Ucyc Xpucroc, 3a ClIOMeH U YIIOKOj
Ha [AyimuTe Ha npababa mu JoHka (JoBaHka),

nepo mu [letko u Ha popurtenute [ende u
Pacdka. Oco3HaBameTo 3a AOOPOYMHCTBOTO
IITO TO MpaBeJie MpeiLiiTe YOBEKOT TO JO3Ha-
Ba OTKaKO Ke co3pee, 3a yKaJl, BO TOOJMUHATU
roguHu. M Torai caka /ja ri BpaTH JI0JITOBUTE:
3a oOprHaTa, 32 XpabpocTa, 3a UCTPAjHOCTA,
3a HATYOBEYKUTE HATIOPU IITO T'M YMHEJe 3a
OTICTOjyBam-€ U MPOZI0JDKYBake Ha ceMejHaTa
y03a.

Toa ro mpaBesia Mojata mpababa JoBaH-
Ka, a HUe, Hej3MHUTe BHYIIW, HarajeHo u ce
obpakaBme ,0a00 JoHKe", TofleKa POAHUHUTE
u cocegute - MaHnojnuiia. [lorekHyBare op
Hoso Cejo, mTo ce Haora Haji MOETO POJTHO
cesio 3y0oBlIe, a ce OMa)kiJIa 3a Mpaziefio MU
Manoun. KakBa cpeka 3a HaiiaTa jio3a! 3a Ha-
mrata hamrimja! Co mpasie;o Mmu Manowst cte-
vMavJie 1Ba CMHa, 6yin3Hanu - [Tackan u [Taucy,
KOU yMpeJie MaJI, a CTe MMajie U JBe KepKu
- Bakcuma u JleHka, Mo TeTKH, KOU ' [TaMe-
taM. JKuBeeja monro, octapea. ['o umaBTe u cu-
HoT [leTko, MOj le 10, TaTKO Ha TeTKa My Backa
(Bacuika), CTpUKO MU - TaTe Jopzie ¥ TaTKO MU
Ienue. babo Jonke, mpoctu mu! Bo geTcTBOTO
Y T0TOA He CYM MOXKeJ fia OCO3HaaM KaKBa
6aba cu buia, KakBa xpabpa rxeHa!

Kora ja nuiryBamM mocBeTtara u 61aromap-
HOCTa, 32 HEeKOJIKy Mecelju Ke HamosiHam 80
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THE CAXYPEL
"ROLY MOTAER OF GOD
AND THE SHVIOR
JESWS ARIST"

»

dedicate this chapel to the Mother of

God and our Savior, Jesus Christ, in re-

membrance and rest of the souls of my
great-grandmother Yonka (Yovanka), my
grandfather Petko, and my parents Delche
and Rafka. One learns about the kindness
that ancestors did after he matures, unfor-
tunately, at older age. And then he wants
to settle his debts: for the goodness, for
the courage, for endurance, for the super-
human efforts our ancestors have made to
survive and continue the family parentage.
That was done by my great-grandmother
Yovanka, and we, her grandchildren, called
her "grandma Yonka" while her relatives and
neighbors called her Manojlica. Her origin
was from Novo Selo which is located above
my birthplace Zubovce, and she has married
my great-grandfather Manoil.

What a luck for our parentage! For
our family! With my great-grandfather
Manoil you had two sons, twins - Pascal
and Paisi, who died young, and you had also
two daughters - Vaksima and Lenka, my
aunts, whom I remember. They lived long,
they grew old. You also had the son Petko,
my grandfather, father of my aunt Vaska
(Vasilka), my uncle "papa Yorde" and my
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father Delche. Grandma Yonka, forgive me!
When I was a child and afterwards I could
not know what kind of grandmother you
were, what a brave woman!

When [ write my dedication and
gratitude, in a few months I will turn 80
years. [ am in old age, thanks to You and to
my mother Rafka. When [ was a child, I have
had a cold, and I have lost consciousness
due to high temperature; you were afraid
whether I would survive the disease or not!
It is you, both of you, that have lit the candle
every day in front of the icon of St. Mary,
with her son Christ in her arms, praying for
my health, to overcome the crisis. The Lord,
grandma Manojlica, heard your prayers, and
in return you promised that I would serve
one year in the Bigorski Monastery - "St.
John the Baptist". Grandma, your son Petko
had three children - Vaska, Yorde and my
father Delche.

Grandfather Petko worked in a bakery in
Constantinople (Istanbul), a rich and very
beautiful city with a rich history, along with
his first cousin Yane, the son of a great-
uncle and your husband, my grandfather
Manoil, was passed away. According to our
knowledge, you were born between 1872
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ropunu. JloyxuByBam fiy1aboka cTapocT, 61aro-
napenue Ha TebGe u Ha majka Mmu Packa. Kako
ZeTyJie, CyM MMaJl HAaCTMHKA, Of] BUCOKA TeM-
repaTypa CyM U3ryous Co3HaHUe, CTe CTPABY-
BaJle fjajiu Ke ja mpe>KuBeaM WU He, bosiecta!
Toxmy Bue, nBete, cexoj meH cTe ro mnasese
KaHIUJIOTO TpeJ MKoHaTa Ha cBeTa Mapuija, co
CBOjOT cH XPUCTOC BO paLleTe, CTe ce MOoJIeJie
3a Moe 37IpaBje, 1a ja mpebpoaam Kpu3ara. ['o-
croft, 6abo MaHojuiie, T UyJ1 BallluTe MOJIOH,
a 3a BO3BpaT CTe Me BeTuJie Jia CJIyTyBaM efHa
rogvHa Bo buropckuoTt maHactup - ,,CBeTu Jo-
BaH Kpctuten®, babo, cuH T [leTko nman Tpu
nelia - Backa, Jopae u Tatko mu Jlenyge.

Heno Iletko paboren Ha ¢ypHa, Bo Lla-
purpag (Ctan6os), 6orar 1 MHOry yOaB rpaj,
co GoraTa MCTOpHja, 3aeIHO CO CBOjOT IIPB
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IHapaxnucow cs.
Bozopoguya u cs.
Hcyc Xpuciioc /
The chapel Holy
Mother of God and
the Savior Jesus
Christ

Opatyue[; JaHe, CMH Of TIPACTPUKO, a TBOjOT
corpyr, mpageno Maxow, 6un ympen. Criopep
HallliTe CO3HaHMja, Ch OUJIa pofieHa BO Iepu-
onot Mery 1872 u 1874 ronuHa, a CM OYMHAIA,
0 Ka)KyBamkeTo Ha Majka MM, Bo Maj 1951 ro-
JIVHA.

[0 momurHyBaM CIIOMEHWKOB BO [IBOPOT
Ha MojaTta Kyka Bo ceso 3y0OoBIle, KaKO W3-
pa3 Ha rojema BJIATOJJAPHOCT 3a TBojaTa
XxpabpocT 1 moKpTBYyBaHOCT. Cekoj mTo Ke To
MOCeTH OBa MECTO Jla Hayuu Kako Tpeba fja ce
OTICTOjyBa BO YKMBOTOT, KAKO /la Ceé HaZMUHY-
BaaT TeIIKUTe >KUBOTHU KPU3U U TPeu3BU-
1[1, 32 KoM HaBUAyM Hema u3ine3. Cemak, co
pa3yM u co bopba ce ycrieBa jia ce 3a4yBa 1 Jja
ce MPOJI0JKY OIICTOjyBakeTo Ha (hamMuirjaTa.
babo, Hemam 360poBH 3a Jja ja UICKAYKaM TBOjaTa

I1 IEJI - IEJI O/ BUCTUHATA 3A 3YBOBIIE
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and 1874, and you died, in May 1951, after my
mother's words.

I erect this monument in the yard of
my house in the village of Zubovce, as an
expression of great GRATITUDE for your
courage and sacrifice. Anyone who will
visit this place will learn how to survive,
overcome the difficult life crises and
challenges for which it seems to be no way
out. However, with wisdom and struggle
it is possible to preserve and continue the
family's survival. I have no words to express
your great courage, grandma.

[ am constantly thinking and wondering:
what kind of heart and soul did you have?
You look like you were made of steel! When

g
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Ipewyuiue na I'ojko / Ancestors of Goyko

PART II - A PART OF THE TRUTH OF ZUBOVCE

~ SLAVEKATIN - Monograph G

OH{S J_i\K

grandfather Petko did not come home for
a few years to see his three minor children
and wife, you dare and leave with your three
children and a daughter-in-law, with a horse-
drawn car to Thessaloniki, and then with a
boat to Constantinople! At those moments,
you did not realize what an act of heroism
you were doing! You are a legend, and you
remain forever in our souls of the great
parentage - the parentage of Yakovleski as
arespected grandmother!

My grandfather, Manojlice, | went to Sofia
at the age of seven, with my uncle Yorde,
and my aunt, and I was visiting Zubovce
during summer vacations. I remember you.
You walked a little bumpy and kept moving.

Mecwiouonoxbaia Ha dapakaucow /
The location of the chapel
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rosiema xpabpoct. IlocTojaHo 1 rocTojaHo pas-
MMCJTYBaM M Ce IpalryBaM: KaKBo CpIie U AyIa
cu umasia?

Tu xaxo ma cu 6uaa cosgaseHa of Yyesnk!
Kora gemo IleTko HEKOJIKY TOJWHU He moarast
ZioMa [la CY TY BUJIA TPUTE MAJIOJIETHHU Jielia U
compyraTa, Ci ce ocMeJlyBajla M 3aMUHyBaJja
CO TpHUTE Jiella U CO CHAaTa, CO KOH-CKA KOJIa,
3a ConyH, a moroa co 6pox 3a Lapurpaz! Bo
THe MUTOBU He CY OMjIa CBeCHA KAKOB IMOIBUT
npasui! Ty cu jlereHia ¥ BEYHO OCTAHYBAII
BO HaIlIUTe AYIIW Ha rojieMara Jio3a - JaKoB-
JlecKa Kako ImouuTyBaHa 0aba! Jac, 6abo Ma-
HOjJTM1Ie, HA CeYMIOIITHA BO3PACT 3aMUHAB
Bo Codpuja, Kaj cTpUKO MU Jopzie ¥ CTPUHA MU
Jopmeuiia, a Bo 3y0oBIle oafaB 3a Bpeme Ha
JIETHUOT PacCITyCT.

Te mameram. Opente manky noarpbaBeHa
U TocTojaHo ce pBwkenre. [Ipoctu mu, 6abo,
BO THe JIeTCKY FOIMHU He CYyM MOyKeJ ia cha-
TaM KaKBa JIMYHOCT Oellle, KaKBa YKeHA, KAKOB
jyHaK, KaKo CM MO>KeJia [1a TU U3JPIKUILL CUTE
TEIIKOTUM W MAKU IITO TM HOCEN >KHUBOTOT.
Kaxo cu usgpkana Kora cu NMPUCTUTHAJIA BO
Cramboun 1 Kora cv Jjo3Haja eKa TBOjOT CUH
[letko 6un ympeH u morpebaH. Cpuero Tu
OWJI0 CKpIIIEHO, caMa CO TPUTe BHYYMHbA U CO
HeBecTarta [leTkouua Bo TyfuHa. Tparepuja-
Ta fa bupe yire MorojiemMa, Taa, otoa, TU T
OCTaBWJIa BHYYMHbATA U Ce MpeMa)kuja BO
Bonkosuja.

3a oBa WITO TH CU TO TIpeXKMBeasa, Jjia-
OOKO T Ce TIOKJIOHYBaM, HEM3MEPHO CyM THU
6narogapeH, 6ujejku co TBojaTa MYZPOCT U

ki e
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XpabpoCT cU ja cracwia HamiaTa Jio3a, Koja
IIMPOKO € pacrpocTpaHeTa bjarolapeHue Ha
Tebe. babo, Tu cu nerenga! Tatko mu, Majka
MM, CTPUKO MU JopZie, MHOTY MU pacKa)kyBaa
3a Tebe. Ho, mopaHo He cyMm MokeJ Jia ro pas-
6epam Toa, 1a ro cparam, cyM bun gete. Ceko-
rai Kora ce IMoTCeTyBaM Ha TBOjOT >KUBOT, Ha
TBOjaTa XpabpoCT, CPLIETO MU TPENEPH U COJI-
3W MU TeyaT Mopajid TBOUTE MAKHU IITO CU TU
J0’KMBeaJla 1 3a TBojaTa YOBEYHOCT Ha rojiemMa
Majka. babo, cu cakasa ga ce ygaBuin Bo Mpa-
MopHO Mope, 6uziejku TBojaTa Tara u 6oJsika
Oute HeM3MepHU 3a CMHOT [leTko.

MefyToa, TBOETO ToJieMO cplle W [AyIla,
TBOJjOT pa3yM, He TH I03BOJIMJIE Ja ro Harpa-
Byl Toa. Cu MaJsia rojieMa OJIrOBOPHOCT KOH
TBOWTE MWJIM BHy4YMH>a - Backa, Jopzae u [lenue,
KOU OCTaHaJie cupaiy, 6e3 TaTKo, a TaraTa Ja
Ouie morojiemMa, ' OcTaBuIa U Majka um. Tu cu
Ouia ¥ 3a BEUHOCT OCTaHyBalll jereHja. MHo-
Ty cyM TH Gj1arojjapeH 3a Ce IITO HallpaBU 3a
Harara jio3a. Kora tv 610 HajTelko, cu busia
HajcuHa! Cu ro o)keHus1a CTPUKO MU Jopzie Ha
18 rogunu co dunka of ceso [loykapaHne, a Ta-
TKO MU Jlenue Ha 20 rogunu co Padka of cesto
KynoBo. Co Toa 6abo cu ja cracuia Haiata
so3a. Tu 6marogapam, 6abo, 1 11aboKo TH ce
nokJyioHyBam! ! ! OBoj crtoMeHMK BeUHO Ke TO
>KuBee crioMeHoT 3a Tebe, 6abo JoHKe.

Co rosiema 1ouur,
CIIOMEHHUKOT o MOAUTHYBa

I'OJKO OEJINEB-PAG®KNVH
JIETOT'OCIIO[JOBO 2014
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Forgive me, grandma, when I was a child I
could not understand what kind of person
you were, what a woman, what a hero,
how you could withstand all the problems
and sufferings of life. How did you survive
when you arrived in Istanbul and when you
found out that your son Petko was dead and
buried? Your heart was broken; you were
alone with your three grandchildren and
your daughter-in-law in a foreign country.
The tragedy to be even greater, later your
daughter-in-law left your grandchildren to
you and remarried in Volkovia.__

[ am deeply grateful for what you
have survived; I bow in front of you, I am
immensely grateful to you, because with
your wisdom and courage you have saved our
parentage, which is widely spread thanks to
you. Grandma, you are a legend! My father,
my mother, my aunt Yorde, they told me a lot
about you. However, I could not understand
it, because I was a child. Whenever I remind
of your life, of your courage, my heart
trembles and tears flow because of the
sufferings that you have experienced and
your humanity of a great mother. Grandma,
you wanted to drown in the Sea of Marmara,

because your sadness and pain for your son
Petko were overwhelming.

However, your great heart and soul, your
mind, did not allow you to do so. You had
a great deal of responsibility for your dear
grandchildren - Vaska, Yorde and Delche,
who became orphans without a father, and
sadness to be greater, their mother also left
them. You have been and remain a legend for
eternity. I am very grateful for everything
you did for our parentage. When you were
in the worst, you were the strongest! You
organized the marriage of my uncle Yorde
at the age of 18 with Filka from the village
of Pozharane, and the marriage of my father
Delche at the age of 20 with Rafka from the
village of Kunovo.

Thus, grandmother you save our
parentage. Thank you, Grandma, and I bow
in front of you! This monument will live the
memory of You, Grandma Yonka forever.

With great respect, the monument is
erected by Goyko Jakovleski.

Tojko 8o ypksawmia so 3ybosye / Goyko in the church in Zubovce
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NE3AATH CEJICKH
NMPA3AHLA H (JIABH
BQ 3YBEBUL

ropej; cekaBaraTa Ha ['0jko JakoB-

JIeCKY, [OYXOBHUTE TPAJULIMM BO

3y0OoBIle MMaaT MocebHO MeCcTO BO
JKMBOTOT Ha 3yboBuanu. Toa e egHa of rpu-
yrHUTE 1TO 3yOO0BIle MMa 3a4yBaHO MHOTY
CTapy CKaroLeHW o0uyau U TPaJULIMK KOU
0Cc00€HO ce W3pa3eHu MpU MpocjaBaTa Ha
BepcKkuTe rnpasHuiy. TakBuUTe C1aBU U MPO-
ClaBM HemaaT 3arybeHO HMIITO Off CBojaTa
M3BOPHOCT M OPUTMHAJIHOCT. 3aT0a, TaKBU-
Te TpaAuLUM CIOpe] APeBeH, HeluIlIaH, HO
CTPOrO YTBP/IEH U MMOYKUTYBAH pefl, Ce MOBTO-
pyBaaT ceKoja rofiiHa, CO y4eCTBO Ha 1[eJI0TO
CeJio, KaKo 1 Ha MCeJIeHUTE JKUTEJIH.

TakBo e mMpa3HyBawmeTO HA [IOMAIIHUTE
cnaBu [letkoBgeH, MutpoBaeH, BapBapa u
CBetu Hukona. TakBo e nmpa3HyBameTO 1 Ha
Bopguiu. Ho, co TekoT Ha BpeMeTo, MHOTY CTa-
pu obuuau, obpeay U TPaAULIMKU Ce BHUIOM3-
MEeHeTH, CO BHECYBaHeTO Ha HOBU COJIPKUHU,
KapaKTepUCTUYHU 3a HOBOTO Bpeme. Mery
IpyTUTE, TAKOB € CJIy4ajoT U CO Mpa3HyBame-
TO Ha cejickarta cjaBa CBeta MapeHa, Ha Ba-
cunuiia, Ha Togopulia, Ha BenuneTok U Ha
HEKOM [IPYTY BepPCKU TpasHuln. Bumonsme-
HeTa e cTapaTra aBTeHTUYHA 3yOOBCKa CBajl-
6a, kora (POJIKJIOPHUOT MO3AUK € MCITOJTHEeT
CO MHOTY IpeBHU 00MYayr ¥ BepyBamba.

EngHa on rosieMuTe mpasHyBama 3a 3Y-
OoBUYaHU e, ceKako, cejckaTa cjaBa CBeta
Mapena (Oruena Mapwuja). Ce mpasHyBa BO
YyecT U CJIaBa Ha CBeTaTa BeJIMKOMauveHulla
Mapuja (Oruena Mapwuja), 3alITUTHUYKA Ha
cesioro. Criafa Bo HEIOABYIKHUTE TIPA3HUIU
u ce ciasu Ha 30 jyau. Bo 3aBucHOCT of1 Toa
BO KOj IeH Off HefieJiaTa Iarfa — ce rnmpasHyBa
co boraTa MpcHa codpa uJu co mocHa. Bey-
HOCT, CaMO JIOKOJIKY TTaJlHe BO cpejia UJId BO
MeTOK, Ce Mpa3HyBa KaKo MMOCHA CJIaBa U ce
CJIY)KaT pa3HOBUIHU MTOCHU jaZierba.

[TpasuukoT Bo uect Ha OrHeHa Mapwuja
Kaj HapoJoT HapeueH MapeHa ce cjiaBu Mo
Tpajulivja cekoja roguHa Ha 30 jyiu, a OBOj
JleH ce cCMeTa 3a HajTONoJ [IeH BO roguHara.
bupejku 0BOj Npa3HUK e MOBP3aH CO rojieMu
rOpemITUHM, 3aToa MMa HeKOu TpaBuUjia Ha
KOM HacejieHueTo of 3y0oBile MHOTY BHU-
MaBa. Toraii, Bo yecT Ha mpa3HUKOT OTHeHa
Mapuja He ce pabOTH HUTY [OMa HUTY BO
1oJie, 3aT0a IIITO Ce CMeTa /ieKa ako ce pabo-
TH MOXKe Jla u30ue 1moykap U 7ia ce YHUIITHU
rofvIIHaTa PeKoJTa.

Ce mpeHecyBa ZileKka BO MMHATOTO 3a 0BOj
IleH, 3y0OOBYAHU CO HeZieJIN Ce TMOATrOTBYBa-
sie. ['v yncTesie, BapocyBajie U T ypeayBajie
KYKMTE 1 IBOPOBUTE, KICTOTO CE€ OHECYBAJIO
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FAMOWS VI AGE
I-\QLJDAYS AND SUAINT
DAYS IN ZUBOVCE

»

ccording to Goyko Yakovleski's

recollections, spiritual tradi-

tions in Zubovce had a special
place in the lives of inhabitants of Zubovce.
The reason is that the inhabitants of Zubovce
have preserved many precious old customs
and traditions that are particularly expressed
through celebration of religious holidays.
Such Saints days and celebrations have lost
nothing of their genuineness and uniqueness.
Therefore, such traditions according to an-
cient, unwritten, but strictly established and
respected order, are repeated every year, with
the participation of the whole village as well
as the emigrated inhabitants.

Such is the celebration of the domestic
Saint days of Petkovden, Mitrovden, Varvara
and St. Nicholas. Such is the celebration of
Epiphany (Vodici). But over time, many old
customs, rituals and traditions have changed,
with the introduction of new content charac-
teristic of the new age. Among others, such
is the case with the celebration of the village
Saint day of St. Marena, Vasilica, Todorica, Ve-
likipetok and some other religious holidays.
The old authentic wedding in Zubovce has
been altered, when folklore mosaic is filled
with many ancient customs and beliefs.

PART II - A PART OF THE TRUTH OF ZUBOVCE

One of the great celebrations for the inhab-
itants of Zubovce is, of course, St. Marena
(Fiery Mary) which is a village Saint day. It
is celebrated in honor and glory of the holy
great martyr Maria (fiery Mary), patron of the
village. It belongs to the fixed holidays and is
celebrated on July 30th. Depending on which
day of the week it falls - it is celebrated in a
fasting or feasting manner. In fact, only if it
falls on Wednesdays or Fridays, it is celebrat-
ed in a fasting manner when a variety of lean
dishes is served.

The holiday in honor of the fiery Maria
whcih the people call Marena is traditionally
celebrated every year on July 30, and this day
is considered the warmest day of the year.
Since this holiday is associated with great
heat, there are some rules that the popula-
tion of Zubovce is very careful about. Then, in
honor of the fiery Mary's feast, nobody work
either at home or in the field because it is con-
sidered that any work would cause a fire, and
the annual harvest may be destroyed.

It is said that in the past the inhabitants
of Zubovce had been preparing for this day
weeks ago. They clean, paint and decorate the
houses and yards, and the same applies to the
common spaces on the streets, in order to be
more prepared to welcome guests.
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1 3a 3aeJHUYKUTE TIPOCTOPUM, HA YJIULIUTE,
Cé Co 1eJ1 MITO MOTMOArOTBeHH Jla TU Mpeyve-
KaaT rOCTUTe.

Hukoram ToyiKy Hapof, He ce cobupas Bo
I[pKBaTa M OKOJIy Hea KaKo Ha MaTPOHUOT
Mpa3HUK CO LieJI leKa CeKoj cakall /ia Mpucy-
CTByBa Ha MaTpoHcKaTa jutypruja. Cekoja
rofilMHA peKa of HapoJ, Ce ABVYKEJ KOH IIPK-
BaTa ,CBera Ornena Mapuja“ koja ce Haora
Ha 3ala/iHMOT JleJ1 Ha CeJIoTo, M3JUrHaTa Ha
eJlHa BUCOUMHKA, KOja MPKOCU HAa BPEMETO U
CO CBOjaTa MECTOIO0JI0XKOa ro MpUBJIEKYBa
BHUMAaHMETO.

Bo MuHaTOTO 0BOj Mpa3HUK Ce TMpa3Hy-
BaJI CO yYeCTBO Ha 11eJI0TO CeJI0 U CO MHOTY-
OpOjHU FOCTH O COCeTHUTE CeJjia U IPajloBH.
3a oBoj fmeH poarase u nevanbapute. Ha me-
HoT Ha CBeTa MapeHa ce mmpaBejie 10 moBeKe
OJ1 IIeCT CBaZI0U CO MCTO TOJIKY ITapa 3ypJjiu U
tanaHu. Tpemreso 1eaoTo ceno. Euene pu-
OUIITaTa OKOJIYy Hero of MMUCOKOT Ha 3yPJIu-
Te W O yIapyTe Ha TallaHUTe.

WNHuaky, cexoja 3yboBcka amuivja uma
moManrHa (KyKkHa) cjiaBa Koja ce IpeHecy-Ba-
Jla TeHepaluCcKU — Of KOJIEHO Ha KOJIeHO.
Mako He mocToM MUIIAHO TPABWJIO, 0OBP-
CKaTa [ia ja mpoJoJKU TpajuliujaTa Hajue-
CTO ja mpe3eMaJsl HajcTapuoT cuH. [Ipu mpas-
HYBamheTO Ha JIOMAallHUTEe CJaBU 3a4yBaHU
ce uctute ajetu, obnuaun. Ha mpumep, 3um-
ckute mnpasHulu IletkoBmeH, MUTpPOBEH,
Bapsapa u CBetu Hukona, ce ciaBat ujyeH-
TUYHO, TI0 UCTUOT peJ, ¥ 00M4aj, KaKo IITO ce
MpaBeJio ToA HeKOoralll.

3aeHMYKA KapaKTepuCcTHKa Ha OBHUeE
YeTUPU AOMAIIHU CJIaBU € Toa ILITO ce He-
MOABVYKHU, HE TO MEHYBaaT JaTyMOT, TYKY
caMmo [IeHOT BO HepfenaTa. Taka, ciopef, Ka-
JieHJapoT Ha Make/loHCKaTa MpaBocjaBHa
1IpKBa, [leTKoBMeH ce ciaBu Ha 27 OKTOMB-
pu, MutpoBzaeH Ha 8 HoeMBpH, BapBapa Ha
17 nexkemBpu u CBetu Hukona ce ciaBu Ha 19
IeKeMBpHU.

Kaxko mto Benu ['ojko JakoBneckwu, ryiaB-
Ha cj1aBa Ha ceyioto e CBeta Mapwja, ogHoC-
HO MapeHa, fieH Kora BO LIPKOBHUOT JIBOP Ce
cobupaar cuTe MeIlITaHH, a loafaaT ¥ TOCTH
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O]l IPYTY OKOJTHU CeJia, BO TIOHOBO BpeMe Off
1iesia Makegonwuja. Torain 3a fjojgeHuuTe ce
TOTBM BKYCEH I'paB BO Ka3aH, Ce MOCTy)KyBa-
aT pa3HU CBE)KU JIETHU CaJIaTH, Ce IMHe, Tee u
urpa 7o fioliHa HaBeuep. 3yOOBCKUTe cemej-
CTBa CM MMaaT U KyKHU ciaBu. [leTkoBaeH
(27 okTOMBpH) e KyKHa cjlaBa Ha roBeke (a-
muinu. OBOj ZIeH CO BEKOBU IO CJIaBU U (a-
Musnujata Ha ['ojko. Bo egen nepuof Jakos-
sieBu To ciaBesne u CBetn Hukosa - 3uMeH
(19 mexemBpnu).

Bo 3y6oBIie ce yyBCTBYBa MPa3HUYHO Ha
Bacunuia. YiiTe of paHU 30pU CEJOTO ce
Oynu v Ma rojema pasgsukeHocT. Cenoto
ce Oyou co TecHa, CO YyKame Ha Bpara, Co
YeCTUTKHU U JKeJiou 3a mobpa cpeKa, 3[ipaBje
1 bepukeTHa rogruHa. CuTe mpocjiaByBaar, U
TOa Tpae Co Tpajiuliuja, ce rpejaBa of Ipa-
Ilefo Ha BHYK. BacunuyapuTe cekoja roguHa
MOYHyBaaT CO MMOCeTa Ha JJOMOBUTE W Iile-
Takme MO CeJoTo Ha 13 jaHyapu mocje moJ-
HOK, cripeMa 14 janyapu. YTpoTo, pBo, ofjaT
HajMasuTe - JedrbaTa BO TPYIM Of] KyKa Ha
KyKa, MeaT BaCWJIMYApCKU TMeCHU U ce [a-
pyBaHMW O] IOMAaKUHUTE CO Koyibacu, jajiia,
rapy M KOj IITO MOATOTBUJI IapOBU, HO BOO-
OWJaeHO [TapOBUTE Ce BaCWJIMYAPCKU- Xpa-
Ha 1 napu. OBa yTpo 3a HajMasuTe eyriba
KOU CO CBOMTE POJIUTEJIU UJIU CO Oaba u ieo
oflaT Kaj coceguTe M OJIMCKU TPHUjaTesd, BO
yecT Ha BacujW4YapcKaTa Tpajuiiuja, To-
BeKe CIy>KU HajMaJIuTe Jla ce HAaBUKHAT Ha
OoBaa Tpajuliuja.

3a Boauiu, nak, co necHa ce oyau 3y-
OoB1le 1 3yOoBuaHu. Tpaguiija co3gaBaHa
CO TeHepanuu U npudareHa of reHepaLuu.
OBoj meH e mo3HaAt Bo 3y0oBlie KaKo [IeH
Kora ce nmpuma KpctoT. KymcTBOTO M BOAiu-
yapckuTe obuuau Bo 3y0OoBILie 3aMouyHyBaaT
CO CyuemeTO Ha BpBKaTa BO KyKaTa IITO ro
MMa KPCTOT - CTapy KYMOBHM, MHAKy BPBKa-
Ta ce cyuye Ha Bacunuiia. Bo oBoj obpep yue-
CTBYBaaT CUTE >X€HU U J€BOjKU Of MaaJIOTO
Ha kpcToT. Co cyyeHaTa BpBKa ce Bp3yBa Kp-
CTOT, CO TOJIKY KUTUYMH>a 60CUJIEK KOJIKY IIITO
nMa Kyku Bo MmaasoTo. Ha 18 janyapu Bogo-
MOCT, KYMOT IITO IO MpefaBa U KyMOT IITO
ro HacjeayBa KPCTOT, KOTJIETO CO KPCTOT U
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Never so many people gather in and
around the church because on the patron's
holiday everyone wants to attend the patron
liturgy. Every year a river of people moves
to the church of Fiery Mary, which is located
on the west side of the village, elevated to a
height that defies time and attracts attention
with its location.

In the past this holiday was celebrated
with the participation of the whole village
and numerous guests from the neighboring
villages and towns. The fortune seekers were
also coming for this day. On St. Marena's day,
there were more than six weddings with as
many pairs of zurlas and drums. The whole
village was full of music sounnds. The hills
around the village echoed from the shrieks of
the zurlas and from the hits of the drums.

Very cheerful, with many guests, with sev-
eral marriage ceremonies, weddings and en-
gagements, with zurls and drums in Zubovce,
the village Saint day of St. Marena was cel-
ebrated until the fifties of the last century.
Immediately after the liberation of the coun-
try, with the coming of the new government,
the mass celebration of village glory ceased.
It was marked quietly and indoors, but it was
never not forgotten.

More recently, attempts have been made
to restore the old glory of the joint celebra-
tion of the village Saint day of St. Marena in
Zubovce. On that day, the morning begins
with a service at St. Mary's Church. The two
panagias of the godfathers are sung and sanc-
tified. And they are given to the people. The
two who would find the coins in the loaf of
bread are honored to be godfathers until the
next celebration of St. Marena.

Every family in Zubovce celebrates its
Saint day that has been passed down from
generation to generation. Although there is
no written rule, the obligation to continue the
tradition was often assumed by the eldest son.
While celebrating home Saint days the same
customs are preserved. For example, the win-
ter holidays Petkovden, Mitrovden, Varvara
and St. Nicholas are celebrated identically, in
the same order and custom as they once were.

PART II - A PART OF THE TRUTH OF ZUBOVCE

A common feature of these four home cel-
ebrations is that they are fixed, they do not
change the date, but only the day of the week.
Thus, according to the calendar of the Mace-
donian Orthodox Church, Petkovden is cele-
brated on October 27, Mitrovden on November
8, Varvara on December 17, and Saint Nicholas
is celebrated on December 19.

According to Goyko Yakovleski, the main
Saint day of the village is St. Maria, or Marena,
a day when all the locals gather in the church
yard, and guests from other nearby villages
come, as well as guests from all over Macedo-
nia. On that occasion the hosts prepare deli-
cious beans in a pot, serve fresh summer sal-
ads, drinks, they all sing and dance until late
at night. Zubovce families also have domestic
celebrations. Petkovden (October 27) is the
Saint day of many families. This day has been
celebrated by Goyko's family for centuries. At
one time the Yakovleski family also celebrat-
ed St. Nicholas - winter (December 19th).

The spirit of festivity can be felt in
Zubovce on the occasion of Vasilica. From the
early dawn the village wakes up and there is
great mobility. The village wakes up with a
song, a knock on the door, congratulations
and wishes for good luck, health and a fer-
tile year. Everyone celebrates, and that tradi-
tion is passed from grandfather to grandson.
Those who celebrate Vaslitza first visit homes
of their neighbors and they walk throughout
the village every year on January 13th after
midnight. In the morning groups of young-
est children go from house to house, singing
Vailitza songs and awaiting to be gifted by
the hosts with sausages, eggs, money and
other gifts, but usually the gifts are as it usual
for Vasilitza - food and money. This morning
when the youngest children together with
their parents or grandparents visit the homes
of their neighbors and close friends, in honor
of the Vasilica tradition, is intended for the
youngest to get used to this tradition.

On the occasion of the religious holiday of
Vodici, the village of Zubovce and its inhab-
itants are awoken by folk songs. A tradition
created for generations and accepted by gen-
erations. This day is known in Zubovce as the
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00CUJIEKOT CO BPBKUTE KOU MPETXOHO Ce CY-
YyeHM o HocaT Bo LpkBaTa ,CBeta Mapuja“
Tamy ce ocBetyBaat cute 10 kpcTa u co ocBe-
TeHuTe KPCTOBH, HajHAIpel, OfaT BO KyKUTe
IITO TO JaBaaT M 3eMaaT KPCTOT, OTOA BO
OPYyTUTe KYKU BO KPYTrOT HA HUBHUOT KPCT.

Bo yect Ha CBetu TpudyH, 3aIITUTHUKOT
Ha JIo3jaTa U rpajiuHuTe, Ha 14 heBpyapu BO
3y06oBIie ce ofbese)xyBa 00peJHOTO 3aKPOjy-
Bame Ha Jio3jaTa. Bo MMe Ha 0BOj Mpa3HUK
1 TIPOZIOJDKYBAKETO HA TPAJUIIMOHAIHUTE
obnuyay Ha MectoTo BuKaHO ,Man KameH",
KaJie HeKoral ce Haorase 3y00BCKUTe J103ja,
Bo 2010 ropuHa Oelle M3JUTHAT U OCBETEH
mectMeTapckuoT Yecen Kpcr.

Cekoja rommHa Ha OBOj IpaBOCABEH
Mpa3HUK, 3y0OBYAHU U TOCTUTE Off CUTE Kpa-
eBU Ha MakezsioHuja ce cobupaat mmokpaj Kp-
ctoT. Taka, BO MPUCYCTBO Ha CBEIITEHUK CO
MOJIMTBA, HAJIIPBO, Ceé 3aKPOjyBaaT JIO3HULIM-
Te, a MIOTOA CO CKPOMHA Tprie3a U HafiaJIeKy
nmo3HaTtute 3yOOBCKM KoJibacu, I[PBEHOTO
BUHO M PaKuja, KaKo IJIaBHU Oejie3n Ha OBOj
ZleH, BepHULIUTE ce TOAT0TBYBaaT fja ro Mmpo-
cnaBat CBetu TpudyH, co Bepba ieka cexoja
rofivHa Ke Iy 3allTUTU MJIOJJHUTEe HUBU KOU
Ke maziaT borat v KBaJMTETEH PO,

Hepenara npep MmoyeToKOT Ha BeJIMTIEH-
CKHUTe, BeJIMKU MOCTU BO 3y0OOBIe ce mpas-
HyBa Kako [loksyiagu, criopei KajeHZapoT Ha
MakenoHckarta ImpaBoc/iaBHA I[PKBa YIITE U
Kako [Ipouka, a e mo3Hat u Kako Benuku mo-
KJaau unu [Tpomrenu mokiaam.

OBoj mpa3HUK He e TMOBP3aH CO ofpeieH
IaTyM TYKY, CEKOralll e ceJiyM HeJeu Tpe/
Benurpen.

Bo TekoT Ha JeHOT Bo baBuuTe (rpajinHU-
Te) ce MmaJjiaT OTHOBH. 3alaleHUTe KUTYMHA
cJlaMa MM ce laBaaT U Ha jJeLaTa, a The, Tp-
yajku HKU3 OaBUMTe HA CUOT I71aC M3BUKYBaar:
bBeraj kpty 6eraj...

Ha OBOj HAYMH KaKO 1 CO 3aIllaJIeHNOT OIraH
ce 6p1<aJ1e KpTOBUTE KOM MM HaHecyBaJie I'O-
JIeMHU IITeTH Ha rpaJiJuHapCKuTe KYJITYPHU.

Beuepra Bo cekoj 3y00OBCKHU [IOM Ce MOAT0-
TBYBa CBeYeHa Beuepa. TpafiMIIMOHATIHO Ce

KOJIe meTeJsl UM KOKOLIKA U Ce MOoJroTByBa
3y0OBCKMOT CIElUjaJIuTeT KasiejHIla — Opu3
Bo TaBa. Ce mpaBu u anBa, a ce Bapu U MO
eJlHO jajLie 3a CeKoj 4jieH of, IOTeCHOTOo ce-
MEjCTBO U YIITE eHO 3a KyKaTa.

[TpaznukoT LlBeTHUILIM MO3HAT YIITE U
kako lIBeToHocHa Hemena u Bpbuia ce-
Korail e efHa Hezena rnpep Benurgen u ce
Mpa3HyBa BO CIIOMEH Ha BJIETYBameTO Ha
Ncyc Xpuctoc Bo Epycanum, Kora Heropure
YUEeHULIM U CUMIIaTU3€epu CO 1iBeKe U BpOO-
BU rPaHKH, KaKO U CO cBojaTa objieka My ro
roctusaie natot. Bo roctuBapcko 3y6oBiie,
Ha OBOj JleH MJIaIuTe HeBEeCTHU, IeBOjKUTE U
IeBOjuMH-aTa Cco KOIIHUIIM BO palieTe, ofiaT
Ha MpoIIeTKa BO ceJicKuTe nuBazu. bepat
1BeKkuma. [IpaBaT TOJIKY LIBETHU KUTUYMHA
KOJIKY IITO MMa 4YJIEeHOBM BO HMBHaTa (a-
munuja. [IpaBaT u efjHa morojemMa KMUTKa 3a
KyKaTa Koja, 1o BpakameTo ZJ0Ma, ja ocTaBa-
ar mpeJ; JoMalrHaTa MKoHa.

[To 6epemeTo Ha LIBEKUH>ATA U MPU Tpa-
BeHeTO Ha KUTUMH>ATa, MJIAJIUTE HEBeCTH,
IeBOjKUTE U eBOjunbaTa IeaT 1 urpaar.

Cnopep l'ojko JakoBecku, 3a ozibesnexy-
Bame Ha Mpa3HyBamwaTa Bo 3y0OoBle e Toa
LITO pUTyaJuTe 3all0YHyBaaT Co ClieLujal-
HO KaHeWe Ha roctute. TpaguljMOHaJIHO,
HajOJUCKUTE POJHUHU U TIpUjaTesiu, Of ce-
JIOTO U HAJIBOP Off Hero, ce KaHaT Ha py4yek
WJIM Ha Beyepa, CO IpecHa Iorava, co LpBe-
HO jaboJiko co OGoIlHaTa Mapuyka BO HEro U
CO LIUIIIe paKuja.

TpaguuujaTa, npy npasHyBameTO Ha [0-
MalllHaTa cjaBa, BO 3y0OBIe He caMo IITO
HeMa HUIITO 3ary0eHo BO CBOjaTa OpUTHMHAI-
HOCT, TYKY U rojieM 0poj ucejeHu 3yboBua-
HU, BO HOBOM30OpaHUTe CpeiMHI Ha HUBHOTO
JKUBeeme, MPoJo/KyBaar /ia ja cjaBaT Kako
TPajHO HACJIe[ICTBO Off HUBHUTE MPEeILIN.

I1 IEJI - IEJI O/ BUCTUHATA 3A 3YBOBIIE
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day of receiving the cross. The Godfathership
and the customs related to Vodici in Zubovce
begin with the ribbon twisting in a house
that has the cross - the previous godfathers;
however, the ribbon is twisted on Vasilica. All
women and girls from the neighborhood of
the cross participate in this ritual. The cross
is tied with the twisted ribbon and with as
many basil sprouts as there are houses in the
neighborhood. On January 18, Vodopost, the
godfather who hands over and the godfather
who inherits the cross, take the pot with the
cross and the basil with the ribbons that were
previously twisted to the Church of St. Mary.
All 10 crosses are consecrated there and with
the consecrated crosses, they first go to the
houses that give and take the cross, then to
the other houses in the circle of their cross.

In honor of St. Trifun, the patron of the
vineyards and gardens, on February 14 this
year the ritual cutting out of the vineyards is
celebrated in Zubovce. In honor of this holiday
and the continuation of traditional customs
at the place called "Mal Kamen" (Little Stone),
where the vineyards were once located, in
2010 the six meter high Holy Cross was erect-
ed and sanctified.

Every year on this Orthodox holiday, the
inhabitants of Zubovce and guests from all
over Macedonia gather at the Cross. Thus,
in the presence of a priest who says a prayer,
the grapevines are first cut out. All of that is
followed by a modest feast when the widely
known Zubovce sausages, red wine and bran-
dy are served, and the faithful inhabitants are
preparing to celebrate St. Trifun with the be-
lief that every year the saint will protect the
fertile fields that will produce rich and quality
fruit.

The week before Easter, Great fast in
Zubovce is celebrated as Pokladi, according to
the Macedonian Orthodox Church calendar,
also known as the Forgiveness Day (Procka),
and is also known as the Great Pokladi or the
Forgiving Pokladi.

This holiday is not linked to a fixed date
but is always seven weeks before Easter.

PART II - A PART OF THE TRUTH OF ZUBOVCE

During the day, fires are lit in the gardens.
The burning bundles of straw are given to the
children, and they run through the gardens
chanting in a loud voice: "Run away, mole, run
away ...

In this way, as with the burning fire, the
moles that caused great damage to the vege-
table crops were chased.

In the evening, a special dinner is prepared
in every house in Zubovce. A rooster or a henis
traditionally cooked and the special Zubovce
delicacy called Kaleintza - baked rice is pre-
pared in a frying pan. A halva is also made, and
one egg is boiled for each member of the im-
mediate family and another one for the house.

The Palm Sunday (Tzvetnici) holiday, also
known as Flower Week and Vrbica, is always
a week before Easter and is celebrated in
honor of the entrance of Jesus Christ to Jeru-
salem, when his disciples and sympathizers
with flowers and willow branches and their
garments paved his way. in Zubovce near Gos-
tivar, on this day young brides, and girls with
baskets in their hands go for a walk in the vil-
lage meadows. They pick flowers. They make
as many flower bunches as there are members
in their family. They also make a larger bunch
for the house that, after returning home, leave
it in front of the home icon.

After picking flowers and making bunch-
es of flowers, young brides and girls sing and
dance.

According to Goyko Yakovleski, it is char-
acteristic for the celebrations in Zubovce that
the rituals begin with special invitations to
the guests. Traditionally, the closest relatives
and friends from the village and beyond are
invited for lunch or dinner, with fresh loaf of
bread, red apple with a coin inserted in it, and
a bottle of brandy.

The tradition of celebrating domestic
Saint’s day in Zubovce has not lose nothing
of its original features, and many migrated
inhabitanst of Zubovce in their new places of
living continue to celebrate it as a permanent
legacy of their ancestors.




Cs. Aiioction Toma / St. Apostle Toma
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CIABHO UMe, HeUOKOPHO.
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: Glorious name, unconquerable.

Folk song
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3AMHAYBAMRE A
3}7595L1, BO (OHHIA

ojko JakoByecku, anuac ['ojko [len-

yeB-Pacxun - lome MakeoHCcKu e

rop/i Ha CBOUTE CeMejHHM KOPeHU U
KOH (paMuJIMjaTa ce oJHeCcyBa CO rojiema Jby-
60B 1 mounT. PackaxyBa feka gemo my Ilet-
KO, (TaTKO Ha TATKO MY) 3aMHHaJI MJaj 3a fa
paboru Bo Llapurpap (,Crambon“ - Vcran-
oyin). Toj paboren Bo pypHaTa Ha HETOBUOT
npB OpaTyue, ,TaTe JaHe" U MOYMHA MJIaf
Bo 1920 roguHa, Ha 28-roAuiliHA BO3pacT,
ocTaBajku Tpu Maiu fena. Tatko my [lenue
BO Toa BpeMme uMas 10 roguHU, a HETOBUOT
opat ,raTte Jopae“ umain 11 roguHu, JojaeKa
HMBHaTa cecTpa, TeTkaTta Backa Ouia Ha
12-roguitHa Bo3pacT.

Hemo mu IleTko 6ui rmorpe6aH Bo Oyrap-
CKUTe TpaBocjaBHU Tpobuita BO McrtaH-
OyJ1, Kajie U cera ce Haofa HErOBUOT BEYEH
TIOM.

Kako mto Benu ['ojko, pypHaTa Ha ,TaTe
Jane“ ybaBo paboTeJia cé 10 TOTPOMUTE LITO
Ouse M3BpPIIYBAaHU Of cTpaHa Ha Typrure
Bp3 €pPMEHCKOTO HacejeHue, a, UCTO TakKa,
Y Bp3 IPUKOTO HaceJjieHUe, HO U BP3 Jpyru-
Te XPUCTUjaHCKU HApOAU KOUW BO TOA BpeMme
>kuBeesie Bo Typuuja. Taka, Benu Toj meka
,TaTe JaHe“ O6uy MpUMoOpaH Aa ro HAMyIITH
Hctanbyn 1 co ceMejcTBOTO Jja ce Tpecesu
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Bo CoeguHeTnTe AMepuKaHcKu [lp>kaBu, BO
Yukaro, Kafie ITO U JIeHeC )KMBeaT HerOBU-
Te nBe Kepku Mapa u Edxka u cuHot Dope,
Iofieka ApyruoT CUH, JakoB , To Tipodecuja
siekap rourHaj Bo 2009 roguHa.

Enno op TpuTe nena Ha geno my lleTko,
,Tare Jopge“ co roqunm xuBeen Bo Coduja,
byrapwuja, kaze mTo MMa concTBeHa (yp-
Ha UM CJIaATKApHUIIA, I0[jeKa HErOBUOT TaTKO
Henue, ocTanan fa )kuBee Bo ceynoTo 3y60oB-
11e, ['ocTUBapCKo, HO 0JJBpeMe-HaBpeMe MOoJi-
pabotryBan Bo Cocuja kaj HeroBuoT Opat
Jopme (3a I'ojko ,TaTe Jopme®).

OpucejaTa Ha ['ojko 3amoyHana Kora Toj
6w Ha cepymroguirHa Bo3pact. Toramr of
3y6oB1e 3amuHan ga >kusee Bo Coduja Kaj
,Tate Joppe“ u crpuHa My, 3a ['ojko ,Mama
ctapa dunka“ og ceso Ilo)xapane.

CymbuHaTa Ha CBOUTE TMpeALU-Teva-
6apu ja umain u ['0jko, Koj HA CceyMTOUIII-
Ha BO3pacT Ce O[iieJlyBa O] POAUTENIUTE U
3amuHyBa Bo Codwuja, Bo ekor Ha Broparta
cBeTcKa BojHa. Bo 1942 roguna, ox Coduja
B0 3y6o0BIie pomuuie Jopae u Dusnka, bpaToT u
cHaaTa Ha [lesnue. l]les1 HAa HUBHOTO foarame
6wra pa ro mocuHat ['ojko, ma ro 3emat co
HUB, 1a >kusee Bo Coduja u TaMy Ja ro mKo-
JIyBaaT. Jopie cakas Jja MMa U CHUH, ITOKpPaj

I11 JIEJI - OJT 3VBOBIIE J]O CO®UJA V1 HA3A]
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[EAVING FROM
ZUBOVIE TQ SOFIXN

»

oyko Yakovleski, alias Goyko

Delchev Rafkin - Gotse of Macedo-

nia is proud of his family roots and
he has great love and respect for his family.
He says that his grandfather Petko, (his fa-
ther's father) left when he was young to work
in Constantinople ("Stambol" - Istanbul). He
worked in the bakery of his first cousin, "papa
Jane", and died young in 1920 at the age of
28, leaving three young children behind. His
father Delche was 10 years old at that time,
and his brother "papa Yorde" was 11 years
old, while their sister, his aunt Vaska, was 12
years old.

His grandfather Petko was buried in the
Bulgarian Orthodox Cemetery in Istanbul,
where his eternal home is still located. Ac-
cording to Goyko, the "papa Jane’s" bakery
worked well until the pogroms carried out by
the Turks against the Armenian population,
as well as the Greek population, as well as
the other Christian peoples living in Turkey
at that time. Thus, he says, "papa Jane" was
forced to leave Istanbul and move with his
family to the United States, Chicago, where
his two daughters Mara and Efka and his son
Fore live today, while his other son, Jakov,
who was a medical doctor by profession died
in 2009.

PART III - FROM ZUBOVCE TO SOFIA AND BACK

One of the three children of his grandfa-
ther Petko, “papa Yorde”, lived for years in
Sofia, Bulgaria, where he had his own bak-
ery and pastry shop, while his father Delche
stayed in the village of Zubovce, Gostivar
region, but from time to time he worked in
Sofia at his brother Yorde’s bakery (as Goyko
called him "papa Yorde").

Goyko's odyssey began when he was seven
years old. Then he left Zubovce to live in So-
fia with "papa Yorde" and his aunt, who Goyko
called "mommy Old Filka", who was from the
village of Pozharane.

Goyko shared the same destiny as his an-
cestors — fortune seekers, when his parents
decided to send him to Sofia when he was
at the age of seven, during the World War
II. In 1942, Jorde and Filka, the brother and
daughter-in-law of Goyko’s father Delche,
came from Sofia to Zubovce, in order to adopt
Goyko, to take him with them to live in Sofia,
and to educate him there. Yorde’s desire was
to have a son, besides his four daughters, to
be proud of him in front of the guild and his
friends. He told his brother Delche why he
had come and asked him to fulfill his great
desire to have a son. Delche, being the young-
er brother had to obey and meet the demands
of his older brother Yorde.
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yeTUpuUTe KEePKHU, fia Ce ropziee co Hero Mery
ecHadoT u npujarenute. Ha 6pat my [lenue
My KayKaJl 30IITO € JI0jaeH u bapasi of Hero
Ila My ja ocTBapu rojemMara jkeyiba ma uma
cuH, a Jlesiue Kako rnmomas 6paT Mopas fa ro
CJIylla U Jia TY UCTIOJIHYBa Oaparara Ha Io-
cTapuoT Opar Jopze.

Toram Makegonuja (Bapgapckuot pmen)
Owra pen op ,Kpasicka“ JyrociaBuja, BO
BpPTJIOroT Ha BTopara cBeTcka BojHa. Bo ro-
CTUBApPCKUTE KpaeBU [lejCTByBaJie pa3HU
pa360jHUYKYU ajibaHCKU TPYMU — ,Kadalu®,
,0aJIUCTU ¥ pa3HU OpraHUu3vMpaHu BOEHU
eJVHWIIY, KOPTYCH, TMOJi PAaKOBOZCTBO Ha
XuTjep ¥ Ha UTAIUjaHCKUOT (HalIuCTUY-
KU auzgep MyconuHu, Taka IITO, 32 Make-
TOHCKUTE Jleljla HeMaJjlo HUKaKBa MOKHOCT
3a KaKBO OMJIO LIKOJTyBame, WK MITO OWI0
npyro. Toa buie Temky BpeMuba Bo Make-
IIOHUja.

['ojko co Tara Ha CpIIeTO HArJIacu Jieka, BO
TOj Iepuoz JyfeTo 3aMuHyBaje Ha ,rypbet-
J1aK®, OAHOCHO MeyvaybapCcTBO IITO He OUIIO
BOOTIIITO HEIITO TYfO U 3a HUBHOTO CeMej-
CTBO, OUiejku MMaJsie BeKOBHA TPAAUIIN]ja,
Ila oflaT BO TYIWHa, fAa ce mpoba ja ce bopu
3a mog06ap YKMBOT, UAKO CEKOTalll CO MUCTIU-
Te OuJe BO POJHUOT Kpaj, BO TaTKOBUHATA,
MakepnoHuja.

['ojko Kako mWTO peye MMaJ UCKYCTBO CO
IBeTe TaKaHapeyeHU ,KOMYHUCTUYKU [Ap-
»kaBu“ - DByrapuja u JyrociaBuja (emHara
CO KOMYHUCTUYKHU CUCTEM, a BTOpaTa Co COo-
[[MjaJIUCTUYKH), KOUIITO HABOZHO ce bopesie
3a eIHO OeCKJIACHO OMIITeCTBO, 3a MPaBJa,
3a paMHOINPABHOCT, @ BCYIIHOCT, Ha [JeJo
co3JaBaJie HOBa KJjaca, Kjlaca Ha (pyHKIIMO-
HepH, Ha MapTUCKU ompefenieHuTe. Bo oBue
Ip)KaBu ce BOBeAyBaj HeBUJEH Tepop Mpo-
TUB CEKOj OHOj KOj Ke ce CIIpOTUBCTaBeJ Ha
elHOYMUEeTO U Ke MMaJl ApYro MUCIIEHe,
MOTOYHO, Ke To MCKa)kaJl CBOeTO COTICTBEHO
yOenyBame.

Bo Coduja, BO cpeHO YUYUJIUIITE, KAKO
YYEHUK - TUMHasujajiel, 3acTaHajl BO Of-
O6paHa Ha Jocun bpo3 Tuto u HeroBuTe pe-
chopmu, HeroBara moauTHKa KOH Makepo-
HUja, buzejku cmetan jmeka MakemoHIUTe
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MoyKesie cJ1000aHO fa ce uAeHTU(pUKyBaaT
Kako MakenoHuu, O6upgejku uMaaT Make-
IOHCKA MpaBocjiaBHA aBTOKeasHa LIPKBa,
Oea rpu3HaTH Kako nmocebHa Hamuja. Yecto-
MaTy ce CJIYYYBaJIO U /ia Bjie3e BO OfipeieHU
MOJIEMUKU U pacpaBuy BO YYUJIUIITETO, IO
IITO eJHalll BJIeroJjl BO pacrpaBuja co BUCO-
KU ouiiepu, Kou ,TaTe Jopae“ MopaJ co co-
MPYTUTE Jja TU CMECTH BO HUBHUOT CTAH HA
ynuna ,Janko Caka3oB®, Bo 6J1M3MHA Ha Tea-
TapoT Ha , | pyAOBUOT (DPOHT",

[Tocne BtopaTta cBeTcka BOjHa uMaje
npobyieMHy 3a JKMBeaIMIITAaTa U 3a CTEKHY-
BameTO Ha MPaBOTO 3a >KuBeewe Bo Coduja.
Bo Toj mepuog moctojaHo OMJ MTPOBOIIMpPAH
CO TBpAew-ara fAeKa HaBogHo Tuto ce mpo-
JlaJl Ha KanUTaJUCTUTE, TOTOYHO Ha Bennka
bpuranuja u Ha CoenuHeTuTe AMepuKaH-
cku /Ip>kaBu, a BO AHEBHUTe BECHULU Ce-
KOjIHeBO M3JieryBajie KapukaTypu Ha Tuto
obJieueH BO yHH(OpMa Ha MapIias co Kama,
Ip>Xejku BO eflHaTa paKa CeKupuye O 4uu
OCTPULIM Karejia KPB, a TMOJ LPTEKOT OV
WICITMIIIAH TEKCT BO KOj OMJie HalUIIIaHU CUTe
jyroCJIOBEHCKM HApOJ1 CO MMHHbaTa Ha CUTe
penybJMKH, AojleKa BO JieBaTta paka, Koja
Ousa cBpTeHa HaHa3aj, ,uynuko CeM“ My ma-
BaJl 0JIapH, IITO MPeTCTaByBajio CMMOOJI Ha
Toraul 03JiorjlaceHaTa U oMpa3eHa AMepu-
Ka.

Kako mrro Benu I'ojko, ,Tate Jopme* mo-
CTOjaHO T'0 COBeTyBaJ, TO TpeayIpeayBal
1 My BeJieJl Ia ce CTPIIM, OTU BO PeayiHOCTa,
BCYIIHOCT, CTaHYyBaJI0O 300p 3a Toa [ieKa e
omacHo BpeMe, ,MHpopMmOupoTo®, CtanuH,
CoBetckuot Cojy3 u cuTe TakaHapeuyeHu Co-
UjaJIMCTUYKK (KOMYHUCTUYKK) 3eMju Oue
MPOTUB ,,0THagHUKOT  Tuto. YoBek mMoxken
3a MaJia CUTHHIIA [ja HacTpaza U ia U3ryou
rnaBa. Tpajko KocToB, no noteksno og Maxke-
IOHMja OMJT BUCOK (DYHKIIMOHEp, IpeTce/ia-
Tesa Ha Bnapmara, u 6ui obeceH, bugejku Ha-
BOJIHO OuJ1 areHT Ha Turo.

Ho, mopoiiHa Bo mepuogoT momexka Oui
cpenHomkoyier; Bo Codwuja mouHan ma ce
COMHeBa BO MCHPABHOCTA Ha MOJUTUKATA
Ha Tuto koH MakegoHuja, 0cOOE€HO ro 3a-
TPUOXKYBaJjIo Tpo06JIeMOT CO MojieJIeHOCTa Ha
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At the whirlwind of World War II Macedo-
nia (its Vardar part) was part of the Kingdom
of Yugoslavia. In the Gostivar area various
bandit Albanian groups - "Kachaks", "Ballists"
and various organized military units, corps,
operated under the leadership of Hitler and
the Italian fascist leader Mussolini, so that
Macedonian children had no chance of atend-
ing school and their education was seized.
Those were very hard times for Macedonia.

Goyko, with a sorrow in his heart, said
that at that time people were going to "gur-
betlak" that is, fortune seeking, which was al-
ready a practice in their family, because they
had a centuries-old tradition of going abroad,
trying to fight for a better life, although they
were always with their minds in their native
land, in their homeland, Macedonia.

As Goyko said, he had experience with
the two so-called "communist states" - Bul-
garia and Yugoslavia (one with a communist
system and the other with socialist system),
who allegedly fought for a classless society,
for justice, for equality and, in fact, they cre-
ated a new class, a class of officials, members
of the party. In these states unprecedented
terror was introduced against anyone who
opposed the ruling state of mind and had a
different opinion, more precisely, who ex-
presses his own opinion.

In Sofia, in the high school, as a high
school student he defended Josip Broz Tito
and his reforms, his policy towards Macedo-
nia, because he believed that Macedonians
could freely identify themselves as Macedo-
nians, had a Macedonian Orthodox autoceph-
alous church, were recognized as a separate
nation. He often found himself in a situation
to argue at the school. He also argued with
the senior officers, which "papa Yorde" had to
accommodate them with their wives in their
apartment on the street "Janko Sakazov’,
near the theater of “The Labor Front”.

After World War II, they had problems
with accommodation and the acquisition of
the right to live in Sofia. At that time he was
repeatedly provoked by people who claimed
that Tito had allegedly sold himself to the
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capitalists, namely the United Kingdom and
the United States. Daily newspapers featured
caricatures of Tito wearing a marshall uni-
form with a hat holding in one hand an ax,
with drops of blood, and beneath the carica-
ture there was a text listing the names of all
Yugoslav peoples with the names of all the
republics, while in his left hand, which was
turned back, “Uncle Sam” gave him dollars,
which was a symbol of that timee infamous
and hated America.

According to Goyko, "papa Yorde" repeat-
edly advised, warned, and told him to be pa-
tient, because in reality it was a dangerous
time, because the "Informbiro", Stalin, the
Soviet Union and all so-called socialist (Com-
munist) countries were against the “outlaw”
Tito. One could have perished and lost his
head just for expressing his opinion. Trajko
Kostov, originally from Macedonia, was a
high-ranking government official, a presi-
dent of the Government and he was hanged
because he was allegedly Tito's agent.

But later during his schooling years in
Sofia he began to doubt Tito's policy towards
Macedonia. He was particularly concerned
with the division of the Macedonian people
into three states. Until 1949, they supported
the Macedonians from the DAG (Democratic
Army of Greece), which members were many
Macedonians who fought against the monar-
cho-fascist anti-Macedonian rule. Tito then
committed an unprecedented crime by clos-
ing the border and preventing the fighters
from crossing into the free part of Macedonia
and thus rescuing from the Greek fascists.

According to Goyko, Tito and the leader-
ship of the Federal People's Republic of Yu-
goslavia until 1949 supported the struggle
of the Macedonian people who fought side
by side with the Greek progressive forces for
the liberation of Greece from the claws of the
monarchist Greek regime. Later, by closing
the border to the Republic of Macedonia, Tito
committed an unprecedented betrayal and
crime against the Macedonian people from
Aegean Macedonia. In those few years alone,
over 30,000 fighters died at the border. The
rest of the Macedonians managed to leave
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MaKeJJOHCKMOT Hapo/, BO Tpu Ap>kasu. Ce 1o
1949 roguna ru motrnomarazne MakemoHLIUTe
on IIAT (IlemoxparckaTta apMmuja Ha I'pijuja),
BO KOja yuyecTByBaJjie MHOTY MakeIoHI[1 KOU
ce bopeJie MPOTUB MOHAPXO-(haIIUCTUYKATA
aHTUMakKeJloHcKa BiacT. Toram Tuto u3Bp-
IT1JI HEBUJIEHO 3JI0CTOPCTBO CO 3aTBOpam-e-
TO HA rpaHMUIlATa CO IITO OOpLIUTE HE MO-
JKeJle Jla TpeMUHAT BO CJIOOOAHUOT iy Off
MaxkepnoHwuja 1 co Toa [ia ce criacat of, TPYKu-
Te haIIUCTH.

Cnopep, T'ojko, TuTo U pakKoBOACTBOTO
Ha ®epepatuBHa Hapogha Penyb6iuka Jy-
rocjaBuja 1o 1949 ropuHa ja mogap kyBaia
b6opbaTa Ha MaKeJOHCKUOT HApOJ KOj pamo
10 pamo ce 60peJ Co FPUKUTE MPOrPECUBHU
cuJv 3a ocsiobosiyBame Ha ['piiyja o KaHIu-
Te Ha MOHAPXUCTUYKUOT TPUKU pexxkuM. [1o-
noiHa, TuTo co 3aTBOpameTO Ha rpaHUlia-
Ta KOH Penyb6nuka MaxkemoHuja M3BpIINI
HeuyeHO TpeflaBCTBO U 3JIOCTOPCTBO KOH
MaKkeJIoHCKUOT Hapof, on Erejcka Makepo-
Huja. CamMo BO THe HEKOJIKY TOOUHY MOTMHa-
sie moBeke ox 30.000 6opuu Ha rpaHUIIATA.
OcTanatute MakenoHLM ycrease fia ja Ha-
nymrat ['piivja v ja npeberHat u fa ce pace-
JIaT BO JIPYTH 3e€Mju IIMPYM CBETOT, @ HEKOU
ycrieajie CIacoT /ia ro Hajaat Bo Bapaapcka
MaxkepmoHuja 1 co Toa Jja ja npe>kuBeat roJ-
roratTa Ha paclapuyyBameTo Ha MaKeJoH-
CKHOT HapO/I.

3a Tue MpayHu BpeMuma [0jKko Benu
neka MakesoHIIMTe TTPpeKy HOK Oujie HOCeHU
BO pa3HM HACOKH, 0e3 J1a UM ce Jajie KakBa
6uso mpuyrHa 1 objacHyBame. Tuto u 11eo-
TO jYyTOCJIOBEHCKO PAaKOBO/ICTBO CTpaByBaJie
THe Jla He TO pa3ropaT OraHoT Ha obeaunHe-
TaTa W HaljMOHAJIHA PeBOJIyIlMja U Ha TOj
HAuWH J1a He ja u3ryoat u Bapgapcka Make-
nonuja. bopbata Ha MakeioHIIUTe 3aeHO
co mporpecuBHuTe 6o0piu on I'piuja 6buia
3aryiieHa BO KpPB Of CTpaHa Ha TPUUTE MO-
Hapxo-(amucTu Kou Oujie MOTIIOMOTHATH
ol OpuTaHCKaTa M amMepuKaHCKaTa BOeHa
MalllHepwuja, a ¥ CO TMIOMOII Ha HEBUIEHOTO
npegaBcTBO Ha TutoBa Jyrociasuja. Kyi-
MWHAIFMja HAa CeTO OBa OWJIO CKJIOMyBame-
TO Ha 0AJIKAHCKUOT BOeH makT co ['puuja u
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Typuuja Bo 1954 roguna, uctakHysa ['ojko
JakoBiiecku.

3amunyBameTo Ha lojko Bo Codwuja
HAjMHOIY ja MOroAuji0 HerosBara MajKa
Padka, Koja co Mecelu 1tavesia 1 1eJ1 JKu-
BOT cTpagana. MefyToa, ogaenyBambeTo Of
poguTtenute u >KUBOTOT Bo Cocbuja Ke bugat
MpecyJiHU 3a UJHUHATA Ha CeLyMIOfUll-
HUOT ['0jko, Toa Ke To ompepeysii HETOBUOT
KapakTep. PaboTimBocTa, TOYHOCTA, JKUJIA-
BOCTa, OJFOBOPHOCTA U MPO(reCUOHATTHUOT
OJTHOC KOH OOBpPCKUTE Ke My CTaHaT CeKoj-
HeBHa HaBUKa. MicToBpeMeHO, Kaj Hero Ke ce
po/i OTPOMHA aMOMIIMja JJa OTKPUBA HOBU
CBETOBU U TIOCTOjaHO Jla ce obpa3yBa U Ha-
npenyBsa. Kaj Hero HUKorai Hema /ia 3racHe
)Kejibara 3a MaTyBame U OTKPHUBakhe HeIlllTO
HOBO, Ke cTaHe poO Ha aBaHTYpUTE IITO Ke
OupaT cocTaBeH [ieJ OJi HETOBUOT >KUBOT.
Tue Ke ro ciefaT Kako CeHKa HU3 CUTe Tie-
PUOAY HA )KUBOTOT.

Bo 1955 roguna I'ojko 3aBpmuia cpemHO
YUMJIMIITE - TUMHA3Mja, CO OIJIMYeH yCIex
a MoToa cakasj fia CTyAupa Ha TexXHUYKu-
oT daxkyarer Ha CopUCKUOT YHUBEP3UTET.
KoHkypupan, HO OWJI [OUPEKTHO OfOueH
co obpa3sjio)keHHe JleKa He e Oyrapcku ap-
>kaBjaHuH. He mobwn HUTY I1aHca fa ro 1mo-
jlara MpUeMHUOT UCTIUT. 3HaesI leKa Toa My
OuJI0 Ka3Ha 3a ,aBaHTypaTa“ IITO ja UMaJl Co
BecHUKOT ,HoBa MakemoHuja“, HO 1 TOA IITO
HEroBHMOT YMUYKO He Ce COryIacui jaa npuda-
T Oyrapcko apskaBjaHcTBo. ['0jko 6ui pa3o-
yapaH IITO He My OUJI0 03BOJIEHO [1a IO T0-
jlara MpMeMHUOT MCIIUT, 3alITO Oua ybemeH
IeKa Ke ro moJJoKHu.

[To 13 roguHM MUHATH BO OYrapCKMOT
rjiaBeH rpaji, ['ojko Bo 1955 ropuHa ce Bpa-
TUJI BO pogHOTO 3y0OOBle, pa3oyapaH nopa-
1Y TOA LITO He ycreas fa ce 3anuiie Ha Tex-
HUYKUOT (pakynter Bo Cocduja. Herouor
YMYKO Kako ['ojko ro Bukartie ,tate“ Jopje ro
COBeTyBaJ Jla ce 3amnuiie Ha TeXHUYKU UK
Ha MepunuHcku axynarer Bo Ckomje, a mo-
Toa Jla ru npopoyiku crypuute Bo Coduja.
Ho, l'ojko ro og6us Toa u ocTaHa BPCT BO
cBOjaTa ojJjyKa. 3acekoraul ce BpaTUJ BO
MakenmoHuja.
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Greece and flee to other countries around the
world, and some managed to find rescue in
Vardar Macedonia and thus survive the hor-
ror of the fragmentation of the Macedonian
people.

About these dark times Goyko says that
Macedonians were carried in different direc-
tions overnight, without providing them any
reason or explanation. Tito and the entire
Yugoslav leadership feared that they would
ignite the fire of a united and national revolu-
tion which would lead to losing Vardar Mace-
donia. The struggle of the Macedonians along
with the progressive Greek fighters was sti-
fled in blood by the monarcho-fascist Greeks
who were aided by the British and American
military machinery and by the unprecedent-
ed betrayal of Tito's Yugoslavia. The culmina-
tion of all this was the conclusion of the Bal-
kan military pact with Greece and Turkey in
1954, Goyko Yakovleski points out.

Goyko's departure to Sofia hit hardest on
his mother Rafaelka, who had been crying for
months and suffering all her life. However,
separation from parents and life in Sofia will
be crucial to the future of the seven-year-old
Goyko, which will determine his character.
Worthiness, punctuality, hardiness, respon-
sibility and professional attitude towards
obligations will become his daily habit. At
the same time, he will have a great ambition

PART III - FROM ZUBOVCE TO SOFIA AND BACK

to discover new worlds and to continually
educate and advance. For him, the desire to
travel and discover something new will never
fade, he will become a slave to the adventures
that will be an integral part of his life. They
will follow him as a shadow through all peri-
ods of his life.

In 1955 Goyko graduated from high school
- gymnasium, with excellent grades and then
wanted to study at the Technical Faculty
within the University of Sofia. He applied, but
he was immediately rejected on the grounds
that he was not a Bulgarian citizen. He did
not even get a chance to take the admission
exam. He knew that it was a punishment for
the "adventure" he had with the “Nova Make-
donija” newspaper, but also that his uncle did
not agree to accept Bulgarian citizenship.
Goyko was disappointed that he was not al-
lowed to take the admission exam because
he was sure that he would pass it.

After 13 years in the Bulgarian capital,
Goyko returned to his native Zubovce in 1955,
disappointed that he failed to enroll the Tech-
nical Faculty in Sofia. His uncle "papa Yorde”
as Goyko called him, advised him to enroll
the Technical or Medical Faculty in Skopje
and then to continue his studies in Sofia. But,
Goyko refused and remained firmly on his de-
cision. He returned to Macedonia forever.

Cogpuja Soﬁa
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QOHLHIA ~ BTOPHO?
AOMN AN T'OJKO

siaBeH rpaj Ha byrapuja e Codwja, koj

uma okoisy 1.290.000 >xurtenu. [py-

M morojsieMu rpajoBu ce [lnoBaus
(331.796), Bapna (330.486) u Byprac (197.301).
byrapuja e usieHKa Ha MoBeKe MefyHapOAHU
opranusanuu, Mefy kou u Bo HATO, Cset-
cKaTa TProBCcKa opraHusaiiuja, EBporickaTa
YHUja, KaKo U TPU NaTU HENOCTOjaHa YJieHKa
Ha CosetoT 3a 6e36emHoct Ha OH u egeH of
ocHoBauuTte Ha OBCE.

MakepoH1uTe Bo byrapuja, njin Kako nu-
puHUM v Oyrapcku MakeioHIIU, ce cTapo-
celleJICKO HaceJleHUe Koe, TJIaBHO, )KUBee BO
[TupuHcka MakeqoHuja, BO jyro3arnajHUOT
nen Ha meHernHaTta Penybsvka Byrapuja. Bo
orpefieJieHd TIePUOAX TIOCTOEJI0 W UCeIy-
Bame Of] TOJIMTUUKUA U eKOHOMCKU MPUUUHHY,
O] APyTUTE JIeJIOBY Ha MaKeJJOHCKaTa peryja.
HcenyBamweTo ce 0iBUBAJIO BO HEKOJIKY ITOT0-
JleMu OpaHOBU: CPeTHUOT BeK, BO peHecaHca-
Ta, 0 0CJI000yBameTo Ha byrapuja on Typ-
cKara BJIacT, o UInHAaeHCKOTO BOCTaHue, TI0
bankanckuTe BojHu u [IpBaTa cBeTCcKa BojHa.
MakemoHcKkaTa eMurpaija of CUTe JeJI0BU
Ha eTHMYKa MakepnoHnuja Bo byrapuja e Haj-
rojemMa MakeJJoHCKa eMurpalija Bo CBeTOT,
CO OTpOMeH WHTeJleKTyajleH TMOTeHLujaa U
rojieMo KyJITYypPHO HacJie/ICTBO.
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HeBo3MO)XKHO e fa ce Ka)ke KOJIKaB e
TOYHUOT Opoj Ha eTHUYKUTe MaKemoHIU
Bo byrapwuja, ocobeHo mopagu akToT mTo
pasJMyHU U3BOPU JaBaaT CIIPOTUBCTaBEeHU
noparouu. Cenak, cuTe ce corjaacyBaar feKa
rojiem Opoj (Haz ABa MUJIMOHA, BKIy4yBajKu
1 o7 MemaHu OpakoBu) of] rpafanuTe Ha Pe-
ny6ka byrapuja ce moTomiu Ha JoceieHH-
1y o MakejoHMja, KOM KaKO eMUTPaHTH WA
OeraJIiy CBOjOT IOM To Halje Bo byrapuja.

Criopep TIONKMCOT HA HACeJIEHUETO BO [ie-
kemBpu 1946 roguna, Bo Hapopna Pery6iu-
Ka byrapuja on BkymnHo 252.908 >xutenu BO
[Mupuncka Makeponuja 160.541 nuiie, offHOC-
HOo 70 % ce u3jacHMWIe KaKo eTHUYKU Make-
noHuM. V3HeceHuTe (hakTH ja MOTBpPAyBaaT
BUCTUHaTa 3a Makemonuute Bo Dbyrapwuja,
Kou byrapuja Bemto ce o6uayBa ia ru u3ma-
HUTYJIApA. 3a >KaJl, ¥ 3a ToJieM JIeMOKPaTCKU
cpaM, Criopeji MOMMCOT Ha HACeJIeHWeTO BO
Peny6nuka byrapuja ox 2011 roguHa skuBeat
camo 1.654 MakepoH1IH, o HUB: 561 ce Hace-
sieHu Bo biraroeBrpazickaTta obsact, a 1.163 ce
CO MajulH MaKeIOHCKU ja3uK, fojeka 1.091 ce
Ip)kaBjaHu Ha Penybiuka MakemoHuja Kou
>KuBeat Bo byrapuja.

Ncto taka, Bo 1947 ronuHa 6uiie co3mame-
HU [e4aTeHu MeguyMu, ,[ IMpuHCKY BeCHUK"
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SOFIA ~ G@}?KQ’S
SECOND ROME

ulgaria's capital is Sofia, populated

by approximately 1.290,000 inhabit-

ants. Other major cities are Plovdiv
(331,796), Varna (330,486) and Burgas (197,301).
Bulgaria is a member of several internation-
al organizations, including NATO, the World
Trade Organization, and the European Un-
ion. Bulgaria was three-time non-permanent
member of the UN Security Council and one
of the founders of the OSCE.

Macedonians in Bulgaria, either as Pirin
or Bulgarian Macedonians, are an indigenous
population living mainly in Pirin Macedonia,
in the southwestern part of present-day Re-
public of Bulgaria. At certain times there
were also migrations due to political and eco-
nomic reasons from other parts of the Mac-
edonian region. The emigration took place
in several major waves: the Middle Ages, in
the Renaissance, after Bulgaria's liberation
from Turkish rule, after the Ilinden Uprising,
after the Balkan Wars and World War I. Mac-
edonian emigration from all parts of ethnic
Macedonia to Bulgaria is the largest Macedo-
nian emigration in the world, with enormous
intellectual potential and great cultural her-
itage.

It isimpossible to say what the exact num-
ber of ethnic Macedonians in Bulgaria is, es-
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pecially given the fact that different sources
provide conflicting data. However, everyone
agrees that a large number (over two million,
including mixed marriages) of the citizens of
the Republic of Bulgaria are descendants of
immigrants from Macedonia who found their
home in Bulgaria as emigrants or refugees.

According to the December 1946 census
of the People's Republic of Bulgaria, out of
a total of 252,908 inhabitants in Pirin Mac-
edonia, 160,541 persons, or 70%, declared
themselves to be ethnic Macedonians. The
facts presented confirm the truth about the
Macedonians in Bulgaria, which Bulgaria is
trying to manipulate with. Unfortunately,
and for great democratic shame, according
to the 2011 census in the Republic of Bulgaria
there are only 1,654 Macedonians, of whom:
561 are inhabited in the Blagoevgrad district,
and 1,163 speak native Macedonian language,
while 1,091 are citizens of the Republic of
Macedonia living in Bulgaria.

In 1947, printed media, "Pirin Journal" and
the Printing House, "Macedonian Book" were
also established. They were part of the im-
plemented promises regarding the rights of
the Macedonians in Bulgaria, which would
strengthen the Macedonian language and
culture. The media were abolished and closed
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u IlevatHuiara, ,MakegoHcka kuura“ Tue
OuJie e oJ OCTBApeHUTe BeTyBama 3a Ipa-
Bata Ha MakegoHuuTe Bo byrapuja, kou ou
ro 3ajakHajie MaKeZJOHCKMOT ja3uK U KYJITY-
pa. Meguymure Oujie yKUHATH U 3aTBOPEHU
Bo 1958 roguHa, mopaau MOJIUTUYKY TTPUYM-
HU 1 MEeHYBame Ha BjIacTa.

MeryToa, Bo 1990 roguHa, 6ui co3maneH
HOB BECHHUK 32 MaKeJOHCKOTO MaJLIMHCTBO
Bo byrapwja, co ume ,Hapopna Bosja“. Bechu-
KOT ce ypefiyBa u rieyatu Bo ['opHa [lymaja.

Wcto Taka, Bo biaroesrpapg e dopmu-
pana ObepuHeTaTa MaKelOHCKA OpraHU3a-
uuja ,JMnunpen® - [MupuH, Koja e mapTuja 3a
€KOHOMCKM pa3Boj U MHTerpaluja Ha Hace-
sieHreTo Bo Penybinka byrapuja. Taa e me-
MOKpaTCKa IapTuja Koja ' ITUTU [IpaBaTa
Ha MaJILMHCTBATA U Ce 3ajiara 3a JieLleHTpa-
nu3alyja Ha 3emjaTa. Toa e ejUHCTBeHaTa
MOJIMTUYKA MMapTHja Koja ce bopu 3a mpaBaTa
Ha MaKeJJOHCKOTO MaJILLMHCTBO BO byrapuja.
[TapTujaTta pabotu, rIaBHO, BO jyro3arnagHu-
OT pervoH Ha 3emjaTa, 0fHOCHO Bo [TupuHcka
Makegonuja. Taa 6uia perucTprpaHa Kako
MOJINTUYKA maptuja Bo 1999 roguHa u yue-
CTByBajla BO OMIITUHCKUTE u3bopu. Mery-
Toa, Ha 29 despyapu 2000 roguHa, Ycras-
HUOT cyg, Bo byrapuja npornacun feka taa
e HeyCTaBHa, MOBpeJlyBajku o MpaBOTO Ha
cnoboga Ha 34py>KyBame U IMTPaBoOTO Ha CJI0-
bopa off AMCKpUMUHALH]A.

3a sxas, Oyrapckara Biazia oznbuBa za
Mpu3Hae TOCTOeHhe Ha MaKeJoHCKO MalJl-
UUHCTBO Bo [IupuHcka MakepmoHuja U mpo-
IOJ/KyBa [ja I'M KPIIU OCHOBHUTE YOBEKOBU
rnpaBa. YneHoBUTE U CUMIATU3EpUTE HA
OMO, Ununpen” - IMPUH, nonuTruuka nap-
THWja ¥ OpraHM3aliija 3a YOBEKOBH IpaBa U
OMO WnunHpeH, opraHu3aijyja 3a Y0BeKOBU
¥ MaJILIMHCKU TIpaBa ce MajTpeTupaHu, Te-
MaHu, Ka3HYBaHWU, M1a AYPU U 3aTBOPAHU, e]l-
HOCTABHO 3a MporjacyBame Ha CBOjOT MaKe-
TOHCKY UJIeHTUTET.

[IpyynHaTa 3a yNOpPHOTO Heruvpawe Ha
Maxkeponnute Bo byrapuja moara op 6yrap-
CKaTa HallMOHaJIMCTUYKa IoTMa JleKa HeMa,
He MO)Ke M He Tpeba ma mma MakeJoHIN.
MefyToa, BUCTUHATA e JApyra, He Ccamo CO
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MOMUCOT, TYKY U CO BUCTUHCKOTO TOCTO-
ele Ha HapoJloT. 3aToa HUe cakaBMe Jia ce
yBepuMe, J1a To NMOTBPAMME TOA U Jja I'M UH-
(hopmupame uutaTenuTe 3a nea Of pea-
HocTta Ha [lupuHcka Makepgonwuja. Taka,Bo
YTPUHCKUTE YAaCOBU HA €HO HOEMBPUCKO
yTpo, TprHaBMe KoH ['opHa Llymaja, feHewen
bnaroesrpaa. Bo ganeunHaTa ropfieiMBo ce
usgurame [TupuH, yoaBelloT U HajBUCOKaTa
o7l cuTe TUIaHMHU BO Makegonuja. YuHuIn
CO partje Ke ja fomnpenl cjlaBHaTa MJjaHMHA Ha
Jane CaHpmaHCKM 3a Koja ce Bp3aHU 6e30poj
JlereHAU Ha MakeJOHLIUTE O] 0BOj KpPaj.

Bo ucrtopujata 3a [lupuncka Makenonuja
ce BeJid JleKa Taa e Jiesl Off eTHUYKaTa Tepu-
Topuja Ha MakenoHUja, Aena Koj 1o bykypeli-
KHOT ,MUPOBeH moroBop Bo 1913 roguHa
npunajaHan Ha byrapuja. Bo aHTU4YKO Bpeme
[MupuHcka MakeioHuja, HAjIIPBUH, OUIa e
op Ilanonuja u Tpakuja, a mogo1Ha cTaHaa
nen op LlapctBoTo AHTHMUYKa MakenoHuja. Bo
pumMmckuoT nepuog [lupuncka MaxkepoHuja
II0)KMBYBa CBOEBU/IEH MPOLIYT, 3a IIITO CBEJI0-
yaT MoBeKeTo apXeoJIolIKYA MCKOTIMHY Ha aH-
TUYKU TPAJIOBU BO OJIM3MHATA HA JeHEelTHU-
Te rpajioBu biaroeBrpaji, CaHgaHCKH, Ceylo0
Pynuuite u gp. Bo cpeiHOBEKOBHUOT MePUO/
[MupuHcka MakegoHuja 6wia moj; BjacTa Ha
yapor Camyun, BusanTuja u O6aiKaHCKUTE
beynaniu.

Co poarameto Ha Typuwute, [TupuHcka
Makeqonuja 6ejie)xu ofpejieHa CcTarHaluja,
HO, cerak, He To HalylITa CBOjOT HEeMOKOp-
JIUB MaKeJJOHCKU AyX. 3a BpeMme Ha Pycko
- TypckaTta BojHa Bo 1877-78 romuHa, ceBep-
HUOT Jen Ha [TupuHcka MakefoHuja Ke mo-
THajJiHe MOJi pycKaTa OKyMaljMcKa 30Ha, HO
1o bep/JIMHCKUOT KOHTpec Ke i1 bujie BpaTeH
Ha Typuuja. Ha nogpaujero Ha [TupuHcka
Makeponuja e kpeHato Kpecuenckoro (Ma-
KeJIOHCKOTO) BOCTaHUe MTPOTUB OCMaHJIMCKa-
Ta BiacT Bo 1878/79 rogunHa co LeHTap BO
KpecHa, koe nmaso cuieH MaKeJOHCKU Ha-
LIMOHAJIeH KapaKTep U LieJl Jla co3faze He-
3aBHCHA aBTOHOMHA MaKeJOHCKAa [p)KaBa.
Kon kpajot Ha XIX Bek Ha TepuTopujaTa Ha
[TupuH co cBojaTa ueTa Ke 11apyBa rojleMUoT
MaKeJJOHCKU peBOJIYLIMOHEep U BeJIMKaH JaHe
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in 1958 for political reasons and due to the
change of the policy.

However, in 1990, a new newspaper was
established which was intended for the Mace-
donian minority in Bulgaria, entitled "People's
Will" (“Narodna volja”). The newspaper is edit-
ed and printed in Upper Jumaya.

Also in Blagoevgrad was established the
United Macedonian Organization "llinden"
- Pirin, which is a party for economic devel-
opment and integration of the population in
the Republic of Bulgaria. It is a democratic
party that protects the rights of minorities
and advocates for the decentralization of the
country. It is the only political party that ad-
vocates the rights of the Macedonian minor-
ity in Bulgaria. The party operates mainly in
the southwestern region of the country, ie.
in Pirin Macedonia. It was registered as a po-
litical party in 1999 and ran in the municipal
elections. However, on February 29, 2000, the
Constitutional Court of Bulgaria declared it
unconstitutional, thus violating the right to
freedom of association and the right to free-
dom from discrimination.

Unfortunately, the Bulgarian govern-
ment refused to recognize the existence of
a Macedonian minority in Pirin Macedonia
and continues to violate basic human rights.
Members and sympathizers of OMO Ilinden
- PIRIN, a political party and human rights
organization, and OMO Ilinden, a human and
minority rights organization, are harassed,
beaten, punished, and even imprisoned, sim-
ply for declaring their Macedonian identity.

The reason for the persistent denial of
the Macedonians in Bulgaria comes from the
Bulgarian nationalist dogma that there are
no, can not and should not be Macedonians.
However, the truth is different, not only based
on the census, but also based on the real ex-
istence of the Macedonian people. That is why
we wanted to be sure, to confirm this and to in-
form our readers about some of the realities of
Pirin Macedonia. So, in one November morn-
ing, we headed to Gorna Dzumaya, today's
Blagoevgrad. In the distance proudly rose Pi-
rin, the beautiest and highest of all mountains
in Macedonia. It seems that you can touch the
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glorious mountain of Jane Sandanski which is
connected with countless legends of the Mac-
edonians from this region.

According to the history of Pirin Macedo-
nia, it was a part of Macedonia's ethnic terri-
tory, which after the 1913 Bucharest Peace
Agreement belonged to Bulgaria. In ancient
times Pirin Macedonia was first part of Pan-
nonia and Thrace and later became part of the
Kingdom of Ancient Macedonia. During the
Roman period, Pirin Macedonia flourished, as
evidenced by most archaeological excavations
of residential towns near present-day towns of
Blagoevgrad, Sandanski, the village of Rupite
and others. In the medieval period Pirin Mace-
donia was under the rule of Tsar Samuel, Byz-
antium and the Balkan feudal lords.

With the invasion of the Turks, Pirin Mac-
edonia goes through a certain stagnation, but
still does not abandon its stubborn Macedo-
nian spirit. During the Russian-Turkish War
of 1877-78, northern Pirin Macedonia would
fall under the Russian occupation zone, but
would be returned to Turkey after the Berlin
Congress. In the area of Pirin Macedonia, the
Kresna (Macedonian) uprising against the Ot-
toman rule was raised in 1878 /79 with a center
in Kresna, which had a strong Macedonian na-
tional character and the goal of creating an
independent autonomous Macedonian state.
Towards the end of the 19th century, the great
Macedonian revolutionary Jane Sandanski,
who was a close ally of Gotse Delchev and
the greatest fighter against Vrhovism, would
reign with his squad on the territory of Pirin.
He is known by the nickname "King of Pirin"
who will organize the famous kidnapping of
the Protestant missionary Miss Stone.

After the Second World War, under the
leadership of Georgi Dimitrov, the Macedo-
nians from Pirin Macedonia were to gain
full cultural autonomy which was supposed
to grow into a territorial one through legal
framework which would lead to unification
of Pirin Macedonia with the then People's Re-
public of Macedonia as a home state within
the Balkan Federation.

While he was a high school student in
Sofia, Goyko began to change his opinion on
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CaHpgaHCKH, KOj 611 61M30K COPAOOTHUK Ha
['oue JlenmueB u Hajrojiem Gopel; MMPOTUB Bp-
x0BU3MOT. Toj e mo3HAT MO/ MpeKapoT ,,Mu-
PUHCKM 11ap“ Koj Ke ro U3BpIUIM MO3HATOTO
rpabHyBame Ha MPOTeCTAHTCKATa MUCHO-
Hepka Muc CtoH.

[To Bropara cBeTcka BojHa BO BpeMeTO
Ha BiajieewmeTo Ha ['eopru [Tumutpos, Ma-
KepoHuTe of IlupuHcka MakemoHuja Ke
nobujart 1jeJIoCHa KyJITYpHa aBTOHOMUja Koja
TpebaJjia MpeKy 3aKOHCKa paMKa j/ia mpepac-
He BO TeputopujasHa u [IupuHcka Make-
IOoHUja Ja ce o0eguHM KOH ToramrHata HP
MakepoHMja KaKo KOH MaTUYHa [p>KaBa BO
pamkuTe Ha bankaHckara gepeparyja.

l'ojko yiTe mojmexa OMJ CpegHOIIKOJIe]
Bo Cochuja, MoyHam ga ro MeHyBa MUCTIEHe-
1O 3a Jocun bpo3 Tuto. Ox neH Ha fieH cé 1o-
BeKe ce COMHeBaJl BO MCIIPABHOCTA HA HEro-
BaTa MoJuTuKa 3a Makemonuja. [Toce6HO To
3arpr>KyBaji mpobJieMOoT CO MojjeJIeHOCTa Ha
MaKeZOHCKHOT HApOJ] BO TPU IP>KABU U CMe-
TaJjl fieKa 3a HeroBo obeIMHyBame TorallHa-
Ta jyrocJoBeHCKa BJIacT He Mmpe3eJia HUIITO.

['ojko mocebHO ro MoOABJIEKYyBa Cy4ajoT
co I'pafanckaTa BojHa Bo I piiuja, Bo Koja yue-
CTByBaJie MHOTYMUHA MaKkeZjOHIIM BO pefio-
Bute Ha [JAIl u ce Gopesie IPOTUB MOHAPXO-
(hamucTukaTa aHTUMaKeJoHCKa BiacT. Toj
HMCTAaKHYyBa AeKka TuTo Toraim M3BpIIUI He-
BUJI€HO 3JI0CTOPCTBO CO TOA LITO ja 3aTBOPUII
TPaHULIATA, 10 IITO MaKeJOHCKUTE O0OpPIIY He
MOjKeJie ja TIpeMUHAT BO 0CJI000IeHUOT Jie
Ha MakeioHMja 1 Jja ce criacar.

['ojko Besu Jleka 3aTBOPAmETO Ha TPAHU-
1laTa ¥ UCTOpUYApPUTe TO KapaKkTepusupase
KaKo 3JIOCTOPCTBO KOH MaKeJOHCKUOT Ha-
pop oni Erejcka MakenoHuja v LUTHUPA:

,110 ’KecTokuTe 60pOU IITO ce Bozea BO
Erejckuor men Ha MakepnoHwuja, [lemokpart-
ckara apmuja Ha ['pumja berre mobesmeHa op
CTpaHa Ha TPUYKUTE MOHApXO(alIKCTH, I0-
TIIOMOTHATHU Ofi OpUTaHCKATa M Of aMepu-
KaHCKaTa BoeHa mauiMHepuja. CaMo Bo Tue
HEeKOJIKYy ToguHM 3aruHaa noseke ox 30.000
oopuu. Toram moBekeMuHa MakegoHIIM ja
HanymTyja [pumja, ycreaja ma npeberaat u
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7la ce paceyiaT HM3 CBETOT, HEKOM Iobapaa
crac Bo Bapgapcka Makegonuja. Toram Ma-
KeJIOHLIMTe Mpe)KrBeaja BUCTUHCKA roJIroTa,
MpeKy HOK 6ea HOCeHU BO pa3HU HACOKH, be3
1a uM ce objacHAT U JJa UM ce KaKaT MpUuYu-
HUTe 3a paceayBamweTo. ['oseMa yora Bo Toa
OIUTpa M HEBUZEHOTO MpeAaBCcTBO Ha TuTo-
Ba JyrocinaBuja. KysiMuHaluja Ha ceTo Toa
Oellle CKJIONTyBameTO Ha bajikaHCKUOT BoeH
makT co I'piuja u co Typuuja Bo 1954 roguHa.
[TpepaBcTBOTO HAa MakenmoHuuTe Bo ['puuja
oj1 cTpaHa Ha TUTO U TOTAIIHOTO jyTOC/IOBEeH-
CKO PaKoBOJICTBO e (paKT ieKa THe CTPaByBa-
Jie 1a He TO pa3ropar OrHoT 3a obeiMHeTa U
Hal[MOHaJIHA PeBOJyI[Mja Ha MaKeJOHCKUOT
HapoJ 1 Ha TOj HAUMH A He ja 3aryOar Bap-
napcka Makenonwuja“, Benu ['ojko.

Cute oBue HacTaHU AJ1abOKO Ke ce Bpe-
>KaT BO cBecTa Ha ['0jKo 1 mofioljHa MHOTY Ke
BJIjaaT BP3 HErOBUTe IOIJIeIN 3a UJHVUHATA
Ha Make/ioHUja, 3al[BPCTYBajKu ro Kaj Hero
MaKeJJOHCKUOT naTpuotusam. Toj Ke 3amou-
He TeMeJIHO Jia 0 Mpoy4yyBa MaKeJOHCKOTO
MUWHATO, KOPUCTEjKU TTOBEKe U3BOPU U UCTO-
pucku gokymeHTu. HempaBgute koH Make-
JOHUja U KOH MaKeJOHCKUOT HapoZ, Kaj Hero
Ke Mpein3BUKAaT MoTpeba MOJIUTUUKHU f1a Ce
aKTUBUPA U fia ce 6bopu 3a obeguHeTa Maxke-
LJOHMja, CO BOCKpeCHyBamwe Ha ujeajuTe Ha
unuHaeHuTe u Ha 'ouie [lenyeB. [Iputoa, Ke
ce BKJTyYU BO aKTUBHOCTHUTE 3a (hopMUpame
MOJIMTUYKO 3[PY)KeHUe Ha MaKeJoHCKaTa
eMurpaumja, Koe rnojonHa Ke rpepacHe BO
rnapTuja.

Toj 1 HeroBuUTe MCTOMMCJIEHUIA CO [ie-
LIeHUW Ke ce OopaT [a jJajaT MpUAOHeC BO
HCIpaBalkbe Ha HellpaBAuTe HallpaBeHU Bp3
MaKeZJOHCKMOT Hapoj u MakepgoHuja. Pe-
3yJaTaTtuTe o7 Taa bopba 3a ocTBapyBaH-€ Ha
WIVHJIEHCKUTEe WJeajiu ce MOJOBUYHU, CMe-
Ta TOj.

Makegonuja Bo 1991 roguHa cTaHa ca-
MOCTOjHA U cyBepeHa pp)aBa. OcTaHyBa
yIITe [la ce OCTBApU HeroBaTa rojiemMa »<eji-
0a MaKeIOHCKUOT HApPOJ Of TPUTe Jiejia Ha
MakepoHuja 1a ce o6eJUHN BO eAMHCTBEHA
Ip>kaBa.
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Josip Broz Tito. From day to day, he began to
doubt the correctness of his policy regarding
Macedonia. He was particularly concerned
about the problem of the division of the Mace-
donian people into three states and considered
that the Yugoslav government at that time
had taken nothing for its unification.

Goyko particularly mentions the case of
the Greek Civil War, in which many Macedo-
nians joined the DAG and fought against the
monarcho-fascist anti-Macedonian govern-
ment. He points out that at that time Tito com-
mitted an unprecedented crime by closing the
border, after which Macedonian fighters could
not cross to the liberated part of Macedonia
and be rescued.

Goyko says that the border closure was
also characterized by the historians as a crime
against Macedonian people from Aegean Mac-
edonia and he quotes:

“Following fierce fighting in the Aegean
part of Macedonia, the Democratic Army of
Greece was defeated by the Greek monar-
chic-fascists, aided by British and American
military machinery. In those few years alone,
more than 30,000 fighters were killed. Then
many Macedonians left Greece, managed to
flee and move around the world, some seek-
ing rescue in Vardar Macedonia. The Mace-
donians survived a real Golgotha; they were
taken in different directions overnight, with-
out explaining to them the reasons for their
displacement. The unprecedented betrayal of
Tito’s Yugoslavia also played a major role. The
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culmination of all this was the conclusion of
the Balkan military pact with Greece and Tur-
key in 1954. The betrayal of the Macedonians
in Greece by Tito and the then Yugoslav lead-
ership is a fact that they feared of ignition of
the fire for a united and national revolution of
the Macedonian people and thus losing Vardar
Macedonia. “, says Goyko.

All of these events will be deeply engraved
in Goykos mind and will greatly influence
his views regarding the future of Macedonia,
strengthening his Macedonian patriotism.
He will begin to study the Macedonian past
thoroughly, using a number of sources and
historical documents. The injustice towards
Macedonia and the Macedonian people will
cause in him the need to politically activate
and fight for a united Macedonia by resurrect-
ing the ideals of the Ilinden fighters and Gotse
Delchev. In addition, he will get involved in the
activities for forming a political association of
the Macedonian emigration, which will later
grow into a party.

He and his like-minded people will fight
for decades to contribute to set off the injus-
tice done to the Macedonian people and Mac-
edonia. The results of that struggle for the
achievement of Ilinden's ideals are partial, he
said.

In 1991, Macedonia became an independ-
ent and sovereign state. His great desire for
unification of the Macedonian people from the
three parts of Macedonia in a single state still
exists.
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Coguja / Sofia
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BPAKAME AQ [QJKO BO
MAKEAQAHJA 34 AN
QTY.B,HPA PO (KQIJE

0 3aBpIIYBAaKkETO Ha CPEJHOTO YUU-
sumte Bo Coduja, Bo 1955 roguna,
I'ojko ce BpaTuj BO HeropaTa pojiHa
Makeponuja, Toram Hapopna Pemny6inka
Maxkenonuja Bo pamkute Ha @HPJ - depe-
patuBHa Hapoana Pemnybsinka JyrociaBuja,
3a J1a MPOJ0JIXKU CO CBOjaTa Hajoobpa3oa.

['ojko ce BpaTua BO rJIaBHUOT rpaji Ha
Ip>KaBaTa 3a KOj ce Beju AeKa ako Make-
IoHMja e HajybaBaTa 3eMja Ha bajkaHoT,
torau CKorije e cplieBUHATa Ha Taa Make-
noHcKa ybaBuHa. M He ciyuyajHO, 3aImTo
Ha oBue mpoctopu Ckorje HeKkoram OUJIO
CeIUIITeTO Ha OPOjHU BJIAfIETeNH, a IeHeC
MpecToJIHWHA Ha He3aBUCHA, CAMOCTOjHA U
neMokpaTcka MakepmoHuja.

Ce Bpatun 3a fa kuBee Bo Ckomje, Haj-
rojJieMuoT, a BOeJHO U TJIaBHUOT Tpaji Ha
Penybnuka Makegonuja. Toj e rpag Ha Jie-
reHUuTe, MUTOBUTE, HA TpajUTeJICTBATAa,
IVBUIM3ALUCKUATE CTOjHOCTH, HEMOKOPOT
1 HQ UCTOPUCKUTE U KYJATYPHU XOPU30HTA-
mu u gujaroHanu. 3a Ckomje, 3a HeroBaTa
yeTUPU WUJjafii TOOUHU [JOJTOBEYHOCT Ce
WCMULIaHU MHOTY CTPaHUIU. 3aT0a, MHOTY-
MHHa ro BOpojyBaaT Mery efeH of HajcTa-
puTe rpaZioBu Ha bajikaHOT U Ha MJlaHeTaTa
3emja.
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Hu3 BekoBuTe Ckorje cTaHays KPCTOCHU-
1Ia Of] ceBep KOH jyr M Off UCTOK KOH 3amaj.
bun HacenyBaH, NMpeKpPCTyBaH, MOKPCTYBaH,
OCBOjyBaH, IMajieH 1 MoTPecyBaH off 3eMjoTpe-
cu. Ho, cexoraii kako (heHMKC, TOj TOCTOjaHO
e BO300HOBYBaH, rpafieH U JIOTepyBaH Co eJleH
YyJeceH Croj Ha BeKOBUTE, CeKOralll IIOBTOP-
HO MHTepPeCeH U ITPUBJICUEH.

Criopesi apxeoJIOIIKUTE I0KA3W VINTE Off
BpEMeTO Ha HEeOJIMTOT, TyKa BeKke UMaJio Ha-
cenba. Kako ypbaHa cpepriHa 611 0CHOBaH BO
repuonoT of 81. mo 96. roguHa npep XpucTa.
I'o HapexkJte CKymH, Kako 00O ypeieH U rpaf
Ha pekuTe Bapaap u Jlenener. bu nogurHat
Ha TeT U M0J1 KUJIOMETPU Of CeralllHUOT Ipa.
Hu3 cBouTte wijaHUIM TOAMHU OWI TIPEKp-
ctyBaH Kako Ckymu, Uckyr, Ckornue, Ckopke,
nofeKka KoHeuHo ro nobui umeto Ckorje.

CKOIICKOTO CeKojmHeBHe MOIIHe >KHWBHA-
sio. Ho, Bo moyetokoT Ha XX BeK IpafioT Of-
HOBO TMpe)KrBeas TYpOYJIeHTHU BPeMHIbA U
HEBpPEMUbA, HU3 KOU Ce TPEeKPIyBajie MHO-
ry HacTaHu. ['o capgucyBajie BojcKH, IO ITy-
cToIlesie AyIIMaHU, HO, U Paka My Mpy>KuJie
npujatenu W Toaap)KyBauu. HaceneHweTo
MpeTpIiesio jocTa TpayMu Kora MakemoHuja
Ouia BoBjeyeHa BO DajikaHCKUTe BOjHM, BO
[TpBaTa cBeTcka BojHA, MoTOa M Bo Bropara
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GOYKOS RETURAN TO
MRALEDENIA FQ STUDY
[N SKOPJE

»

fter completing high school in

Sofia in 1955, Goyko returned to

his native Macedonia, then the
Socialist Republic of Macedonia within the
FNRY - Federal People's Republic of Yugo-
slavia, to continue his education.

Goyko returned to the capital of the
state, about which is said that if Macedo-
nia is the most beautiful country in the
Balkans, then Skopije is at the heart of that
Macedonian beauty. And it is not by acci-
dent, because Skopje was once the seat of
numerous rulers, and today is the capital of
independent, autonomous and democratic
Macedonia.

He returned to live in Skopje, the largest
city and also the capital of the Republic of
Macedonia. It is a city of legends, myths,
constructors, civilizations, defiance, and
historical and cultural horizontals and diag-
onals. Many pages have been written about
four thousand years of longevity of Skopje.
Therefore, many consider it as one of the
oldest cities in the Balkans and the planet
Earth.

Over the centuries Skopje became a
crossroad from north to south and from
east to west. It was inhabited, renamed,
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baptized, conquered, burnt and shaken by
earthquakes. But always like a Phoenix, it
has been constantly restored, rebuilt and
decorated with a marvelous blend of centu-
ries, always interesting and attractive again
and again.

According to archaeological evidence,
there was already a settlement here from
the Neolithic period. It was established as
an urban area in the period from 81 to 96
BC. It was named Skupi, being a well-ar-
ranged city on the Vardar and Lepenec riv-
ers. It was erected five and a half kilometers
away from the present city. Throughout the
thousands of years it was renamed as Skupi,
Iskup, Skopie, Skorche, until finally it was
given the name Skopje.

The daily life of Skopje was very inten-
sive. But at the beginning of the 20th cen-
tury, the city survived turbulent times and
storms again, and experienced numerous
events. It was occupied by different armies,
destroyed by enemies, but Skopje’s friends
and supporters always offered their help.
The population suffered a lot of traumas
when Macedonia was involved the Balkan
wars, into the World War I, and then into
World War II. Finally, it experienced the
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CBeTCKa BOjHA. 32 KOHEYHO, CBeTJIMHATa Ha
CBOjaTa yTpellIHMHA /1a ja JoYeKa Co KpajoT Ha
aHTuammcTriyKaTa bopba 1 KpBaBaTa YeTu-
puroauiiiHa ernoreja. [pagoT e ocsiobomeH of
poricTBaTa Ha 13 HoemBpu 1944 rogunHa. Of
cnegHata 1945 roguHa Ckorije 3a4eKopuIIo o
e/IH HOBU BPBUILIM U 3all0YHAJIO HOBA CTpa-
HHIIAa Ha CBOjOT I1aT, OTICTOj U pa3B0j, Ha CBOja-
Ta HajHOBA UCTOpWHja.

W karacTpodasHUOT 3eMjoTpec cpefie jie-
TOTO Ha 26 jynu 1963 rogviHa e efHa off HETO-
BUTE I[PHU XPOHUKH, CO TEIIIKa pa3ypHyBayKa
MOK KOja pe3yJTupalle CO MHOIY >KPTBU U
panetu. Ho, 1 Taa kaTacTpoda ja nmpedbpoaui
CO MHOT'Y KCTPAjHOCT, YIIOPHOCT W Tojema
MefyHapoJHa COJMIAPHOCT, KaKo M Hu3aTa
TeIIKU MpeMpe)kuja HU3 BeKOBUTE TpeJ, Toa.
Ho rpapjot BeKke 3auekopyBa BO HOB, ITIOMHa-
KOB, MOCTabueH Opry pa3BOeH, MOJEepeH U
caMoCTOeH apxuTeKkToHcku mnepuop. Co ce-
KOja roiiHa, CO CeKoja JelleHuja, TpajloT ce
rpajy, HarpeAyBa U CTaHyBa MeTPOIoJIa, CO
eBPOTICKU ,MaHupu“ u bene3n. I'paz, koj uMa
IITO /1a My TIOHY/IU HA HAMEPHUKOT, JI0jAeHe-
I[OT, TJIOOTPOTEPOT, TYPUCTOT W CIIYYajHUOT
MUHYBaY.

Cxomje ctaHa (PUHAHCUCKU U MOJTATUYKU
eHTap Ha Makenonuja. Toj e MogepeH rpaj
Ha OKOJTY YeTBPTHHA O] BKYITHOTO HaceJeHue
Ha 3emjarta, Kajie ToKpaj MHO3UHCTBO Make-
IOHIIM, BO Hero >kuBeaT u Anbanuwu, Typiiy,
Pomu, Cpbu, bouimaliiy 1 Jpyru MajlMHCTBA.

Bo TpetuoT munennyMm, Ckormje Kako ria-
BeH rpaj] Ha CyBepeHa, cJI000/IHA U CaMOCTOj-
Ha Peny6imka MakenoHwuja, € MeTporosia Ha
OOJDKUHU WM IMAPOYMHHU, Ha CBETJIMHA U TO-
MJIMHA, HAa TOCTO/byOMe U IUPYM OTBOPEHM
BpaTu. Peuricy, Kako /1la He MOXKe Jla ceiHeTe
Ha HEeKOj KaMeH a J1a He e Toa JieJ1 10 HeKOoralll-
HOTO KOJIOCAJTHO WJTU [IPYTO 3[IaHUe WJTU TPal-
6a. ApXeoJIOLIKUTE CJI0EBU BO CTAPUOT JieJT Ha
rpajioT OJaT AYPU U 10 CeayM MeTpH Ij1a00-
yyHa. Ce HamactyBaje rpajou, KyJTypH, ce
ocTaBaJie Tparu, Ce UCTTUIIYBaie XPOHUKU.

OBa mopHebje 3pauu co cBojaTta moceb-
HOCT, KOja He Be 0CTaBa paMHOJYIIIEH U Kora
MMHYyBaTe Kpaj MHOT'YTe LIPKBY U MaHACTUPH,
U KOra CTe Kpaj [JaMuU U Kora Ke 3acTaHeTe
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Ha KejoBuTe Ha Bapmap u Kora og MOCTOBH-
Te CO BO3AMIIKA ja HAOJbyJyBaTe OKOJIMHATA
VI 3asie3uTe Ha coHero. Ke 3actanere u
nipen 1pksute ,CBetu umurtpuja“ umm ,Cae-
™ Crnac®, Ke norsiegHete KoH JlayT-manHu-
OT aMaM aJlalTUPaH BO YyMeTHUUKA rajepuja,
noHaramy Bo Yudre-amamor, bBesucreHor,
Kypiymiu-aH ¥ KOH HEKOH Off, TIOBeKeTo Ija-
mui. Ke ce pamerate Hu3 Crapara cKorcka
yapIiidja Co CUTe HEej3MHU aBTEeHTUYHU apXu-
TeKTOHCKHU OucepH, ra Ke B U3MaMu BpeMe-
TO CMJIa, 3a [Ia Bje3eTe BO JyKaHUTe 3a Jla TU
MO37paBUTe 3aHAETYMHUTE U Jla Ce BOOAYyIIIe-
ByBaTe 0]l 3/IaTapuTe, YeBJIapUTe, jOpraHIIu-
WTe, cKapayunTe U Tep3uuTte. Ke ru nckauu-
Te cKajujaTa o KajeTo Koe ro HaJBUIIIyBa
Cxomje, u TyKa Ke BUJIUTe JleKa e IIPOHajieHa
LIPKBa Koja aTupa oy rpej rmoseke o mece-
THHA BEKOBHU.

[TocebHO mornasje e cimobomuoTo Ckorje
on 1944 roguHa, Koe KOHEYHO I'o OCTBapyBa
COHOT, HaJIe)KTa U jaBETO 3a eZleH HOB, CAMO-
CTOeH pa3BoeH mart. Bo3HecHU ce TOUHUTE
o 1991, xora COHOT, uzeanuTe, HaZlE)KUTE U
OuTKUTE HA HeJoOpOeHU TeHepalyy, BOUHU
1 JKUTeJIH, ce ocTBapyBa - Penybiuka Ma-
KeJIoHWja CTaHyBa CJI00OAHA, CyBepeHa, ca-
MOCTOjHa Jp>KaBa, BMMIIAHA BO MariaTa Ha
yienkute Ha ObeguHetuTe Hanyu. [llerajku
T cokauuTe U OyjeBapuTe, IUIOMITAAUTE U
rpajbuTe, mpej BamMTe O4M AedurpaaT
My3euTe, YHUBEP3UTETUTE, CTIOMEHUIIUTE, Te-
aTpuTe, XOTeJIUTe, YUUJIULITATA, COBPEMEHU-
Te 3rpaau, 6apoKHUTE pelleHuja, MOlepHUTe
apXUTEeKTOHCKU 3/laHuja, (hOHTAHUTE, Kadea-
HUTE...

Ha nentpanauot momraz ,MakemoHuja’
BO METpOIIOJIaTa, HAjBUCOKO Ce U3OUTHYBA
CTIOMEHUKOT TTOCBeTeH Ha HAjroJIeMUOT BOUH
Ha CUTe BpeMumba, AsiekcaHzap MakegOHCKU.
Komy, oz Ho3eTe Ha HETOBUOT KOH> bykedan
My TIJTMCKAaT MJIA30BUTE BOZA CO MOPAKU OT-
TyKa 710 6esoMopckuTe 6paHoBu. [Ipeky Ka-
MEHMOT MOCT, Of IpyraTa CTpaHa Ha peKkara
Bappap, ce u3gura u CHOMeHUKOT Ha Duuni
MaxkepoHcky, a Ha yauiara ,Makemonuja“ e
u CriomeH-KyKaTa Ha HoOejloBKaTa v 100po-
TBOp Majka Tepe3a. [Ipen Bac e 1 cCHOME@HUKOT
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light of the new time with the end of the an-
ti-fascist struggle and the bloody four-year
epic. It was liberated from slavery on No-
vember 13, 1944. From 1945 onwards, Skopje
started following new paths and started a
new page of its path, persistence and devel-
opment, of its most recent history.

And the catastrophic earthquake in the
middle of the summer of July 26, 1963 is one
of his black chronicles, with heavy destruc-
tion and many casualties and injuries. But
it managed to endure that disaster, with
lot of perseverance, persistence and great
international solidarity, like the series of
difficult turbulences through the previous
centuries. But the city is already embark-
ing on a new, different, more stable, rapid-
ly developing, modern and self-contained
architectural period. With each year, with
each decade, the city is built, prospered
and becomes a metropolis, with European
"manners" and features. A city that has a
lot to offer the visitor, the newcomer, the
globetrotter, the tourist and the bystander.

Skopje has become the financial and po-
litical center of Macedonia. It is a modern
city with about a quarter of the country's
total population, which, in addition to the
majority of Macedonians, includes Albani-
ans, Turks, Roma, Serbs, Bosniaks and oth-
ers.

In the third millennium, Skopje as the
capital of a sovereign, free and independent
Republic of Macedonia is a real, matured,
offering its light and warmth, hospitality
and wide open doors. It is almost impossi-
ble to take a sit on a stone which is not a
part of a former colossal or other edifice or
building. Archaeological layers in the old
town go as far as seven meters of depth.
Buildings were deposed, traces were left,
chronicles were written.

This region radiates with its unique-
ness, which cannot leave you indifferent
when you pass by the many churches and
monasteries, when you are near mosques
and when you stand on the quays of Vardar
River and when you gaze at the surround-
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ings or the sunsets from the bridges. You
will also stop in front of the churches of "St.
Dimitrija" or "St. Spas”, you will look at the
Daut Pasha hammam adapted into an art
gallery, further on in the Chifte hammam,
Bezisten, Kurshumli Han and some of the
mosques. You will walk through the Old
Skopje Bazaar with all of its construction
pearls, and you will make additional efforts
to enter the shops to greet the craftsmen
and admire the jewelers, the shoe makers,
quilt makers, the barbecue makers and the
furriers. Then, you will go up the stairs to
the Skopje Fortress, where you will find a
church dating back more than ten centu-
ries.

A special chapter is the liberated Skop-
je of 1944, which finally fulfilled its dream,
hope and reality of a new, independent de-
velopment path. The years after 1991 are
exalting, when the dreams, ideals, hopes
and battles of numerous generations, war-
riors and residents, have come true - the
Republic of Macedonia becomes a free, sov-
ereign, independent state, entered in the
map of the members of the United Nations.
Walking along the alleys and boulevards,
squares and buildings, you will see the mu-
seums, universities, monuments, theaters,
hotels, schools, modern buildings, baroque
designs, modern architectural buildings,
fountains, restaurants....

At the central square "Macedonia" in the
metropolis, is erected the highest monu-
ment dedicated to the greatest warrior of
all time, Alexander the Great. At the pedes-
tal of the monument, under the feet of his
horse Bukefal, there are several fountains
which carrying messages from there to the
Aegean waves. Across the Stone Bridge,
on the other side of the Vardar River, the
monument of Philip of Macedonia is erect-
ed, and on the street "Macedonia" there is
the Memorial House of the Nobel laureate
and benefactor Mother Teresa. In front of
you is the monument of the first Macedo-
nian President Metodija Andonov - Chento,
then the monument devoted to the young
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Ha TIPBMOT MaKeJIOHCKM TipeTcemaTes Me-
Toauja AHIOHOB-UeHTO, Ha MJyIafuTe OOpLIM
TeMUIINY, Ha WINHJIEHIUTe, acHoMIiuTe. Bu-
CTMHCKA OTBOpEHA YMTAHKa Ha OTBOPEHO BO
[JIaBHUOT r'paf,.

Kora Ke rnoMuHeTe Wiu Ke 3acTaHeTe Ha
HEKOj 0j1 HeTOBUTe MOCTOBU KOW Hebape ce
BpeMemepad U CUM0OO0JI Ha PEMOCTEHU BOJIH,
rpej; Bac Ke ce oTBOpAT BUAULIUTE Ha eJleH
COBpeMeH eBporcKU Irpaji co noseke o 700
WJjafid )KUTEJIN.

Bo 1956 roguna l'ojko ce obumen ma [mo-
Oue cTureHauWja fAa cTygupa Ha TeXHUYKHOT
axynret Bo Ckomje, HO He ycrneas. Cakan ga
CTyIupa MeAMIIMHA, HO U 3a 0BOj (haKy/ITeT
He mobusn crunenauja. Tatko my [lende, Koj
cakKaJjl CHHOT Jja My ce BpaTu Bo MakezsioHuja
1 fa cryaupa Bo Ckorje, ce aHra)kKupast fia My
Hajpe cTuneHauja. HeroBu npujatenu ro uH-
cdopmupane peka IllyMCcKOTO CTOMAHCTBO Off
TetoBo Ma motpeba oj1 ITyMapCcKyu MHYKEeHep
1 JIeKa ce MOATOTBEHM Ja ro CTUIeHAMpaaT
HeroBuoT cuH. ['ojko Hemasn mApyr u36o0p, ja
npu@TUI CTUIIeHMjaTa, Co Koja ycreBas ja
I'¥ [IOJIMUPU CaMO JIaBayKUTe 3a CMeCTyBaH€
1 3a XpaHa BO CTyAeHTcKaTa MeH3a. Bo 1957
roguHa ce 3anuinain Ha llymapckuot daky-
TeT Bo Ckorje. bun cmecteH Bo CTy/IeHTCKU-
ot gom ,CtuB Haymos“ Bo I'asu baba. Mako
cryaupameto Ha [llymapckuor cdakynreT He
Owta HeroBa »keJi0a, ['0jko co roeMo uHTepe-
cupame TU cJiefies1 rpefiaBambaTa, yues U pe-
DIOBHO TY ToJ1arajl UCTIUTUTE.

WcnutuTe ™M gaBas pefioBHO, CO Cpef-
HU OLIeHKU U Bo 1961 ropuHa, momexka Owu
arCcoJIBeHT, 3a [la AUIIJIOMHMpA My OCTaHaJjie
yIITe ABa uMcnuTa: AHAaTOMMja Ha IPBOTO U
byuuu. I iBaTa UICUTHU NpeAMeTa I’ UMaJl
MOATOTBEHO, IIITO 3HAUM MOyKeJI ia TToj1ara, co
IITO Ke ce CTeKHeJ CO TUTyJaTa IyMapCKu
WH)KeHep. MefyToa, BO UCTO BpeMe, O]l CTpa-
Ha Ha (haKyaTeTCKOTO PaKOBOJCTBO My OMJIO
MpeJIoyKeHo Jla 3aMUHe Ha Crielijaau3aiuja
Bo ['epmanuja, Bo 3amagHa I'epmaHuja, 3a
KOja /10 Tpej; HEKOJIKY FOJIMHU Ce TOBOPEJIO ce
HAajJIoII0, Kako (hallMCTUYKA ApP>KaBa, BUHO-
BHA 3a CUTe 3JIOCTOPHUUYKMU Jeyia Bo Broparta
CBeTCKa BOjHA U AAPYTO ...
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Bo Bpcka co u3bopot T0j 1a ogu Bo ['epma-
HUja OMJT MHOTY U3HEHA/IeH U BEJIM:

,30IITO TOKMY jac OeB MpejioyKeH U u3-
OpaH 3a J1a omaM Ha crienujanau3anuja. Huty
0eB Hajgobap CTY[EHT, HUTY, Iak, OeB map-
TUCKU aKTUBHCT. [lofoliHa, HEKOU Of] MOUTe
KOJIETUW U MpUjaTesIu MU packa)kyBaa fieka Ha
MApTUCKUTE COCTAHOLIM Ce Bofesa UCKycHja
Jaayd TOKMy jac Tpebaso (3aciy)kyBam) ma
ounmam ucmnpateH. Ce pasroBapasio, HAaBOJTHO,
Ieka cyM nobap CTyZIeHT KOj pe/ioBHO T'l I10-
jlara UCTIUTHUTE, fieKa CyM OUCLUTUIMHUPAH,
IpylITBeH, HO He U wieH Ha KIIM - KomyHu-
CcTUYKaTa MapTuja Ha Make/oHUja, OJJHOCHO
Ha KomyHucTHYKaTa napTuja Ha JyrociaBuja
u npyro. Cenak, ¥ MOKpaj Toa, jac 6eB rpezJIo-
JKeH Jja 3aMuHaM 3a ['epmaHuja bupgejku 6eB
efleH ofi peTkuTe ctymeHTH Ha lllymapckuor
(haxynTeT, a ¥ MOMIMPOKO, KOj KOJIKY-TOJIKY TO
BJIa/iee TePMAHCKUOT ja3uK. Kako yyeHUK BO
ruMHasuja Bo Coduja, YeTUpu TOAVHU HU3Y-
yyBaB repMaHCKH ja3uK, a MojaTa rmpogecop-
Ka Oerre pogeHa ['epmaHka, ce Bukame Osra
l'enu. Bo Toa Bpeme Bo byrapuja, pycKuoT ja-
3UK Oelile 00JIMTaTOpPeH, 1ojieKa IPYTUTe jasu-
I KaKO aHIJIMCKUOT, (DPHITYCKUOT U TePMaH-
CKHOT Oea n300pHH “

OnemeTo Ha cneuujann3anuja Bo ['epma-
HUja, ['0jko ro moBp3yBa CO Aesn 0ff HerOBUOT
>kuBoT Bo Coduja. meHo, Kora umajn camo
CceiyM TOAVHU MMaJl Ccpefibu CO repMaHCKU
BojuuLM Bo Cocuja. Toramr Toj ru riaemas rep-
MAHCKWTe BOjHUIIH, 00Jie4YeHr BO yOaBU YHU-
chopmu, ybaBu, Mmiaagu mapiupase 1o copu-
ckute yauiu. Toa 6uio BpeMeTo Ha Ijapcka
bByrapuja, Ha 1ap bopuc, Koj 61 cojy3HUK cOo
I'epmannja Ha Apmond Xutnep. [To Hekoj op
BOjHULIUTE Ke Ce CTPYaJl KOH Hero, Ke ro morse-
IIHeJI ¥ OfIBpeMe-HaBpeMe Ke My Jjajiesi 1o He-
Koe yokoJsaTie. ['0jko 611 pycokoc U BO HUB-
HUTe 04u u3sriegan Kkako ['epmanye. [logorHa
on 1957 no 1961 roguHa, fofeKa CTyAupas Ha
[IIymapckuot akynret Bo CKollje, KOJIerure
ro Bukase ApmuH Xput, ['epmaHer], cBeTcKu
MpBaK Ha CTO MeTPU Tpuame. Mo)kebu, TOK-
My O] TWe TTPUUMHU TOj U30paJi 1a To u3ydyBa
repMaHCKUOT ja3uk. Toraiil, Kako jieTe, He MO-
JKeJl ia T 3Hae MerajJloMaHCKUTe HaMepu Ha
XuTiep U Ha TepMaHCKaTa MOJIUTUKA...
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fighters “gemidzii”, the Ilinden fighters, and
the fighters of ASNOM. A real open reading
book in the capital.

When you cross or stand on one of its
bridges that seem as they measure the time
and are a symbol of bridged waters, the
views of a modern European city with more
than 700,000 inhabitants will open in front
of you.

In 1956, Goyko tried to get a scholarship
to study at the Technical Faculty in Skopije,
but he failed. He wanted to study medicine,
but he did not receive a scholarship for this
faculty either. His father Delche, who want-
ed his son to return to Macedonia and study
in Skopje, was engaged to find a scholarship.
His friends informed him that the Tetovo
Forestry economy needed a forestry engi-
neer and that they ready to provide his son
with a scholarship. Having no other choice,
Goyko accepted the scholarship, which ena-
bled him to pay only for accommodation and
food in the student canteen. In 1957, he en-
rolled the Faculty of Forestry in Skopje. He
was accommodated in the “Stiv Naumov”
Dormitory in Gazi Baba. Although studying
at the Faculty of Forestry was not his wish,
Goyko was keen to attend lectures, study
and take exams regularly.

He passed his exams regularly, with av-
erage success, and in 1961, when he was
alumnus, he had two more exams left to
graduate: "Tree Anatomy" and "Floods". He
had prepared both exams, which means he
could pass them, and earn the title of "Engi-
neer in Foresty". However, at the same time,
the faculty staff suggested that he should go
to a specialization in Germany, in West Ger-
many at that time, which until a few years
ago was said to be the worst country, as a
fascist state guilty of all the crimes of World
War Il etc. ...

He was very surprised about being se-
lected to go to Germany, and he says:
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» Why was I nominated and selected to
go to specialization. | was neither the best
student, nor was I a party activist. Later,
some of my colleagues and friends told me
that at party meetings there was a discus-
sion about whether I should be sent (wheth-
er I deserve). It was reported that Goyko was
a good student who regularly took the ex-
ams, that [ was disciplined, sociable, but not
a member of the KPM - Communist Party of
Macedonia, that is, the Communist Party of
Yugoslavia etc. However, despite this, [ was
chosen to go to Germany because I was one
of the few students at the Faculty of Forest-
ry, and beyond, who has a certain knowledge
of the German language. As a high school
student in Sofia, I studied German for four
years, and my teacher was born German,
named Olga Gelch. At that time in Bulgaria,
Russian was compulsory, while other lan-
guages such as English, French and German
were elective

Goyko links his going in Germany for spe-
cialization to a part of his life in Sofia. Name-
ly, when he was only seven years old, he had
many meetings with German troops in So-
fia. Then he saw German soldiers, dressed in
fine uniforms, handsome and young march-
ing down the Sofia streets. It was the time of
royal Bulgaria, of Tsar Boris, who was an ally
of Adolf Hitler's Germany. Some of the sol-
diers would run over to him, look at him and
occasionally give him a chocolate. Goyko
had a blonde hair and in their eyes he looked
like a German. Later, from 1957 to 1961, while
studying at the Faculty of Forestry in Skop-
je, his peers called him Armin Hrit, German,
world champion in 100 meters race. Perhaps,
for this very reason, he chose to study Ger-
man language. Then, as a child, he could not
know Hitler's megalomanic intentions and
German politics ...
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111 IEJI - Of 3VBOBIIE 10 COPMJA Y HA3AJL




Cxotje / Skopje

PART III - FROM ZUBOVCE TO SOFIA AND BACK




AE]
IV
TEPMARAHJA. ACBRTHA
ACCPTHAKILAJA

ITATEHIECTBUETO O/] 3YBOBLE 10 BEJITPA/]
CTYAEHT HA IVYMAPCKHUOT ®PAKVIITET BO CKOIIJE
BO ,HEIIO3HATUOT CBET“-TEPMAHUJA
BO bABAPCKATA IIYMA U MUHXEH
IF'EPMAHUJA NJIN MAKEJJOHUMJA - TOA BEHIE ITPAITAKETO
ITPEJ I'POBOT HA CBETU METO/IU) BO EJIBAHTEH

Ilapaxogow mu upucmuena
360zym nube, uogaj paxa
He unauu, muno nube, He xanu,
Jac, uax, ke ce spamam

Hapogua necHa
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 GERMANY TAE NEW
DESTINATION

THE JOURNEY FROM ZUBOVCE TO BELGRADE
STUDENT AT THE FACULTY OF FORESTRY IN SKOPJE
IN THE "UNKNOWN WORLD" - GERMANY
IN THE BAVARIAN FOREST AND MUNICH
GERMANY OR MACEDONIA - THAT WAS THE QUESTION
IN FRONT OF THE TOMB OF ST. METHODIUS IN ELVANGEN
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The steamboat has arrived to take me
Farewell my love, give me your hand,
Don’t cry, my love, don’t mourn
I shall come back to you again

Folk song
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[MATELEC TBUETO O,
3}75@&1,11 AQ© BEJITPAA,

0 pasroBopot co ['ojko JakoBiecku

I0O3HaBMe JleKa 3aMUHYBAHbEeTO BO

CTPAaHCTBO Ha Cleldjaju3alyja,
OJIHOCHO, Ha pa3MeHa Ha CTYJeHTU BO Toa
BpeMe ce BpILeJIO MPeKy eJjHa MHTepHaLUo-
HajsiHa opraHu3aiija HapeueHa MACT-e. Ilo-
TIOITHA TOj pa3dpast 301ITO HE MY JJ03BOJIAJIE
7la TY 1oJiara MocjeJHUTe JiBa ucnura: AHa-
TOMUja Ha APBOTO U Dyu1iy, UCTIUTU KOU TOj
BeKe T UMaJl TIOJTOTBEHO 3a MoJIarame.

HaBogHo, mpuunHaTa Ouia ma 6uge mo-
TUBHpAH 3a Ja MMa MO0BOJ] IIOBTOPHO [ia Ce
BpaTu BO TaTKOBMHATA, UM KaKo ITO ['0jKo
BeJu: ,30 TUTOBUOT COLIMjaJIUCTAYKUA paj U
TaKka HapeyeHOTO PAabOTHUUYKO CaMOYyIIpaBy-
Bame, Koe 3a cuTe Oellie rojiemMa Helo3HaHuU-
11a ¥ HUKO]j PeajTHO He 3Haesl KaKo (PYHKIIUO-
Hupa“ OBa ro acouupaso 1 IOTCeTyBaJIo Ha
eJIeH BUII, IlleTa U BUCTHUHA.

VimeHo, Kora npetcepaTenoT Ha Typiyja,
Kako IITO Bejid, MUCIU Jieka Oun EieBurt,
6w Bo moceta Ha CDP Jyrocnaswuja, u HyHK-
LIMOHepUTe Of, ToAa BpeMe To IIeTaje Jia I'
pasmiesyBa (pabpuKuUTe KaKO Cce OpraHu3u-
paHu, Ha JJ0JIT0 ¥ Ha LIMPOKO MY packKakyBa-
Jie 3a ,pabOTHUUYKOTO caMmoyITipaByBame”. Ho
KOra /IOLUIO BpeMe /la CM 3aMMHe, Ha aepo-
I POMOT TO 3arpaiiaja CBOjOT COBETHUK WJIU
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cay)kOeHMK BpabOTeH BO TypckaTa aMbaca-
na Bo benrpag Bo Bpcka co ,,pabOTHUYKOTO
camoyIipaByBame, a Toj pekoJ: ,,Cé pa3bpas,
HO He MO)KeB 7ia cataM HITO 3HAUelne Toa
,pabOTHNUYKO caMmoynpaByBame“? Toraii, He-
TOBMOT COBETHHMK Ha KPaTKO My 00jacHUJI U
My peKkoJt: ,J'ocrioguH mpeTcegarese, Toa BU
e HeIlITo Kako bamu 603yK, ayia 6ana. Ha Toa
EneBut ogrosopui: ,A, cera pasopasn!®

Homon peHoT ['0jko Aa 3aMuHe Of HEro-
BOTO poxHo 3ybOoBiie Bo ['epmanwuja, a Toa
owio Ha 19 jynu 1961 roquna. Ha >xene3nuu-
Kara cTaHmia Bo ['ocTuBap ro ucrmparwusie J1o-
MAaIllHUTE W HErOBUTE JIPyrapy U IpUjaTeu
co necHara: ,Ajae Pago, nojau, ucripatu Me,
OTH jac Ke olaM MHOTY HaJjaJIeKy, eeeeeej, 3a
'epmanuja“. Cute Kou ro ucrpakasie my Io-
cakasie cpeKeH MaT CO BeTyBame JieKa Ke ro
yekaaT HaOpry 7a ce BpaTH YKUB U 3[IPaB.

Opn TI'octuBap co Bo3ot pounona Bo Ckorje.
[To mpucturnysameTo Bo CKorije, BeuepTa,
ce Kauuia Ha BO30T 3a benrpaz. CiaydyajHo BO
HMCTUOT BO3 maTtyBad U Bebo CHMMOHOBCKH,
rnpeTcefiaTesl Ha OpraHU3alnyjara Koja ce
rprkesia 3a copaboTKaTa Ha CTY/IeHTUTE BO
crpanctBo (MACT), a 6un ogroBopen 3a Ma-
keqonuja. Ha 20 jynu, Bo yTpUHCKUTE Yaco-
BU, MIPUCTUTHAJIe BO IJIaBHUOT rpaz bearpag.

IV IEJ - TEPMAHUJA, HOBATA JECTUHALIUJA
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TAE JOURAE
ZYBOVCAE TO

»

n our conversation with Goyko Yakov-

leski, we learned that going abroad for

a specialization, that is, for exchange of
students at that time, was done through an
international organization called IAST. He
later understood why he was not allowed
to take the final two exams: " Anatomy of
Tree " and "Floods", exams he had already
prepared.

Allegedly, the reason was to motivate
him and to provide him for a reason to
return to the fatherland, or as Goyko puts
it: "In Tito's socialist paradise and the so-
called workers' self-government, which was
widely unknown for everybody and no one
really knew how it worked." This reminded
him of a joke or a truth.

Namely, when the President of Turkey,
as he says, he thinks it was Edzevit, visited
the SFR Yugoslavia, officials at that time
walked him to look at the factories and
see how they were organized. They were
telling in details about the "workers' self-
management". But before his departure, at
the airport the President asked his adviser
or an employee at the Turkish embassy in
Belgrade about the ‘self-management”,
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FROM
EILGRADE

and he said: "l understood everything,
but I couldn't understand what that "self-
management'meant? Then, his adviser
briefly explained to him and said: "Mr.
President, this is something like a Bashi-
bazouk, ala bala (bla-bla?). To that Edzevit
replied, "Oh, now I understand!"

On July 19, 1961, Goyko was to leave his
native place Zubovce and go to Germany.
At the railway station in Gostivar he was
seen off by his family and his friends and
comrades with the song: "Come on Rado,
come, and see me off, because I will go far
way, hey, to Germany." All who saw him off
wished him a happy trip with the promise
that they would wait for him to return alive
and well soon.

From Gostivar he came to Skopje by
train. After he arrived in Skopje that
evening, he boarded the train to Belgrade.
Veljo Simonovski, the president of the
organization that was in charge of the
student cooperation abroad (IAST), and
who was in charge of the students from
Macedonia, travelled with same train. On
July 20, in the morning, they arrived in the
capital of the SFR of Yugoslavia, Belgrade.
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Toramr CMMOHOBCKY Ce MOHYAWI Jja My IO-
MOTHe [1a Cce CHajJe OKOJIy BM3ara, Koja, KaKko
mto My 6usio peueHo Bo Ckorije, Ke Tpeba ma
ja mobapa Bo benrpag,

Bepnari mo cMiMHYBaHeTO Off BO30T, TOj T'O
opgHes Bo KaHIenapujata Ha MACT 3a na ce
rH(pOpMUpaaT [jaju e MPUCTUTHATA BU3aTa
3a 3anagHa 'epmanuja. OgroBopor 6mn He-
ratuBeH. bujejku noseke meHoBu I'0jko mo-
OuBaJI MCT OZTOBOP, ZleKa BM3aTa Ce YIITe He
MPUCTUTHAJIA, OWJI TIPUHYIEH JjJa OCTaHe BO
benrpag moseKke eHOBU OTKOJIKY IITO TLIa-
HUpaJL

l'ojko octanan Bo benrpaa, Bo rpagot 3a
KOj 4eCTo ce BeJy JieKa e KpCcTocHuLLa Ha bait-
KaHckuoT [TonyocTpoB u noumpoko, meryHa-
poJlHa KOMYHUKAlKUCKa MeTPOIoJia, UMK na-
TUIITA BOAAT HA CUTE CTPAHU BO CBETOT U Off
CBeTOT, KaKo I0 CYBO3eMeH, TaKa 1 10 BOeH
Y 10 BO3[yIleH nat. Toa ce JO/KU Ha Hero-
BaTa MeCTOMO0JI0)K0a, KOMYHUKAI[UCKUTE BP-
CKU, TIPUPOAHUTE YCIIOBU, TEPUTOPUjATTHUOT
Pa3BUTOK U APyru KapakTepuctuku. CamaTta
MecTonosio)kba Ha benrpazg My jJaBa BOHpes-
HO U CTpaTerucko 3Havyewe. Herosara ucro-
puja HajybaBo ce riefa BO MMUIbATA IITO TH
HOCeJ, a Toa e UCTOopUja Ha efHa 3HayajHa
rpaHUYHA TBPAWHA, MECTO 3a BOjyBame U T0-
MUpYBaH€, MeCTO 3a Koe ce bopesie u ABapu
u CiioBeHu 1 ABcTpoyHrapuu u Typuu u by-
rapu, Buszanrtujiy, Yarapuu, ['epmanu...

Bo pasroBop lojko Hé wHpopmupaiie
ZleKa Bo TeKOT Ha IMpecTojoT Bo benrpap cnu-
eJ1 Kaj conmpyroT Ha 6aba my Bekcuma, Kepka
Ha HEroBMOT Tpajieio MaHoun, a cectpa Ha
neno my [lerko. Toj 6un cumnaTryeH 4oBek
CO MUPOKO cpiie. MHOTY OUI CpekeH IITO
l'ojko my gomon Ha rocTu. b cam, buzaejiku
6aba My Bekcuma Tue geHOBM He OuMja BO
benrpaz. Co Hero moMuHaJj nmpeKkpacHu 4aco-
BU. Toj My packaykyBaJjl 3a HETOBUOT >KUBOT,
3a npobsiemurte 1mto ru umai. Co efeH 360p
OWJI MpYjaTeH COTOBOPHUK U Jipar po/HUHA.

Bo Tekot Ha npecTojoT Bo benrpag ce Ha-
o1 u co Iletko, unja Majka ce Bukasna ['opu-
113, @ HemMasl TaTtko. Toj My Oun mpujaTen of
3y6oBue. [leTko paboTen BO yrocTUTENICTBO,
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O1J1 OATOBOPEH BO caMOITOC/Iyra 3a Op3a xpa-
Ha, Ha yuiara ,bankaHcka“, koja ce Haorana
Bo 6;113uHa Ha Tepa3suje u xoTenoT ,MockBa“
[letko opBpeme-HaBpemMe O] CaMOIOCIHY-
raTa My AaBaJ XpaHa 0e3 fia IJjaTH, IITo 3a
l'ojko 6uia ronema romoiil. Exen gen Ietko
ro OJIHeJ AYPU U Ha TaXka Ha TammajgaH, a
efleH oH ['0jko caM OTHUINIOM [1a ce Kare Ha
JlyHaB, mef'y cTapvOT ¥ HOBUOT MOCT.

Wuaky, ronem 6poj Makegonuu o 'octu-
Bapcko, TeToBcko, butoscko, Ctpyuiko, [Tpu-
Jiericko, KuyeBCKo 1 of1 Ipyry peruoHu Ha 3a-
rnagHa MakeqoHuja moarfaje Bo besnrpaj Ha
nevyasiba. Toj 6poj yiiTe moBeke ce 3rojeMu
Mefy IBeTe CBETCKHU BOjHU, 0coOeHO 110 Bro-
para cBeTCKa BOjHa, Kora Bo bBesnrpaj HeMa-
J0 caMo (pypHanuu, KadeaHuy, ceMKapH,
cJlaTKapu U ApyTUu 3aHaeTYuu, TYKY AOLLIa U
1Jiejafia MO3HATU U TIPU3HATU KYJITYPOJIO3H,
MOJTMTUYAPU U TPafaHu Ha CBETOT.

Mefy nBeTe CBETCKM BOjHM TojieM Opoj
MakepnoH1M ofjesie ia ce WIKOJIyBaaT Bo byra-
puja, Pycuja u 6pojHu eBpOrCKy MeTPOIIOJIH.
MefryToa, mo Bropara cBeTcka BojHa benrpap
CTaHaJI IleHTap 3a rojgem Opoj MaKeZoOHCKU
CTYZEHTHU KOU Ce CTeKHaJie CO BUCOKO 0Opa-
30BaHMe (KaKo efieH Off aBTOPUTe Ha MOHO-
rpacujata CnaBe Karun), 3a rmoroa ma pabo-
TaT BO CBOjaTa TaTKOBMHA KaKo mpodecopw,
JieKkapy, WH)KeHepHu, YMeTHULM, HOBUHAapH,
MpaBHULY UTH.

Bo TekoT Ha nmpecTojoT Bo benrpag, ['ojko
ceKoj neH ozen Bo KaHuenapujata Ha MACT u
rpaltyBaj AajJu My CTUTHaja Bu3ata. Jlypu
ucrpaTuie u tejerpadgcko 6apame Bo ['ep-
MaHMja BO BpPCKa CO M3[aBamkeTO Ha BU3aTa
Koja ja uekas1. by mpuHyjieH a yeka, Co ITo
MTOYHAJI TIOCTEIeHO, JIeH 10 JIeH, /ia ce Pa3o-
yapyBa, HO, Cerak, OuJj co 1o6pa Muca geka
HACKopo Ke raTyBa 3a ['epmanuja.

Hopeka ja yekasn BU3aTa, UMaJl JJOBOJHO
BpeMe Jia ro nocetu 1 Muno CriaceBckM Ha
Apa Hurannuja, koj 6wt Ha Cojy3Ha pabot-
Ha akiuja. MUHO TipujaTHO ce U3HEHaAuUJ
Kora ro Bugen l'ojka, Ouzejku Mucien meka
TOj BeKe Om1 3amuHaT 3a ['epmanuja. Bo ber-
rpaji, Ha 23 jyau, CTUTHAJI U HETOBUOT Jipar
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Then Simonovski offered to help him to get
his visa, for which, as he was told in Skopje,
he would have to apply in Belgrade.

Immediately after getting off the
train, Simonovski took him to the IAST
office to find out if the West German visa
was prepared. The answer was negative.
Because Goyko had been receiving the same
response for several days, that his visa had
not yet been ready, he was forced to stay in
Belgrade for more days than he had planned.

Goyko stayed in Belgrade, in the city
often said to be the crossroads of the Balkan
Peninsula and beyond, an international
communication metropolis which roads
lead to all parts of the world and around
the world, both by land, water and air.
It is due to its location, communication
links, natural conditions, its territory and
other characteristics. The very location
of Belgrade gives it extraordinary and
strategic importance. Its history is best seen
in the names it had during the times, and
it is a history of a very important frontier
fortress, a place of war and reconciliation, a
place for which Avars and Slavs and Austro-
Hungarians and Turks and Bulgarians,
Byzantines, Hungarians, Germans .. . have
fought.

Goyko told us that during his stay in
Belgrade he was accommodated at his
grandmother Vexima’s husband, a daughter
of his great-grandfather Manoil, and a sister
of his grandfather Petko. He was a nice
looking man with an open heart. He was
very happy that Goyko was his guest. He
was alone because his grandmother Vexima
was out of Belgrade those days. He spent
many beautiful hours with him. He told
him about his life, the problems he had. In
a word, he was a pleasant interlocutor and a
dear relative.

During his stay in Belgrade, he also
met with Petko, whose mother's name
was Gorica. Petko had no father. He was
his friend from Zubovce. Petko worked in
a catering industry, he was in charge of a
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fast-food grocery store at Balkan Street,
near Terasie and the Moscow Hotel. Petko
occasionally gave him free food from the
grocery store, which was a big support for
Goyko. One day Petko even took him to the
beach at Tashmaydan, and once Goyko went
to swim alone on the Danube River between
the old and the new bridge.

At that time many Macedonians from
Gostivar, Tetovo, Bitola, Struga, Prilep,
Kichevo and other regions of Western
Macedonia were rushing to DBelgrade
trying to find a job. That number increased
even further between the two world wars,
especially after the World War II, when
Belgrade was lacking bakers, restaurant
owners, seed sellers, pastry makers and
other craftsmen, but it was full of well-
known and recognized cultural workers,
politicians and citizens of the world.

Between the two world wars, many
Macedonians went to attend schools in
Bulgaria, Russia, and numerous European
capitals. After World War II, however,
Belgrade became a center for many
Macedonian students who had completed
higher education (such as the one of the
authors of this monograph Slave Katin),
who then left to work in their homeland
as professors, doctors, engineers, artists,
journalists, lawyers and so on.

During his stay, Goyko went to the IAST
office every day and asked whether his
visa was prepared. IAST office even sent
a telegram to Germany asking for the visa
he was waiting for. He was forced to wait,
which made him disappointed, but he was
still happy to travel to Germany.

While waiting for the visa, he had enough
time to visit Mino Spasevski at Ada Ciganlija,
who was engaged in a voluntary federal
labor which was organized at that time. Mino
was pleasantly surprised to see Gojko, as he
thought he had already left for Germany.
His dear friend Rade, who had been on a
trip, arrived in Belgrade on July 23. At that
time Goyko, Rade and Mino were brothers
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npujaTen Paje, Koj mpes Toa 6w HeKaze Ha
nat. UHaky, co Pazge u co Muno 6use nobpa-
tumu. Toram Pase My npezjioXun fa opaT
3aegHo Bo HoBu Cag, Bo BojBoguHa, 6uzejiku
Tpebasio TaMy fia ja ojjHece KepKa CU Kaj He-
rOB PO HUHA.

['ojko co 3a70B0JICTBO ro TpuaTU pes-
JIOroT v TprHasie Ha nart. [latyBamweTo 3a HoBu
Cag mobpo My monwio Ha ['ojko 3a mpomeHa,
cakaJs Jja BUIUM HOBU MeCTa, HOBU MPOCTOPHU.
Tamy Pajie ro mokaHu Jia ro YecTU BO efieH
pecTopaH IITO ce Haofas Haf, pekarta JlyHas.
['ocTuTte 1 3abaByBas TO3HAT TAMOIIIEH Op-
KecTap. 3a 00pO pacroJioykeHre Tue Hapa-
yajie MaKeJOHCKa IMecHa, a My3uJyapuTe UM
oTIeaJie MoBeKe LITO 3a HUB MPEeTCTaByBaJo
MpUjaTHO U3HeHaAyBaw-e. HoKkTa mpeHOKU-
Jie Kaj pogHUHUTe Ha Paze, a IpyruoT AeH ce
BpaTuJie Bo benrpap.

WNnaky, Ha niat 3a HoBu Capg Pame ro us-
dopmupam I'ojka geka Bo BojBoauHa, mokoH-
KpPeTHO BO 3eMyH, KaKo U BO cejlaTa Jabyka,
Kauapeso, [7oram u pyru mecra >kKuBeejie
OpojHM MaKeJOHCKM CeMejcTBa, Mery Kou
ce TMOo3HaTUTe KMYeBCKU (pypHalMy KOU TO
ofloMakHUJIe U OypeKoT U JIpyTUTe Make-
IIOHCKHU CIellnjauTeT, Kako U [IpecnaHiu
KOM o 300oraTujie OBOIITApCTBOTO. Bo ceo-
To Jabyka, Koe HaJuMKyBa Ha rpajl, )KuBeeje
roBeKe of1 IeCT Uijau >kuTenu, o kou 80 %
Ooune MakemoOHIM, KOM CBUJIE CEMejHU THe3-
na Bo pamHuoT banar. Tamy, ,JKouo Pamun,
Slome [lenues®, ,MakenoHuja“ buie HajuecTH
MMUba Ha KYJITYPHUTE, 00pa30BHUTE, CITOPT-
CKUTe U JIpyruTe opranusanuu. Taka, [lomot
Ha KyJITypaTa ro Hocej umeTo ,l'o1ie [leaues,
KYJITYPHO-YMETHUYKOTO JIPYIITBO HA Make-
IOHIIUTe ce BUKayo ,Bacun XannmaHoB®, a
OCHOBHOTO YYMUJIMIIITE IO HOCEJIO UMETO ,, [ o11e
Henues®, CeTo Toa 300pyBasio 3a BpCKaTa Ha
MakepoH1uTe Bo BojBoiiiHa ¥ MOIIMPOKO CO
nepmoBcKkaTa 3eMja MakeioHuja.

Wcto Taka, Ha [ojko My ocTaHasa BO
ceKkaBamwe cpegbara Kora Ha Tepa3uje, rpep
X0TeJioT ,MockBa“, cjay4ajHO ro cpeTHan u
Tome Mwunoliiiecku, rocTuBapell, HaCTaBHUK
10 My3MUYKO BOCITUTYBame, BpaboteH Bo [JOY
,DPaTCTBO U eAUHCTBO“ BO ['ocTUBap.
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A, Tepa3uje Bo MUHAaTHUOT BEK OMJIO MOYY-
PUIIITE, a IEHEC TAMY Ce BO3BUIITYBAaaT OPOjHU
KYJTYpHHU, IPOCBETHU U TPrOBCKY MHCTUTY-
uuu. Ha oBoj mpocTop ce HaofaaT U XOTeJIOT
,DanKaH“, ocTaBHMHATa Ha MaBpoBYaHeIOT
Januk. Ha Tepa3uje ce Haora Ilanarara ,A-
O6aHuja“ koja mpem Bropara cBeTcka BojHA
Ouna HajBMcOKaTa M HajybaBaTa 3rpaza BO
benrpag.

OTkaxo ce no3npaBusie Tome ro mpaiian
3a 1[eJiTa HAa HETOBOTO fAoafamwe Bo benrpa.
['ojko My oxmroBopus feka 6w Ha Mporary-
Bame 3a ['epmanuja. Ha npamameto Ha Toge
BO Koja ['epMaHuja ke martyBa, ['ojko My of-
roBopuJ Jieka oau 3a 3amnagHa ['epmanuja.
Toram Toze ro morsieHaM B OUM U MY PEKOJI
IeKka Toj TaMy Ke ycree. [lo MHOry rogusuy,
l'ojko cpaTwn mto yuntenoT Toge Musomies-
CKU CcaKaJl Toralll /la My Kake.

KoHeuHO 1011107 AeHOT Ha TOJIKY OYeKy-
BAHOTO U MOCAaKyBaHO naTtyBamwe. O ['epma-
HUja MPUCTUTHAJIa MH(OpMaIYja ieKka BUu3a-
Ta busia Mery JOKyMeHTHTe IITO My TU Jjajie
Bo Ckomje. ['ojko 6wy oropueH mopazu Toa
IITO HA/UIEXKHUTE 0off (haKyaTeToT Ousie mo-
rpeurHo MH(GOPMHUPAHHU, ITa MOPaJ LieJIu JBe
Hefenu fa nyta HU3 benrpag. VictoBpeMeHo
Ov1 MHOTY CpeKeH IITO Ke rmaTyBa 3a ['epma-
HUja. 3aMUHYBajKu 3a oBaa boraTta U JjeMo-
KpaTcKka [Ip)KaBa, T 3a00paBWI CUTE MaKu
LITO M A0)KUBeasl Ha Toa MareliecTsue of
3y6osie mo benrpag.

s
k. bk & [}
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by friendship. Rade then suggested that
they go with him to Novi Sad, Vojvodina,
as he was to take his daughter there to his
relative.

Goyko accepted the proposal with
pleasure and they headed to Novi Sad. The
trip to Novi Sad was good for Goyko for
change, he wanted to see new places, new
areas. There Rade invited him to treat him
in a restaurant located over the Danube
River. The guests were entertained by a
famous orchestra there. They ordered a
Macedonian song for a good mood, and
the musicians sang not one but several
Macedonian songs. Rade wanted to pay for
their beautiful music, but the musicians
didn't take any money, which was a pleasant
surprise for them. They stayed overnight
with Rade's relatives and returned to
Belgrade the next day.

On the way to Novi Sad, Rade told Gojko
that numerous Macedonian families lived
in Vojvodina, more precisely in Zemun, as
well as in the villages of Jabuka, Kacharevo,
Gloganj and other places, including the
famous Kichevo bakers who also introduced
the burek and other Macedonian specialties
in Vojvodina, as well as inhabitants from
Prespa who cultivated the orchards. In the
town of Jabuka, which resembles a city,
lived more than six thousand inhabitants,
80% of whom were Macedonians, who
raised family nests in the flat Banat.
There, "Kocho Racin’, "Gotse Delchev",
"Macedonia" were the most common names
of cultural, educational, sports and other
organizations. Thus, the House of Culture
wasnamed"Gotse Delchev", the Macedonian
cultural and artistic association was called
"Vasil Hadzimanov", and the elementary
school was named "Gotse Delchev". All of
this talked about the relationship of the
Macedonians in Vojvodina and beyond with
their grandfather’s country of Macedonia.

Goyko also remembered the meeting
when he accidentally met Tode
Miloshevskiat Terazija, a man from
Gostivar, a teacher of music education, who
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worked at the elementary school "Bratstvo
i edinstvo" school in Gostivar.

At Terazija, which was a swamp in the
last century, there are many cultural,
educational, and commercial institutions
today. There is also the "Balkan" hotel, the
legacy of Janic from Mavrovo region. At
the Terazija was built the Palace “Albania’,
which was the tallest and most beautiful
building in Belgrade before World War II.

After they met, Tode asked him about
the purpose of his visit to Belgrade. Goyko
replied that he was traveling to Germany.
Asked by Tode to which Germany he would
travel, Goyko replied to him that he was
going to West Germany. Then Tode looked
him in the eyes and told him that he would
succeed there. After many years, Goyko
realized what the teacher Tode Miloshevski
wanted to tell him at that occasion.

Finally came the day of the so much-
awaited and desired trip. Information came
from Germany that the visa was among
the documents Goyko was given in Skopje.
Goyko was outraged that school officials
were misinformed, so he had to wander for
two whole weeks throughout Belgrade. At
the same time he was very happy to travel
to Germany. Departing to this rich and
democratic state, he forgot all the hardships
he experienced on that journey from
Zubovce to Belgrade.
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CTYAEAT AN
[HYMAPCKHOTF SAKYIFET

0 1956 roguna I'ojko ce obuzen ma

nobue cTUIeHAWja oa CTyaupa Ha

Texuuukuot daxynret Bo Ckorje,
Ho He ycrieast. CakaJj fa cTyaupa MeJuiiHa,
HO U 3a OBOj (hakynTeT He AOOUJI CTUIIEH-
nuja. Tatko my [lende, Koj cakan CHUHOT A
My ce BpaTy BO MakejoHMja 4 ia CTyIMpa BO
Ckorije, ce aHra)kupaJi la My Hajfie CTUIIeH-
nuja. HeroBu mpujaTenu ro mHdopmupare
neka lllymckoTo cTormaHcTBo of TeToBO MMa
nmoTpeba oji IIyMapCKU WH)KeHep U [leKa ce
MOATOTBEHU ]a TO CTUIIeHAMPAaT HETOBUOT
cuH. Heman gpyr usbop, l'ojko ja mpudtun
CTUIIeH]IAja, CO KOja ycIieBaJl /la 'd HaMUpH
caMo JaBayKuTe 3a CMeCTyBamwe U 3a Xpa-
Ha BO CTyJeHTcKaTa MeH3a. Bo 1957 roguHa
ce 3anumain Ha lllymapckuoT ¢pakyaTeT BO
Ckormje. bun cmecteHn Bo CTyieHTCKUOT JIOM
,CtuB HaymoB“ Bo I'asu baba. Mako ctyau-
pameTo Ha [llymapckuot ¢pakyaret He buia
HeroBa jxeyiba, ['0jko co rojiemo uHTEepecu-
pame TU cjejies npefaBamara, yuea U pe-
ZIOBHO T'Y [T0JIaraja UCIIUTUTE.

WNuaxky, lllymapckuoT ¢axkyjaTeT e OCHO-
BaH HEMOCPeAHO II0 0CJI000IyBaEeTo,
ofHOCHO Mo BropaTra cBeTcKka BOjHA, BO
rogvHUTe Ha oOHOBAaTa Ha Of BOjHATa pas-
pylieHaTa 3emja. Mefy apyrute npobiemu,
BO TOj Iepuofi, ce HaMeTHyBa roTpebaTa of
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obpa3oBaHue Ha KaJpu, BOOIIITO, A U O
obyracta Ha 1mymapcTBoTo. Toa e ocobeHO
3HAUajHO 3apajii Toa IITO, BO THE TOJIWHU,
Bo Penybsuka MakemoHuja, umaiie camo
HEKOJIKYMMHA BUCOKOKBAJIM(UKYBAHU IIY-
Mapcku ctpyuywanu. Co HUB He Mo)Kea [ja
ce 3aJj0BOJIaT HUTY OCHOBHUTE MOTPeOU 3a
00HOBA, 32 Pa3Boj U 3a YHAIIPEAYBakhe U MO-
JepHu3aliyja Ha LIyMapCcTBOTO KaKo Jiel OF,
BKYITHOTO CTOIMAHCTBO.

Bo Toa Bpeme, moce6HO ce HAMETHYBA IOTpe-
0aTa o[ 3aTIOYHYBaKE CO MJIAHCKO CTOMAHU-
CyBame CO MYMUTE U INYMCKUTE PEeCcypCH,
MOLIYMYyBake TOJIM U epoJupaHyu MOBPIIU-
HU U TepeHH, CIpevyBame Ha HaTaMOIIHA-
Ta Aerpajanuja Ha IMYMUTE W HIYMCKHUTE
3emjurnta uTH. OBaa Oelre moceOHO aKTyeJ-
HO CO OrJie[l Ha crieluUIHKUTe reorpadcko
— KJINMATCKU YCJIOBU ¥ HA HETIOBOJIHUOT O]f-
HOC KOH IIIyMaTa BoO MUHaTOTO. Taka, He caMo
3a7I0BOJIyBak-eTO Ha MOTpebuTe of APBO 3a
oOHOBa Ha 3emjaTa, TYKY U 3a BOBe[yBathe
Ha TJIAHCKO CTOMAHWUCYBakbe CO IIYMUTE
U 33 KOJIKY € MO)KHO MOUTHO OOHOBYBame
U mojsobpyBame Ha KPajHO HEMOBOJHUOT
yMcKu (hOH/JI, ce Hajiaraiie ocrocobyBame
BHCOKOOOPA30BHU M CTPYYHU KaIPH.

MMajku ja Bo mpenBuj TakBaTa cocTojba u
COTJIeIYBAjKU ja OlpaBAaHOCTa 3a pella-
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A STUDENT AT TAE
FRCULTY OF FORCSTRY

»

n 1956, Goyko tried to get a scholarship to

study at the Technical Faculty in Skopje,

but he failed. He wanted to study medi-
cine, but he did not receive a scholarship for
this faculty either. His father Delche, who
wanted his son to return to Macedonia and
study in Skopje, was engaged to find a schol-
arship. His friends informed him that the
Tetovo Forestry economy needed a forest-
ry engineer and that they ready to provide
his son with a scholarship. Having no oth-
er choice, Goyko accepted the scholarship,
which enabled him to pay only for accom-
modation and food in the student canteen.
In 1957, he enrolled the Faculty of Forestry in
Skopje. He was accommodated in the “Stiv
Naumov” Dormitory in Gazi Baba. Although
studying at the Faculty of Forestry was not
his wish, Goyko was keen to attend lectures,
study and take exams regularly.

The Faculty of Forestry was founded
shortly after the liberation, that is, after
World War 1I, in the years of rebuilding the
war-torn country. Among other problems
during this period was the need for staff
education in general, including in the field
of forestry. This is especially important be-
cause in those years there were only a few
highly qualified forestry experts in the
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Republic of Macedonia. They could not meet
even the basic needs for restoration, devel-
opment and modernization of forestry as
part of the total economy.

At this time, there is a special need to
start planning management of forests and
forest resources, afforestation of bare and
eroded areas and terrains, prevention of fur-
ther degradation of forests and forest lands
etc. This was particularly relevant given the
specific geographical and climatic condi-
tions and the unfavorable treatment of the
forest in the past. Thus, not only meeting
the needs of the tree for the rebuilding of the
country, but also the introduction of planned
forest management and as much urgent res-
toration and improvement as possible of the
extremely unfavorable forest fund, required
training of highly educated and expert staff.
Taking into consideration this situation
and considering the justification for solving
these problems from a wider social and eco-
nomic point of view, the Government of the
People's Republic of Macedonia, through its
body - the Ministry of Agriculture and For-
estry, makes a decision to establish an insti-
tution for training of highly qualified staff
from the field of agriculture and forestry, i.e.
establishment of the Faculty of Agriculture
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BalkeTO Ha OBHE MPOOJEeMHU O TMOIIUPOK
OTIITEeCTBEH M CTOMAHCKM acrekT, Biapma-
Ta Ha HP Maxkeznonuja, mpeKky cBOjoT opraH
— MUHKCTEpPCTBOTO 3a 3eMjofie/ICTBO U IIy-
MapCTBO, [IOHeCyBa O/JIlyKa 3a OCHOBame
MHCTUTYI[Mja 3a OCIOCOOYBame Kajipy Co
BHCOKa CTPyYHA IOATOTOBKA Of obsiacta
Ha 3eMjo/leJICTBOTO U IIyMapCTBOTO, OJJHOC-
HO OCHOBam-e Ha 3eMjofiesICKO — ITyMapCKu
akynret. Co ocHoBameTo, Bo 1947 ropuHa,
3eMjofiesICKO — IIYMapCKUOT (hakyaTeT ce
BOpOjyBa Mef'y OCHOBHUTE WIEHKU Ha UTHU-
OT MaKeJOHCKU YHUBEP3UTeT.

Bo pamkute Ha HoBodopmupanata DHP],
Ha ocJiobomeHnoT fen of MakepmoHuja ce
opmupa mMakegoHcka gapykaBa - HP Ma-
KeJIOHWja, Koja Kako depaepasHa eguHKA
Bie3e Bo coctaB Ha PHPJ. OnycTomeHa of
MHOTYBEKOBHOTO POITICTBO M pa3ypHaTa Of
YeTUPUTOAUIITHATA BOjHA, ociobomeHara HP
MakenoHuja umaiie motpeba o 6p3a 06HO-
Ba. Heocturor o cTpyuHu Kazapu Oerire 1o-
ceOHO Te)KOK M TTPUOPUTETEH 3a PelllaBambe.
Bo BOHpegHO TelIKKW MaTepujaJiHu YCIIOBH,
HO ToJIeEM HATop U eHTy3uja3am, MpobyieMoT
CO KajJipu TOYHa TOCTEINeHOo Jja ce pelliaBa.
[TpuToa, nMalile HeOTIXOAHA COTUIAPHOCT OFf
npyrute penybyiuku ox ToramrHa @HPJ, kou
Criopef; CBOMTEe MO>XHOCTH Jiafjoa TOMOII U
MpUjIOHecoa 3a pa3Boj Ha (pakyiaTeTorT. Taka,
Beke Bo yuebnara 1951 / 52 roguna, lllymap-
CKUOT offies uMa 9 MOCTOjHU HaCTaBHULIU
Kako M 8 XOHOpapHU HAaCTaBHULIM U 5 TO-
ctojanu acuctenTu. Bo 1950 roguHa rnoyHaa
Zla u3JjieryBaaT MPBUTE 3aBPIIEHU OJJHOCHO
OUTJIOMUPAHU CTY/IEHTH Of, 06JiacTa Ha IIy-
MapcTBoTo. Taa roquHa Ha IIYMApCKUOT Off-
nen nurioMmupane 6 CTyIeHTH.

[TapanenHo co paborewmeTo Ha axysre-
TOT, Ce TpaBaT HAMOPH M 3a MojobOpyBame
Ha HeroBaTa MaTepujaiHa OCHOBa. Taka, BO
1950 roguHa, BO paMmKuTe Ha (PAaKyJITETOT e
thopmupana lllymckoonuTHaTa CTaHUIIA CO
3ajaua fa ¢opMupa TepeHCKM HACTaBHO
— Hay4YHU 00jeKTH, KaKBHU IITO Ce: )KUBA KO-
JIeKI[ija Ha aBTOXTOHU Y aJIOXTOHM LTYMCKU
BUZIOBY; IeHIPO — MApK; pacafHUIIU; pacTu-
JIa; CTaKJIeHWK; joBumnTe U 1p. Jlokanuure

138

3a oBue 00jekTH Oea HOOMEHU OKOJy [ie-
HelllHaTa 3rpazia Ha ¢akyaTetoT Bo Ckorje
Ha ceyio TpybapeBo Bo okirHaTa Ha CKorje.
[Tokpaj Toa, Bo 1952 romuHa, ¢aKyJaTeTOT
ce 37100u co TocebeH HAaCTaBHO — Hay4yeH
00jeKT — DaKyATEeTCKO IYMCKO CTOITAaHCTBO
“Kapaopman”, co ceguinre Bo Kuueso.

[IpBaTa pecdopma Bo 06pa30BHUOT MPOLIEC
e u3BpiieHa Bo 1964 ropgrHa co BoBefjyBame
HacTaBa Ofi MpB cTereH 1o /[pBHa WHIY-
cTpuja 3a oOpa3oBaHWe Ha KaJipu CO BUIIA
noaroToBKa. HactaBaTa 3a BakoB mpodui
Ha KaZpu Tpaelle caMo [Be roguHu. Ha
IIYMapCKUOT Ofjes Tpu 3eMjomesicKo -
yMapckuoT ¢akynrer ce no 1972 roguHa
HacTaBaTa MPOAOJDKM [la ce U3BeAyBa Ha
eIMHCTBeHaTa Hacoka OmmTo HMIyMapcTBO.
Bo 1972 ropuna, ciegu BTOpa pedopMa Ha
obpa3oBHUOT mpoluec. [lo nHKUIMjaTUBa Ha
CTOMAHCTBOTO U To Tpernopaka Ha Cobpa-
Hueto Ha CPM, mpu mrymapckKuoT ofje,
MOKpaj HacoKaTa MIyMapCTBO Ce OTBOPU U
HacokaTta [IpBHa uHpycTpuja.

Co ornieq Ha moTpebara of MOTeCHa creluja-
JM3aliyja v 3apajy COOJBETHUTE Crieuud-
HOCTH, co ojyyka Ha Cobpanuero Ha CPM,
Bo 1975 roguHa, oj1 OTOralIHUOT 3eMjozier-
CKO — IyMapcKu pakyaTeT ce ohopMuja asa
noce6Hu paxynrera: LHTYMAPCKU DAKVYII-
TET u 3EMJOZIEJICKU ®AKVJITET. OBoj ne-
puoJ, ce coBIara M Co ToraurHuTe pegopm-
CKH TIpoliec Bo obJiacTa Ha 00pa3oBaHUETO
u HayKkaTa. OCHOBHA 11eJ1 Ha TOTAITHUTE pe-
thopmu Gerre ma ce palMoHaIU3Upa BUCO-
KOTO 0O0pa3oBaHue, OJJHOCHO HEroBa IocTe-
neHa TpaHcdopMaldja BO TaKaHapedyeHa
MHCTUTYTUBHA HacTaBa. Toa mogpa3buparie
VMHTerpaluja Ha obpa3oBHATa U HAYYHOUC-
Tpa)kyBauKaTa JIejHOCT, CO 1eJ1 PAallMOHATHO
KOpUCTEHe Ha MaTepujajHUTe U KaJpOB-
CKUTe NOTeHLVjaJIu.

[Toxpaj obpa3oBHaTa [1ejHOCT, YIITE Of OC-
HoBameTo, lllymapckuor dakynrer ce aH-
ra)kvpa BO pellaBalm-eTo Ha OpOjHU HAyYHO
— UCTap)KyBayKu MPo06JieMU BO CTOTIAHCTBO-
To. PaboTtaTa BO HayyHOUCTpaKyBayKarta
JIejHOCT ce ofBUBallle IPEeKYy UCTParKyBama-
Ta Bp3 OpPOjHU HAYUHU MPOEKTU U TEMHU Off
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and Forestry. Since its establishment in 1947,
the Faculty of Agriculture and Forestry has
been listed among the founding members of
the future Macedonian University.

Within the newly formed FNRY, the Mac-
edonian state - People's Republic of Macedo-
nia was established on the liberated part of
Macedonia, which as a federal unit hasjoined
the FNRY. Ravaged by centuries of slavery
and destroyed by four years of war, the liber-
ated People's Republic of Macedonia needed
a quick rebuild. The lack of expert staff was
particularly difficult and became a priority
to address.

In extremely difficult material condi-
tions, but with great effort and enthusiasm,
the personnel problem began to be gradu-
ally resolved. In doing so, there was a nec-
essary solidarity with the other republics
of the then Federal Republic of Yugoslavia,
which, to their advantage, provided assis-
tance and contributed to the development
of the faculty. Thus, already in the school
year of 1951/52 , the Forestry Department
had 9 full-time teachers as well as 8 part-
time teachers and 5 full-time assistants. In
1950, the first forestry graduates began to
come out. That year 6 students graduated
from the Forestry Department.

Along with the operation of the faculty,
efforts were being made to improve its mate-
rial base. Thus, in 1950, the Forest Research
Station was established within the Faculty
of Forestry with the task to establish field
teaching-scientific facilities, such as: live
collection of indigenous and non-native for-
est species; dendro - park; nurseries; plants;
greenhouse; hunting ground etc. Locations
for these facilities were obtained around the
building of today's Faculty in Skopje in the
village of Trubarevo in the Skopje suburb.

In addition, in 1952, the faculty acquired
a special teaching-scientific facility - Fac-
ulty of Forestry Management "Karaorman’,
based in Kicevo. The first reform of the edu-
cational process was made in 1964 with the
introduction of the first degree in Wood-
working for higher education. Teaching for
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such a staff profile lasted only two years. At
the Department of Forestry within the Fac-
ulty of Agriculture and Forestry, until 1972,
teaching continued in the sole concentra-
tion of General Forestry.

In 1972, a second reform of the education-
al process followed. On the initiative of the
economy and on the recommendation of the
Assembly of SRM, at the Forestry Depart-
ment, besides the Forestry concentration,
the Wood Industry was also opened. Due to
the need for closer specialization and due to
the specific specifications, by the decision of
the Assembly of SRM, in 1975, two separate
faculties were established from the Facul-
ty of Agriculture and Forestry at that time:
Faculty of Forestry and Faculty of Agricul-
ture. This period coincides with the then re-
form processes in the field of education and
science. The main purpose of the reforms at
the time was to rationalize higher education,
i.e. its gradual transformation into so-called
institutional teaching. It involved the inte-
gration of education and research activities
with the rational use of material and human
resources.

In addition to its educational activity,
since its establishment, the Faculty of For-
estry has been engaged in solving numer-
ous scientific and research problems in the
economy. Work in the field of science and re-
search was carried out through research on
a number of scientific projects and topics in
the field of forestry and timber industry.

He passed his exams regularly, with aver-
age success, and in 1961, when he was alum-
nus, he had two more exams left to grad-
uate: "Tree Anatomy" and "Floods". He had
prepared both exams, which means he could
pass them, and earn the title of "Engineer in
Foresty". However, at the same time, the fac-
ulty staff suggested that he should go to a
specialization in Germany, in West Germany
at that time, which until a few years ago was
said to be the worst country, as a fascist state
guilty of all the crimes of World War Il etc. ...

He was very surprised about being select-
ed to go to Germany, and he says:
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obJiacTa Ha IMyMapCTBOTO U J]pBHATa UHAY-
cTpwja.

[ojko JakoByiecku HUCIIUTUTE TU JlaBajl pe-
IIOBHO, CO CpeIHU OLIeHKH U BO 1961 rosuHa,
mopeKka OMJI allCOJIBEHT, 3a [a AUIUIOMUpaM
MU OCTaHaJie VIITe IBa UCIIUTA: ,AHaTOMHja
Ha ApBOTO” U ,byuun”. 1 gBaTa UCMUTHU
rpegMeTy TU UMaJl MOJITOTBEHO, IITO 3HAYU
MO>K€JI Jla IoJIara, Co MTO Ke ce CTeKHEJI CO
TUTyJaTa ,IIyMapCcku WH)KeHep”. MefyToa,
BO KCTO BpeMe 0] CTpaHa Ha (DaKyATeTCKOTO
PAKOBOJICTBO MU OMJIO TIpe/IJI0XKEeHO /ia 3a-
MHWHaM Ha clieliyjanu3alidja Bo ['epmaHuja,
Bo 3amagHa ['epmaHwmja, 3a Koja [0 mpep
HEKOJIKY TOJUHU ce TroBopelle ce HajJIolIo,
Kako damucTuyka Ap)kaBa, BUHOBHA 3a
cuTe 3JIOCTOPHUYKHU Jejia Bo BropaTa cBet-
CKa BOjHA U JIPYTO ...

Bo Bpcka co u3bopot Toj a oau Bo I'epma-
HUja OMJIMHOTY MU3HEHa/IeH U BeJIu:

»30IITO TOKMY jac 6eB MpejJjio)KeH u u3bpaH
3a [1a ojjlaM Ha crneilujanu3anuja. Huty 6es
Hajao006ap CTYIEeHT, HUTY MaK 0eB MapTUCKU
aktuBucT. [logoiiHa, HEKOM O] MOUTE KOJIETH
Y MIpUjaTesii MU PAaCKa)kyBaa fieKa Ha MmapTu-
CKMTe COCTAHOLM Ce Bojiesia UCKYCHja Aaju
TOKMY jac TpebaJio (3any)kyBam) sa bumam
ucnpateH. Ce pasroBapasio, HABOJHO, JIeKa
l'ojko e mobap CTYHEeHT KOj pefoBHO T TO-

jlara UCIUTUTE, ieKa CYM JUCLIUMTUIMHUPAH,
IpYIITBeH, HO He 1 wieH Ha KIIM - KomyHu-
CTUYKa MapTuja Ha MaxefoHMja, OGHOCHO
Ha KoMyHucTHMYKa napTuja Ha JyrociaaBuja u
npyro. Cemnak, ¥ MOKpaj Toa, jac 6eB mpezJio-

JKeH Ja 3aMuHaM 3a I'epmanuja oupejku 6eB
elleH o7, peTKuTe cTyAeHTU Ha [llymapckuoT
dakynTeT, a U MOMIMPOKO, KOj KOJIKY-TOJIKY
ro BjIajiee repMaHCKHUOT ja3uK. Kako yuyeHUK
Bo rumHa3uja Bo Coduja, yeTUpU TOAUHU
M3y4yyBaB T'epMaHCKU ja3uK, a MojaTa Mpo-
(decopka 6erre pomgena ['epmanka, ce BUKa-
me Onra [emu. Bo Toa BpeMe Bo byrapwuija,
PYCKHUOT ja3uk Oele 00JMraTopeH, AojgeKa
IPYTUTe ja3uild KaKo aHTJIMCKUOT, (PPHITY-
CKHOT ¥ TePMAHCKUOT Oea n360pHU

OpemeTo Ha crienujasu3anuja Bo l'epma-
HUja, ['0jKko ro moBp3yBa co Aesn off HErOBUOT
>kuBoT Bo Codwuja. ImeHo, Kora numasn camo
celyM TOAVMHU MMaJl CPefion CO TepMaHCKU
Bojuuniu Bo Coduja. Toramr Toj v raegan
repMaHCKUTEe BOjHUIA, 00JieueHU BO ybOa-
BU YHUGOpPMU, YOaBU, MyIad MapIlIupase
no coduckute ynunu. Toa 6umao BpemeTo
Ha mapcka byrapuja, Ha ap bopuc, koj 6un
cojy3Huk co I'epmanuja Ha Agmond Xutiep.
[To Hekoj op BojHULIMTE Ke ce CTpyajl KOH
Hero, Ke ro NorjeJHes U 0l BpeMe Ha BpeMe
Ke My fazies1 1o Hekoe yokostazie. ['ojko 6uin
PYCOKOC ¥ BO HUBHUTE OUM M3rJiefiajl KaKko
I'epmanue.llogorHa Bo 1957 roguna mo 1961
rofiviHa, gojieka ctygupan Ha lllymapckuot
(hakynrer Bo Ckomje, Koserure ro BUKaje
ApmuH Xput, 'epMaHel], CBeTCKY TpBaK Ha
CTO MeTpH Tpuamwe. Mo>xebu, TOKMy Off THe
NMPUYMHU TOj U30pas Ja ro M3y4yyBam rep-
MaHCKHUOT ja3uk. Toraii, Kako feTte, He MO-
JKeJl la TU 3Hae MerajioMaHCKUTe HaMepu
Ha XUTJiep ¥ Ha repMHCKATa MOJUTHKA...

Ione 8o Maxegonuja / Field in Macedonia
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~Why was [ nominated and selected to go
to specialization. I was neither the best stu-
dent, nor was I a party activist. Later, some
of my colleagues and friends told me that
at party meetings there was a discussion
about whether I should be sent (whether I
deserve). It was reported that Goyko was a
good student who regularly took the exams,
that I was disciplined, sociable, but not a
member of the KPM - Communist Party of
Macedonia, that is, the Communist Party of
Yugoslavia etc. However, despite this, [ was
chosen to go to Germany because I was one
of the few students at the Faculty of Forest-
ry, and beyond, who has a certain knowledge
of the German language. As a high school
student in Sofia, I studied German for four
years, and my teacher was born German,
named Olga Gelch. At that time in Bulgaria,
Russian was compulsory, while other lan-
guages such as English, French and German
were elective
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Goyko links his going in Germany for spe-
cialization to a part of his life in Sofia. Name-
ly, when he was only seven years old, he had
many meetings with German troops in So-
fia. Then he saw German soldiers, dressed in
fine uniforms, handsome and young march-
ing down the Sofia streets. It was the time of
royal Bulgaria, of Tsar Boris, who was an ally
of Adolf Hitler's Germany. Some of the sol-
diers would run over to him, look at him and
occasionally give him a chocolate. Goyko
had a blonde hair and in their eyes he looked
like a German. Later, from 1957 to 1961, while
studying at the Faculty of Forestry in Skop-
je, his peers called him Armin Hrit, German,
world champion in 100 meters race. Perhaps,
for this very reason, he chose to study Ger-
man language. Then, as a child, he could not
know Hitler's megalomanic intentions and
German politics ...

Ilozneg na ciuapo Cxouje / A view of Old Skopje
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BQ@ .AEN@3AXNTHOT (BET"
FEPMARHIA

aryBaweTo of benrpap mo 3amnag-

Ha ['epmanuja My octaHaso Ha ['ojko

JakoBnecku Kako Bo Marzia. Jlogeka
raTyBaJl CoO BO30T MMaJl MHOTY BpeMe Jia pas-
MMCJTYBAa, [1a IUIAHUPA, [la Ce PaiyBa, a BO UCTO
BpeMe U 1a Tarysa. [locTojaHo cu ' MocTaBy-
BaJI NpalllamkaTa: Kako Ke ce CHajfie BO ,Hero-
3HATHUOT CBeT" - 'epMaHmja, KOJIKYy Ke My 3Ha-
Yy Ccrelyjajau3aiyjaTa, mrTo noroa.. MHory
IUJIeMH U TIpaliama 6e3 ofroBop.

['epmanuja, €BPOTICKUOT U CBETCKUOT LIMH
1 BoJeukaTa cuwia Bo EBporickata YHuja, e
MpMMaMJIvBa JleCTUHAIIMja BO KOja ce moara,
ce rJefia, ce meTa Wik ce paboTu U ce 3aMu-
HYBQ, a MaTenuceroT OCTaHyBa CO U3BOHPe/I-
HU BIIEYaTol[y 32 MMHATUTE BpEMUba U Bpe-
MUH-aTa IITO Joaraar.

['epmanMja, WM Kako CJIy>KOEHO ce Benu
Cojy3na Penybnuka I'epmanuja, BropaTa Tart-
KoBMHa Ha ['0jko JakoByiecku e cojy3Ha nmapia-
MeHTapHa penybsiuka Bo EBpora. [Ip)kaBara
ce cocTou ofi 16 MokpauHu, ofieKa IJlaBeH U
Hajrosiem rpaf e bepaun. Bo bepaun yoBek BO
rorojieMa Mepa ce COoyyBa U CO repMaHcKaTa
ucTopuja - co 0b6jekTu u crioMmeHunu Ha [1py-
cuja u Ha ['epmanckoTo [lapcTBo, co apxuTeK-
Typa Ha BajMapoBara Pemny6iuka, co moka3u
3a TpeTuoT pajx co MecTa of KOU ce BpPIIeHU
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MporoHu Ha EBpente, co mokas3u 3a eHO Mo-
MHaKBO BpeMe 1 HacTaHu. OBa coouyBam-€ Co
MMHATOTO, UCTO TaKa, MOXKe ] MpeIn3BUKa
MOJINTUYAPUTE HA HOBATa reHepalyja ga ou-
IaT MpeIBOJHULIA HA coceMa JIPYT KypcC BO MO-
DepHUTE TeKOBU U MPeIU3BULIN.

Criopes mumanute uHgopmaiuu, 'ep-
MaHMja TIOKpKBa MoBpuInHAa of, 357.021 kM’ u,
rJIaBHO, UMa yMepeHa ce30HcKa kiauMa. Co pe-
yrcy 90 MUITMOHU KUTEJIN, Taa e HajHaceeHa
3eMja WieHKa U HajrojieMa eKoHoMmuja Bo EB-
porickara YHuja. Taa e efHa of, HajrosiemMuTe
MOJIMTUYKU CUAJIA HA €BPONCKUOT KOHTUHEHT
Y TEXHOJIOIIKY JIUZEP BO MHOTY TTOJIMHbA.

PervoHot nMeHyBaH 'epMmaHuja, HaceyleH
ol cTpaHa Ha ['epmaHuTe, OUJI JOKYMEHTHPaH
nipen 100. roquHa op HallaTa epa. Bo TekoT Ha
l'onemara mpecesiba, repMaHCKUTE TUIEMUH>A
ce MPOIIMPWIIe Ha jyT ¥ OCHOBAJIe HACJIeJHUY-
KU KpaJICTBa HU3 TIOT0JIeMUOT fies Ha EBporna.

[TounyBajku o X BeK, repMaHCKUTE TepU-
TOopuM TO (hopMUpasie LIEHTPAJHUOT JIeJl Ha
CBetoTo Pumcko IlapctBo. Bo Tekot Ha XVI
BeK, CeBepHUTE TrepMaHCKU 00J1acTy CTaHasIe
I[eHTap Ha TMpOTecTaHTcKara pedopmainja,
mofeKka jy)KHUTe M 3alajHuTe 00J1acTh OCTa-
Hajle IOMMHAHTHO PUMOKATOJWYKHU, CO /iBe
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IN TAE "WNKNOWN WORI D
GERM M\y

»

oyko Yakovleski couldn’t clearly

remind of his trip from Belgrade

to West Germany. While trave-
ling by train he had plenty of time to think,
to plan, to rejoice, and at the same time to
grieve. He kept asking himself questions:
how would he deal with the "unknown world"
- Germany, how much would specialization
bring to him, what would he do after it ..
Many dilemmas and unanswered questions.

Germany, the European and world giant
and the leading country in the European Un-
ion, is an enticing destination to come, see,
walk through or work and leave, and the vis-
itor remains with remarkable impressions
about the past times and times to come.

Germany, or as it is officially called the
Federal Republic of Germany, Goyko Yak-
ovleski's second homeland, is the federal
parliamentary republic in Europe. Germany
consists of 16 constituent states, while Ber-
lin is the capital and largest city. In Berlin,
one is largely faced with the German histo-
ry - with buildings and monuments of Prus-
sia and the German Empire, with Weimar
Republic architecture, with evidence of the
Third Reich with places of persecution of
Jews, with evidence of different times and
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events. This confrontation with the past
may also challenge new-generation politi-
cians to take a completely different course
in modern trends and challenges.

According to written information, Ger-
many covers an area of 357,021 km’ and
mainly has a moderate seasonal climate.
With almost 90 million inhabitants, it is the
most populated member state and the larg-
est economy in the European Union. It is one
of the largest political forces on the Europe-
an continent and a technological leader in
many fields.

The region named Germany, inhabited by
Germans, was documented before 100 years
AD. During the Great migration, German-
ic tribes expanded to the south and estab-
lished successive kingdoms throughout the
larger part of Europe.

Beginning in the 10th century, the Ger-
man territories formed the central part of
the Holy Roman Empire. During the 16th
century, the northern German areas became
the center of Protestant Reformation, while
the southern and western areas remained
predominantly Roman Catholic, with two
opposing fractions in the Thirty Years' War,

143




e N
B =
~ CJIABE KATHUH - Mosorpaduja TOJKO JAKOBJIECKU :

CTIPOTMBHU (bpaKIiuu Bo TpueceTrropuirHaTa
BOjHa, 00eJIe)KYBajKM ja KaTOJIMYKO-TIPOTe-
CTaHTCKaTa mozenba, Koja OTTOrall ro Kapak-
Tepusyrpasia repMaHCKOTO OIIITECTBO.

Bo uctopuckuot pa3Boj Ha ['epmanuja ce
BeJIM Jleka Kako M MHOTY TMpocTopu Bo EBpo-
ma, Taka 4 'epmaHuja Oua OKymupaHa 3a
BpeMe Ha Hamoneonckurte Bojuu. Toram ce
CJTYYUJI TIOZIEMOT Ha MaHTepMaHU3MOT BHATpe
Bo ['epmanckuoT Cojy3, mopagu LITO IOIILIO
o obefvHyBame Ha IMOBEKETO TepMaHCKU
np>kasu Bo ['epmanckoTo LlapcTBo Bo 1871 ro-
nvHa, Koe 6uio npensomeHo op [pycuja. Ilo
I'epmanckara pesosyiuja o 1918-1919 ropu-
Ha, a I0T0a U BOEHOTO MpefiaBam-e Bo [IpBaTa
CBeTCKa BojHa, LlapcTBOTO 6MJI0 3aMeHeTo of
Bajmapckata Pernry6iuka Bo 1918 u mogesneHo
co Bepcajckuotr muposeH gorosop. Bo Tekor
Ha [onemara kpusa, TpetnoT pajx 6us mpo-
m1aceH Bo 1933 roguHa. [logolHe)KHUOT ITe-
puoj 6ui obeserkaH of hamu3MoT u Bropa-
Ta cBeTcKa BojHa. [1o 1945 ropuna, 'epmanuja
Owla rmojieJieHa of] CTpaHa Ha COjy3HULIUTE BO
YeTUPU OKYITAIIMCKU 30HU, KOM Ce pa3BUJIe
BO 1Be nap>kaBu, Mctouna u 3amagHa 'epma-
Huja. Bo 1990 romuna, I'epMaHMja MOBTOPHO
ce obeHMUIIa ¥ OMJIa €/leH Ofi OCHOBAYMTe Ha
EBporickara 3aemnuiia Bo 1957 roguxa, a BO
1993 roguHa cTaHana wieHka Ha EBporickaTa
Vuuja. Taa e gen op llleHreHckaTta 30Ha U off
1999 ropuHa e usleHKa Ha eBpo3oHara. ['epma-

Huja e wieHka Ha Obegunerute Haiuu, HATO,
I'8,120, OEII/] u CoBeToT Ha EBpora.

N He caMo Toa, TaTKOoBMHaTa Ha ['ojko Ja-
KOBJlecKd, ['epmaHuja e yeTBpTa Hajrojgema
€KOHOMHUja BO CBETOT Mo HomuHaneH DBII u

reTTa HajrojieMa 1o MapyuTeToT Ha KyIOBHA
MOK. BoepiHO, Taa e BTOp HajrojieM M3BO3HUK
Y TPeT HajrojieM YBO3HUK Ha MaTepUujaTHU [10-
6pa. ima pa3BreHO MHOTY BUCOK CTaHZap[ Ha
JKMBOT U ceornpaTeH CCTEM Ha COLMjaJTHA 3a-
mrtuTa. [lepmanuja e JoM Ha MHOTY BiujaTe-
HU HAaYYHULY U [IPOHAOra4yu M MO3HaTa e 1o
Hej3uHaTa KyJITypHa U MOJIMTUYKA UCTOPUja.

Bp3 ocHoBa Ha 3akoHOT bepiuH/boH, f0-
HeceH Ha 10 maj 1994 ronunHa, bepavH moBTOp-
HO CTaHaJl TJlaBeH rpaj Ha obemuHera ['ep-
MaHuja, fofeka boH ro mo6W YHUKATHUOT
cratyc Ha Bundesstadt (cojy3en rpam), 3amp-
JKYBajK/ HEKOU COjy3HU MUHUCTepcTBa. [Ipe-
MeCTYBameTO Ha BjIajiaTa OMIIO 3aBPIIEHO BO
1999 roguHa.

Op Hej3uHUTE KOpeHU, KyaTypaTa Bo l'ep-
MaHMja buja o6JIMKyBaHa Off IJIABHUTE UHTe-
JIeKTYaJIHU Y TIOMyJapHu cTpyy Bo EBpoma,
KaKO pPeJIMTMO3HU, TaKa U ceKynapHu. ['epma-
HUja OMIa HapeKyBaHa - 3eMjaTa Ha MOeTH U
MUCJINTEJY, TIPU IITO COjy3HUTE IMOKPAWHU
ce 3a7l0JDKeHU 3a KYJATYPHUTE WHCTUTYIWM.
Bo I'epmanuja nocrojat 24- cybBeHIIMOHMpa-
HU TeaTpy, CTOTULIM CUM(MOHUCKU OPKECTPH,
WijagHULIM My3ed U moBeke op 25.000 6u-
O6MoTekH HU3 11eJia AprkaBa. OBue KyaTypHU
MO>KHOCTHU Ce KOPUCTEHU O] MHOTYMUHA: TO-
IUIITHO MMa ToBeKe o1 91 MUJIMOH MOCEeTH BO
repMaHckuTe My3eu; 20 MAJIMOHU JTK1IA ceKoja
rofijHa ofjaT BO TeaTap 1 onepa; 3,6 MUJIMOHU
JIMIIA CeKOj FTOAMHA TH CJTyIIaaT CUMQOHUCKU-
Te opkectpu. [log 3amrrura Ha YHECKO nma
BITUIIIAHO 33 00jeKTH KaKO CBETCKO MPUPOTHO
Y KyJITYPHO HaCJIeJICTBO.
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marking the Catholic-Protestant division
that has since characterized German socie-
ty.

According to the historical development
of Germany, Germany was occupied during
the Napoleonic Wars as many parts of Eu-
rope. Then came the rise of Pangermanism
within the German Alliance, which led to
the unification of most German states in
the German Empire in 1871, which was led
by Prussia. After the German Revolution
0f 1918-1919, and then the military defeat in
World War I, the Kingdom was replaced by
the Weimar Republic in 1918 and divided by
the Treaty of Versailles. During the Great
Depression, the Third Reich was proclaimed
in 1933. The later period was marked by fas-
cism and World War II. After 1945, Germany
was divided by the Allies into four occupa-
tion zones, which led to the formation of two
states, East and West Germany. In 1990, Ger-
many was reunited.

Germany was one of the founders of the
European Community in 1957, which became
the European Union in 1993. It is part of the
Schengen area and since 1999 a member of
the eurozone. Germany is a member of the
United Nations, NATO, G8, G20, OECD and
the Council of Europe.

And not only that, Goyko Yakovleski's
new homeland is the fourth largest econ-
omy in the world by nominal GDP and the
fifth largest by purchasing power parity. At
the same time, it is the second largest ex-
porter and third largest importer of goods. It
has developed a very high standard of living
and a comprehensive social protection sys-
tem. Germany is home to many influential
scientists and inventors and is known for its
cultural and political history.

Under the Berlin / Bonn law, adopted
on May 10, 1994, Berlin again became the
capital of a united Germany, while Bonn re-
ceived the unique status of the Bundesstadt
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(federal city), retaining some federal minis-
tries. The relocation of the government was
completed in 1999.

Christianity is the largest religion in
Germany, with about 51.5 million followers
(62.8%) in 2008, of whom 30% are Catholics
and 29.9% are Protestants, who belong to the
Evangelical Church in Germany (EKD); while
the rest belong to smaller denominations.
Protestantism is more widespread in the
north and south, while the Roman Catholic
Church has more members in the south and
west; 1.6% of the total population in Germa-
ny declare themselves to be Orthodox Chris-
tians.

Since its beginnings, culture in Germany
has been shaped by the main intellectual
and popular streams in Europe, both reli-
gious and secular. Germany has been called
the land of poets and philosophers, wherein
the constituent states are in charge of cul-
tural institutions. There are 24 subsidized
theaters in Germany, hundreds of symphony
orchestras, thousands of museums and over
25,000 libraries across the country. These
cultural temples are large used: there are
over 91 million visitors to the German muse-
ums annually; 20 million people who attend
theater and opera every year; 3.6 million
people listen to symphony orchestras every
year. UNESCO has listed 33 sites as a World
Natural and Cultural Heritage.

Goyko Yakovleski's first destination in
Germany was the city of Munich, where he
arrived on the morning of August 5, 1961.
He arrived in a city adorned with numerous
cultural and historical monuments, high
schools and vocational schools, cultural and
artistic societies and associations, muse-
ums, art galleries, theaters, archives, librar-
ies, radio and television centers. Munich is
one of the largest publishing centers in Ger-
many.
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BO BABXAPCKATA
Luyzvm H MHURAXER

a lojko mpBaTa JecTuHaldja BO

l'epmanuja og benrpap 3a 3amaj-

Ha ['epmanuja 6un rpagor MuH-
xeH. Toj ek Ha BUCOpaMHUHUTe BO ['opHa
baBapuja, okony 50 KusoMeTpu CeBEpHO Of
ceBepHaTa rpaHula Ha AlmnuTe, Ha HAAMOP-
cka BucouuHa of okony 500 meTpu. MunxeH
e TOo3HaT IO ToJIeMUOT OTBOPEH TJIOIITA[]
MMEHYBaH CIIOpef CTOJIOOT, KOj € BO ILIeH-
TapoT Ha IUJIOMITAZOT BO uuja OJM3MHA ce
HaofaaT Crapuor u HoBuOT rpajcku mgom
(paTxayc). MUHXEH e [JIaBeH rpaji Ha repMaH-
ckarta nokpauHa basapwuja. ['pajot snexxu Ha
pekara M3ap, ceBepHo o baBapckuTte Anmnu.
Toj e TpeTuoT HajrosieMm rpag Bo I'epmanuja
o bepaux u XamoOypr.

Bepnaii nmo npucTUrHyBaweTo Bo MuH-
xeH Ha 5. aBrycT 1961 roguna, ['ojko Jakos-
necku ce mpedpiwi Bo Bo3ot 3a Kam, Bo
basapckara Illyma, kage mrto Tpebasno ma
crieliijanin3upa, HajMHOTYy Tpu Mecelu. Bo
TOj feJl HAa ' epMaHuja pBHATa UHAYCTpUja €
VCKJTYYUTEIHO J00pOo OpraHu3rMpaHa u MHO-
ry pa3BueHa. Tyka ja u3BpuryBasa npakTuy-
HaTa pabora, 3a mMTO HOOMBaj OeCcruIaTHO
CMeCTyBame, XpaHa U U3BecHa cyMa Mapu.

3Hauy, IpBO, ja 3aBPIIMJI CIlelUdjaan3a-
1MjaTa, OZHOCHO CO 3ajiadyara 3a Koja Oul
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ucrnpareH Bo ['epmanmja, a 3a WITO Ce CTEK-
HaJI CO TIOTBP/Ia, cCepTU(UKAT, 32 TOTOA CUTe
IOKYMEeHTH Jia ru ucrnpartu o [llymapckuor
cakynTet Bo Ckorje.

Wuaky, nokpauHata baBapuja xkape
l'ojko ja 3amoyHas cBojaTa crelyjajar3aluja
e eZlHa O] ABeTe Hajjy’KHU COjy3HU ITOKpa-
VHU BO ['epMmaHuja, a Hej3MH IJ1aBeH rpaj e
MutnxeH. Taa ©Ma Mmef'yHapOogHU TPAHULIY CO
ABctpuja u Yemka. Hejsunu coceHu rep-
MaHCKU TIOKpauHM ce bameH-Buptembepr,
XeceH, Tupunruja u Cakconuja. Hus baga-
puja TeuaT JBeTe morojieMu peku [yHaB u
Majua. baBapckute Annu ja meduHMpaart
rpaHuiiaTa co ABCTpUja, a Ha HUB ce Haora
Y HajBUCOKMOT BPB Bo ['epmanuja - Lyrmmnu-
1ie. [loronemu rpagoBu Bo baBapuja ce MuH-
xeH, Hupubepr, Ayrcoypr, Perencoypr, Byp-
1u6ypr, Muronmrat, @upt u EpiHreH.

Bo Kam, Bo baBapckara [llyMa, kafie mTo
Oun Ha crneinujanau3saiuja, My OWI0 mocTa
MHTEpPeCcHO, ce JIPy>KeJl U 4eCcTO U3JIeryBal
co KoJsiern ['epmaHIu, ofiesie BO OJMCKUTE
MecTa Ha urpaHku. KoHTakTuTe U KOMyHU-
KaljdjaTa My OBO3MO>KWJIE [la TO YCOBPIIU
repMaHCKMOT ja3uk. Bo pamkure Ha ,Ilym-
CKOTO CTOITQHCTBO® OMJIe CMeCTeHW BO Ta-
KaHapeueH ,KOJIUXTXayc’, efleH BUJ CTy-
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IN THE BAVARIAN
FOREST AND MUNICA

»

oyko Yakovleski’s first destina-

tion in Germany from Belgrade

to West Germany was the city
of Munich. It lies on the plateaus in Upper
Bavaria, about 50 km north of the northern
border of the Alps, at an altitude of about
500 m. Munich is known for the large open
square named after the pillar, which is in
the center of the square near the Old and
New Town House (Rathaus). Munich is the
capital of the German federal state of Ba-
varia. The town lies on the Isar River, north
of the Bavarian Alps. It is the third largest
city in Germany after Berlin and Hamburg.

Upon arriving in Munich on August 5,
1961, Goyko Yakovleski switched to the
Kam train, in the Bavarian Forest, where
he had to specialize within a maximum of
three months. In that part of Germany the
wood industry is extremely well organized
and highly developed. Here he performed
his practical work, for which he received
free accommodation, food and a certain
amount of money.

So, he first completed his specialization,
that is, the task for which he was sent to
Germany, for which he obtained a certifi-
cate, after which he sent all the documents
to the Faculty of Forestry in Skopje.
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Bavaria, where Goyko started his spe-
cialization is one of the two most southern
federal states in Germany, and its capital is
Munich. It has international borders with
Austria and the Czech Republic. Its neigh-
boring German states are Baden-Wiirttem-
berg, Hesse, Thuringia and Saxony. The two
major rivers, Danube and Main Rivers, flow
through Bavaria. The Bavarian Alps with
their highest peak in Germany - Zugspice
define the border with Austria. The major
cities in Bavaria are Munich, Nuremberg,
Augsburg, Regensburg, Wirzburg, Ingol-
stadt, Heurst and Erlengen.

In Kam, Bavarian forest, where he spe-
cialized, he socialized and went out fre-
quently with his fellow Germans, they went
to nearby dancing clubs. He spent interest-
ing time, and he improved his knowledge of
the German language through his acquaint-
ances. Within the "Forest Economy" they
were housed in the so-called “colpighaus”, a
kind of dormitory where they slept in large
rooms with several students who were also
trainees.

After completing his specialization,
Goyko went to Munich where he applied to
the Forestry Institute. There he was inter-
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IeHTCKU [OM Kafie LITO Criuesie BO TOJieMU
MPOCTOPUU CO MO HEKOJKY CTYAEeHTHU KOW,
MCTO TaKa, Orsie MpaKTUKAHTH.

[To 3aBpmyBameTo Ha crieyujaau3anuja-
Ta, l'0jko oTnon Bo MUHXeH Kajie ce npuja-
BuJi Ha lllymapckuot uncturyt. Tamy ce 3a-
MHTepecupas 3a MO)KHOCTUTE Jajii 3a Hero
“Ma COOiBeTHO paboTHO MecTo, buzejku ca-
KaJl 1a OCTaHe yILITe HEKOe OJlpefieHO BpeMe,
nojexka My Ousie BaJIMAHU IOKYMEHTUTE 3a
nipectoj. Co rosieMo 3a7j0BOJICTBO o Tipuda-
TUJIe U My OBO3MOXKWUJIe Jja pabOTH Hay4yHa,
cTpyuyHa pabota. [Tounan co pabora koja 3a
Hero 6usia MHOTY MHTepecHa. [IpecMeTyBasn
KaKo ce pa3BuBajie UCEUYOLUTe Of IpBjaTa,
TPYILUTE, CTIOpes TOAULIHUTE MPCTeHH, Of-
HOCHO KaKO pacTeJio JpBOTO M BP3 OCHOBA
Ha TOa, 0[] MoBeKe TPYIILU I'o MpecMeTyBal
MpUPacTOT Ha eJleH 1jeJl PEOH Ha ejHa IIyMa.

PaboTaTa MHOTY 0 UCITOJTHYBAJIa, 3a IITO
nobuBas 2,5 repMaHCKU MapKu 3a cpaboTeH
eneH yac. [lo Hekoe BpeMe, ce 3auHTepecu-
paJ 3a Toa Aasu OM MOXKejl Jla TperoJiara
HEeKOU MCITUTU WM Jla IOBTOPY HEeKOja rofiu-
Ha 3a /la ce CTeKHe CO CO0/iBeTHaTa AUIJIOMaA
KaKo ,IIyMapCKyd WH)KeHep“ TOKMY TyKa BO
MunxeHn. My 6ujio o6jacHeTO JeKa U /ia ro
3aBpIIM TyKa (haKyATeTOT, AUIIJIOMaTa HeMa
Ia MOXKe JJa My KOPUCTHU, OUjiejku trymarta
Bo ['epMaHuja e p)KaBHA CONICTBEHOCT U MO-
JKat ga paboTaT camMo TepMaHCKM Jp)KaBja-
HU. 3aToa ce OTKa)kaJsl of Taa uzeja.

Toj Hammpoko roBopu 3a ybOaBUHUTE
Ha MuHxeH U 3a Toa Kako ['epmaHuuTe ce
MOIIIHE MPAaKTUYHU U I00P0O OpraHu3UpaHHU.
Benu peka cneuujanusanujata Bo ['epma-
HUja My OTBOPUJIa HOBYU BUUIU, HOB TIOTJIE[]
Ha cBeToT. 3a MunxeH ['ojko, mefy ipyroTo,
Ke peue:

JleTajky Mo MUHXeHCKUTE YIULU U Oy-
JieBapu, OfleB KaKo 3alleMeTeH, ce YyBCTY-
BaB KaKo Jja ce HaofaM Ha Jipyra niaHeTta. Cu
pasMUCIIyBaB, KakBa pas3jiMKa UMa OJi OHa
mto ro riaenas Bo Coduja. Cé mo Toramr cu
mucies geka Cocduja e HajybaBUOT rpaj Ha
CBETOT, CO yOaBUTe MapKOBH, CO IIBEKMHHATA,
YUCTUTE YJIULM, @ HAJMHOTY MU Ce fornaraa

148

VJIULUTE CO >KOJTUTE KaMema, OKOJy Ia-
METHHUKOT Ha 11aport ,OcioboguTen”, mTo ce
Haoramie kaj HapogHoTo cobpanHue, motoa
PyckaTa upkBa, [lBoperjoT, ma MaB30J1€0T Ha
l'eopru Jumutpos u Kateppasnata ,Anek-
canpap Hescku“ u gpyro ..

Kora ro Hanyumrtuna UHcTUTYyTOT BO MUH-
XeH, MOYHaJ Jla pa3MUCIyBa LITO fAa Mpa-
BU. Jlasiu ga ce BpaTu BO JyrocjiaBuja Wu
Ja octaHe BOo emurpauwmja. lllerajku HuU3
ynuiurte u OysneBapuTe Bo MuHxeH, 1o Jle-
onongmrpace, bauxodmrpace, lTaxyc,
[unepmrpace, XaynrbaHxod, omen Kako
omajaH. Ce 1ieTas U UCTOBPEMEHO pa3MuC-
JiyBaJi mITO fAa rpasam? Jla ce BpaTu BO poj-
HMOT Kpaj Kaje WTO Ke uMa efHa cpefHa
ersucTeHIINja, Ke Ouze IMyMapCKu NHXKeHep,
WUJIY, 1a OCTaHe BO TyIMHAa U [ia 3alo4yHe ce
o1 moueToK. [levanbapcTBOTO, TypbOETIYKOT,
He UM OuJ Tyf Ha HeroBuTe npeaiy. Mimasne
noira tTpaguuuja, gepo My Iletko, nmpageno
My MaHowuJ, npactpuko My Wiko, cute BO
WctanOyn, Jane Bo Yukaro, CAJl, Jopae Bo
Codwja, byrapuja. A, u Toj o ceyMrouii-
Ha Bo3pacT otumon Bo Coduja, kaje mro
OoCTaHaJl TPUHaeceT rOIUHU.

Bo kyc nmepuog Bo MuHxeH ce paiieTta’
HU3 IPajioT U ja Bugen 1pksara ,Ceetu [le-
Tap“ Koja e HajcTapara LpKBa BO 1[eHTApOT
Ha TpajioT, a ce Haora Bo Oju3uHA Ha Ma-
pueH 1uial. M3rpajieHa e BO pOMaHCKU ap-
XUTEKTOHCKH CTUJI U BO Hea Oujie cMecTeHU
MOHACHUTe YIITe mpeji 0pUIIKjaITHOTO OCHO-
Bame Ha rpazoT Bo 1158 roguxa. Bo 6im3uHa
Ha ,CBetu Iletrap“ e u llpkBara Ha ,CBeTu-
oT [lyx“ usrpasieHa Bo roTCKM CTUJI, KOja BO
1724 roguHa 6buia mpeTBOpeHa BO OApOKeH
CTWJI M MCTATa IJIefla KOH HajIl03HAaTHUOT I1a-
3ap BO MUHXEH.

IIpkBaTa ,CBeTa bBoropoauia“ e Hajmo-
3HaTara rpajgba BO IIeHTAapOoT Ha MEeTpOIIo-
naTa MUHXeH U CAy)KM KaKo KaTeapasa Ha
MuHXxeHCKO-(hpaH3MHIIKATa apXUenucKo-
nuja. Bo 61M3uHa Ha oBaa LIpKBa ce Haola
u 1pkBaTta ,CBeT Muxaen“ Koja e u Hajro-
jleMara peHecaHCHa LPKBa ceBepHo o1 AJl-
NuTe, I0JeKa, IakK, ,leaTuHepKupxe“ e Oa-
3WJIMKA Off NOITHUOT UTAJIMjaHCKU OApoK M
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ested in the possibilities of finding a suita-
ble job for him because he wanted to stay for
some time while his residence documents
were valid. They accepted him with great
pleasure and gave him scientific, profession-
al work. He started a job that was very inter-
esting to him. Based on the tree specimen,
logs, he calculated how the tree evolved or
grew, according to the annual rings, and
based on that log, he calculated the growth
of one whole region of a forest.

The job for which he received 2.5 DEM
per hour was very satisfying to him. After
a while, he was interested if he could retake
some exams or repeat a year in order to ob-
tain the appropriate degree as a "forestry
engineer" right here in Munich. He was told
that even if he graduated from the facul-
ty, he would not be able to use his diploma
because the forest in Germany was state-
owned and only German citizens could work.
So he gave up that idea.

He talks in details about Munich's beau-
ties and how the Germans are very practical
and well organized. He says that specializa-
tion in Germany has given him new insights,
a new view of the world. About Munich
Goyko, among other things will say:

"When [ was walking down the Munich
streets and boulevards, I was stunned, feel-
ing like [ was on another planet. I was think-
ing, what a difference between what I saw
in Sofia compared to Munich. Until then, I
thought that Sofia was the most beautiful
city in the world, with beautiful parks, flow-
ers, clean streets, and most of all I liked the
streets with the yellow stones around the
monument of the Emperor Liberator placed
nearby the National Assembly, the Russian
church, palace, mausoleum of Georgi Dimi-
trov and cathedral "Alexander Nevsky" and
more ...

When he left the Munich Institute, he be-
gan to think about what to do. Whether to
return to Yugoslavia or to stay in emigration.
Walking along the streets and boulevards of
Munich, like Leopoldstrasse, Bannofstrasse,
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Stachus, Schillerstrasse, Hauptbahnhof, he
felt like being stunned. He walked around
thinking about what to do? To return to his
native land, where he will have an average
income, be a forest engineer, or stay in a
foreign land and start all over again. The
fortune seeking was no strange to his an-
cestors. They had a long tradition, grandfa-
ther Petko, his great-grandfather Manoil,
his great-uncle Ilko... went and made for life
in Istanbul; Yane in Chicago, USA, Yorde in
Sofia, Bulgaria. And he also went to Sofia at
the age of seven, where he stayed for thir-
teen years.

In a short period of time in Munich he
walked through the city and visited St. Pe-
ter's Church, the oldest church in the city
center, near the Marien Platz. It was built
in Roman architectural style and housed
the monks before the official founding of
the city in 1158. Nearby is the "Church of the
Holy Spirit" built in Gothic style, which in
1724 was built into a Baroque style and it is
turned toward the most famous market in
Munich.

The Church of the Holy Mother of God is
the most famous building in the center of
Munich and serves as the cathedral church
of the Munich-Franciscan Archbishopric.
Close to this church is St. Michael's Church,
which is the largest Renaissance church
north of the Alps, while the Teatinerkirche
is a basilica from the late Italian Baroque
and has had a huge impact on southern Ger-
man Baroque architecture.

At that time in Munich Goyko met many
people who came from former Yugoslavia,
Serbs, Croats, Bosniaks, Montenegrins and
Macedonians, whose number was small.
Germany was in need of manpower after the
Second World War. There were also many
immigrants, political refugees, bitter op-
ponents of Tito's "brotherhood and unity",
so-called Ustashas, Chetniks, Vanchomi-
hailists, Ballists, and refugees from Bulgar-
ia, Poland, Czechoslovakia, Romania. Thus,
Munich was colorful, mixed with people
from all European and Balkan countries and
nations.
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“cTaTa uMajia OrpOMHO BJIMjaHUe Ha jy)KHO-
repMaHcKaTa 6apoOKHA apXUTEKTypa.

Wcto Ttaka, Bo MunxeH ['ojko 3amo3Han
MHOIY Jjyfe Kou Joaraje 0f jyroCJl0BeH-
ckute mpoctopu, Cpbu, XpBatu, bBocaHiy,
LipHoropiy 1 MakenoHIM KOU OUjie BO MaJl
6poj. l'epmanuja, mocye usryberHara Bropa
CBETCKa BOjHA MMaJjia mmotpeba oz paboTHA
cuia. Mcto Taka, uMasia MHOTY eMUTPaHTH,
MOJIMTUUKKA Oerasiy, OropuyeHu MpPOTHUB-
HUIIM Ha TUTOBOTO ,0PaTCTBO U €JUHCTBO,
TaKaHape4YeHM YCTalld, YeTHUIIY, BAHUOMMU-
Xaj7oBUCTH, OaNMCTH, @ UMajo u berasniu
on byrapuja, IToncka, YexocnoBauka, Poma-
Huja. 3Hauu, MUHXeH OWJ IApeHOJIUK, 13-
MeIIaH Co JIyfe o7 CUTe eBPOTICKY 1 OajiKaH-
CKM 3€MjU U HapOLU.

3a BpeMe Ha MPecTojoT BO MUHXEH, MHO-
ry paboru Ha l'ojko My cTaHasie TojacHHU,
KaKo, Ha IpuMep, HeNPUPOLHUOT BOEH MaKT
ox 1954 roguHa momery JyrocnaBuja, Typ-
I1ja ¥ MoOHapxo-(ammcTuuka I'pumja Koj
OWJ IUPEKTHO BIIEpeH MPOTUB WHTEpPecu-
Te Ha MaKeJOHCKMOT Hapo. Bo MunxeH ce
3aro3Hajl C0 MHOTY JeMOKpPaTCKu 00pa3o-
BaHM M HAaCTPOEHM MAaTPUOTH, KOU He Ouiie
eKCTPEeMUCTH, a Kou ce bopesie co IeMOKpaT-
CKM CpeJiCTBa 3a eJHO [IeMOKpaTU3Upame
Ha JyrociaBuja.

Cnopep ka)kyBamaTa Ha [ojko, Bo Toa
BpeMe, CUTe OHHEe KOM He Oujie MoAApKy-
BauM Ha TUTOBAaTa MOJUTHKA, Ouie obejie-
>KyBaHU KaKo ,yCTallu", ,deTHUIU®, TojleKa
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MaxkenoHI[UTe KaKoO ,,BAHUOMMXAjJIOBUCTH
l'onem 6poj og HUB OUJIe BKIyUYeHU BO OUT-
Kara 3a rnoybaBa JeMOKpaTCKa UIHUHA BO
paMKuTe Ha ,,Jy’)KHOCJIOBEHCKUOT JIeMOKPAaT-
cKHU cojy3“ Bo Koj umao LpHoropiu, Cpowu,
XpBatu op bocHa, Cnosenuu, byrapu ... Tue
BeTyBaJjie JleKa Ke My MOMOTHaT BO CpeAy-
BalkeTO HA HETOBUTE JOKYMEHTH 3a a3WI, Ha
IITO TOj Ce COTJIACUJI U CTaHal ,TajHUK", of-
HOCHO, TaKaHapeuYeH ceKxpeTap Ha MaKe/I0H-
ckara cekija. My u3jersie Bo mpecper, My
IIOMOTHaJIe ¥ TO COBeTyBaJe ieka, mpej ce,
Tpeba ma ce mpujaBu BO OErajcKuoT jarep
(morop) Hupuomopd kaj Hupubepr u mexa,
moToa, Tpeba /ia ja 3amouHe IiejarTa mpoiie-
Iypa 3a UCIIUTYBaH-€ U IIPOBEPYBabe.

Bo Toa Bpeme, Bo ['epmaHuja Moxkeso a
OCTaHaT U A >KUBeaT caMO OHUe KOU TpeT-
XOZHO OuJie TPOTOHYBAHU M 3aTBOpPAHU TO-
pajy MOJUTUYKU U PEJIMTUO3HU MPUYUHU.
A T'ojko Bo MuHXeH nmouyHaJi j1a paboTu 1 BO
eJlHa rpazie)kHa (pupma, Koja My oeinia u
CTaH, YUCT U 7o0po 3arpeaH. 3aToa, TEIIKO
My OUJIO [1a ce OTYYM 3a CBOjaTa UHUHA U
MecTO Ha )KuBeemwe. Ce IBOyMer faiu Jia ce
BpaTu BO MakeznoHuja uay, nak, fa oCcTaHe
Bo ['epMaHuja 1 [1a 3amouyHe HOB >KUBOT BO
TyfWHa, Kako eMuUrpaHT. PasmucayBan fo-
ro BpeMe, CTaBajKu ' Ha Bara MpejHOCTUTe
Y HeraTuBHUTe cTpaHu. Cemnak, mocjae MHOTY
HeIpoCIIeHr HOKM Kora Tpebasio ma ja mo-

Hece OJIJIYKAaTa, BO KaJIKYJAIMUTE IITO T'U
npaBeJT HaTe)KHajie (GakTUTe U MHTYULUja-
Ta, Ia ce OJLIyYuJI Jla ocTaHe BO ['epmaHwuja.
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During his stay in Munich, many things
became clear to Goyko, such as the unnatu-
ral military pact of 1954 between Yugoslavia,
Turkey and monarcho-fascist Greece that
was directly aimed against the interests of
the Macedonian people. In Munich he met
many democratically educated and non-ex-
tremist patriots who fought with democrat-
ic means for democratization of Yugoslavia.

According to Goyko, at that time, all
those who were not supporters of Tito's pol-
icy were labeled as "Ustash", "Chetnik", while
the Macedonians were labeled as "Vanchom-
ihailists". Many of them were involved in the
battle for a better democratic future within
the "South Slav Democratic Union", which
included Montenegrins, Serbs, Bosnian
Croats, Slovenians, Bulgarians ... They were
promising to help him with filing asylum
documents, to which he agreed and became
a "secretary’, that is, the so-called secretary
of the Macedonian section. They assisted
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him, helped him and advised him that he
should first register at the refugee camp
in Zirndorf nearby Nuremberg and that he
should then begin the whole procedure of
examination and inspection.

At that time, only those who had previ-
ously been persecuted and imprisoned for
political and religious reasons could stay
and live in Germany. Goyko in Munich also
started working at a construction company
that also gave him an apartment, clean and
well-heated. Therefore, it was difficult for
him to decide on his future and place of resi-
dence. He was hesitant whether to return to
Macedonia or to stay in Germany and begin
a new life abroad, as an immigrant. He has
been thinking for a long time, weighing the
advantages and disadvantages. However,
after many sleepless nights when he had to
make his decision, in calculations he made
facts and intuitions prevailed and he decid-
ed to stay in Germany.

basapuja / Bavaria




CJIABE KATUH - Monorpaduja F'OJKO JAKOBJIECKU

FEPMAAHIA HTH
MUAKEAQRHJA ~
TOW BELLIE [MPALLIAAETO

e My Oelle jilecHO Jja ja moHece

oJJlyKaTa Z1a octaHe Bo ['epma-

HUja, 30mTO MakenoHuja wWIn
I'epmaHuja - Toa Gemre mparniamweTo. Bo Ma-
KefloHUja Tpeballe Aa TMOJI0KU CaMo YIITe
IoBa ucnuTta 3a jga guruiomupa Ha llymap-
CKUOT (baKyJTeT U Jla CTaHe IIyMapCKu WH-
JKeHep, a Toa rapaHTUPaJo JleKa Ke uma Cu-
TypHa ersucTteHUMja Bo pofgHuoT Kpaj. Ho,
cemak, Kaj Hero IpeoBjiaziaja >kejbara 3a
HeM3BeCHOCT, caKaJl ia o TOUyBCTBYBA JKU-
BOTOT BO TYI'MHA, OHOj YKUBOT LITO T'0 )KMBee-
Jie HeKorall HeroBUTe MpeJL.

Kora Beke pemmui fa ocTaHe, BeJHAII ja
HaMNyLITAI Tpajie)kHaTta pupma Bo MuHXeH
1 3aMUHaJ Bo Jioropot JllupHmopd*, Hena-
nexy ox Hupuo6epr. Toj e rpaj; Bo repMaHCKa-
Ta mokpauHa baBapuja, BO afflMUHUCTPATUB-
HuotT okpyr CpenHa dpaHkoHuja. CmecTeH
Ha pekarta Ilernui; u kanasotr PajHa-Maj-
Ha-/[yHaB, ce Haofa Ha okouy 170 KuomMeTpu
ceBepHO o MuHXeH U e Hajrojem rpaj, BO
dpaHkoHwuja.

Tamy 6w opprkan HupHOepHIIKMOT Ipo-
1jec (nau HupHOepIiukuTe cyzema), Ha3UB 3a
cyzemara Ha UCTaKHATH YWIEHOBU Ha IMOJIH-
TUYKOTO, BOEHOTO ¥ €KOHOMCKOTO BO/[CTBO
Ha Tpetuor pajx. Cynemarta 6uje ofapKaHu

| 5y

on 1945 no 1949, Bo HupHb6epikaTa majaarta
Ha mpaBfjaTa. [IpBoTo U HAjIO3HATOTO Of
oBue cynewa O6wno CymemeTro Ha TJIaBHU-
Te BOEHU 3JIOCTOPHULIM Ha MefyHapOgHUOT
BOEH TPUOYHaJ, KOEWTO cymeyno 24 nuiia
0]l HajBa)KHUTe 3apobeHU Bojauu Bo Harju-
ctruka ['epmanuja.

Crnopen ka)kyBawaTa Ha ['ojko, Bo Ja-
repoT MMajio Oerajly Of TaKaHapeYeHUTe
,KOMYHUCTUYKM Ap>kaBu . HajMHory Oeraji-
uu umajio og Iloncka, YexocnoBauka, uma-
jio mHory Pycu, Ykpaunuu, Pomanuu, a of
JyrocnaBuja HajMHOTY MMasio XpBaTu, Cpbu,
notoa LlpHoropuu, bocauiu, Cnoseniu, As-
6anu. Co eieH 300p peueHo, ©UMaJo beraj-
uu of tena Mcrouna EBpomna.

Mefy npyroro, Bo JarepoT MMaJio pa3Hu
OpraHM3alny — XyMaHUTApPHM, I[PKOBHU U
CeKoj MopaJi Jia ce Mpou3Hece Kajie caka, BO
Koja 3eMja, fa ce ucenu. A, Bo 'epmanuja um
0110 J03BOJIEHO Ja OCTAHAT caMo OHUe Oe-
rajiy KoM MOyKeJle Jla [IOKa)kaT JieKka ouiie
3aTBOpPAHU WJIM MPOTOHYBAHU TOPaj HUB-
HUTE TTOJIUTUYKY UJIW PEJIUTUO3HU OIpeier-
61 1 aHTa KMaHU. 3Hauu, MOYKeJie la OCTaHaT
CcaMO OHMeE KOU MMaJie IIPaBo Ha a3uJI CIIope/]
/KeneBckara koHBeHIMja of 1954 roguHa.
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GERMAN

OR

MRACEDONIN ~
TAXT WAS TAE QUESTION

t was not easy for Goyko Yakovleski to

make the decision to stay in Germany,

why Macedonia or Germany - that was
the question. In Macedonia he had to pass
just two more exams to graduate from the
Faculty of Forestry and become a forestry
engineer, which guaranteed a safe existence
in his native land. But still, the desire for
uncertainty prevailed in him, he wanted to
experience life in a foreign land, the life his
ancestors once lived.

When he had already decided to stay, he
left the Munich construction firm and went
to the Zirndorf camp, nearby Nuremberg. It
is a city in the German state of Bavaria, in
the administrative district of Middle Fran-
conia. Situated on the Pegnitz River and the
Rhine-Main-Danube Canal, about 170 kilom-
eters north of Munich, it is the largest city
in Franconia.

There the Nuremberg process (or Nurem-
berg trials) was held, the name for the trials
of prominent members of the Third Reich's
political, military and economic leadership.
The trials were held from 1945 to 1949 at the
Nuremberg Palace of Justice. The first and
most prominent of these trials was the tri-
al of the main war criminals of the interna-
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tional war tribunal, of which 24 of the most
important captured leaders in Nazi Germa-
ny were charged with war crimes.

According to Goyko, there were refu-
gees from the so-called "communist states"
in the camp. Most of the refugees were from
Poland, Czechoslovakia, there were many
Russians, Ukrainians, Romanians, and from
Yugoslavia the most were Croats, Serbs,
then Montenegrins, Bosnians, Slovenians,
Albanians. In a word, there were refugees
from all over Eastern Europe.

Among other things, there were various
organizations in the camp - humanitarian,
ecclesiastical, and all of them had to de-
clare where they wanted, in what country, to
move. Only those refugees who could prove
that they were imprisoned or persecuted
for their political or religious affiliations
and commitments were allowed to stay in
Germany. In that way, only those entitled to
asylum under the 1954 Geneva Convention
could stay in Germany.

The procedure lasted five to six months
and during that time no one was allowed
to leave the camp. After a while, Goyko was
invited to the US consulate in Frankfurt
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[Iporiegypara Tpaesia meT 10 MIEeCT Mece-
[ ¥ 32 TOA BpeMe HUKOj HeMaJi TIpaBo [Jja ro
HaMyLTH J0TopoT. [Io ussecHo Bpeme, ['0jko
OW TOBMKAH HA Pa3roOBOP BO KOH3YJIATOT
Ha CA]l Bo dpankdypT, bumejku Bo JIOro-
POT M3pas3u »keJiba JjeKa caka jja ce uceau
Bo AMepuka. CMeTas fieka TaMy Ke My ouje
Hajmobpo, bumejku MMas CBOM POJHUHU BO
Yukaro. Ho, 1 mokpaj HeroBara >kejiba He Jj0-
oun ucenennuka su3a 3a CA/l. 3aToa I'ojko
ce npedpyva BO HAjOTMCKOTO rpaTdye XOM-
oypr - Caap.

Bo meryBpeme, og MuUHHCTEpPCTBOTO 3a
obpa3oBaHMe U KyJTypa oji MUHXeH ro u3Be-
CTUJIE JleKa MY ja HOCTpU(UIIMpase TUIIo-
MaTa 3a 3aBpllleHa TMMHa3uja U My ITpU3Hajie
nBa cemecTpa of, ctyguute Ha LllymapckuoT
caxynrer Bo Ckomje. Toa MHOTY TO U3pany-
Basio U Xombypr — Caap cTaHan HEroB cjie-
IleH rpaf 3a )kuBeemwe. Toj e yHUBEP3UTETCKU
rpaz Bo Cap ¥ aJMUHUCTPATUBHO CEJIUINTE
Ha okpyrot Cap-lldanu, Heganexy op rpa-
HullaTa co PpaHuyja. Toj e mo3nart no Menu-
LIUHCKUOT of el Ha YHuBep3uTeToT Bo Cap.
['papoT e vcTo Taka mo3Har no habpukara 3a
nuBo Kansbepr.

Co 3anumyBameTo HA MeguHCKUOT (ha-
KyJITeT My Ce OCTBapuja Herosara IIpBa
>kenba pa cra”e siekap. Ho ucrtoBpemeHo
TOA MY [lajJl0 HOB MOTTHUK [la MPOJIOJDKU fia
ce 6opu, fja ycree BO MOKHAaTa repMaHCKa
Ip>KaBa Koja UM JjaBajia LIMPOKU MOYKHOCTHU
Ha CUTe OHUe IITO caKaje Jja ce MIKoJIyBaaT
u a paborar. Bo MoMeHTHTE KOTa My OWIJIO
HajTellKo, TO BoZiesia MOMKCJIaTa ieKa )KUBO-
TOT MOpa /ia ce >KuBee U Tpeba a MpofoKu
MoHaTaMy CO UCTUOT eHTy3Hja3aM.

Honexa 6un Bo Xombypr — Caap Ha Me-
TULIMHCKUOT (paKyJITET, CO TOJIEM YCIIeX TH
MOJIOXKUJT WCIIUTUTE Off TPBUTE IBE TOIU-
HUu. VcToBpemeHo, CI060ZHOTO Bpeme To
KOPUCTEJ 32 YNTamhe KHUTU TPEeKy Kou ce
3arMo3HaBajl CO MCTOPHWjaTa U KYJITYPHUTE,
co rocebHOCTUTE Ha ['epMaHMja, HO U CO AK-
TYeJIHUTE OIIITEeCTBEHO-TIOJIUTUYKU U €KO-
HOMCKM MPUJIMKY HA Jp>kaBara. Toa ro mpa-
BeJI CO TojieMa Jby00B, OUIejKU ce OTpe e v
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JKMBOTOT Jia TO TOMWHE BO OBaa JIeMOKpaT-
CKa 3eMja, Koja ce TeMeJiesia Ha 3alITUTaTa
Ha COTNICTBEHOCTa HA UMOTOT U cJIobozaTa Ha
TOBOPOT.

[TpoyuyBajku ro MuHatoTo Ha [epma-
HUja, [ojko momion A0 co3HaHue Jeka 3a-
nazieH bepnuH e rpag co creruuIHO MU-
HaTO U CETallHOCT U JieKa M0 MHOTY HellTa
ce pas3yiMKyBa Of, CUMTe TpajioBu Bo EBpoma.
Toj e MefyHapozeH, KOCMOTIOJIUTCKY Tpaj U
rpaj, Ha KyJTypara, CO UCKJIYYUTEJTHO YK1Ba
KBaJINTeTHA U pa3HOBHU/IHA TeaTapcka, yMeT-
HUYKA ¥ My3uuka nmoHyza. TokMy Toa Oerire
rojieM Tpeau3BuK. 3aT0a, BO OKTOMBPHU 1965
rOZIMHA T0 HAITYIITHUJI XOMOYPr ¥ 3aMUHaJ BO
3anazeH bepauH 3a fa ro 3ano3Hae U Tamy
na ja mobapa cpekara. Tao He 3Hauesio feka
ce OTKa)KyBa Off, CTyJUpameTo Ha MeauLIH-
CKHUOT (hbakyTer.

Kora Tl'ojko cracan Bo I'epmanuja Bo1961
roauHa, bepnuH O6wa nozgesieH co OETOHCKU
sun Ha WcTouen u Ha 3amageH. Toj He mo-
JKeJl 1a chaTu KaKo rpajioT Koj Ipej Toa Out
e[lHa LieJIMHA MOKe Ja (pyHKLUMOHMpa U fa
OTICTOjyBa TOZleJieH Ha [iBa Jiejla, CO BUCOK
SUj 1 00[IJIMBA JKUIA.

Bo Toa Bpeme co bepnun Brnapeesne ue-
tupu ap>xaBu. Co 3anageH bepauH ymnpasy-
Basie 3anagHute cojy3uuu: CAJl, Benuka
bpuranuja u CP I'epmanwuja, a co UcTouen
- Jlemokparcka I'epmaHcka Penybiuka mop
cunHo Bivjanue Ha CCCP (CoBeTcku cojy3 Ha
corjaaucTUuku pernyonuku). Ilo repmas-
ckoto obemuHyBame Bo 1990 romuHa, rpa-
TOT CU TO BPAaTUJI CBOjOT CTATyC KaKO IJIaBeH
rpag Ha [epmaHuja u joMakuH Ha okoiy 150
CTPAHCKM ambacajiu.

WNaky, neHec bepsuH e riaaBeH rpaj Ha
['epMaHuja 1 egHa 07 HEj3UHUTE IIECHAECET
nokpavHu. Co HacesieHUe OJi OKOJIY 5 MUK~
OHU >KUTeJU, bepsuH e HajroJieMUoT TPaj
Bo ['epmanuja. Toj e BTOp HajHacesneH rpaj
1 ocMa HajHacejeHa ypbaHa ob6iacT Bo EB-
porickaTa YHuja. Ce Haora BO ceBepOMCTOYHA
['epmanuja 1 e IjeHTap Ha METPOIOJIUTEHCKA-
Ta obnact BepnuH-Bpangenoypr. ['eorpad-
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because in the camp he had expressed his
desire to move to America. He thought it
would be best for him because he had rela-
tives in Chicago. But despite his desire he
did not receive an immigration visa for the
United States. So Goyko moved to the near-
est town of Homburg - Saar.

Meanwhile, the Ministry of Education
and Culture in Munich informed him that he
his high school diploma was nostrificated
and two semesters of his studies at the Fac-
ulty of Forestry in Skopje were recognized.
It made him very happy, and Homburg - Saar
became his next city to live in. It is a uni-
versity town in Saar and the administrative
headquarters of the Saar-Pfalz district, situ-
ated near the French border. It is known for
the Medical Department at the University
of Saar. The city is also known for the Karls-
berg brewery.

By enrolling the Faculty of Medicine, his
first desire to become a doctor came true.
But at the same time it gave him a new im-
petus to continue to fight, to succeed in the
powerful German state that gave wide op-
portunities to all who wanted to study and
work. During his most difficult times, he was
led by the thought that life must be lived and
should continue with the same enthusiasm.

While at the Medical School in Hom-
burg-Saar, he passed the exams for the first
two years with great success. At the same
time, he used his free time to read books
that introduced him to the history and cul-
ture, the features of Germany, as well as
the current socio-political and economic
circumstances of the state. He was doing
that with great passion, because he chose
to spend his life in this democratic country,
which was based on the protection of prop-
erty ownership and freedom of speech.

Studying Germany's past, Goyko came
to the knowledge that West Berlin is a city
with a specific past and present and that it is
very different from all cities in Europe. West
Berlin is an international, cosmopolitan city
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and city of culture, with a quite intensive
quality and diverse theater, art and music
performances. That was a big challenge for
him. So in October 1965 he left Homburg and
went to West Berlin to meet him and seek
his fortune there. It did not mean that he
intended to give up studying at the Medical
School.

When Goyko arrived in Germany in 1961,
Berlin was divided by a concrete wall to East
and West Berlin. He could not comprehend
how a city that was once a whole can func-
tion and survive in two parts, with a high
wall and barbed wire.

At that time, Berlin was ruled by four
states. West Berlin was ruled by Western
allies: the United States, Great Britain and
France the Federal Republic of Germany,
and the East Berlin - German Democratic
Republic was under the strong influence of
the USSR (the Union of the Soviet Socialist
Republics). After German reunification in
1990, the city regained its status as the capi-
tal of Germany and host of about 150 foreign
embassies.

Today, Berlin is the capital of Germany
and one of its sixteen constituent states.
With a population of about 5 million, Ber-
lin is Germany's largest city. It is the second
most populated city and the eighth most
populated urban area in the European Un-
ion. It is located in northeast Germany, be-
ing the center of the Berlin-Brandenburg
metropolitan area. Geographically, the
city is located in the European Plain and is
therefore influenced by the temperate sea-
sonal climate. About one-third of the city's
territory consists of forests, parks, gardens,
rivers and lakes.

The first records of the city date back to
the 13th century. Berlin was the capital in
row of the Kingdom of Prussia (1701-1918),
the German Empire (1871-1918), the Weimar
Republic (1919-1933) and the Third Reich
(1933-1945). During the 1920s, Berlin was the
third largest city in the world.
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CKH, TPAJIOT ce Haora Bo EBporickaTta pam-
HUIIA ¥ 3aTO0A e ToJ] BJIMjaHre Ha yMepeHaTa
ce3oHcKa kiaumMa. OKoJly efjHa TpeTHHA O] Te-
puTOpHUjaTa Ha TPaZioT ja COYMHYBAAT LITYMHU,
MapKOBU, TPAJIUHU, PEKU U e3epa.

[IpBuUTE MOAATOIM 3a rPA/IOT MOTEKHYBa-
at of 13 Bek. bepnun 6un egHOIOAPyro ria-
BeH rpaj Ha Kpacrtsoto IIpycuja (1701-1918),
Ha ['epmanckoTo mapcrso (1871-1918), na Baj-
mapckara Peny6mmka (1919-1933) u na Tpetu-
ot Pajx (1933-1945). Bo Tekot Ha 1920-TuTe ro-
nvnu, bepauH 6ua TpeTo rpazcKo mogpayvje
110 TOJIeMK1HA BO CBETOT.

bBepsivH umasn TypOyJieHTHa UCTOPHja BO
20 Bek, MoTceTyBaKu Ha XOJI0KAyCTOT U Ipa-
(butHUTE OCcTaTOIM Ha BepauHcKkuOoT suz,. Bo
Hero BO 18-0T Bek 6uia usrpajieHa bpanzgen-
OypuikaTa mopra Koja CcTaHajaa CMMOOJ Ha
obenuHyBameTo. ['paioT e UCTO TaKa MO3HAT
10 HETOBUTe 00eJierKja 0jf YMETHUYKOTO >KU-
Beew-e, 0cobeHo 1o bepiuHep uaxapMo-
HUja, u3rpajieHa Bo 1963 roguHa.

bepauH e CBeTCKU rpaj, Ha KyjaTypara,
MOJIMTUKATa, MeIMyMHUTe U HaykaTa. Hero-
BaTa €KOHOMUja TPBEHCTBEHO C€ 3acHOBa
Ha YCJY)KHUOT CeKTOp W ordaka pasHo-
BUJIEH CTIEKTAp HA KPeaTWBHU WHYCTPUHU,
MeJIMYMCKM KOPTOpaluyl, KOHTPECHU W
KOHBEHIJUCKU 1|eHTpu. bepiuH mpetcTaBy-
Ba KOHTWMHEHTAJIeH IIeHTap 3a BO3[AYIIHM-
OT Y >KeJIe3HWUKHOT cooOpaKaj u efieH Of
HajIIOCeTeHUTe TYPUCTUYKU 1LIeHTPU Bo EY.
3HavyajHU WHIYCTPUCKU TPAHKU BO TIPafiOT
ce: UH(opMaTUUKATa TEXHOJIOTHja, hapMa-
1IeBTCKOTO TTPOU3BO/ICTBO, OMOME JUIIMTHCKO-
TO WH)KeHEPCTBO, OMOTEXHOJIOTUjaTa, ONToe-
JIEKTPOHUKATA, COOOpaKajHUOT UH)KEHEPUHT
1 0OHOBJIMBATA eHepruja.

MeTpomnoJsiaTa e oM Ha CBETCKU PEHOMU-
paHU YHUBEP3UTEeTU, UCTPa’KyBauUKU UHCTU-
TYTU, CIIOPTCKU HACTaHU, OPKECTPU, My3€eH, a
BO Hea >KMBeaT W MHOTY MO3HAaTU JIMYHOCTH.
Co cBoeTo ypbOaHOTO M MCTOPUCKO HACJe[-
CTBO, TPaZioT I'M MpUBJIEKyBa U MelyHapo[-
HUTe (pUiMcKU mponykuuu. bepnun e mo-
3HAT MO CBOUTe (DeCTUBAIM, PA3HOBUIHATA
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apXUTEKTypa, HOKHUOT YKUBOT, COBpeMeHaTa
YMETHOCT, jaBHaTa coobpaKkajHa Mpeska Kako
Y TI0 BUCOKUOT KBaJIMTET Ha >kKuBeeme. JIu-
OepaJTHUOT HAUWH Ha )KUBEeHe U MOJIePHU-
OT JIyX HAa BPEMETO T NMPUBJIEKYBA MJIAZIUTE
JIyfe 1 YMETHUIUTE O] [IeJIUOT CBET.

3atoa u lojko pmouon u miaHupan nga
OCTaHe HEeKOJIKy Mecelld BO Torail 3ara-
IeH bepnun. Cu Benen geka ako He ycrieesn
Ia ce 3anuile Ha MeguUIMHCKUOT (paKyaTeT
BO OBOj Tpaj 3a Ja T MPOAOIDKU CTYIUU-
Te M aKo He Hajme coojBeTHa paboTa, Ke ce
BpaTaM MOBTOPHO Bo XoMOypr. M taka 'ojko
Xpabpo TprHaJ BO HEM3BECHOCT BO OBOj He-
MO3HAT TPaji 3a HETO, CTO ce BUKaj bepsuH.

Toram npB nat ro Busesn bepnux. Tamy He
MOo3HaBaJl HUKOTO, HUTY, MTaK, MMaJl HeKaKBa
rperopaxa Jia ce jaBy Kaj HeKoj HallluHeL 3a
Ila My TIOMOTHe fiojieKka ce cHajhe. Bepysan
BO cebe, 3HaeJ ieKa MOJKe caM Jia ce CHajjie U
co TpyA v paboTa fa ycree.

Toram u Hemo)ken ga cBaTu Jeka bep-
JIMH Ke My Oy/ie HeroBOTO U/THO KMBEAYUCTe,
JleKka TaMy Ke HaBjie3e BO OM3HUC BOJIUTE,
IeKka TaMy Ke (popMupa cemMejcTBO CO CUTe
HUIIAHY, ieka bepauH Ke My Ouze U pagocT
Y Tara ¥ ycIiex v HeycIiex Bo paboTaTa 1 >Ku-
BOTOT, JleKa TaMy Ke My Cce OTBOPU CcpeKara
3a rmoziobap u mocpekeH KUBOT, BO KOj ke My
ce 30oraTu 1 3roJieMu JbyOoBTa KOH Make10-
HUja, IPOJ0)KYyBajKH ja ceMejHaTa rmedaadap-
CKa cyg0uHa.

Cpomja Byrapmwja

DaHuja

I'pupja
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Berlin had a turbulent history in the 20th
century, with its reminders of the Holo-
caust and the graffiti remnants of the Berlin
Wall. The most famous construction is the
Brandenburg Gate, which was built in the
18th century and became a symbol of unifi-
cation. The city is also known for its artistic
life, especially for the Berlin Philharmonic,
built in 1963.

Berlin is a world city of culture, politics,
media and science. Its economy is primarily
based on the service sector and encompass-
es a diverse range of creative industries, me-
dia corporations, congressional and conven-
tion centers. Berlin is a continental hub for
air and railway traffic being one of the most
visited tourist centers in the EU. Important
industries in the city are: information tech-
nology, production of pharmaceuticals, bio-
medical engineering, biotechnology, optical
electronics, traffic engineering and renewa-
ble energy.

The metropolis is home to world re-
nowned universities, research institutes,
sporting events, orchestras, museums, and
many celebrities live there. With its urban
and historical heritage, the city also at-
tracts international film productions. Berlin
is known for its festivals, diverse architec-

ture, nightlife, modern art, public transport
and high quality of living. The liberal way of
life and modern spirit of the time attracts
young people and artists from all over the
world.

That is way Goyko moved there and
planned to stay in then West Berlin for a
few months. He used to say that if he failed
to attend the Medical School in this city to
continue his studies and if he did not find
a suitable job, he would return to Homburg
again. And so Goyko bravely set off into this
unknown city for him, the city called Berlin.

Then he put his eyes on Berlin for the
first time. He had no friends in Berlin, or
anybody who could help him. He believed in
himself, he knew he could do it alone and he
could succeeds with his hard work.

At that time he could not understand
that Berlin would be his future place of liv-
ing, that he would enter the business cir-
cles, that he would establish a family there,
that Berlin would be his joy and sadness and
success and failure in work and life, that
there he would have a better and happier
life, which would increase his love for Mac-
edonia, continuing his family destiny of for-
tune-seeking.
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BQ UPKBATA AN (BETH
METFQAH) BO EJIBAATEA

elle yTpo KoOra aBUOHOT Of

Ckomje ce KpeHa BO BUCUHUTE U

Cce Hacoyu KOH ceBepo3arnaji, KOH
®dpankdpypTt Ha MajHa, MerpormosiaTa Co
eJleH 0J1 HajrojieMUTe aepofpoMU BO CBETOT.
Ho, ®paHkdypr e mo3HaT Mo Toa IITO €
CTap LIapCKU rpaf BO KOj Ce KPyHUCYBaHU
repMaHCKUTe LlapeBM U KpaJieBu; Toa e
MeCTO Kajie 3acefiaBajl IPBUOT TepMaHCKU
rapJjiaMeHT; Tpaj, Ha MO3HATUOT ToeT [ere;
rpaj, Ha CTapu LPKBU U MOJepPHU 3[aHWUja;
rpaji Ha 6AHKU U OCUTYPUTETHU KOMITaHUU;
CBETCKHU ILIeHTap 3a OJp)KyBame Ha caeMu
M Jpyrd MaHudecTauuy; MeryHapojieH
OW3HUCIIeHTap.

Bo ®paHkdypT npucTUTHaBME BO IIO-
MJIa/IHEBHUTE 4YacoOBH, 3a MOTOA Jia ro Mpo-
IoJbKuMe maTyBaweTo KOH llTyTrapt, koH
EnBaHreH, kaj mMecTtoTo, WM TOTOYHO 3a-
TBOPOT, BO KOj TEMHYBAIIlEe CeCIOBEHCKUOT U
MaKeJJOHCKU MPOCBETUTEJ], [YXOBHUK U YUU-
Ten cBetd Metopuj ConyHcku — MopaBcku.
YoBeKOT KOj T HACOUM CUTe YHUBep3aJHU
BPeHOCTU HA AYXOBHUOT, 00PAa30BHUOT U
KYJATYPHUOT >KMBOT Ha OMIITOCJIOBEHCKUOT
Hapo[.

Bo mipenBeuepueTo TO HaMyUITHBME
@®paHKpypT U co aBTOOyC mMoOjooBMe 3a

158

»

ItyTrapt, a orramy 3a EnBaHren, kage ce
OJlp)KyBallle 4YeCTBYBaweTO Of, CMpPTTa Ha
CeCJIOBEHCKUMOT W MaKeJIOHCKU TPOCBeTH-
TeJI, XPUCTUjaHCKM MUCHOHEP U pPaMHOAro-
cToz cBeTy MeToziuj, BO UMja yecT U ce ofipyKa
MaHu(pecTanujata ,MakejoH1ja BO YeCT HA
cBetu Metonuj“. Ha udecTByBawmeTO MPUCY-
CTBYBallle Jip>kKaBHA U LIPKOBHA JeJierauuja
on MakenioHuja.

[Tpu Hamara mocetra Ha 3eMjute of, EB-
porickata YHuja, 6eBMe peseraiyja BO UHj
cocTaB Oea: apxXUenucKomnoT FOCTO/IWH rOCII0-
IuH Muxawua, norsaBap Ha MakegoHckaTa
MpaBocjaBHA IPKBA; MUTPOIOIUTOT Kupwui,
I0JIOUIKO—KYMaHOBCKHU apxujepej, MUTPOIIO-
nuToT ['opa3p, eBporicku apxujepej u aBTOPOT
Ha OBUe pelloBU, BO CBOjCTBO Ha IOTIIpeTce-
natesn Ha KomucujaTa 3a 0IHOCH CO BEPCKUTE
3aegHuly Ha Penyb6smka MakepoHuja, To-
cnoguH CinaBe KaTuH.

Bo fouHUTe BeuepHU 4aCOBY CTaCcaBMe BO
rpazoT EsBanreH mro ce Haofa Bo obiacta
bagen-Bupten6epr. Tamy ce Haofa MeCTOTO
kaze ceetu Metonuj ConyHcku Oui 3aToue-
HUK Ha TOTAIIHUTE yCJI0BU U npuiauku. NHa-
Ky, EnBanren uma oxony 15.000 >xutenu u e
cMecTeH Ha okouy 110 kunomeTpu jyroucTou-
Ho of [lITyTrapt. ' pagoT ce cnomeHnyBa yuiTe
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IN PRE QRAYRCA OF SAINT
METRAEDIYS IN EIVANGEN

»

t was morning when the plane from

Skopje took off and headed northwest,

towards Frankfurt am Main, the metro-
politan airport with one of the largest air-
ports in the world. Frankfurt is known for be-
ing an old royal city in which were crowned
German emperors and kings; it is the place
where the first German parliament was con-
vened; the city of the famous poet Goethe; a
city of old churches and modern buildings;
city of banks and insurance companies;
world center for fairs and other events; In-
ternational Business Center ..

We arrived in Frankfurt in the afternoon,
to continue our journey to Stuttgart, to El-
vangen, to the place, or more precisely the
prison, where the Slav and Macedonian edu-
cator, clergyman and teacher St. Methodius
of Thessaloniki - Moravia was imprisoned.
The man who directed all the universal val-
ues of the spiritual, educational and cultural
life of the all-Slavic people.

At the evening, we left Frankfurt and
took a bus to Stuttgart, and then to Elvan-
gen, where the celebration of the death
of the all-Slav and Macedonian educator,
Christian missionary and an equal apostle
St. Methodius and the manifestation “Mac-
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edonia in Honor of St. Methodius” were held.
The celebration was attended by a state and
church delegation from Macedonia.

During our visit to the European Union
countries, we were a delegation consist-
ing of Archbishop HH. Mihail, the head of
the Macedonian Orthodox Church; Metro-
politan Kiril, Bishop of Polog-Kumanovo,
Metropolitan Gorazd, Bishop of Europe and
the author of these lines, in his capacity as
Vice-President of the Commission for Re-
lations with Religious Communities of the
Republic of Macedonia.

In the late evening hours we arrived in
the town of Elvangen in the Baden-Wiirt-
temberg area. There is the place where Saint
Methodius of Thessalonica was imprisoned
due to the conditions of that time. Elvan-
gen has a population of about 15,000 and is
situated about 110 kilometers southeast of
Stuttgart. The city is mentioned as early as
in the 7th century, while in the 9th century
it was the seat of the archbishopric, bishop-
ric and ecclesiastical court. Elvangen is a
community center of 11 nearby villages and
small towns.

The city began to develop around the
monastery complex, which in the Middle
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Bo VII Bek, gogeka Bo IX Bek e cepuinTe Ha
Ha/IOMCKyMHjaTa, eMUCKONUjaTa U LPKOBHU-
oT cyZ. EnBaHreH e onTUHCKY LeHTap Ha 11
MOOJIMCKY CeJia ¥ MaJId TPaTYnHba.

['pazsoT 3amoyHan Ja ce pa3BuBa OKOJIY
MaHACTUPCKUOT KOMIIEKC KOj BO CPEHUOT
BEK MpeTCTaByBaJl YKapUIITe Ha XPUCTUjaH-
CTBOTO. EJIBaHTeH e pacripocTpaHeT Ha efjHA
Oyiara BUCOpaMHHMHA, cO OyjHa Bererauuja,
IIYMU, POAHU TIOJIMEbA U Ji03ja. Toj e mpemno-
3HATJIMB U TI0 TPEKPacHOTO BUHO U uBo. Ce
cMeTa fieka rparaHuTe Ha EsiBaHreH ce MHO-
Iy BpeJIHU U JleKa Mefy pBuTe Bo [ epMmaHuja
3arMoyHasie /ia TO MPOM3BeAyBaaT MUBOTO.
HMcTo Taka, e Mo3HAT U TI0 MHAYCTPUjaTa 3a
barepuu ,Bapra“ - Koja ro cHabgyBa 11eIMOT
cBeT co baTepuu 01 CEKaKOB BUJ,

[lpu Hamata moceta 6eBMe WH(OPMHU-
paHM JleKa LPKOBHUOT cyJ Bo rpagot Ei-
BaHreH (QYHKIIMOHUPAJI YIITE BO CPESHUOT
BEeK U [0 Tpajuiivja U BO [IeHELIHO BpeMe
TOj CyJl e CMeCTeH BO oBa MaJjio rpatue. Mcto
Taka, 3a )kutenuTte Ha EsBaHreH moceOGHO
e M3pa3eHo MPUCYCTBOTO HA JIMKOT Ha CBe-
™1 MeTo/iuj U HETOBOTO MMe BO HAPOJHUTE
BepyBama. [lokpaj cBeTn beHegukT, cBeTU
MeTopuj e mporyiaceH 3a HUBHU 3alITUTHUK
1 TIaTPOH.

Bo EnBaHreH e cMecTeH MaHaCTUPCKUOT
KOMIUIEKC Kajie mopaju mupewme epec Pe-
reH30YPCKUOT LIPKOBEH CYZ TO OCY[IUJI CBe-
™ MeToguj Ha Tpu roguHu 3aTBop. Mery-
TOQ, BO BEKOBUTe IWITO Joarane, TPyLOT U
3asioxbara Ha cBeTu MeTtoauj ma ce mupu
XPUCTUjaHCTBOTO, TIOKpPaj HAa TPUTE MPTBU
jasuiu (xebpejcku, TPUKKM M JIATUHCKU), U
Ha CJIOBEHCKU, OMJI TPU3HAT U MIPUMEHET O]
HUBHA CTPaHa BO MIMPEH-ETO Ha XpPUCTHUjaH-
CTBOTO Ha repMaHCKU ja3uK.

[Topagu Toa, BO HAPOJHUTE BepyBama ce
cpeKaBaar JiereH/iu, Kako, Ha mpuMep, eKa
cBeTu MeToiuj rpaZioT ro CIACKJI Off TOJIEMU
MOIUIaBU, HEBPeMUIba U 3apa3HU 0O0JIeCTH.
Nmaso ciydau co NMOKJIOHEHHMja M MOJiemn-
CTBA KOH cBeTU MeToauj ga UM ce u3jievyar
OojiecTUTe Ha MaJIu Jella WU JIa UM ,Ce OT-
BOpHY CcpeKaTa Ha MJIQJIOKEHIIUTe U a J0-
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oujat mopoa®. 3aToa Ha IeHOT Ha cBeTH Me-
TOAM]j rparfaHuTe ofi ElBaHTeH He paboTar.

Bo HemocpegHa 0jM3MHA Ha MaHACTUP-
CKHUOT KoMIuleKkc Bo EniBaHreH ce Haora Me-
ToaueBMOT TutomTaz. [lo Hero Bogu Metomu-
eBaTa yJuIiia Koja ja TOBp3yBa 3rpajara co
MeTtoagueBaTta TeMHHUIIA. ManeukaTa TecHa
yJIMYKa e UMeHyBaHa Kako ,MeToaueBa TeM-
Hutd“ Ce BepyBa fieka cBeTyu MeTouj mpeKy
JIeH CO YaCcOBM OMJI UCTIUTYBAH BO MaHACTHUP-
CKUOT KOMIIJIEKC, JIofieKa HOKHO Bpeme OuI
BOZleH BO MoceOHa Bu30a, mopagu Oe36en-
HOCT, KaJie T MUHYBaJI 3aTBOPCKUTE MAKMU.

Kako pe3syaTtaT Ha TMOJMTHKATA KOH
CeCJIOBEHCKUOT IIPOCBETUTEJ, BO IIPKBaTa
,CBeTHu BojT“ Ha BUTpa)kHa CJIMKa e TpeTcTa-
BeH cBeTU MeTojuij CO CBOUTE YYEHUI[H, KaKo
I'¥ TIOyYyBa U BOBE/IyBA BO XPUCTHUjaHCTBOTO.

KapakTtepucTtuuHo 3a >kutenuTe Ha Ein-
BaHTeH e Toa IITO The MHOTY BHUMaHUe T10-
CBeTyBaaT Ha 3allITUTATa U ypeJyBameTo Ha
JKMBOTHATa CpefiuiHa, Ha JpeBHATa aJjricka
apxuTeKkTypa. Bo pa3roBop co HUB O3HABMe
meKa ce ropgeaT co uMeTo I'epmaHu U eka
ce nupeKTHU noTomiy Ha ['epmanute. MMa-
aT pacKoIlHa HOCWja, MeJIofiudeH (hOJTKIIOP,
WCIIOJTHET CO TeCHU U TUTTMYHU aJITICKU 0pa U
TaHLIN.

MHaky, 3a BpeMe Ha 4YeCTBYBaH-e€TO Ha
cBety MeToauj, Bo KaTosmmukaTa 1[pKBa IITO
ce Haora BO CaMMOT LieHTap Ha EnBaHreH ce
onpyka borociyyk6a. Ilo ciyxkbaTa moBopka-
Ta Off HEKOJIKY CTOTUHU JIyf'e ce yraTH mpej
CIIOMeH-TIJIoYaTa Ha MecTOTO Kaze Owl 3a-
TBOpeH cBeTu MeTtoznuj ConyHCKU BO epuof,
Ofl TP TOIVHM.

TaMy ce n3BpIIM OCBETYBam€e Ha IJI0YATa,
MOCBeTeHa Ha CBeTu MeTozuj, Ha Koja MuUIlly-
Ba: ,[loynT ¥ BeyHa 6;1aroapHOCT KOH HaIIW-
OT MPOCBETUTEJI U XPUCTUjaHCKU MUCUOHED,
pamHoarioctos cBetu Metoauj“. Co Toa Ma-
KeJIOHWja U MaKe[JOHCKUOT HapoJ Kajie U fia
€ BO CBETOT M3pa3u BeuHa bJ1aroflapHoCT KOH
YOBEKOT KOj ja 3aopaJi mpBara 6pas3za Bo K-
pemeT0 Ha XPUCTUjAaHCTBOTO U MPOCBETIIY-
BameTo Ha LIeJIMOT CJIOBEHCKU pof, OTTPrHY-
BajKU Io 0, MHOTYBEKOBHUOT JyXOBeH MpaK.
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Ages was a pillar of Christianity. Elvangen
is spread over a mild plateau, with lush veg-
etation, forests, fertile fields and vineyards.
It is also known for its wonderful wine and
beer. Elvangen's citizens are considered to
be very hard-working and that they were
among the first in Germany who started to
produce beer. It is also known for the Varta
battery industry - supplying the world with
batteries of all kinds.

During our visit we were informed that
the church court in the city of Elvangen
has been functioning since the Middle Ages
and by tradition that court is located in this
small town even today. The image and the
name of St. Methodius enjoy special respect
among the residents of Elvangen. Besides
St. Benedict, Saint Methodius is proclaimed
their protector and patron.

The monastery complex is located in
Elvangen where the Regensburg Church
Court sentenced St Methodius to three
years imprisonment for spreading here-
sy. However, in the centuries to come, the
work and commitment of St. Methodius to
spread Christianity, in addition to the three
dead languages (Hebrew, Greek and Latin)
in Slavonic, was recognized and applied by
them in spreading Christianity in German.

Therefore, popular beliefs include leg-
ends, such as that St. Methodius saved the
city from major floods, storms, and infec-
tious diseases. There have been cases of
worships and prayers to Saint Methodius
to cure the illnesses of young children or
to "open the happiness of the married cou-
ples and get children". That is why on St.
Methodius Day the citizens of Elvangen do
not work.

Near the Elvangen Monastery Complex
is Methodius Square. It can be approached
from the Methodius Street, which connects
the building with the Methodius dungeon.
The small narrow street is called "Methodius
Dungane". It is believed that Saint Methodi-
us was interrogated for hours in the monas-
tery complex by day, while he was taken to a
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special cellar during the night, for security
reasons, where he was being held in prison.

As a result of the policy towards the
all-Slavic educator, St Methodius is featured
in a stained-glass in the church of “St. Voit”
with his disciples teaching and introducing
them to Christianity.

It is characteristic of the residents of
Elvangen that they pay a great deal of at-
tention to environmental protection and
landscaping, to ancient Alpine architecture.
In conversation with them we learned that
they are proud of the name Germans and
that they are direct descendants of the Ger-
mans. They have lavish costume, melodic
folklore, full of songs and typical Alpine folk
dances.

On the celebration of St. Methodius, a
service was held in the Catholic Church lo-
cated in the very center of Elvangen. After
the service, a procession of several hundred
people marched in front of the memorial
plate where Saint Methodius of Thessalon-
iki was imprisoned for three years.

The memorial plate dedicated to Saint
Methodius was consecrated. There is in-
scription on the plate which reads: "Respect
and gratitude forever to our educator and
Christian missionary, the equal apostle
Saint Methodius." Thus Macedonia and the
Macedonian people everywhere in the world
expressed their eternal gratitude to the
man who induced the first steps in spread-
ing Christianity and enlightenment of the
whole Slavic race, tearing it from the centu-
ries-old spiritual darkness.
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DIE REISE VON ZUBQVCE
NRCA BELGRRAD

m Laufe unseres Gespriachs mit Gojko

Jakovleski erfuhren wir, dass die Reise

nach Ausland bzw, Studentenaustausch
in der Zeit, durch eine internationale Or-
ganisation namens [AST ging. Er verstand
spater, warum er die letzten beiden Prii-
fungen nicht ablegen durfte: die Priifungen
"Anatomie des Baums" und "Buick", auf die er
sich bereits vorbereitet hatte.

Wahrscheinlich war der Grund fiir die
Rickkehr in das Vaterland, oder wie Gojko
sich ausgedriickt hat: "In Titos sozialisti-
schem Paradies und der sogenannten Arbei-
terselbstverwaltung, die weitgehend un-
bekannt war und von der niemand wirklich
wusste, wie sie funktionierte! Dies erinner-
te ihn an einen Witz oder die Wahrheit.

Als der turkische Prasident, wie er sagt,
glaubt, er sei Ecevit, den SFR Jugoslawien
besuchte, und die damaligen Beamten zeig-
ten ihm, wie die Fabriken organisiert wa-
ren, und erzdhlten ihm ausfihrlich von der
"Selbstverwaltung der Arbeiter". Aber als
es Zeit wurde zu gehen, fragte er seinen Be-
rater oder Angestellten in der tirkischen
Botschaft in Belgrad tiber die "Selbstverwal-
tung" am Flughafen und er sagte: "Ich habe
alles verstanden, aber ich konnte nicht ver-
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stehen, was diese" Selbstverwaltung "bedeu-
tete.”? Dann erklarte ihm sein Berater kurz:
"Herr Préasident, das ist leider so etwas wie
ein 6amu 603yK, ana 6ana. Darauf antworte-
te Ecevit: "Und jetzt verstehe ich!"

Dann kam der Tag, an dem Gojko am 19.
Juli 1961 von seinem Heimatstadt Zubovce
nach Deutschland kam. Am Bahnhof in Gos-
tivar hat seine Familie und die Bekannten
[hm das Lied: "Komm schon Rado, komm,
schick mich weg, denn ich werde einen wei-
ten Weg gehen, hey, nach Deutschland. fir
den Abschied gesungen. Alle, die da waren,
winschten ihm eine gliickliche Reise mit
dem Versprechen, auf seine baldige und le-
bendige Riickkehr zu warten.

Von Gostivar kam er mit dem Zug nach
Skopje. Als er an diesem Abend in Skopje an-
kam, stieg er in den Zug nach Belgrad ein.
Zufallig war Veljo Simonovski, Prasident
der Organisation fir studentische Zusam-
menarbeit im Ausland (IAST) der fiir Make-
donien zustandig war, in denselben Zug. Am
20. Juli kamen sie morgens in der Haupt-
stadt Belgrad an. Simonovski bot ihm dann
an, ihm bei der Bewaltigung des Visums die
wie Thm in Skopje mitgeteilt wurde, in Bel-
grad abzuholen war, zu helfen.
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Sofort nach dem Aussteigen brachte er
ihn zum [AST-Biiro, um herauszufinden, ob
das westdeutsche Visum eingekommen war.
Die Antwort war negativ. Da Gojko mehrere
Tage die gleiche Antwort erhielt, dass das
Visum noch nicht eingetroffen war, war er
gezwungen, langer als geplant in Belgrad zu
bleiben.

Gojko hielt sich in Belgrad auf, einer
Stadt, die oft als Knotenpunkt der Balkan-
halbinsel und dariiber hinaus bezeichnet
wird, einer internationalen Kommunika-
tionsmetropole, deren Strafen zu Lande, zu
Wasser und in der Luft zu allen Teilen der
Welt und auf der ganzen Welt fiihren. Dies
ist auf die Lage, die Kommunikationsverbin-
dungen, die natiirlichen Bedingungen, die
territoriale Entwicklung und andere Merk-
male zurtickzufiithren. Gerade der Standort
Belgrads verleiht ihm eine aufergewohnli-
che und strategische Bedeutung. Seine Ge-
schichte zeigt sich am besten in den Namen,
die er trug, einer Geschichte einer wichti-
gen Grenzfestung, eines Ortes des Krieges
und der Vers6hnung, eines Ortes sowohl fiir
Awaren und Slawen als auch fiir Osterreich-
Ungarn und Tiirken und Bulgaren, Byzanti-
ner, Ungarn und Germanen. .

In einem Gesprach teilt uns Gojko mit,
dass er wahrend seines Aufenthalts in Bel-
grad bei dem Ehemann seiner Grofeltern
Vexima (NAME), der Tochter seines Grof-
vaters Manoil und der Schwester seines
Grofvaters Petko geschlafen hat. Er war ein
sifer Mann mit einem grofen Herzen. Er
war sehr froh, dass Gojko ihn besuchte. Er
war allein, weil seine Grofmutter Vexima
damals nicht in Belgrad war. Er mit ihm eine
schone Zeit verbracht. Er erzdhlte ihm von
seinem Leben, den Problemen, die er hatte.
Mit einem Wort, er war ein angenehmer Ge-
sprachspartner und ein lieber Verwandter.

Waihrend seines Aufenthalts in Belgrad
hat er auch Petko kennengelernt, dessen
Mutter Gorica hief und der keinen Vater
hatte. Er war sein Freund aus Ljubovce. Pet-
ko arbeitete in der Gastronomie und war
fir ein Fastfood-Lebensmittelgeschaft in
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der Balkanstrafle in der Ndhe von Terasia
und dem Moscow Hotel zustandig. Petko
gab ihm gelegentlich Lebensmittel aus dem
Supermarkt, ohne dass er dafiir bezahlt, was
eine grofe Hilfe fiir Gojko war. Eines Tages
brachte Petko ihn sogar zum Strand auf
Tashmaydan, und einmal ging Gojko allein
auf der Donau zwischen der alten und der
neuen Briicke schwimmen.

Ansonsten kamen viele Mazedonier
aus Gostivar, Tetovo, Bitola, Struga, Prilep,
Kichevo und anderen Regionen Westma-
kedoniens zur Arbeit nach Belgrad. Diese
Zahl stieg zwischen den beiden Weltkrie-
gen noch weiter an, insbesondere nach dem
Zweiten Weltkrieg, als in Belgrad nicht nur
Mobel, Cafés, Halbleiter, Konditoren und
andere Handwerker, sondern eine Vielzahl
bekannter und anerkannter Kulturschaffen-
der, Politiker und Biirger der Welt lebten.

Zwischen den beiden Weltkriegen gin-
gen viele Mazedonier nach Bulgarien, Russ-
land und zahlreichen européischen Haupt-
stadten zur Schule. Nach dem Zweiten
Weltkrieg wurde Belgrad jedoch zu einem
Zentrum fiir viele mazedonische Studenten,
die eine hohere Ausbildung abgeschlossen
hatten (als einer der Autoren der Slave-Ka-
tin-Monographie), um dann in ihrer Heimat
als Professoren, Arzte, Ingenieure, Kiinstler,
Journalisten und Anwalte zu arbeiten usw.

Waihrend seines Aufenthalts ging Goj-
ko jeden Tag zum [AST-Biiro und fragte, ob
sein Visum eingetroffen sei. Sie schickten
sogar ein Telegramm nach Deutschland, um
die Erteilung des Visums zu beantragen. Er
war gezwungen zu warten, was allmahlich
enttauschend war, aber er freute sich, nach
Deutschland zu reisen.

Waihrend er auf das Visum wartete, hatte
er genug Zeit, um Mino Spasevski von Ada
Ciganlija zu besuchen, der in der Bundes-
arbeit war. Er war positiv iberrascht, Gojka
zu sehen, da er dachte, er sei bereits nach
Deutschland gereist. Sein lieber Freund
Rade, der schon frither unterwegs war, kam
am 23. Juli in Belgrad an. Eigentlich waren
die mit Rade und Mino beste Freunde. Rade
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schlug dann vor, dass sie mit ihm nach Novi
Sad in die Vojvodina fahren sollten, da er
seine Tochter dorthin zu einem Bekannten
bringen sollte.

Gojko nahm den Vorschlag mit Vergnii-
gen an und machte sich auf den Weg. Die
Reise nach Novi Sad war gut fiir Gojko, er
wollte neue Orte sehen. Dort lud ihn Rade
zum Essen in einem Restaurant an den Do-
nau ein. Die Giste wurden dort von einem
berithmten Orchester unterhalten. Sie be-
stellten ein mazedonisches Lied fiir gute
Laune, und die Musiker sangen nicht nur
ein, sondern mehrere mazedonische Lieder.
Rade wollte fiir die schéne Musik bezahlen,
aber die Musiker wollten kein Geld, was eine
angenehme Uberraschung war. Sie iiber-
nachteten bei Rades Verwandten und kehr-
ten am nachsten Tag nach Belgrad zurtick.

Auf dem Weg nach Novi Sad Rade infor-
mierte Gojko, dass zahlreiche mazedonische
Familien in der Vojvodina wohnten, genau-
er gesagt in Zemun, sowie in den Dorfern
Jabuka, Kacarevo, Gloganj und anderen Or-
ten, einschliefflich auch die beriihmten Ki-
cevo-Backer die der Burek und andere Ma-
zedonische Spezialitaten gebracht haben.
Auch die Leute die in Prespa wohnten die
die Obstanbau verbessert haben. In den Dorf
Jabuka, die einer Stadt dhnelt, lebten mehr
als sechstausend Einwohner, von denen
waren 80% Mazedonier, die in der Banat Fa-
miliennester eingebaut haben. Dort waren
"Koco Racin", "Goce Delchev", "Macedonia"
die gebrauchlichsten Namen von Kultur-,
Bildungs-, Sport- und anderen Organisatio-
nen. So hieR das Kulturhaus "Goce Delchev",
der mazedonische Kultur- und Kunstverein
"Vasil Hadzimanov" und die Grundschule
"Goce Delchev". In all dem ging es um die Be-
ziehungen der Mazedonier in der Vojvodina
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und dartiiber hinaus mit dem Grofivaterland
Mazedonien.

Gojko erinnerte sich auch an das Treffen
in Terazije mit Tode Milosevski, einen Leh-
rer aus Gostivar fiir Musikpadagogik, an der
"Bratstvo Edinstvo" -Schule in Gostivar vor
dem Moscow Hotel.

In Terazije die im letzten Jahrhundert
ein Sumpf war, heute gibt es viele kulturel-
le, Bildungs- und kommerzielle Einrichtun-
gen. Dieses Hotel beherbergt auch das Hotel
"Balkan", das Erbe von Janic aus Mavrovo.
Auf der Terasije befindet sich der Palast von
Albanien, der vor dem Zweiten Weltkrieg
das hochste und schonste Gebaude in Bel-
grad war.

Nachdem er Tode begriifit hatte, frag-
te er ihn nach dem Zweck seines Besuchs
in Belgrad. Gojko antwortete, dass er nach
Deutschland reiste. Auf die Frage von Tode,
wohin in Deutschland er reisen wird, ant-
wortete Gojko, dass er nach Westdeutsch-
land fahren wiirde. Dann sah Tode ihm in
die Augen und sagte ihm, dass er dort Erfolg
haben wiirde. Nach vielen Jahren wurde Goj-
ko klar, was der Lehrer Tode Milosevski ihm
damals sagen wollte.

Endlich kam der Tag der lang erwarteten
und begehrenswerten Reise. Aus Deutsch-
land kam die Information dass die Visum in
den Dokumenten die ihm in Skopje gegeben
hatten ist. Gojko war sauer dariiber, dass
die Schulbeamten falsch informiert waren,
und er musste zwei Wochen lang in Belgrad
bleiben. Gleichzeitig freute er sich sehr nach
Deutschland zu reisen. Als er sich auf den
Weg in diesen reichen und demokratischen
Staat machte, vergafl er alle Sorgen, die er
auf seiner Reise von Zubovce nach Belgrad
erlebt hatte.
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IN DER "UNDBEKRANANTEN
WEL?T" ~ DEWTSCALAND

n die Reise von Belgrad nach

Westdeutschland konnte sich Goj-

ko Jakovleski fast erinnern. Wih-
rend er mit dem Zug reiste, hatte er viel Zeit
zum Nachdenken, zum Planen, zum Jubeln
und gleichzeitig zum Trauern. Er stellte sich
immer wieder Fragen: Wie wiirde er mit der
"unbekannten Welt"- Deutschland umgehen
wird, wie wichtig fiir ihm die Studenten-
austausch ist und was das fiir [hn bedeuten
wird,wass er danach machen wird usw... Vie-
le unbeantwortete Fragen.

Deutschland, der européaische und welt-
weite Land und die fithrende Kraft in der
Européaischen Union, ist ein verlockendes
Reiseziel, um zu besuchen, oder zu arbeiten
und der Reisebericht bleibt fiir vergangene
Zeiten und Zeiten bemerkenswert.

Deutschland, oder wie es offiziell als
Bundesrepublik Deutschland bezeichnet
wird, oder Gojko Jakovleskis zweite Heimat
ist eine parlamentarische Bundestagsre-
publik in Europa. Das Land besteht aus 16
Bundesldandern, mit Berlin als Hauptstadt
und grofte Stadt. In Berlin ist man eher mit
deutscher Geschichte konfrontiert - mit Ge-
biuden und Denkmaélern Preufiens und des
Deutschen Reiches, mit Architektur der
Weimarer Republik, mit Zeugnissen des
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Dritten Reiches mit Orten der Judenver-
folgung mit Zeugnissen einer anderen Zeit
und Ereignisse. Diese Auseinandersetzung
mit der Vergangenheit kann auch Politiker
der neuen Generation dazu herausfordern,
einen vollig anderen Kurs in Bezug auf mo-
derne Trends und Herausforderungen einzu-
schlagen.

Nach schriftlichen Angaben erstreckt
sich Deutschland tber eine Flache von
357021 km? und weist iiberwiegend ein ge-
mafigtes saisonales Klima auf. Mit fast 90
Millionen Einwohnern ist es der bevolke-
rungsreichste Mitgliedstaat und die grofite
Volkswirtschaft der Europaischen Union. Es
ist eine der groften politischen Kréafte auf
dem europaischen Kontinent und in vielen
Bereichen technologisch fiihrend.

Die von Deutschen bewohnte Region
Deutschland wurde vor 100 Jahren urkund-
lich erwahnt. Waihrend der Weltwirt-
schaftskrise dehnten sich die germanischen
Stamme nach Stiden aus und errichteten
aufeinanderfolgende Konigreiche in weiten
Teilen Europas.

Ab dem 10. Jahrhundert formierten die
deutschen Gebiete den zentralen Teil des
Heiligen Romischen Reiches. Wahrend
des 16. Jahrhunderts wurden die norddeut-
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schen Gebiete zum Zentrum der protes-
tantischen Reformation, wihrend die siid-
und westdeutschen Gebiete vorwiegend
romisch-katholisch blieben, wobei sich
im DreiRigjahrigen Krieg zwei Fraktionen
gegeniiberstanden, was die katholisch-pro-
testantische Teilung kennzeichnete, die
Deutschland seitdem gepragt hat.

In der historischen Entwicklung
Deutschlands war Deutschland wie in wei-
ten Teilen Europas wahrend der Napoleo-
nischen Kriege besetzt. Dann kam der Auf-
stieg des Pangermanismus innerhalb des
Deutschen Bindnisses, der 1871 zur Ver-
einigung der meisten deutschen Staaten im
Deutschen Reich fiihrte, das von Preufien
gefithrt wurde. Nach der deutschen Revo-
lution von 1918-1919 und der militdrischen
Kapitulation im Ersten Weltkrieg wurde
das Konigreich 1918 durch die Weimarer Re-
publik ersetzt und durch den Vertrag von
Versailles geteilt. Wahrend der Weltwirt-
schaftskrise wurde 1933 das Dritte Reich
ausgerufen. Die spitere Periode war vom
Faschismus und dem Zweiten Weltkrieg
gepragt. Nach 1945 wurde Deutschland von
den Alliierten in vier Besatzungszonen auf-
geteilt, die sich in zwei Staaten, Ost- und
Westdeutschland, entwickelten. 1990 wurde
Deutschland wiedervereinigt.

Deutschland war 1957 einer der Griinder
der Europdischen Gemeinschaft, die 1993
zur Europaischen Union wurde. Es ist Teil
des Schengen-Raums und seit 1999 Mitglied
der Eurozone. Deutschland ist Mitglied der
Vereinten Nationen, der NATO, der G8, der
G20, der OECD und des Europarates.

Und nicht nur das, Gojko Jakovleskis Hei-
matland ist gemessen am nominalen BIP
die viertgrofte Volkswirtschaft der Welt
und gemessen an der Kaufkraftparitat die
funftgrofte. Gleichzeitig ist es der zweit-
grofite Exporteur und der drittgrofite Im-
porteur von Waren. Es hat einen sehr hohen
Lebensstandard und ein umfassendes Sozi-
alschutzsystem entwickelt. Deutschland ist
die Heimat vieler einflussreicher Wissen-
schaftler und Erfinder und bekannt fiir seine
kulturelle und politische Geschichte.
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Nach dem am 10. Mai 1994 gebrachten
Berlin / Bonn-Gesetz wurde Berlin wieder
zur Hauptstadt eines vereinten Deutsch-
lands geworden, wahrend Bonn unter Bei-
behaltung einiger Bundesministerien den
einzigartigen Status der Bundesstadt er-
hielt. Der Regierungsumzug wurde 1999 ab-
geschlossen.

Das Christentum ist die grofite Religion
in Deutschland, mit rund 51,5 Millionen An-
hingern (62,8%) im Jahr 2008, von denen 30%
Katholiken und 29,9% Protestanten sind
und der Evangelischen Kirche in Deutsch-
land (EKD) angehoren. wahrend der Rest zu
kleineren Stiickelungen gehoren. Der Pro-
testantismus ist im Norden und Stiden wei-
ter verbreitet, wihrend die romisch-katho-
lische Kirche im Stiiden und Westen mehr
Mitglieder hat. 1,6% der Gesamtbevolkerung
in Deutschland geben an, orthodoxe Chris-
ten zu sein.

Die Kultur in Deutschland war von An-
fang an gepragt von den wichtigsten geisti-
gen und volkstiimlichen Stromungen in Eu-
ropa, sowohl religiosen als auch weltlichen.
Deutschland wurde als Land der Dichter und
Denker bezeichnet, da die Bundeslander fiir
kulturelle Einrichtungen zustandig sind. Es
gibt 24 subventionierte Theater in Deutsch-
land, Hunderte von Symphonieorchestern,
Tausende von Museen und tiber 25.000 Bib-
liotheken im ganzen Land. Diese kulturellen
Moglichkeiten werden von vielen genutzt:
Jahrlich besuchen tiber 91 Millionen deut-
sche Museen; 20 Millionen gehen jedes Jahr
ins Theater und in die Oper; 3,6 Millionen
Menschen horen jedes Jahr Symphonieor-
chester. Die UNESCO hat 33 Statten zum
Weltnatur- und Kulturerbe eingegeben.

Gojko Jakovleskis erster Destination in
Deutschland war die Stadt Miinchen, in der
er am Morgen des 5. August 1961 ankam. Er
kam in eine Stadt mit zahlreichen kulturel-
len und historischen Denkmaélern, Gymna-
sien und Berufsschulen, Kulturen und Ver-
einen, Museen, Kunstgalerien, Theatern,
Archiven, Bibliotheken, Radio- und Fernseh-
zentren. Es ist eines der groften Verlagszen-
tren in Deutschland.
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IM BRYERISCAEN WAILD

UN

iir Gojko war die Stadt Miinchen

das erste Ziel in Deutschland von

Belgrad nach Westdeutschland
und liegt auf den Hochebenen in Oberbay-
ern, etwa 50 km noérdlich der nérdlichen
Alpengrenze, auf einer Hohe von etwa 500
m. Miinchen ist bekannt fiir den groflen of-
fenen Platz, der nach der Siule benannt
ist und sich in der Mitte des Platzes in der
Néahe des Alten und Neuen Rathauses befin-
det. Miinchen ist die Landeshauptstadt von
Bayern. Die Stadt liegt an der Isar, nordlich
der bayerischen Alpen. Es ist die drittgrofite
Stadt in Deutschland nach Berlin und Ham-
burg.

Gleich nach seiner Ankunft in Miinchen
am 5. August 1961 stieg Gojko Jakovleski in
den Kam-Zug im Bayerischen Wald ein, wo
er fiir maximal drei Monate spezialisieren
musste. In diesem Teil Deutschlands ist die
Holzindustrie duflerst gut organisiert und
hoch entwickelt. Hier erledigte er die prak-
tische Arbeit, fiir die er freie Unterkunft, Es-
sen und einen gewissen Geldbetrag erhielt.

So absolvierte er zunachst seine Spezia-
lisierung, das heifit die Aufgabe, fiir die er
nach Deutschland geschickt wurde, fiir die
er ein Zertifikat erhielt, ein Zertifikat, und
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IN MINCAEN

schickte dann alle Unterlagen an die Fakul-
tat fur Forstwissenschaften in Skopje.

Ansonsten ist die bayerische Provinz, in
der Gojko seine Spezialisierung begonnen
hat, eines der beiden siidlichsten Bundes-
lander in Deutschland, und ihre Hauptstadt
ist Miinchen. Es hat internationale Gren-
zen mit Osterreich und der Tschechischen
Republik. Die benachbarten Bundesldnder
sind Baden-Wiirttemberg, Hessen, Thiirin-
gen und Sachsen. Die beiden grofen Fliisse
Donau und Main flieRen durch Bayern. Die
bayerischen Alpen definieren die Grenze zu
Osterreich und haben den hochsten Gipfel
in Deutschland - Zugseile. Grofere Stadte in
Bayern sind Miinchen, Niirnberg, Augsburg,
Regensburg, Wirzburg, Ingolstadt, Heide
und Erlengen.

In Cham, einem bayerischen Wald, indem
er sich spezialisierte, Kontakte kntipfte und
haufig mit deutschen Mitbiirgern ausging,
gingen sie zu nahe gelegenen Spielplatzen.
Es waren sehr interessante, nette Kontak-
te und er verbesserte seine Verstandigung
und der deutschen Sprache. Innerhalb der
"Forest Economy" waren sie im sogenann-
ten "Colpighaus" untergebracht, einer Art
Schlafsaal, in dem sie mit mehreren Studen-
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ten, die auch Praktikanten waren, in groflen
Zimmern schliefen.

Nach Abschluss seiner Spezialisierung
ging Gojko nach Miinchen, wo er sich beim
Forstinstitut beworben. Dort war er faszi-
niert von den Moglichkeiten, eine passende
Stelle fiir ihn zu finden, weil er einige Zeit
bleiben wollte, wihrend seine Aufenthalts-
papiere giiltig waren. Sie nahmen ihn mit
grofer Freude auf und gaben ihm wissen-
schaftliche, professionelle Arbeit. Er begann
einen Job, der fiir ihn sehr interessant war.
Baumschnitte, Baumstidmme, berechneten
die jahrliche Wachstumsrate eines Baumes
oder wie der Baum wuchs und errechnete
darauf basierend das Wachstum einer gan-
zen Waldregion auf mehreren Baumstam-
men.

Die Aufgabe war sehr erfillend, fiir die
er 2,5 DEM fiir eine Arbeitsstunde erhielt.
Nach einer Weile fragte er sich, ob er eini-
ge Priifungen ablegen oder ein Jahr wieder-
holen konnte, um hier in Miinchen den ent-
sprechenden Abschluss als "Forstingenieur"
zu erlangen. Thm wurde gesagt, dass er sein
Diplom selbst nach seinem Hochschulab-
schluss nicht verwenden konne, da der Wald
in Deutschland in Staatsbesitz ist und nur
deutsche Staatsbiirger arbeiten konnen.
Also gab er diese Idee auf.

Er spricht ausfiihrlich tiber die Schonhei-
ten Miinchens und dartiber, wie praktisch
und gut die Deutschen organisiert sind.
Durch die Spezialisierung in Deutschland
habe er neue Einsichten erhalten, eine neue
Sicht auf die Welt. Fiir Munich Gojko wird er
unter anderem sagen:

"Als ich durch die Miinchner Strafen und
Boulevards ging, war ich fassungslos und
fithlte mich wie auf einem anderen Plane-
ten. Ich dachte, was ist der Unterschied zwi-
schen dem, was ich in Sofia gesehen habe.
Bis dahin dachte ich, Sofia sei die schénste
Stadt der Welt, mit wunderschonen Parks,
Blumen, sauberen Straflen, und am meis-
ten gefiel mir die gelben Steinstrafen rund
um das Denkmal der Befreiung des Kaisers
in der Nationalversammlung, damals noch

russisch Kirche, Palast, Mausoleum von
Georgi Dimitrov und Kathedrale "Alexander
Nevsky" und mehr ..."

Als er das Miinchner Institut verlief,
begann er dariiber nachzudenken, was er
tun sollte. Ob nach Jugoslawien zurtickkeh-
ren oder in der Auswanderung bleiben. Er
schlenderte durch die Strafen und Boule-
vards Miinchens, folgte der Leopoldstrafie,
der Bannofstrafle, dem Stachus, der Schil-
lerstrale und dem Hauptbahnhof und ging
als Omani. Herumlaufen und dariiber nach-
denken, was zu tun ist? Um in seine Heimat
zuriuckzukehren, in der er ein mittleres Da-
sein hat, ein Forstingenieur zu sein oder in
einem fremden Land zu bleiben und von vor-
ne zu beginnen. Die Tischlerindustrie war
ihren Vorfahren nicht fremd. Sie hatten eine
lange Tradition, Grofvater Petko, Grofivater
Manoil, Urgrofvater Ilko, alle in Istanbul,
Jane in Chicago, USA, Forde in Sofia, Bulga-
rien. Und er ging mit sieben Jahren nach So-
fia, wo er dreizehn Jahre blieb.

In Miinchen wanderte er in kurzer Zeit
durch die Stadt und sah die Peterskirche,
die dlteste Kirche der Innenstadt, in der
Nihe des Marienplatzes. Es wurde im ru-
manischen Baustil erbaut und beherbergte
die Monche vor der offiziellen Griindung der
Stadt im Jahr 1158. In der Ndhe befindet sich
die "Kirche des Heiligen Geistes" im goti-
schen Stil in der Nahe von St. Peter, die 1724
in einen Barockstil umgewandelt wurde und

den beriihmtesten Markt in Miinchen iiber-
blickt.

Die Kirche der Heiligen Muttergottes ist
das bekannteste Bauwerk im Zentrum der
Minchner Metropole und dient als Dom des
Minchener Erzbistums. In der Nahe dieser
Kirche befindet sich die St.-Michael-Kir-
che, die grofte Renaissancekirche nordlich
der Alpen. Die Teatinerkirche ist eine Basi-
lika aus dem spéaten italienischen Barock
und hat die siiddeutsche Barockarchitektur
stark gepragt.

Auch in Miinchen lernte Gojko viele
Menschen kennen, die Jugoslawen, Serben,
Kroaten, Bosniaken, Montenegrinern und
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Mazedoniern waren. Deutschland brauchte
nach dem Zweiten Weltkrieg Arbeitskraf-
te. Es gab auch viele Einwanderer, politi-
sche Fliichtlinge, erbitterte Gegner von Ti-
tos "Bruderschaft und Einheit", sogenannte
Ustaschas, Tschetniks, Vanchomihailisten,
Ballisten und Fliichtlinge aus Bulgarien, Po-
len, der Tschechoslowakei und Rumaénien.
Miinchen war also bunt, gemischt mit Men-
schen aus allen europaischen und balkani-
schen Landern und Nationen.

Waihrend seines Aufenthalts in Miin-
chen wurde Gojko vieles klar, wie zum Bei-
spiel der unnatiirliche Militarpakt von 1954
zwischen Jugoslawien, der Tiirkei und dem
monarchofaschistischen Griechenland, der
sich direkt an den Interessen des mazedoni-
schen Volkes orientierte. In Miinchen traf er
viele demokratisch ausgebildete und nicht-
extremistische Patrioten, die fiir demokra-
tische Mittel zur Demokratisierung Jugosla-
wiens kampften.

Laut Gojko wurden zu dieser Zeit alle die-
jenigen, die Titos Politik nicht unterstiitz-
ten, als "Ustash", "Chetnik", wahrend die Ma-
zedonier als "Vanchomihailisten" bezeichnet
wurden. Viele von ihnen beteiligten sich am
Kampf fiir eine bessere demokratische Zu-
kunft innerhalb der "Stidslawischen Demo-
kratischen Union", zu der Montenegriner,

Serben, bosnische Kroaten, Slowenen und
Bulgaren gehorten. Sie versprachen, ihm
bei der Einreichung von Asylunterlagen zu
helfen dem er zustimmte und ein "Geheim-
nis" wurde, das heifit der sogenannte Sekre-
tar der mazedonischen Sektion. Sie trafen
ihn, halfen ihm und rieten ihm, sich zuerst
im Fluichtlingslager in Schorndorf bei Niirn-
berg zu melden und dann das gesamte Un-
tersuchungs- und Untersuchungsverfahren
zu beginnen.

Zu dieser Zeit konnten nur diejenigen,
die zuvor aus politischen und religiosen
Griinden verfolgt und inhaftiert worden
waren, in Deutschland bleiben und leben.
Und Gjoko fing an, in einer Miinchner Bau-
firma zu arbeiten, die ihm auch eine saubere
und gut beheizte Wohnung schenkte. Da-
her fiel es ihm schwer, seine Zukunft und
seinen Wohnort zu bestimmen. Er zogerte,
nach Mazedonien zuriickzukehren oder in
Deutschland zu bleiben und als Einwan-
derer ein neues Leben im Ausland zu be-
ginnen. Er hat lange nachgedacht und die
Vor- und Nachteile abgewogen. Nach vielen
schlaflosen Nachten, in denen er seine Ent-
scheidung treffen musste, machte er sich in
seinen Berechnungen Gedanken tiber Fak-
ten und Intuitionen und entschied sich fiir
Deutschland.
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DEUTPTSCALRAAND ODER
MRZEDONIEN -~
DXAS WAR DIE FRAGE

ir Gojko Jakovleski war es nicht ein-

fach, die Entscheidung zu treffen,

in Deutschland zu bleiben, weil das
die Frage war- Mazedonien oder Deutsch-
land. In Mazedonien musste er nur noch
zwei Prifungen bestehen, um die Forstwis-
senschaftliche Fakultiat zu absolvieren und
Forstingenieur zu werden, was eine sichere
Existenz in seiner Heimat garantierte. Den-
noch herrschte in ihm der Wunsch nach
Unsicherheit, er wollte das Leben in einem
fremden Land erleben, das Leben, das seine
Vorfahren einst lebten.

Als er sich bereits entschieden hatte zu
bleiben, verlieR er die Miinchner Baufirma
und ging in das Lager Zirndorf in der Nahe
von Nirnberg. Es ist eine Stadt im deut-
schen Bundesland Bayern, im Landkreis
Mitte Frankonie. Sie liegt an der Pegnitz
und am Rhein-Main-Donau-Kanal, etwa 170
Kilometer nordlich von Miinchen und ist die
grofite Stadt in Frankonie.

Dort wurde der Niirnberger Prozess (oder
Nirnberger Prozess) abgehalten, der als
Prozess gegen prominente Mitglieder der
politischen, militarischen und wirtschaftli-
chen Fihrung des Dritten Reiches bezeich-
net wurde. Die Prozesse fanden von 1945 bis

1949 im Nirnberger Justizpalast statt. Der
erste und bedeutendste dieser Prozesse war
der Prozess gegen die Hauptkriegsverbre-
cher des internationalen Kriegsverbrecher-
tribuns, der 24 Personen der wichtigsten ge-
fangenen Fiihrer im nationalsozialistischen
Deutschland verurteilte.

Laut Gojko befanden sich im Lager
Fluchtlinge aus den sogenannten "kommu-
nistischen Staaten". Die meisten Fliichtlinge
kamen aus Polen, der Tschechoslowakei, es
gab viele Russen, Ukrainer, Rumé&nen und
aus Jugoslawien waren die meisten Kroaten,
Serben, dann Montenegriner, Bosniaken,
Slowenen, Albaner. Mit einem Wort, es gab
Fliichtlinge aus ganz Osteuropa.

Unter anderem gab es verschiedene Or-
ganisationen im Lager - humanitare, kirch-
liche, und jeder musste erklaren, wohin er
wollte, in welches Land er ziehen wollte. Und
in Deutschland durften sie nur diejenigen
Fliichtlinge bleiben, die nachweisen konn-
ten, dass sie wegen ihrer politischen oder
religiosen Zugehorigkeit und ihres Engage-
ments inhaftiert oder verfolgt wurden. Es
konnten also nur diejenigen tibrig bleiben,
die nach der Genfer Fliichtlingskonvention
von 1954 einen Anspruch auf Asyl hatten.
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Das Verfahren dauerte fiinf bis sechs
Monate und wahrend dieser Zeit durfte nie-
mand das Lager verlassen. Nach einer Weile
wurde Gojko zum US-Konsulat nach Frank-
furt gerufen, weil er im Lager den Wunsch
geaufert hatte, nach Amerika zu ziehen.
Er dachte, es wire das Beste fiir ihn, weil er
Verwandte in Chicago hatte. Trotz seines
Wunsches erhielt er kein Export-Visum in
die USA. Also zog Gojko in die nachstgele-
gene Stadt Homburg - Saar.

Inzwischen wurde er vom Ministerium
fur Bildung und Kultur in Miinchen infor-
miert, dass seine Gymnasium Diplom nost-
rifiziert worden ist und zwei Semester Studi-
um an der Fakultat fir Forstwissenschaften
in Skopje anerkannt worden sind. Das hat
ihn sehr gefreut und Homburg - Saar wurde
sein nachster Wohnort. Es ist eine Univer-
sitatsstadt im Saarland und Verwaltungs-
sitz des Landkreises Saar-Pfalz unweit der
franzosischen Grenze. Er ist bekannt fiir die
Medizinische Fakultdt der Universitat des
Saarlandes. Die Stadt ist auch fiir die Kalz-
bergbrauerei bekannt.

Mit der Immatrikulation an der Medi-
zinischen Fakultit erfillte sich sein erster
Wunsch, Arzt zu werden. Gleichzeitig wur-
de er motiviert, weiter zu kampfen und im
machtigen Deutschland die allen, die stu-
dieren und arbeiten wollten, groe Chancen
eroffnete, erfolgreich zu sein. In den schwie-
rigsten Zeiten wurde sie von dem Gedanken
gefiihrt, dass das Leben so ist und man muss
mit der gleichen Enthusiasmus mit dem Le-
ben fortgesetzt.

Wihrend er an der Medizinischen Fa-
kultat in Homburg-Saar war, bestand er die
Prifungen in den ersten beiden Jahren mit
grofem Erfolg. Gleichzeitig las er in seiner
Freizeit Biicher, die ihn in die Geschichte
und Kultur, die Besonderheiten Deutsch-
lands sowie die aktuellen gesellschaftspoli-
tischen und wirtschaftlichen Verhéaltnisse
des Staates einfiihrten. Er tat dies mit gro-
Rer Liebe, denn er entschied sich, sein Leben
in diesem demokratischen Land zu verbrin-
gen, das auf dem Schutz des Eigentums und
der Meinungsfreiheit beruhte.

Als Gojko die Geschichte Deutschlands
studierte, kam er zu dem Schluss, dass West-
Berlin eine Stadt mit einer bestimmten Ge-
schichte und Gegenwart ist und sich von al-
len Stadten in Europa stark unterscheidet.
Es ist eine internationale, weltoffene Stadt
und Kulturstadt mit einem &duferst leben-
digen und vielfaltigen Theater-, Kunst- und
Musikangebot. Das war eine grofle Heraus-
forderung. Im Oktober 1965 verlie er Hom-
burg und ging nach West-Berlin, um ihn zu
besuchen und sein Gliick da zu suchen. Tao
bedeutete nicht, das Studium an der Medizi-
nischen Fakultat aufzugeben.

Als Gojko 1961 nach Deutschland kam,
wurde Berlin durch eine Betonmauer nach
Osten und Westen geteilt. Er konnte nicht
verstehen, wie eine Stadt, die einmal ein
Ganzes war, in zwei Teilen funktionieren
und tiberleben kann, mit einer hohen Mauer
und Stacheldraht.

Zu dieser Zeit wurde Berlin von vier
Staaten regiert. Westberlin wurde von west-
lichen Verbiindeten regiert: den Vereinigten
Staaten, Grofbritannien und der BRD sowie
der DDR unter dem starken Einfluss der
UdSSR (Sowjetunion der Sozialistischen Re-
publiken). Nach der deutschen Wiederverei-
nigung im Jahr 1990 erlangte die Stadt ihren
Status als Hauptstadt Deutschlands zurtick
und beherbergte rund 150 ausléandische Bot-
schaften.

Berlin ist heute die Hauptstadt Deutsch-
lands und eine der 16 Bundesldander. Ber-
lin ist mit rund 5 Millionen Einwohnern
die grofte Stadt Deutschlands. Es ist die
zweitbevolkerungsreichste Stadt und das
achtbevolkerungsreichste Stadtgebiet der
Europdischen Union. Es liegt im Nordos-
ten Deutschlands und ist das Zentrum der
Metropolregion Berlin-Brandenburg. Geo-
grafisch liegt die Stadt in der europaischen
Tiefebene und ist daher durch das gemafig-
te saisonale Klima gepragt. Etwa ein Drit-
tel des Stadtgebiets besteht aus Waldern,
Parks, Garten, Fliissen und Seen.
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Die ersten Aufzeichnungen der Stadt
stammen aus dem 13. Jahrhundert. Berlin
war die Nachfolgehauptstadt des Konig-
reichs Preuflen (1701-1918), des Deutschen
Reiches (1871-1918), der Weimarer Republik
(1919-1933) und des Dritten Reiches (1933-
1945). Berlin war in den 1920er Jahren die
drittgrofte Stadt der Welt.

Berlin hatte eine turbulente Geschichte
des 20. Jahrhunderts, die an den Holocaust
und die Graffiti-Uberreste der Berliner Mau-
er erinnerte. Sie errichtete im 18. Jahrhun-
dert das Brandenburger Tor und wurde zum
Symbol der Vereinigung. Die Stadt ist auch
fiir ihr kiinstlerisches Leben bekannt, insbe-
sondere fir die 1963 erbauten Berliner Phil-
harmoniker.

Berlin ist eine Weltstadt der Kultur,
Politik, Medien und Wissenschaft. Die
Wirtschaft basiert in erster Linie auf dem
Dienstleistungssektor und umfasst eine
Vielzahl von Kreativindustrien, Medien-
unternehmen, Kongress- und Kongresszen-
tren. Berlin ist ein kontinentales Drehkreuz
fiir den Luft- und Schienenverkehr und eines
der meistbesuchten Touristenzentren der
EU. Wichtige Branchen in der Stadt sind: In-
formationstechnologie, Pharmaproduktion,
Biomedizintechnik, Biotechnologie, Opto-
elektronik, Verkehrstechnik und erneuerba-
re Energien.

In der Metropole leben weltbekannte
Universitaten, Forschungsinstitute, Sport-
veranstaltungen, Orchester, Museen und
viele Prominente. Mit ihrem urbanen und

historischen Erbe lockt die Stadt auch inter-
nationale Filmproduktionen an. Berlin ist
bekannt fiir Festivals, vielfaltige Architek-
tur, Nachtleben, zeitgenossische Kunst, 6f-
fentliche Verkehrsmittel und hohe Lebens-
qualitat. Die liberale Lebensweise und der
moderne Zeitgeist ziehen junge Menschen
und Kiinstler aus aller Welt an.

Deswegen kam auch Goyko und plante,
ein paar Monate in West-Berlin zu bleiben.
Er dachte, wenn er sich an die medizinische
Fakultit in dieser Stadt nicht studieren
konnte und wenn er keinen geeigneten Job
finde, wiirde er wieder nach Homburg zu-
riickkehren. Und so machte sich Gojko fiir
ihn mutig auf den Weg in diese unbekannte
Stadt, der Berlin genannt ist.

Dann sah Berlin zum aller ersten Mal.
Dort kannte er niemanden, auch kennte er
keine Mazedonier da, die ihm helfen konn-
ten. Er glaubte in sich selber und wusste
dass mit hartem Arbeit er Erfolg haben
kann. Er konnte nicht verstehen, dass Ber-
lin seinen zukiinftigen Lebensstil erwecken
wiirde, dass er in die Handelsgewésser ein-
treten wiirde, dass er dort eine Familie mit
allen Sehenswiirdigkeiten griinden wiirde,
dass Berlin sowohl Freude und Trauer als
auch Erfolg und Misserfolg in Beruf und Le-
ben sein wiirde, dass Dort wird er das Gliick
eines besseren und glicklicheren Lebens
haben, in dem seine Liebe zu Mazedonien be-
reichert und verstarkt wird, was das Schick-
sal der Familienemigranten fortsetzt.
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IN DER KIRCAE DER
AEILIGEN METAODIYS
IN EIVANGEN

s war Morgen, wenn das Flug-

zeug von Skopje nach Nordwesten

nach der Metropole Frankfurt flog.
Frankfurt hat einer des groften Flughafens
der Welt. Aber Frankfurt ist bekannt als der
Kaiserstadt wo, die deutschen Konige ge-
kront waren und ist ein Ort , wo der erster
deutscher Parlament formiert war; die Stadt
des berithmten Dichters Goethe; Stadt von
alten Kirchen und moderne Gebaude; Kapi-
tal von Banken und Unternehmen; Weltzen-
trum fir internationale Business.

Wir kamen am Nachmittag in Frankfurt
an und setzten unsere Reise nach Stuttgart,
nach Elvangen, zu dem Ort fort, genauer ge-
sagt zu dem Gefangnis, in dem die slawische
und mazedonische Aufklarung, der Geistli-
che und Lehrer des heiligen Methodius von
Thessaloniki - Méihren, sich verdunkelte.
Der Mann, der alle universellen Werte des
geistigen, erzieherischen und kulturellen
Lebens der allgemein slawischen Bevolke-
rung leitete.

Am Vorabend verliefRen wir Frankfurt
und den Bus wir nach Stuttgart ging, und
von dort nach Ellwangen, wo er die Feier des
Todes von slawischen und mazedonischen
Erzieher statt, einem christlichen Missionar
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und ramnoapostol St. Methodius, in dessen
Ehre und hielt Manifestation " Mazedonien
Honorig St. Methodius “ Die Feier wurde
von einer staatlichen und kirchlichen Dele-
gation aus Mazedonien besucht.

Bei unserem Besuch in den Landern der
Européaischen Union waren wir eine Dele-
gation, die aus Erzbischof SH bestand. Mi-
hail, Leiter der mazedonischen orthodoxen
Kirche; Metropolit Kiril, Polog-Kumano-
vo-Bischof, Metropolit Gorazd, europai-
scher Bischof und Verfasser dieser Zeilen,
in seiner Eigenschaft als Vizeprasident des
Ausschusses fiir die Beziehungen zu den
Religionsgemeinschaften der Republik Me-
zedonien

Am spaten Abend kamen wir in der Stadt
Elvangen in Baden-Wiirttemberg an. Da be-
findet sich der Ort, an dem der Heilige Me-
thodius von Thessaloniki ein Gefangener
der damaligen Verhaltnisse war. Elvangen
hat ca. 15.000 Einwohner und liegt ca. 110 Ki-
lometer stidostlich von Stuttgart. Die Stadt
wird bereits im 7. Jahrhundert erwdhnt, wah-
rend sie im 9. Jahrhundert Sitz des Erzbis-
tums, des Bistums und des Kirchengerichts
ist. Elvangen ist ein Gemeindezentrum von
11 umliegenden Dorfern und Kleinstadten.
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Die Stadt begann sich um den Kloster-
komplex zu entwickeln, der im Mittelalter
eine Hochburg des Christentums war. Elvan-
gen erstreckt sich tiber ein mildes Plateau
mit tppiger Vegetation, Waldern, heimi-
schen Feldern und Weinbergen. Es ist auch
bekannt fiir seinen wunderbaren Wein und
Bier. Elvangens Biirger gelten als sehr wert-
voll und gehoren zu den ersten in Deutsch-
land, die mit der Herstellung von Bier be-
gonnen haben. Es ist auch bekannt fiir seine
Batterieindustrie - Warta - die die Welt mit
Batterien aller Art versorgt.

Waihrend unseres Besuchs wurden wir
dariiber informiert, dass der kirchliche Hof
in der Stadt Elvangen seit dem Mittelalter
und traditionell funktioniert und dieser Hof
heutzutage in dieser kleinen Stadt unter-
gebracht ist. Auch fiir die Bewohner von El-
vangen ist die besondere Prasenz des Bild-
nisses des hl. Methodius und seines Namens
im Volksglauben. Neben dem heiligen Bene-
dikt wird der heilige Methodius zum Schutz-
patron ernannt.

Der Klosterkomplex befindet sich in
Elvangen, wo der Regensburger Kirchen-
gerichtshof den heiligen Methodius wegen
Haresieverbreitung zu drei Jahren Haft ver-
urteilte. In den kommenden Jahrhunderten
wurde jedoch die Arbeit und das Engage-
ment des heiligen Methodius zur Verbrei-
tung des Christentums neben den drei toten
Sprachen (Hebréaisch, Griechisch und Latei-
nisch) und Slawisch von ihnen anerkannt
und bei der Verbreitung des Christentums
auf Deutsch angewendet.

Daher gehoren Legenden zum Volksglau-
ben, dass St. Methodius die Stadt vor groen
Uberschwemmungen, Stiirmen und Infek-
tionskrankheiten bewahrt hat. Es gab Falle
von Anbetern und Bitten an den heiligen
Methodius, die Krankheiten kleiner Kinder
zu heilen oder "das Gliick des Brautigams zu
offnen und zu gebaren". Deshalb arbeiten die
Birger von Elvangen am St. Methodius-Tag
nicht.

In der Nadhe des Klosterkomplexes El-
vangen befindet sich der Methodiusplatz.
Daneben befindet sich die Methodiusstra-
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e, die das Gebaude mit der Methodius Dark
verbindet. Die kleine schmale Strafie heifdt
"Methodist Dark". Es wird vermutet, dass der
Heilige Methodius tagsiiber stundenlang im
Klosterkomplex verhort wurde, wahrend
er aus Sicherheitsgriinden fiir die Nacht in
einen speziellen Keller gebracht wurde, in
dem er im Gefangnis festgehalten wurde.

Infolge seiner Politik gegeniiber dem sla-
wischen Pddagogen wird der heilige Metho-
dius in einer Kirchengemeinde dargestellt,
in der seine Jiinger unterrichten und sie mit
dem Christentum bekannt machen.

Fir die Einwohner von Elvangen ist es
charakteristisch, dass sie dem Umwelt-
schutz und der Landschaftsgestaltung so-
wie der antiken alpinen Architektur grofe
Aufmerksamkeit schenken. Im Gesprach
mit ihnen haben wir erfahren, dass sie stolz
auf den Namen Deutsche sind und dass sie
direkte Nachkommen der Deutschen sind.
Sie haben tippige Kostiime, melodische Fol-
klore, voller Lieder und typischer Alpentan-
ze und -tdnze.

Ansonsten fand zur Feier des heiligen
Methodius ein Gottesdienst in der katho-
lischen Kirche im Zentrum von Elvangen
statt. Nach dem Gottesdienst marschier-
te eine Prozession von mehreren hundert
Menschen vor die Gedenktafel, auf der der
Heilige Methodius von Thessaloniki drei
Jahre lang inhaftiert war.

Es wurde eine Gedenktafel geweiht, die
dem heiligen Methodius gewidmet ist und
lautet: " Respekt und ewiger Dank an unse-
ren Aufklarer und christlichen Missionar,
den gleichberechtigten Apostel Heiliger
Methodius." So driickten Mazedonien und
das mazedonische Volk auf der ganzen Welt
dem Mann ihre ewige Dankbarkeit aus, der
die erste Furche in der Ausbreitung des
Christentums und der Erleuchtung der ge-
samten slawischen Rasse aufgegeben und
sie aus der jahrhundertealten geistigen
Dunkelheit entfernt hatte.
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BO 'EPMRAAHJA
KRAKQ AOMRN

NCTOPUCKHOT PA3BOJ HA UCEJIYBARSATA BO EBPOIIA
AKTUBHOCTHU HATOJKO BOTEPMAHHUJA
ITOYETOKOT HA PECTOPAHCKHOT bU3HHUC BO BEPJINH
,HOBO CKOIIJE“ - MAKEJOHCKA KYKA HA BUCTUHATA
BO bOH - I10 BUCTUHATA 3A MAKEJJOHUJA

Eguo ume umame
BO gywauia 2o Hocume
3a webe >xusoul gasame
0, Maxegonujo!

Hapogua necHa
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~ IN GERMAAY
" LIKE AT AOME

THE HISTORICAL DEVELOPMENT OF EMIGRATION TO EUROPE
GOYKO'S ACTIVITIES IN GERMANY
THE BEGINNING OF THE RESTAURANT BUSINESS IN BERLIN
Ly "NEW SKOPJE" - MACEDONIAN HOUSE OF TRUTH
S IN BONN - AFTER THE TRUTH ABOUT MACEDONIA
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L L Sl We’ve got only one name,
S We keep it in our souls.
by We give our lives for you,
AT O, Macedonia!

Folk song




Tojko Jaxosnecku

- Bolepmanuja /
* Goyko Jakovleski
in Germany
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HCTOPHCKHOT PA3BAJ
RA HCEJTYBARATA
BQ EBPQIIA

a3BOjHUOT MAT HA MaKeJoHCKOTO

rcesyBame KOH EBpora Bo ocHOBa

ce coBnara Cco pa3BojoT Ha HACTaHU-
Te Ha basikaHOT U y1iITe OBeKe BO 3aBUCHOCT
0]l TOA KAaKO ce JIBM)Kesle HaCTaHUTe OKOJIY
Makeponuja. Kako pe3yaTat Ha Toa Iipecej-
HUUKUTe JBH)Kewa Ha Make#oHI[UTe U HUB-
HUOT UHTEH3UTET OuJie YCIOBeHH, Tpef Ce’,
0f] EKOHOMCKH YCJIOBU 3a KUBeeHe 1 paboTa,
a BO MHOTY CJTy4au U Off MPUYMHMU IITO UMaaT
Hal[MOHAJTHO-TIOJIUTUYKY KapaKTep.

[TeyanbapcTBOTO, OAHOCHO IIpecesy-
BameTo o MakemoHuja KoH EBpoma 6mio
BO 1TomaJi 6poj, Bo criopeziba co MceyBamwe-
to Bo CAJl, Kanaga u ABctpanuja. MefyToa,
KapaKTepUCTUYHO 3a uceyBameTo o Ma-
KeloHWja ce 3acuiauiao mo MiauHpaeHCKOTO
Boctanue Bo 1903 roguHa, a ocobeHo 61O
n3pa3eHo 1o baskaHckuTe Bojuu u 110 [IpBa-
Ta CBeTCKAa BOjHA, KOM HaMecTo cjoboma of
MEeTBEKOBHOTO POIICTBO, Ha MaxkegoHIUTe
MM JOHejie TpojHa Iofesiba, YrHeTyBame,
acMMWJIallAja, JeHalMoHaiu3auuja u u-
3UUYKO YHUIITYBame, IITO T'M CIIpOBeyBae
ropaHo ocjobomeHuTe cocenu, byrapwja,
Kpancka JyrocnaBuja, I'pumja u Anbanuja.

OHa 1mITo ce Cy4yBaso BO MUHATOTO OCO-
6eHo Bo TeKOT Ha basikaHckuTe u 1o [IpBaTa
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CBeTCKa BOjHA, 3a peJIaTUBHO KyCO BpeMe BO
OZiJleJIHU JleJIoBY Ha MakeioHMja HacTaHaje
KPYILIHA MUTPALIMOHU [IBUYKEHha U €THUYKU
M3MeHHU KoY MMajie KaTacTpodaHu Mocie-
IUIY 32 MaKeJIOHCKOTO HaceJleHue.

Taka, criopes HEKOM TMOJATOLM, Of] CUTE
TpU Jlejla Ha pacrapyeHa MakepnoHuja, 60
OTCTO of ucejgeHuTe MakegoHIu Ouie of
erejckuor, 25 oTcTo ofi BapAapckuoT u 15 oT-
cto oji mupuHcKkuoT gen. Criopen Crienuja-
Hata komucuja Ha OH 3a bankanor, mak,
BO u3BemTajot on 13 maj 1949 romuna, on
Erejcka MakepoHMja BKYIHO Ce HCeJleHU
232.000 MakenoHII1, @ HA HUBHO MeCTO Tpy-
KWTe BJIACTU [0Cejidja M ja KOJIOHM3HKpaa
rpuka MakefjoHWja CcO TPUKM Oerajlu Of
Mana Asuja.

Hcto Taka, ucenyBamwaTa 0Off CUTe Jejo-
BU Ha Make/ioHuja Ouie UHTEH3UBHU Mery
IBETEe CBETCKM BOjHM, a 0COOEHO MO CBeT-
ckaTa Kpusa. McenyBawmeTo ce 3aCUINJIO
o BropaTta cBeTCcKa BojHA, MOCEOHO 10 T10-
pa3ot Ha /leMokpaTcKkaTa apMuja Ha [ piuja
Bo ['paranckara BojHa Bo I'puuja, Ha 4uuja
CTpaHa MaCOBHO y4yeCTByBalle U MaKeJOH-
CKOTO HacejleHHe O] erejckuoT fen Ha Ma-
Ke[loHMja, CO HaZle)k JeKa KOHeYHO Ke ru
nobue cBOUTe HALMOHAJHU U COILWjaJIHU

V IEJ - BOTEPMAHUJA KAKO IOMA
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TAE AISTORICAL
DEVELOPMENT OF
EMIGRATION FTQ EWRCOPE

he development path of the Mac-

edonian emigration to Europe

basically coincides with the de-
velopments in the Balkans and even more
so with the developments related to Mace-
donia. As a result, the migrant movements
of the Macedonians and their intensity were
conditioned, above all, by economic living
and working conditions, and in many cases
by reasons of a national-political nature.

The fortune seeking, that is, moving from
Macedonia to Europe was smaller in number
compared to the emigration to the United
States, Canada and Australia. However, the
emigration from Macedonia was increased
after the Ilinden Uprising in 1903, and was
particularly intensified after the Balkan
Wars and the First World War, which in-
stead of liberating them from five centuries
of slavery, brought to the Macedonians a
threefold division, oppression, assimilation,
denationalization, and physical destruction,
carried out by formerly liberated neighbors
Bulgaria, the Royal Yugoslavia, Greece and
Albania.

What happened in the past, especially
during the Balkans Wars and after World
War I, resulted in relatively short periods
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of crucial migration movements and ethnic
changes that had disastrous consequences
for the Macedonian population in certain
parts of Macedonia.

Thus, according to certain data, out of
all three parts of divided Macedonia, 60%
of the emigrated Macedonians were from
Aegean part, 25% from Vardar part and 15%
from Pirin part of Macedonia. According to
the UN Special Commission for the Balkans,
however, in a report of 13 May 1949, 232,000
Macedonians were displaced from Aege-
an Macedonia, and in their place the Greek
authorities brought and inhabited Greek
Macedonia with Greek refugees from Asia
Minor.

Also, the eviction of the population from
all parts of Macedonia has been intensified
between the two world wars, and especially
after the world crisis. The emigration inten-
sified after World War I, especially after the
defeat of the Greek Democratic Army in the
Greek Civil War, in which the Macedonian
population from the Aegean part of Macedo-
nia participated en masse, hoping to finally
obtain their national and social rights. Due
to the reprisals and other deliberate pres-
sures of the Greek authorities over the Mac-
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npaBa. [lopagu penpecanuuTe U APYTUTE
CMUCJIEHU TIPUTUMCOLU HA TPUYKUTE BJIACTU
HM3 MaKeJJOHCKOTO HaceJleHue, BO OBOj Iie-
puog orpomeH 0poj MakeoHIIM U IPYTH Ha-
LIMOHAJIHOCTH Oea MPUCUJTHO MPUHYIeHU Ha
rpecejyBake 1 Mopaa /ia I' HalyuitaT CBO-
uTe pogHU MecTa. BakBuTe mojaBu 6ea oco-
6eHo n3paseHu Bo JlepuHcKko-KocTypcKuoT.

KapakTepuctuyeH e u nepuojiot 1o 1960
roguHa. Toram co orBopameTo Ha CDP Jy-
rocJjiaBuja cripemMa CBeTOT 1 CO BKJIYUyBame-
TO BO MefyHapojiHaTa rozesiba Ha TPyHoT,
rapajieJJHoO CO CO3/laBamkeTo Ha arpapHo
HaceJIeHHe BO rPajioBUTe U CO Jmbepan3a-
1lMjaTa Ha MOJMTHKATA 3a ojeme Ha pabo-
Ta BO IPYTHW 3€MjH, [I0jie A0 UceayBame Ha
morojieM Opoj pabOTHUIIM U MHTeJeKTyaJl-
uu of ToramHa CP MakegoHuja Bo EBpona.
[Ipecennuuku [BUKewa of MakenoHuja
KOH EBporickata YHUja ce MpPUCYTHU U Jie-
Hec, MefyToa HUBHUOT UHTEH3UTET € pa3Jiu-
YyeH, 3aBHMCHO 0] eKOHOMCKO-TIOJTUTUUYKUOT
MOMEHT Bo MakefioHuja, Ha baikaHOT U BO
CBETOT.

3a pasnuka oxg CA/l, Kanama u ABcTpa-
nuja, KoH EBpona npecenbute Ha MakemoH-
[UTe ce MHTeH3MBUpaa no Bropara cBeTcKa
BOjHa U Tpaart ce’ [0 AeHec. MakegoHUUTe
3aroyvHaa Jia ce focejayBaaT MPBUH Ha TakKa
HapeKeHa ,HaBpeMeHa pabora“, a moroa of
roivHa BO TOIMHA ToA JJOOMBA TPaeH Kapak-
Tep — 3a ctanHo. OcobeHo BO cefyMieceTu-
Te TOAWHU OJi MUHATUOT BEK, NMPUTUCOKOT
3a opraHu3vpaHu bapama Ha paOOTHULIM Of
pa3HU eBPOTCKY areHIuY U KOMITaHWUH, CTa-
Has ce’ norosieM. TakBuTe Gapawa ru npu-
chaTuja u 6upoaTa 3a BpaboTyBame, MPeKy
KOU Ce BpIesl yIUC Ha 3aWHTepecupaHuTe
paboTHUIIY, a TTIOTOA ¥ PAa3HU areHI[UU U T10-
Cpe[lHUIIM KOU TU ymaTyBaa HaliuTe Jyfe
OUPEKTHO BO 3alaJiHOEBPOIICKUTE 3eMjHu,
ocobeno Bo I'epmanuja, llIBajuapuja, @pan-
uuja, [Jancka [IBeacka. KapakTepucTuuHo
e IITO, BO TTOUETOKOT Ha BpeMeHara pabora
BO OBMe€ 3eMjU Ha OpraHU3UpaH HAUWH 3aMu-
HyBaa paboTOCIIOCOOHM MJIa[iM Jiyfe, Kako
camiy, 6e3 cemejcTBa. Peuucu, cute 3amu-
HyBaa CO TMOTIMUIIAHU JOTOBOPU BO 11€0OT,
IITO Tojpa3bupasno fgeka Ke ocTaHAT efHa
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[0 TIeT TOJIMHU, J1a 3apaborar, /1a crievaaaT
HeKoja Mapa U MoToa Jla ce BpaTaT Ha3aj, BO
TaTKOBUHATA.

[loporHa ce mokarka fgeka camo maj 6poj
0], MaKeJJOHCKUTe rpafaHy KoM 3aMHUHaJjie BO
EBporna npu KpajoT Ha LieeceTTUTe U BO TO-
YeTOKOT Ha celyMJleceTTUTe roJJuHu ce Bpa-
THja BO 3eMjaTa, oJeKa IoroJieMruoT Opoj ce
npujarofvja Ha XUBOTHUTE U pabOTHU yc-
JIOBU BO HOBUTe cpepuHu. Tue cu ru 3emarie
CBOUTE CEMEjCTBA, a CO TOA 3all0YHal HOBUOT
OpaH eMWTpalOHU ABWKema oj Makepo-
HUja KoH EBpona. [Iputoa, MakegoHLuTe BO
EBpomna, ocobeno Bo I'epmanuja u Bo LlBes-
CKa, YLITe BO IlleeCeTTUTe TO4HU, peYrCH, CO
MOYeTOKOT Ha HUBHOTO MAaCcOBHO Jjoafame, Ha
,JKaKo IITO Toraul ce HapeKyBallle, BpeMeHa
paboTa, MovyHaa Jja ce CaMoOpraHM3Mpaar.

MaxkeoHCKUTe KJIyOOBU U 3[Ipy>KEHUjA Ce
dopmupane kKako nmorpeba 3a ybiaa)KyBambe
Ha HOCTAJITMjaTa, KOMHE)KOT IO CBOUTE, Of
KOM MHOTYMHHA OuJie MOMI0JIr0 OfIBOEHU, HO
u notpebaTa 3a MefyceOHO Apy)Keme U KO-
MYHULIMPaH-e 1 3a IMOJIeCHO Peau3uparme Ha
Ofi/IeJIHA HUBHM 3aeIHUUKU moTpebu. Taka,
MOCTEIeHO TIoYHaJIe J1a ce jaByBaaT HOBU 00-
JIMLIM Ha JIejCTBYBame Ha CIIOPTCKU, (DOJIKIIO-
peH, KyJATypeH, 00pa30BeH U APYT IIaH, KOU
CO TEKOT Ha BPEMETO MpepacHyBaa Bo boraT
MO3auK Off aKTUBHOCTH Ha MHOTY ITOJINba, Ce
pa3bupa, 3aBUCHO O] YCJIOBUTE, TIOTpebuTe
Y MO)KHOCTUTEe Ha MaKeZOHIIUTe BO HOBUTE
cpenuHu Bo EBporickaTa YHuja.

WHaky, moyHyBajku ofi ceflyMieceTTUTe
rOIMHK, OPOjOT Ha HOBOCO3[]a/IEHUTE IIPK-
BU U IIPKOBHU OIIITUHY, KJIYOCKU U OPyTU
aconjaTUBHU OOJUIIM HA cOOMpame BO BO
eBPOICKUTe 3eMju, ce’ ToBeKe ce 3rojieMy-
Ba. Hajronemuot 6poj MakenoHuu 4ieHyBaa
WJIN Ce pefJOBHU MOCEeTUTE/IM Ha TUe MHOIY-
OpojHU acoLMjallny, Kajie TMe OpraHu3rpaar
BEpPCKHU, HAIIMOHAJIHU, (POJKJIOPHU, CIOPT-
CKH, KYJITYPHU U JPYTY MaHU(ECTaLNH.

Taka, BCYIIHOCT, 1 ce TojaBUja TPBUTE UC-
KpY, IPBUTE WHULIMjaJTHU coOupama U [py-
rapyBamwa. VHulMjaTopuTe ja MCTaKkHyBaJje
ouursegHaTta nmorpeba u Hamepa: Make[j0H-
LIUTe BO TOTAlHUTe eBPOIICKU 3eMju Ja CU
OTBOpAT CBOU KaTuyMma BO ejHA 3aeMHa KO-

V IEJ - BOTEPMAHUJA KAKO IOMA



SLAVE KATIN + Monograph GOJKO JAKOVLESKI

edonian population, large number of Mace-
donians and other nationalities were forced
to resettle during this period and had to
leave their homeland. Such incidents were
particularly manifested in the Lerin-Kostur
region.

The period after 1960 is also characteris-
tic. Then, with the opening of the SFR Yu-
goslavia to the world and the involvement
in the international division of labor, along
with the creation of an agrarian population
in the cities and the liberalization of the
policy to seek a job in other countries, more
workers and intellectuals from the then SR
of Macedonia moved from Macedonia to
Europe. Migration movements from Mac-
edonia to the European Union are present
today, but their intensity varies depending
on the economic and political conditions in
Macedonia, the Balkans and the world.

Unlike the United States, Canada, and
Australia, the migration of Macedonians
to Europe intensified after World War II
and continues to this day. At first, Macedo-
nians started to move to Europe for a trial
period, after which lot of them decided to
permanently stay there. Especially in the
seventies of the last century, the pressure
for organized demands for workers from
various European agencies and companies
has been increasing. Such requests were ac-
cepted by the employment bureaus, which
made lists of interested workers, and then
various agencies and intermediaries who
sent our people directly to Western Euro-
pean countries, especially Germany, Swit-
zerland, France, Denmark and Sweden. It is
characteristic that at the beginning of the
temporary work in these countries, young
people, who were single, without families,
were leaving in an organized way. Almost all
of them left with signed contracts in their
pockets, which meant they would have to
stay one to five years to earn for a living,
to make some money and then to return to
their homeland.

Later, it turned out that only a small
number of Macedonian citizens who left
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to Europe in the late 1960s and early 1970s
returned to their country, while the major-
ity has adjusted to the living and working
conditions in their new environments. They
dragged their families, which started the
process of new wave of emigration move-
ments from Macedonia to Europe. The Mac-
edonians in Europe, especially in Germany
and Sweden, in the sixties of the previous
century, almost with the beginning of their
mass arrivals at what was then called tem-
porary work, began to self-organize.

Macedonian clubs and associations were
established to satisfy their need to mitigate
their home sickness, the longing for their
families, many of which have been separat-
ed for a long time, but also the need for so-
cializing and communicating with each oth-
er and for the realization of their common
needs. Thus, new forms of sports, folklore,
cultural, educational and other activities
began to emerge, which over time grew into
a rich mosaic of activities in many fields, of
course, depending on the conditions, needs
and opportunities of the Macedonians in
new environments in the European Union.

It is worth mentioning that since the
1970s, the number of newly established
churches and church municipalities, clubs
and other forms of association in European
countries was increased. Most Macedonians
are members or regular visitors to these nu-
merous associations, where they organize
religious, national, folklore, sports, cultural
and other events.

In that way the first sparks appeared, the
first gatherings and friendships took place.
The initiators of those events emphasized
the obvious need and intention: Macedoni-
ans in the then European countries should
open their own corners in a mutual correla-
tion, with the widest possible arrangements
and in cooperation with the homeland to
activate all their potentials. These were
chances and opportunities to develop vari-
ous activities, in the most dignified way to
affirm the Macedonian name, the Macedo-
nian state and the Macedonian truth. The
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pesaiyja, CO HAjIIMPOKU JOTOBApama U BO
copaboTKa co TaTKOBMHATA Jla TM aKTUBUpA-
ar cute CcBOM ToTeHIWjamu. Toa Owie maHcK
Y MOYKHOCTH JIa ce pa3BMBAaT Hajpa3IMYHU
aKTUBHOCTH, Ha HAjIOCTOMHCTBEH HauMH [la
ce adhupMupa MaKeJIOHCKOTO UMe, MaKe/IoH-
CKaTa Jp>kaBau MakesoHckara BuctuHa. Co
hopMupameTo mpes ce’, Ha MaKeJOHCKUTE
MpaBOCJIaBHU LPKBU U L[PKOBHU OIIITHHY,
KaKo U IPYT BUJI aCOLIMjALINH, Ce CO3[1a/10a yC-
JIOBU 3a HETYBake Ha POJHOKPAjHOTO KYJITYP-
HO HaCJIe[ICTBO, HA peJIUTHjaTa, TPAAUILIUUTE 1
obuJaunTe, KaKo U ce 3a4yByBa MaKeZOHCKUOT
U EeHTUTET U MaKeJlOHCKaTa BUCTUHA.

PacenyBameTo Ha eMUTDAHTUTE OfF, JIO-
ropute Bo ['puuja, Utanuja u ABcTpuja, nax,
3amnouHa 1951 roguHa, r1aBHO, BO ABCTpasuja,
HoB 3enang u Jy>xkna Amepuka (bpasun u
AprenTrHa). MefyToa, TaKBO MCelyBame 3a-
rmouHaJsio Bo 1957 roguna koH besnruja, 1958 u
1961/62 Bo cKkaHAWHABCKUTE 3€MjH, a BO Ce-
OyMJIeCeTTUTE TOAVHYU TOj OpaH ce 3aCuJIn.

Ce mporeHyBa zeka camo op PemyoOsinka
MakenoHuja BO 3eMjuTe Ha CTapUOT KOHTU-
HeHT fAeHec uMa Haj 150.000 MaxepoHIu.
Wcto Taka Ma U HEKOJIKY AeCeTULM Wijagu
eTHMYKM Anbanuy, Typuy, PoMu u gpyru o
P.Makenonuja, Koy, mak, TaMy >kKuBeaT U pa-
borat Haj uvetupueceT roauHu. Hajromem
opoj ox HuB Hag 80.000 ce Bo ['epmanwmja, Haj
20.000 Bo llIBajiapuja; mo meceTwHa Wijagu
Bo llIBesicka, Bo ABcTpuja, @panimja, Bo [aH-
CKa, Bo benruja u Bo apyrute 3emju Bo EB-
porickata YHuja. Criopesi HeoUIHjaIHU T10-
IaTOLM MMa U JleceTuHa uijagu MakegoHUu
on besmomopcka MakegoHuja u momar 6poj o
[Mupuncka Makegonuja. OBoj 6poj Ha Make-
IOoHLIMTe BO EBpona Bo mocjiefHUTe ToJIMHU
CcaMo ce 3rojieMyBa 1 MMa pa3JIMdHU OCI[HJIa-
1005078

MaxkepoH1uTe KOM paboTaT BO MOTOJIeMu-
Te LleHTpU MpyM EBpora, yuire co foarame-
TO MMaaT OPraHU3upaH >KUBOT IIPeKy OpraHu-
3auuuTe, KJIyOOoBUTE, APYIITBATA, I[PKOBHUTE
OILUTHHM, I1e4YaToT U [PyTUTE acoLvjalluu.
Hocera ce hopmupanu oxkoiy 40 kiyboBU U
I pyT BUJ, acoLMjaliiy, CO MaKeJOHCKO HaLo-
HaJTHO obeJierkje 1 Toa: Bo ['epMaHuja Baece-
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TUHA, BO llIBesicka meceTrHa, MO0 HEKOJIKY BO
dpaniyja, Bo [JaHcka, Bo ABcTpuja uTH. OBaa
copma ma ommrTecTBeHO cobMpame MPUTO-
HeCyBa 3a 3a4yByBame HA HAI[MOHAJTHUOT U
KYJATYPHUOT UIEeHTUTeT Ha MakefoHUIUTe U
HUBHATa BpPCKa co pofHaTa 3emja. Tyka, co
pa3jiMueH yclex ce opraHu3vpaar UHDOp-
MaTHUBHH ([1eyart, paguo), KyJITypHO-3ab0aBHH,
BOCITUTHO-0OPA30BHU, I1IPKOBHO-TIPOCBETHH,
CTIOPTCKU M JPYTM aKTUBHOCTHU, KOU TIPUJIO-
HecyBaaT 3a 30JIM)KyBame BO HOBUTE CpPefiu-
HU Bo EBporickaTa YHuja.

Ve co joafameTo BO HOBUTE CPeMHU BO
MMOBOEHUOT Ieproj, MakeIoHI[Te BO 3amajl-
HO-eBPOIICKUTE 3eMju IIpaBea 00VIIH Jja ce op-
raHu3upaar. Bo moueTokoT MHULIKjaTOpU Oea
MOeIVHI[M-eMUTPAHTH JeKJIapUpPaHu  KaKo
AHTMKOMYHMCTH BO TMpu(aTHUTE JIOTOPH.
OHue, MaK, eMUTPAHTH BO TPUKUTE JIOTOPU KOU
u3jaBuja meka ce MakemoHIu Oea U3JI0KEHU
Ha nocebeH pe)kuM Ha u3mauyBame. Tue 6ea,
IJIaBHO, YIeHOBM Ha MaKeoHCKUOT HalKo-
Hajied komutet (MHK), mogouHa npeumMeny-
BaH Bo OcsioboauTeieH KoMuTeT Ha Makezio-
nuja (OKM), Ha JIBiyKemeTo 3a 0c1o0yiBame
u obeguHyBame Ha Makezmonuja (IOOM), Ha
HapogHoociobogutenHuoT ppoHT Ha Make-
nonuja (HOMDM) u gpyru opranusaruu. Ma-
KeJIOHLIUTe BO 3aIlaiHO-eBPOIICKUTE 3eMijH,
MOKpaj Toa LITO Ce OpraHu3rpaa BO MOJIUTHY-
KU TapTuM, 0OMYHO ce Tpyrupaa U Imedyarea
MH(MOPMATUBHU TJIACUJIA, MPEKY KOU ja U3-
pa3yBaa CBojaTa IMOJMTUYKA M HAllMOHAJIHA
omnpepenoba.

MaxkepoHIIUTe BO 3arafHO-eBPOIICKUTE
3eMju, 10 TPHUMEPOT Ha TPEKyOKeHaCKuTe
3emju, CA/l, Kanaga u ABcTpanuja, BO U3Mu-
HaTUTe JIelleHUH, 3alI0YHaa /Ia ce OpraHu3u-
paaT Ha LPKOBHO-HALIMOHAJIHO MoJje. Taka,
yIITe BO CeiyMjieceTThe TOAWHU, HAjIpBUH
Bo IlIBeacka, moroa /[laHcka, ['epmanwja,
[lIBajuapuja, ABcTpanuja, @panumja, Bennka
bputanuja... Kako pe3yaTaT Ha CUJIHUOT TIO-
IleM JieHeC ce OpraHu3MpaHu UJu ce Bo (op-
MHpaH-€ TpUeceTUHa MaKeJOHCKH IpaBo-
CJIaBHM LIPKOBHU OIIITHUHU KOU CEe BO COCTAB
Ha EBpornickara emapxuja Ha MakegoHckarta
MpaBoC/IaBHA LIPKBa.
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establishment of the Macedonian Orthodox
Churches and church municipalities, as well
as other associations, created conditions
for nurturing the native cultural heritage,
religion, traditions and customs, as well as
preservation of the Macedonian identity
and Macedonian truth.

Displacement of migrants from camps
in Greece, Italy and Austria, began in 1951,
mainly in Australia, New Zealand, and South
America (Brazil and Argentina). However,
such emigration began in 1957 to Belgium,
1958 and 1961/62 in the Scandinavian coun-
tries, and in the seventies of the previous
century that wave was intensified.

It is estimated that over 150,000 Mace-
donians live and work in the countries of
the old continent today. There are also tens
of thousands of ethnic Albanians, Turks,
Roma and others from the Republic of Mac-
edonia, who have lived and worked there for
more than forty years. Most of them, that
is, more than 80,000 are in Germany, more
than 20,000 are in Switzerland; there are
also tens of thousands who live and work
in Sweden, Austria, France, Denmark, Bel-
gium and other European Union countries.
According to unofficial data, there are tens
of thousands of Macedonians from Aegean
Macedonia and a smaller number from Pirin
Macedonia. This number of Macedonians
in Europe in recent years has only been in-
creasing with various oscillations.

Macedonians who work in major centers
throughout Europe enjoy, since their arriv-
al, organized life through organizations,
clubs, associations, church municipalities,
the printed media and other associations.
So far, about 40 clubs and other associa-
tions have been formed, with Macedonian
national features: in Germany about 20, in
Sweden about ten, few of them in France, in
Denmark, in Austria and so on. This form of
social gathering contributes to the preser-
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vation of the national and cultural identity
of the Macedonians and their connection
to their native land. Here, with more or less
success are organized informational (press,
radio), cultural-entertaining, educational,
church-educational, sports and other activi-
ties, which contribute to bringing the Mace-
donians together in the new environment in
the European Union.

Since their arrival to the new environ-
ments in the post-war period, Macedonians
have made efforts to organize themselves in
Western European countries. Initially, the
initiators were individuals - immigrants who
declared themselves in the detention camps
to be anti-communists. Those migrants in
Greek camps who claimed to be Macedoni-
ans were subjected to a special regime of
torture. They were mainly members of the
Macedonian National Committee (MNC),
later renamed the Liberation Committee
of Macedonia (OKM), the Movement for the
Liberation and Unification of Macedonia
(DOOM), the National Liberation Front of
Macedonia (NOFM) and other organizations.
Macedonians in Western European coun-
tries, although being organized in political
parties, were usually concentrated in groups
and they printed informational newsletters
expressing their political and national affil-
iation.

Macedonians in Western European coun-
tries, following the example of overseas
countries, the United States, Canada and
Australia, have begun to organize them-
selves at the church-national level in recent
decades. It occurred in the seventies, first in
Sweden, then in Denmark, Germany, Swit-
zerland, Australia, France, Great Britain ... As
aresult of the strong rise in the recent time,
about thirty Macedonian Orthodox church
municipalities within the European Diocese
of the Macedonian Orthodox Church are es-
tablished or are to be established.
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RKPTHBAOCTH AN IN'QJKO
BO 'TEPMARHJA

1Te co AoafawmeTo Bo ['epmaHuja,

['ojko JakoByiecku ce BKJIYUMJI BO

aKTUBHOCTUTE HA TOralIHaTa eMo-
rpauuja. Taka,Toj ce 3ano3Han Bo MuHxeH
CO elleH of HajcTapuTe eMUrpanTu biaroja
[Ilamb6eBcku - [llambe co Hamepa f1a BOCTIO-
CTaBU MOOJIMCKM KOHTAKTU CO MaKeJoH-
cKaTa nmonuTuuka emwurpainuja. Co Herosa
nomoutl ['ojko ce 3anmo3Hain co [paran bor-
TAaHOBCKH, a My 00e306euJ1 U MMOTECHU Bp-
CKU CO XpBaTCKaTa M CO CpIickaTa eMurpa-
1uja.

Ha 22 aBrycTt 1963 roguHa, I'ojko Jakos-
JIECKM CTEeKHAJI CTAaTyC Ha MOJUTUYKU a3u-
JaHT. 3a /1a CTeKHe CTAaTyC Ha MOJUTUUYKU
€MUTPAHT JaKOBJIIeBCKM TOMUHAaj IIecT
Meceli BO MpraTHUOT JIOTOP 3a berasiiu
Llupumgopd. JloropoT ce Haoras Bo 61u3uHa
Ha rpagotT Hunbepr, 6aBapcka obnact. Jlo-
TOPCKUTE IEHOBY I'M MUHAJI BO KOHTAKTHU CO
eMurpaijijaTa Koja ce Haofajsia BO CaMUOT
JIOTOP.

Kako pes3yiaTaT Ha IO3HAHCTBATa CO
eMurpaiiyjaTa, I'ojko JakoBieBcKu cTaHal
yneH Ha [IpercematesicTBOTO Ha Jyrocjo-
BEHCKMOT JeMOKpPaTCKu cojy3 “byaykHoct”
Ha CobpaHueTo mITO ce ofprkajio Ha 1 ze-
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»

keMBpu 1962 roguHa Bo MunxeH. Ha koH-
(epennmjata Oune u3bpaHu ombopu Ha
XpBatute, Cpbute u 60CAaHCKUTE MYCJIU-
MaHcKaTa, a buia hopMupaHa U MaKeI0H-
CKa Hal[MOHaJIHa Ipymna Koja ja Bogen ['ojko
JakoBieckwu, 3a ITO JOOUJI U JIeTUTUMAI[H]a.

Vuite Bo moueTHUTe roiuHu ['ojko Jakos-
JIeBCKY TpOjaBUJ TMOJUTUYKA aKTUBHOCT,
KYJITYpHA U LIPKOBHA [I€jHOCT U KOHTAKTU-
pas co bpojHata MakeOHCKa eMuUTrpalyja
Bo EBpona. Criopep kaxyBamweTo Ha ['ojko,
BO aBryctT 1971 rogrHa 1o HeroBo bapame ro
MMPOMEHUJI UMeTO U mpe3umeTo of ['ojko Ja-
KoBjeBCKU Bo ['oie MakegoHcku. Herosure
aKTUBHOCTU OWJie MMpUYMHA Jla YeKa MHOTY
TOJUHU 3a Jla 70Oue TepMaHCKO Ap>KaBjaH-
cTBO. MefyToa, HeroBaTa YIoOpHOCT U JJia-
O6oka ybemeHOCT BO YeCHOCTA U JI0jaJTHOCTA
KOH repMaHcCKaTa /p>kaBa, BO KOj ceKoraul
riefan OJIMLETBOPeHWe Ha U3TpajyBame
Ha [eMOKpaTCKO OMUITeCTBO M CUTypeH
rpaBejieH MopeAuK, Ke Bpou CO pe3yJTar,
CO CTeKHyBakme TepMaHCKO Ap>KaBjaHCTBO.
Bo Toa Bpeme Bo ['epmanuja 'oije MakeoH-
CKU CTaHaJI yriaeeH OU3HUCMEH U TTOUYUTY-
BaH rpafaHuH, HO BO UCTO BpeMe CO MoroJie-
Ma Jby0O0B ce oHeCyBasI KOH CBOjaTa pogHa
TaTKoBMHAa MakepnoHuja.
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ACFIVITIES OF GOYKQ
[N GERMANY

»

ince coming to Germany, Goyko

Yakovleski has been involved in

the activities of the emigration at
that time. Thus, he met in Munich with one
of the oldest emigrants Blagoja Shambevski
- Shambe with the intention of establishing
closer contacts with the Macedonian polit-
ical emigration. With his help, Goyko met
Dragan Bogdanovski and provided him with
closer links with Croatian and Serbian emi-
gration.

On August 22, 1963, Goyko Yakovleski
gained political asylum. To obtain that sta-
tus, he spent six months in the Zirndorf
refugee camp. The camp was located near
Nuremberg, Bavaria. He spent his camp days
in contact with the emigration that was also
in the camp.

As a result of his connections with emi-
gration, Goyko Yakovleski became a mem-
ber of the Presidency of the Yugoslav Dem-
ocratic Union "Buducnost” at the Assembly
held on December 1,1962, in Munich. Boards
of Croats, Serbs and Bosnian Muslims were
elected at the conference, and a Macedoni-
an national group was formed, led by Goyko
Yakovleski, for which he got membership
ID card.
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In his early years, Goyko Yakovleski man-
ifested political, cultural and church activ-
ity, and maintained relationships with nu-
merous Macedonian emigrants in Europe.
According to Goyko's story, in August 1971
at his request he changed his name and sur-
name from Goyko Yakovleski to Gotse of
Macedonia. His activities were the main rea-
son why he had to wait many years to obtain
German citizenship.

However, his persistence and deep con-
viction in honesty and loyalty to the Ger-
man state, which he always saw as the em-
bodiment of stable democratic society and a
trustworthy righteous mediator, would yield
the result of acquiring German citizenship.

At that time in Germany, Gotse of Mac-
edonia became a prominent businessman
and respected citizen, but at the same time
he was more affectionate towards his native
homeland Macedonia.

As early as 1972, at the initiative of Dimko
Nechevski as a president and Dragan Bog-
danovski as a member of the revolutionary
wing of the Macedonian Liberation Com-
mittee (OKM), Gotse of Macedonia began his
activity in the Macedonian patriotic organ-
izations. On the advice of Gotse of Macedo-
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Vmre Ha modetokoTr 1972 roguHa, 1O
vHunyjatuBa Ha [lumko HeueBcku Kako
npetcefaten u [Iparan borgaHoBCcKuU 4yieH
Ha peBOJyLIMOHEepHOTO Kpuio Ha Ociobo-
oUTeIHUOT KoMmuTeT Ha Makegonuja (OKM),
l'o1ie MakeoHCKY ja 3aloyHas cBojaTa ak-
THUBHOCT BO MaKeJJOHCKUTE MaTPUOTCKU OP-
ra"Hu3anuu. Ilo coBet Ha ['onie MakegoHCKHT
Opranusanujata ke ro MpoOMeHU MMeTO Off
Ocnoboputenen Komurer Ha MakemoHuja
Bo /IBI)Keme 3a obeHyBame Ha Makego-
Huja - JJOM, Ha BTopuoT BoHpesieH KoHrpec
Ha KoMmuTteToT Koj ce omp>kasn Ha 30 anpun
1972 roguna Bo bpeMeH.

I'naBHaTa 1en Ha OpraHu3auujata 6uia
obequHYBame Ha pacrapueHa W mopobeHa
MakenoHMja BO CaMOCTOjHAa MaKe[OHCKa
Ip>kaBa, Tla 3aToa Taa ro npumasa BO CBO-
UTe PefloBU CEKoj KOj cakaji ja pabotu 3a
obeguHyBame Ha MakemoHuja, 6e3 pa3inka
Ha TOA KaKBU Ce HErOBUTE JINYHU UJIejHU U
dunoszodcku pasdbupama, 6e3 paszarka Ha
TOA JaJIA € IeMOKpaT, KOMYHUCT UJIM aHTU-
KOMYHHUCT, KaKo 1 0e3 pa3yiuka Ha HETOBUTe
MOpaHeIIHU UJejHO-TIOJIMTUYKY pa3bupama
Y TApTUCKA MPUIA/IHOCT.

WNnaky, aBtoputeror Ha lone Make-
IOHCKM Mery eMurpainujatTa Bo 3arajHa
I'epmanuja u mommpoko Bo EBpoma OGerie
HEIIPUKOCHOBEeH W HerogesneH. Toj OGere
MOKEeH YOBeK BO CEeHKa WJIM CO Jpyru 360-
pPOBUY HEKPYHHCAH JIJep Ha MaKeJOHCKaTa
emurpanuja Bo EBpomna. Toa ro nmocturHa co
HeroBaTa IOCTOjaHO THUBKA YW HeHAMeTJIH-
Ba, aKTUBHOCT, U 3a€MHM KOHTAKTH, IIITO TU
YMHU O paKkoBoAcTBOTO Ha JJOM He3aBUCHO
O/l TUYHOCTUTE, IITO ce (PPaAKLIMCKHU ITozeie-
HU BO opraHu3sanujara. I'oire MakemoHCKU
Ou cTo)kep Ha opraHu3anujata. Herosure
COBeTHU 3a OopraHM3aiujaTa Oouje mobpemoj-
IleH! U ceKoralil buJjie peaju3vpaHu.

Bo Tue moyeTHW BpeMumba Ha (OpPMU-
pame Ha MaKeJJOHCKM MaTPUOTCKU OpraHu-
3auuy, ['orie MakegoHCKM, KOHTAKTHUPAJl CO
borpanoBcku u [llaambeBCcKU ¥ MM ITpezJio-
>kun Opranmsauujata JOM (IBmkeme 3a
ocsiobopyBame Ha MakegoHuja) 1a ro gobue
nmeto JIBr>ken-e 3a ocsiobogyBame u 00eu-
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HyBamwe Ha Makeponuja — JJOOM, mmto 6mio
nprudaTeHo Co 3a/I0BOJICTBO O] IPBUTE JIyfe
BO opraHu3auujata. Tpeba ma ce crioMmeHe
nexka nonutukata Ha [OOM cmopema Co-
nujanuctuuka Penybivka MakegoHuja BO
paMKuTe Ha jyrocjioBeHcKkaTa demepaiuja
6wria jacHo mecduHupana Bo [lomuTuukara
raTgopma, ycBoeHa Ha KOHTpecoT Bo bpe-
MeH. [IOOM ja cmetan Coumjanuctuuka Pe-
ny6sika Make1oHUja 3a FOJIEMO UCTOPUCKO
MOCTUTHYBalke Ha MaKeJOHCKHUOT Hapo/,
KaKko MaKeJlOHCKAa HallMOHA/IHA [Ip)KaBa, a
cotoa noauTtukata Ha JIOOM He 6ua Haco-
yeHa MPOTUB ersucteHiyjata Ha CPM.

Bo maprt 1963 roguna, co hopMUpPaHUOT
Ha VHULMjaTUBHUOT ofbop 3a co3[laBame
Ha MakesoHcKkaTa TIpaBoOCjiaBHA I[pKBa
LCBetn Knument Oxpupcku“ Bo 3amnajieH
bepnun - 'epmanuja, CBeTUOT apxuepejcku
CHUHO/JI eJHOTJIaCHO TO TOTBPAUJ U TO 03Ba-
HUYUJI TIPeJIJIOKeHUOT COCTaB, BO Koj ['ojko
JakoBnescku (I'oreMakemoHcku) 6uiT mIpeT-
cenatesn. [loroa Ha Ha 27 janyapu 2002 ro-
nvHa Ha ['oguimHOTO cobpaHue, Ha MpeIor
Ha HaZIJIe>KHUOT eMmapXucKy apxuepej, Hero-
BOTO BHCOKO ITPEOCBEIITEeHCTBO TOCIIOAWH
l'opasgn, 'ojko JakoBneBcKkM €O akyamanuja
owun npudateH 3a [lo)KMBOTEeH IIpeTceaTe
Ha ILIpKOBHaTa omniTuHa ,CBetu KiaumeHT
Oxpupgcku“ Bo bepiauH.

l'ojko JakoBneBcku 6ui uieH u Ha Dyg-
banckuoT Knyb ,Makemonuja“ on bBepnuH
ox 1 janyapu 1974 ropuuna, co mrto ['ojko ja
MPOAOJIKUIT HeroBaTa CMOPTCKA aKTUBHOCT
IITO ja UMaJ YIITe KaKo CTYIAeHT BO KJIy0OT
»Xajayk’ ox 3yboBue. Bo bepiuH HeroBaTta
MaTepHjajHaTa coCcTojoa My OBO3MOIKyBaJjia
TOj A U3ABOjyBa (DMHAHCUCKU CPeACTBA U
na momara 3a aBa (yabdaacku MaKeJoOHCKU
kiyba “Makeponuja” u “UnuHpeH”, Kako u
3a Ipyrd MaKeJOHCKY acolyjally, OpraHu-
3alUy U TTIOeJUHIIN.

Ha 7 jynu 1976 roguna, nak, Ha 4eJyio CO
loe MakepoHncku OpraHu3arMOHUOT Of-
6op Ha ,O6eauHeTn MakegoHUM“ BO 3ama-
IleH bepsiH ucnpaTu rokaHa 1o MakeioH-
LIMTe KOM BO TOA BpeMe >KuBeejie BO 3arnajHa
I'epmanuja. Bo mokaHaTa of00poT T MTOBU-
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nia, the Organization will change its name
from the Macedonian Liberation Committee
to the Movement for the Unification of Mac-
edonia - DOM, at the Second Extraordinary
Congress of the Committee held on April 30,
1972 in Bremen.

The main purpose of the Organization
was the unification of the fragmented and
enslaved Macedonia into an independent
Macedonian state, so it accepted in its ranks
anyone who wanted to work for the unifica-
tion of Macedonia, regardless of his person-
al ideas and philosophical understandings,
regardless of whether he was a Democrat,
Communist or Anti-Communist, and re-
gardless of his former ideological-political
understandings and party affiliation.

However, the authority of Gotse of Mac-
edonia among the emigration in West Ger-
many and wider in Europe was undisputed
and undivided. He was a powerful man in the
shadow, or in other words, an non-crowned
leader of Macedonian emigration in Eu-
rope. He achieved this through his constant
quiet and unobtrusive activity, and mutual
contacts, which he had with the leadership
of DOOM regardless of the individuals who
were fractionally divided within that organ-
ization. Gotse of Macedonia was the pillar
of the organization. His advises were wel-
comed in the organization and always im-
plemented.

In those early days of the formation of
Macedonian patriotic organizations, Gotse
of Macedonia contacted Bogdanovski and
Shambevski and suggested that the DOM
Organization (Movement for the Libera-
tion of Macedonia) be given the name of the
Movement for Liberation and Unification
of Macedonia - DOOM which was accepted
with satisfaction among the first people in
the organization. It should be mentioned
that DOOM's policy towards the Socialist
Republic of Macedonia within the Yugo-
slav federation was clearly defined in the
Political Platform adopted at the Bremen
Congress. DOOM considered the Socialist
Republic of Macedonia as a great histori-
cal achievement of the Macedonian people,
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as a Macedonian national state, and thus
DOOM's policy was not directed against the
existence of SRM.

In March 1993, with the foundation of the
Initiative Board for establishment of the
Macedonian Orthodox Church "St. Clement
of Ohrid" in West Berlin - Germany, the Holy
Archbishop’ Synod unanimously confirmed
and formalized the proposed composition,
in which Goyko Yakovleski (Gotse of Mac-
edonia) would be the President. Then, on
January 27, 2002, at the Annual Assembly,
on the proposal of the diocese's bishop His
Highness Gorazd, Goyko Yakovleski was ac-
cepted by acclamation as lifelong president
of the Church of “St. Clement of Ohrid” in
Berlin.

Goyko Yakovleski was also a member of
the Football Club "Macedonia" from Berlin
since January 1, 1974, with which Goyko con-
tinued his sports activity he practiced as a
student at the "Hajduk", a club from Zubovce.
In Berlin, his financial status enabled him to
donate funds and help two Macedonian foot-
ball clubs "Macedonia" and "Ilinden", as well
as other Macedonian associations, organi-
zations and individuals.

On July 7, 1976, the Organizing Commit-
tee of the United Macedonians in West Ber-
lin headed by Gotse of Macedonia sent an
invitation to all Macedonians living in West
Germany at that time. In that invitation, the
Board invited them on the occasion of the
73rd anniversary of the Macedonian nation-
al holiday "llinden", organized by KUD "Var-
dar" and the football clubs: "Ilinden 1903"
and "Macedonia" from West Berlin, to attend
the festive celebration held on August 1 of
the same year. The celebration was followed
by a football tournament and a cultural-art
event. In the crowded hall of Macedonian
families, Gotse of Macedonia addressed the
audience.

However, Gotse of Macedonia repeatedly
contacted Dragan Bogdanovski who lived in
Paris at that time. So did his brother Mane
Yakovleski, whom Bogdanovski called "Duke
Mane". These two being affirmators and de-
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KaJI COHAPOAHUTE I10 TTOBOJ 73 TOAUIITHUHA-
Ta Ha MaKkeJOHCKMOT HAIllMOHAJIEH TTPa3HUK
“Ununpen”, Bo opranusanuja Ha KV “Bap-
nap” u dypbanckute kiayoosu: “UnuHpeH
1903” u “Maxeponuja” ox 3anazeH bepnuH,
Ia MPUCYCTBYBaaT Ha CBeYeHATa MpocjaBa
IITO ce ofip)Kaja Ha 1 aBrycT McTaTa roiu-
Ha. [IpociaBara 6uia mpomnpareHa co dya-
0aJICKu TYpHUP U KYJTYPHO-YMeTHHUYKA
npupenba. Bo mperoaHerara cajiia o Ma-
KeJIOHCKU CeMejcTBa, Ha MPUCYTHUTE UM Ce
o6patuia ['oite MakeIOHCKU.

WNnaky, l'one MakefgoHCKM MOCTOjaHO
KoHTaKTupasn co [Iparan bormaHoBcku Koj
BO TOj nepuo/ >kuBee Bo [1apu3s. Toa ro npa-
BeJI M HeroBUOT O6paT MaHe JakoBieCcKH, KOro
bormanoBcku ro HapeKyBas ,BojBoga Mane®,
Tue pBajijaTa kako adoupMaTopu U OpaHUTe-
JIM Ha eTHUYKA Make[loHUja, MOKPAj JIMYHU-
Te cpebu co bormaHoBCKY MMaJie 1 OMIIUP-
Ha NMUCMeHa KOpeCIOHJeHIhja TIPeKy Koja
MOJKe ia ce BUJIaT HerOBUTe IMOreiu 3a UJ-
HUHaATa Ha OpraHu3alujaTa M BOOIIITO Ha
MaKeJJOHCKOTO MCEeJIEHUIIITBO BO CBETOT. Bo
ucTo BpeMe ['0jko u MaHe 3Haesie HU3 Kak-
BM MCKYIlIeHUja MUHYBaJ borjjaHoBCcKu U €O

]

MAKEAOHGKA T1PAROGAARHA
LI PKOBHA OITIIITHHA
Gr. . Kanment Oxpupckn,, - Bepanu

MAKEDONISCHE ORTHODOXE
KIRCHENGEMEINDE

«St. Klimet ohridski,

—

KaKBU TELITKU MPoOIeMU CeKOjIHEBHO Ce CY-
IYpaJl, MOYHYBAjKU O]] HETOBOTO 3aTBOPAkhE,
Cyleme, U3AP)KyBarmbe Ha Ka3HATa, HETOBUTE
aKTUBHOCT ce’ 10 HerosaTa CMpT.

I'oire MakeloHCKM e eZleH 0]l OCHOBAYu-
Te Ha monutuykata naptuja BMPO JJIIMHE.
Nmeno, Bo anpua 1990 ropuna, borganoscku
noiion Bo bepnuH, kage co [one MakaoH-
CKU, HeTOBHOT bpaT MaHyu JakoByieBCKU —
Mamne u CteBo [loneBcku — Majkata, ro op-
>KaJsie TIPBUOT KOHCYJITaTUBEH COCTAHOK BO
pectopaHot “HoBo Ckomje” 3a ¢hopMupame
Ha maptujara [JIIMHE ([lemoxkparcka map-
THja 3a MAaKe/IOHCKO HAllMOHAJHO eIMHCTBO)
B0 Peny6imka Makenonuja. Mctara rogusa,
Ha 17 jyuu Bo Jlomot Ha muagute ,25 Maj“
Bo Ckomje, Ha CBeYeHOTO coOpaHHUe, Kora
nmaptujata ro posu umetro BMPO-IIIMHE
(BHaTpemrHa MaKkeOHCKA PeBOJIYI[MOHEPHA
opranusanuja - IleMokpaTcka mapTvja 3a
MaKe/IOHCKO HaL[MOHAJIHO eIMHCTBO), ce 00-
patu Ha CBeYeHUOT JieJ1 Ha COOpaHUeTo, TOo-
YHUTYBAHUOT, U3aCTY>KHUOT 3a MakepnoHuja
u eneH on ocHoBauuTe Ha [IIIMHE - l'ojko
JakoBneBcku, anuac I'ojko [lenueB Pacxkun
- I'ouue MakegoHCKH,

=

-Berlin

B
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fenders of ethnic Macedonia, in addition to
their personal meetings with Bogdanovski,
also had extensive written correspondence
through which one can see his views on the
future of the organization and the Mace-
donian emigration in the world in general.
At the same time, Goyko and Mane knew
about the temptations Bogdanovski was
going through and what difficult problems
he faced daily, from his imprisonment, tri-

al, serving his sentence, his activities to his
death.

Gotse of Macedonia is one of the found-
ers of the political party VMRO DPMNE.
Namely, in April 1990, Bogdanovski came to
Berlin, where, with Gotse of Macedonia, his
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brother Manoil Yakovleski-Mane and Ste-
vo Donevski-the Mother, held the first con-
sultative meeting in the restaurant "New
Skopje" for the establishment of the DPMNE
(Democratic Party for Macedonian Nation-
al Unity) in the Republic of Macedonia. The
same year, on June 17, the respected and
honored for Macedonia, one of the founders
of DPMNE - Goyko Yakovleski, alias Goyko
Delchev Rafkin - Gotse of Macedonia ad-
dressed at the solemn assembly held in the
“25 May” Youth House in Skopje when the
party was named VMRO-DPMNE (Internal
Macedonian Revolutionary Organization -
Democratic Party for Macedonian National
Unity).
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NOYETOKOT AR
PECTOPARACKHOT
BH3RAH{ BQ BEPJIMA

anageH bepnun 3a ['ojko Jakose-

cKu Oellle rojieM npeAu3BUK 3a fia

ro 3amMo3Hae U Tamy ja ja mobapa
cpekaTta. TaMy mpucTurHaja BO OKTOMBpU
1965 roguHa, ¥ APYroTo yTpPo OTUIION [a
pyya BO pecTOpaHOT-CaMOIOCJyra LITO Ce
Haorasie BO 0JM3MHA HA MPUMATUIUILTETO
3a besmoMHuM. lleHaTta Ha MeHUTO OuIa
moryJiapHa, a jeboT ro maBajie 6e3 mapw,
TaKa LITO MO>KeJI O] Hero Jia jafie KOJIKY IITO
caka. ['ojko ce cekaBa kako ma 6uso BuUepa,
3eJ1 BApUBO OJf rpaB M TpalloK. 3a Herosa
rojieMa cpeka, Ha coceJjHaTa Maca pydalie
IBajila rpafie)kHyu pabOTHULIM U pa3roBapa-
Jie Ha CPIICKO-XPBATCKU ja3UK.

[louyBCcTBYBas TrojieMO OJIECHYBame,
moBeKe He OWJI caM, BO HeroBa 0JIM3MHa ce
HaoraJsie jiyfe ofi HeroBaTa Ap)kaBa. MM ce
MPeTCTAaBUJI Y 3allOYHAJI Pa3rOBOpP CO HMB.
Mefty mpyroTo, ru mpaiiiaj Jaju 3HaaT Kaje
MOKe [la Hajae paboTa M Jaju THe HeKaKo
MOKaT [la My IOMOTHAT. buje MoliHe Jby-
0e3HM W BeJHAIl M3pasujie MOArOTBEHOCT
7la My U3JIe3aT BO MPecpeT. ,3HaeMe JieKa Of
HawmuTe Bo bepnuH e ycnemren Matujac bpa-
THUK, KaTOJUK, J10jlieH e og bocHa u Xepiiero-
BMHA, MMa [IBa pecTopaHa 1 ImocTojaHo bapa
paboTHULIM, MOKeOU 1 cera uMa norpeba of
JIyfe“, My peKoJ efieH O] HUB.
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OTkako pydaje, CUTe Tpojlia ce yrnaTujie
KOH eJleH OJf pecTopaHuTe Ha Dpatuxk, Koj
61 Bo HermocpegHa Oiu3uHa. PecTopaHOT
6w1 TipernoJiH co rocTu. [loara peguiia ayre
yekasie mpej maaTepoT Kaze IITo ce u3ga-
Bajia XpaHaTa, a CUTe CTOJIOBU Ouiie 3ada-
TeHu. [ocTuTe MpeTe)xHO OUJie CTYOeHTU U
npocgecopu of HEKOJIKyTe (paKyJTeTH IITO
ce Haorasie Bo 6im3uHa. Tamy lojko ro 3a-
MO3HaJ COMCTBEHUKOT Ha pecTopaHoT, Ma-
Tujac bpaTuk, Koj ja mocay)kyBaja xpaHaTa.
Toram I'ojko My objacHu meka moara og Ma-
KeJIoHMja 1 leka bapa pabora.

[IpBoTo mpamame Ha bpaTuk 6uio gamu
3Hae jia rpaBu Oypek, a ['ojko My oiroBopuI
neKa owui ronem JbyouTes Ha Oypek, HO, 3a
JKaJl, He 3HaeJj Ja ro moiroTBYBa, HO MMaJl
no3BoJia 3a pabora Bo 'epmanwuja. Ilo pas-
rOBOPOT ¥ MHOTYTe Ipalilama bpaTuk ro mc-
MpaTuj ga paboTu BO APYruoT pecTopaH, HO
Ila MUe CaZiloBH.

Taka ymre HapeJHUOT JeH, Be[HAII I10
MPUCTUTHYBawkeTO BO 3amajieH bepnuH,
l'ojko Hatron pabora. PaboraTa 6una MoiiHe
TelllKa, TOCTOjaHO MY HOcCeJie KyMUIITa Yu-
HUM 3a fa ru usmue. He My octanyBsasio Bpe-
Me HUTY 32 MaJIKy OZMOpP, 3alliITO PeKa Jiyre
MOCTOjaHO MPUCTUTHYBAJe 3a Jja Ce XpaHaT
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TAE BEGINAANING OF
TALE RESTAUWRRAMNT
BUSINESS IN BERILIN

est Berlin was a great chal-

lenge for Goyko Jakovlevski.

He wanted to get knowledge
about the city and to seek his fortune there.
He arrived in West Berlin in October 1965.
The next day he went to have lunch at the
grocery store in the vicinity of the shelter
for homeless people. The price of the food
was affordable, and the bread was given for
free so he could eat it for as long as he want-
ed. Goyko remembers as it was yesterday,
that he took beans and green peas. To his
great happiness, two construction workers
were having a lunch at the neighboring ta-
ble and spoke in Serbo-Croatian.

He felt a great relief, he was no longer
alone, and people from his country were
near him. He introduced himself and start-
ed talking to them. Among other things,
he asked them if they knew where he could
find a job and if they could help him some-
how. They were very polite and immediately
expressed their readiness to help him. "We
know that one of our Berliners is successful
businessman. His name is Mathias Bratic, a
Catholic, he came from Bosnia and Herzego-
vina, has two restaurants and is constant-
ly looking for workers, maybe even now he
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needs to hire workers," one of them told him.

After lunch, all three headed to one of
Bratic's restaurants, which was nearby. The
restaurant was packed with guests. Many
people were waiting in front of the counter
where the food was being delivered and all
the tables were occupied. The guests were
mostly students and professors from sever-
al faculties located in the vicinity of the res-
taurant. Goyko met the restaurant's owner,
Mathias Bratic, who served the food. Goyko
explained to him that he came from Mace-
donia and was looking for a job.

Bratic's first question was whether he
knew how to make a burek, and Goyko re-
plied that he was a big fan of burek but un-
fortunately he did not know how to prepare
it but he had a work permit in Germany. Af-
ter all the questions and many questions
Bratic sent him to work in the other restau-
rant as a dishwasher.

So the very next day, just after arriving in
West Berlin, Goyko found work. The job was
very difficult, he was constantly given piles
of dishes to wash. There was no time left for
him to rest for a while, as lot of people were
arriving to eat at the restaurant. There were
big crowds all day long. He worked for twelve
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BO pecTopaHoT. [Ipeky 1ien geH umaso rosue-
MU TypKaHULM. PaboTe 1o gBaHaeceT yaca,
0e3 HMKaKBa mnay3a. Tue JeHOBU MOYHaI Jia
ro 6011 TpOOT 1 caMo LITO Ke cTacas BO CTa-
HOT, JIETHYBaJI U Of IPEeMOPEHOCT BeAHall
3acnuBal.

Op TemkaTa paboTa ro Cracujo Mmo3Ha-
BameTO Ha TepMaHCKUOT ja3uK. [1o HeKoJKy
IeHa MHUEeHe CaJIoBH, COCeM CJydajHO Kora
MMHYBajJl HM3 pecTOpaHCKaTa caja, eleH
oj1 roctTuTe I'epMaHIM TO IMpamiag HEeIITo, a
I'ojko Jby6e3HO MY OJITOBOPUJI Ha TEUEH rep-
MaHcKH ja3uk. Toa ro ciyiiHaa pakoBoguTe-
soT JKuko, koj omamHa 6apaji pabOTHUK IIITO
ro [03HaBa repMaHCKUOT ja3uK, 3a Ja MOXKe
Ila ro 3aMeHM.

Toram My ce obpaTtui Ha HOBOBpaboTe-
HUOT ['0jKO eka HaMecCcTO @ Mue CajloBH,
Ougejku roBopesl TepMaHCKM ja3uK Ke pa-
00T Ha HErOBOTO MECTO, ia T CepBUpa U
apaH)kupa uuMHUUTe co XpaHa. OuurnenHo,
JKuka 6usn cpekeH mITO HaION PAabOTHUK
Koj mobpo ro 3Hae repMaHCKUOT ja3WK, a
l'ojko ymiTe mocpekeH LITO MoBeKe HeMa fa
MMe UMHUM U UMaJl rorosieMa riara. [lokpaj
TOQ, HoBaTa paboTa My 0BO3MOYKMJIA 1A UMa
KOHTaKTHU CO MOBeKe Jyfe, IpeKy KoM ce 3a-
MO03HaBaJl CO HOBUHUTE U COCTOjOUTE BO rpa-
not. Toa 3a ['ojko 6110 MOYETOKOT Ha pecTo-
paHCcKHOT 6u3HucC Bo bepnuH.

MefyToa, 1o 1ecT-ceiyMm Meceru pabora
BO pecTtopaHoT Ha bpartuk, ['ojko cakan ga
I'M MPOJOJKU CTyAuuTe Ha MemulIMHCKU-
oT ¢akyaret Bo bepnuH. ' mogHen moky-
MEHTUTE, HO OZITOBOPOT OWJI HETaTUBEH, CO
obpassio)keHune feKka CUTe MecTta Ousie 1o-
nosHeTu. Y mokpaj Toa mTo He ycrneas ia ru
MPOJOJIKU CTYJUUTE TI0 MeIuliHa Bo bep-
nivH, ['0jKo He cakaJi ja ce BpaTu BO XOMOypr.

PaboTHOTO MeCTO BO pecTOPaHOT MY
6uJ10 10OpPO, OMJI OATOBOPEH Ha LIeJIUOT Iep-
COHaJI, OMJI MOYMTYBAH Of CUTe, IOCeOHO O]
concTBeHUKOT bpaTtuk. ['o 3acakan bepnuH,
a co Hero buya ¥ HeroBaTa Jby0OOB — 3arop-
ka. Taa paboTena Bo KyjHaTa Ha pecTopa-
HOT. MiIMajnia 3aBpIlleHO CpefiHO YrOCTUTEJI-
CKO yuusninTe Bo Benrpaj u pemwia za ja
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npoba cpekara Bo I'epmanuja. buna miama
1 ybaBa, TeMIlepaMeHTHa ¥ MHOTY CItiocoOHa
roTBavKa.

Hopeka paboTresie BO pecTopaHOT, 3a-
ropka u ['ojko nmouecto usnerysase 3a jja ro
3amno3HaaT bepsuH, mTo UM 6UIa HUBHA TO-
jileMa >kesiba ¥ 11eJ1 Ha HUBHOTO Jjoarame BO
bepnun. Toa momorHasno I'ojko ga ce pemu
Ie(UHUTUBHO J1a ocTaHe Bo bepyinH, MeTpo-
moJiaTa Koja 1Mo MHOTY HelITa Ouja aTpak-
TUBHA ¥ MTOCAaKyBaHa 3a >KUBeeHe U OU3HUC.

HckycTBOTO 1ITO rO CTEKHAJ BO pecTopa-
HOT ¥ TOTBAYKHTE CIIOCOOHOCTH Ha Herosa-
Ta 3aropka cMeTas fieka ce JIOBOJIHU Jja ce
obuzat ma 3armovyHaT ia ce 3aHMMAaBaaT Co
YTOCTUTEJICTBO, BO CBOja COMCTBEHOCT U Ja
HajpaTt coofiBeTeH JoKaa MefyToa, ru maue-
Jla MIoMUCJIaTa KaKo /ia JafiaT 0TKas3 ofi pabo-
TaTa Kajie mTo Oujie O IMYHO MPUMEHU O
COTICTBEHUKOT, KOj MUMaJi rojiema ioBepba Bo
HuB. [1ITo 7a My Ka)kaT, Kako Jja My oOjacHaT
30LITO CM 3aMUHYBaarT, a ja He ro NoBpezar.

[lo moBekeiHEBHO pa3MUCIyBame, pe-
II1Jie Ja My COOMIITAT JIeKa HaBOJHO IBaj-
11aTa cakaaT /la 3aMUHaT Bo BueTman, Toj na
ce bopu 3a mpaBaTa Ha BUETHAMCKHOT Ha-
poji, a Taa fa ru jiekyBa paHeture. Co Toa cu
HalllJle eJleH BU/JI OTIPaByBakbe.

Ho namepaTta 6mia cocema TMOWHAKBA.
HmeHo, o eHOMeceuHa MOJITOTOBKA, BO HO-
eMmBpu 1966 rofrHa, oTBOpUIIe KUOCK 3a Op3a
XpaHa, T.H. uMbuc. PaboTesie [eHOHOKHO, CO
rosieMa Jby00B M eHTy3uja3am. bune miagu
Y MOJKeJie Jla u3[p)KaT ceKakoB Harop. bune
rpecpekHU Kora mpej, HUBHUOT KHUOCK 3a-
TOYHaJIe Jja ce co3/1aBaaT JI0JTHU peiulid, Off
ITO 3apaboTusie moBeKe mapu mTo UM obe-
30eyBaJjio rojieMa CUTYpHOCT BO paboraTa.

Kora umM06MCOT cTaHaJ MMpeTeceH, pelru-
Jie ma oTBOpaT pectopaH. Taka, Mo efiHa ro-
IuHa paboTeme CO KMOCKOT, BO CpeiiHaTa
Ha 1967 roguHa, HaIje MorofeH J0KaJl IITO
ro 3ejie Mo 3aKyI. I'o peHOBUpaJie u MoJro-
TBUJIe MEHHU CO pa3HU ClelujaJuTeTH, 1o-
cebHO MaKeJIOHCKU. PecTopaHOT ro HapeKJie
,CKoITje Kaj Make/JoHe110T", OlHOCHO MTO3HaT
kako ,,Ctapo Ckomje“.
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hours without any break. In those days, he
began to feel pains in his back and, as soon
as he got to the apartment, he laid down and
fell asleep immediately.

His knowledge of German helped him to
get rid of his hard work. He washed dishes
for few days when, quite by chance as he
walked through the restaurant hall, one of
the German guests asked him something,
and Goyko kindly answered in fluent Ger-
man. It was heard by Chief Zhika , who had
long sought a German-speaking worker to
replace him.

He then told the newly employed Goyko
that instead of washing dishes, since he
spoke German he would work his job, that is,
he would serve and arrange the plates with
food. Obviously, Zhika was happy to find a
worker who knew German well, and Goyko
was even happier because he was not going
to wash his dishes anymore and he would
receive a higher salary. In addition, the new
job enabled him to get in touch with more
people, to get informed on the news and the
situation in the city. For Goyko, that was ac-
tually the beginning of his restaurant busi-
ness in Berlin.

However, after six or seven months of
working at Bratic's restaurant, Goyko want-
ed to continue his studies at the Medical
School in Berlin. He submitted the docu-
ments, but he was rejected, with the expla-
nation that the quote for enrolled students
was already fulfilled. Despite his failure to
continue his medical studies, Goyko did not
want to return to Homburg.

He was satisfied of his job in the restau-
rant, he was in charge of all the staff, and he
was respected by everyone, especially by the
owner Bratic. He liked Berlin, and he was to-
gether with his love - Zagorka. She worked
in the restaurant kitchen. She had graduat-
ed from high school of catering in Belgrade
and decided to try her luck in Germany. She
was young and beautiful, warm-blooded and
very capable cook.
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While working at the restaurant,
Zagorka and Goyko often went out to know
Berlin better, which was their great desire
and purpose for their arrival in Berlin. It
helped Goyko decide to stay permanently
in Berlin, a metropolis that in many ways
was attractive and desirable for living and
business.

In Goyko’s opinion, the experience he
gained at the restaurant and the cook-
ing skills of his love Zagorka was enough
for them to try to start their own restau-
rant business and to find a suitable place.
However, they were upset by the thought
of quitting the job where they were well re-
ceived by the owner, who had great confi-
dence in them. What to say to him, how to
explain to him why they were leaving and
not to hurt him, was their dilemma.

After several days of deliberation, they
decided to tell him that the two of them
allegedly wanted to go to Vietnam, so that
Goyko would fight for the rights of the Vi-
etnamese people and Zagorka would give
medical assistance to the wounded. By do-
ing so they have found some kind of justifi-
cation.

But their intention was quite different.
Namely, after a month of preparation, in
November 1966, they opened a fast food
stand so-called imbis. They worked day and
night, with great passion and enthusiasm.
They were young and could withstand any
effort. They were thrilled when long queues
began to form in front of their fast food
stand, and they earned much more money
that provided them with great job security.

When the imbis became too narrow,
they decided to open a restaurant. Thus,
after a year of working in the fast food
stand, in middle of 1967, they found suitable
premises which they rented. They have ren-
ovated it and prepared a menu of different
specialties, mainly Macedonian specialties.
The restaurant was called "Skopje at the
Macedonian", or known as "Old Skopje".
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MefyToa, ['0jko mocakyBaJ a oTBOpHU pe-
CTOpaH BO IjeHTapoT Ha bepiuH. [TocTojaHo
TU CJIeJieJl OTJIacuTe BO BECHULUTE Jla Hajze
MOTO/IeH JIOKAJI U Jla ja OCTBApM CaKaHaTa
11eJ1, Ia UMa PecTopaH BO CTPOTUOT LieHTap
Ha bepnuH. Herosara >kenba 6uia pectopa-
HOT /1a OK/ie co Tperno3HaTIMBa MaKeJoHCKa
KyjHa ¥ CO MaKeJOHCKM aJIKOXOJIHU IHja-
Jlalld ¥ TepMaHCKW W WHTEepHAIMOHAJIHU
CrelvjaJuTeTH.

EneH neH cpekaTa My ce HacMeBHasIa. Bo
eJleH OJ] BeCHULIMTEe IpoYunTaj jeka Ha ,Ky-
nam“, Hajmo3HaTaTa OepJMHCKa YJuIia, ce
M3/IaBa JIOKaJI, [0 MTO 6e3 IBOyMemme CKIIY-
YIJT JOTOBOP M 3alIOYHAJI ITOATOTOBKHY 34 OT-
BOpaH-€ Ha pecTopaHoT. Taka U ce CIyumnso
Kora Ha 13 jynu 1969 ropuHa ce 0OTBOPUJI HO-
BUOT pecTopaH ,HoBo Ckomje“, koj 6ua nps
Ha TJlaBHaTa yauiia ,Ky-mam, a geceTtu BO
bepnun.

Ha cBeueHOTO OTBOpawe HA PeCTOPAHOT
MpUCYCTBYBaJjie rojieM Opoj BUJHM rparaHu
Ha 3amazeH bepnuH, mefy Kou rpajioHa-
YAJIHUKOT, OM3HUCMEHU U KYJITYPHU pPaboT-
HulM. MicToBpeMeHo, [iolljie ¥ MHOTYMUHA
MakenoHiy, npujaTead Ha MJIaJUOT, aM-
OuLIMO3eH U MoIlHe paboTiauB I'0jko, Koj ro

- e
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MIPEeTBOPUJI PECTOPAHOT BO COOMPAJIUIITE Ha
Makeponiure u I'epmaHiinTe, 0coO€HO Ha
OHUe KOH >KuBeeJie U paboTeisie Bo bepiuH,
KaKO U TOCTH OJi pa3HU CTPAHU Ha CBETOT
KOM Jjoafajie opraHu3upaHo jla ro mocerar
3amnajseH bepsiuH, fa ro BUgaT bepauHCKUOT
sup u PajcTaror, kou BoToa BpeMe IpeTcTa-
ByBaJie moceOHa aTpakKiyja.

ViiTe o/ CaMHMOT ITOUYETOK BO PECTOPAHOT
»,HoBo Ckomje“, buia moctaBeHa opraHu3a-
1[ja Ha BUCOK CTeIeH Koja (pyHKIMOHUpaa
6ecripekopHo. MeHUTO OMJIO PA3HOBULHO U
KBAJIUTETHO, KOHKYPEHTHO, IIPUBJIEYHO 3a
MMOCEeTUTEJIUTE, a ACOPTUMAaHOT Ha XpaHaTa
U nujanaiuTe 6un 6orat u BKyceH. Cekako,
aMOMeHTOT KOj OMJI BO CTUJIOT Ha MaKeoH-
cKara KyKka, Ouj mekopupaH o IpeJMeTH U
YKpacH IIITO Ce KOPKUCTeJIe Ipe/i CTOTUHA ro-
IuHU BOo MakenoHuja“

CeTo Toa momMorHaso pectropaHort ,HoBo
Ckomje“ ma buge aTpakiiija He caMmo 3a I'ep-
MaHLIUTe, TYKY ¥ 3a MakeJoHLIUTe KOU J0-
afase og MHOTy MecTa o ['epmanuja, dpan-
uuja, Xonanauja. Taka, oBaa ,MaKeZOHCKa
KyKa Ha XpaHaTa U MMUemeTo“ ocTaHaja BO
ceKaBame Ha WIjaJHUIU TTIOCETUTEJH.

Tojxo 8o I'epmanuja / Goyko in Germany
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However, Goyko wished to open a res-
taurant in the center of Berlin. He constant-
ly followed newspaper advertisements to
find a suitable location and achieve her de-
sired goal of having a restaurant in the very
center of Berlin. His wish was for the res-
taurant to be recognizable by its distinctive
Macedonian cuisine and Macedonian spirits
and German and international specialties.

One day luck smiled to him. In one of
the newspapers, he read that a bar was
rented on Kudamm , Berlin's most famous
street, and without hesitation he entered
into a contract and began preparations for
the opening of the restaurant . That is what
happened when the new restaurant "New
Skopje" was opened on June 13, 1969, which
was the first restaurant on the main street
"Ku'damm " and the tenth in Berlin.

The opening ceremony of the restau-
rant was attended by a number of prom-
inent West Berliners, including the may-
or, businessmen and cultural workers. At
the same time, many Macedonians came,
friends of the young, ambitious and hard-

working Goyko, who turned the restaurant
into a gathering place for Macedonians and
Germans who lived and worked in Berlin in
particular, as well as guests from all over
the world who came to visit West Berlin, to
see the Berlin Wall and the Reichstag, which
at that time were a special attraction.

From the very beginning, the restaurant
"New Skopje", was distinguished by its high
level organization and flawless function-
ing. The menu was wide-ranging and qual-
ity, competitive, appealing to visitors, and
the assortment of food and drinks was rich
and tasty. Of course, the Macedonian house-
style setting was decorated with items and
ornaments used hundreds of years ago in
Macedonia."

All of these has made the restaurant
"New Skopje" to be an attraction not only for
the Germans but also for the Macedonians
who came from many places from Germa-
ny, France, and the Netherlands. Thus, this
"Macedonian House of Food and Drink" has
been remembered by thousands of visitors.

Df«.“«ﬂt DANT

NOVO “ﬁhC}F JI
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JAOBO (KQITJE ~

MRAKEAOQRCKA xyrm
A BUCTHRAXQATA

anajieH bDepnuH e Tpaj co crell-

M(PUYHO MHUHATO W CEramHoOCT U

10 MHOTY HelllTa Ce pa3jiMKyBa Of
cute rpagoBu Bo EBpona. Kora I'ojko Jakos-
JlecKu rpucturiai o 'epmanuja (1961 rogu-
Ha), BepauH 6u mogesieH co OETOHCKU SH
u 6ojyIMBa >kuila Ha VicToueH u Ha 3amnajieH
bepmuH. Bo Toa BpeMe co 3anazmeHn bepaun
yrpaByBajie 3anagHute cojy3Huiu: CAJI,
Benuka bputanuja u CP l'epmanuja, a co
Wctouen bepnun - [lemokparcka ['epmaHcka
Penybnuka moa cunHo Biaujanue Ha CCCP
(Cojyzor nHa CoBerckute CoLMjaTUCTAYKU
Peny6nukn).

[Ipen ma cracaBo 3amnazeH bepauH Bo 1965
rojinHa, ['ojko JakoByiecku Tpu Mecely ToMu-
HaJ1 Bo jjoropot LupHmopd, kaze ce 3mobun
CO CTaTyC Ha TMOJIMTUYKK eMurpanT. [lortoa,
BO 3ariafieH bepyivH ro oTBOpUII peCTOPaHOT
~HoBo Ckormje“, koj mouyHas co pabora Ha 12
jyau 1969 roguna u 3a 6p30 Bpeme CTaHa
e[leH BUJ MaKeJOHCKA KyKa Ha BHCTHHaTA.
Bo Hero poarase rosiem 6poj BUZHU rparaHu
Ha 3anazseH bepnuH, mefy Kou U rpajioHa-
YAJIHUKOT, OU3HUCMEHU U OPOjHU KyJITYPHU
pabotHuiy. lcToBpeMeHo, joarajie 1 MHOTY
MakeoH1IM, MpUjaTeId HA MJIAZUOT, aMOu-
1IM03eH U MolHe paboTiuB ['ojko JakoBsie-
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CKU. 3a caMO HEKOJIKy Mecelld, PeCTOPaHOT
CTaHaJI COOMpa/IMINTe 3a HOBOJIOjAEHIIUTE
KOU TIPUCTUTHYBAJIE O CUTE KpawullTa Ha
l'epmanuja, ®panumja, [loncka, Xomnanguja,
[IBencka... [Toctojanu rocTu busie u GepauH-
1I1, BpaOOTEeHUTe BO CTPAHCKUTE IPETCTaB-
HUIITBA U BO AMepuKaHCcKaTa O6a3a.

PecTtopaHCKMOT OW3HUC IIOCTOjaHO MY
ce 3rosieMmyBaJl. [lypy HEKOJIKY TYPUCTUUKU
areHILMU CKJIy4use noroBopu co ['ojko 3a ma
T'M HOCaT TOCTUTE Ha Py4YeK U Bedyepa BO Hero-
BHMOT pectopaH. HajuecTo Toa 6uie nmoroaeMu
rpymu, oHeKorail u 1o noseke of 50 roctu
0]l pa3HU CTPAHM Ha CBETOT KOU Jloarajie op-
raHU3MpaHOo [1a ro roceTart 3anazeH bepiiuH,
Ia ro BugaT bepauHckuoT sup U Pajcraror,
KOM BO TOa BpeMe Ouie mocebHa aTpakiiuja.

Cnopep 36opoBuTe Ha I'0jko, 3a rojemMu-
OT UHTepec 3a pectopaHoT ,HoBo Ckomje* Koj
MMaJl YVHMKATHA XpaHa CO BUCOK KBaJIUTET,
MOArOTBeHA HAa MaKeJOHCKM HA4YMH, roJieM
MpUIoHeC MMajJ U aMOMEeHTOT Ha pecTopa-
HOT. IMeHo, pecTopaHoT Ha ['0jko 1 Ha Hero-
BUOT Opat MaHe JaKoBjieCKM OMJI TUITMYHO
MaKeJJOHCKH, IeKOPUPAH CO CTAapU ITPpeMeTH
0, MaKe[jOHCKU AOMaKWHCTBa, CO OpyAauja
IIITO Ceé KOPHUCTeJie BO 3€MjojieJICTBOTO Ha
MaKeJOHCKUTe IPOCTOPU, M CEeTO OBa Ha-
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"NEY SKOPJE' ~
MACEDONIAN AQUSE
OF TRYUTA

est Berlin is a city with a spe-

cific past and present and by

many features is different
from all cities in Europe. When Goyko Yak-
ovleski arrived to Germany (1961), Berlin was
divided by a concrete wall and barbed wire
to East and West Berlin. At that time West
Berlin was ruled by Western allies: the Unit-
ed States, Great Britain and France, and the
East Berlin was ruled by the German Dem-
ocratic Republic which was strongly influ-
enced by the USSR (Union of Soviet Social-
ist Republics).

Before arriving to West Berlin in 1965,
Goyko Jakovlevski spent three months in
the Zirndorf camp, where he was grant-
ed a status of political immigrant. Then in
West Berlin he opened the restaurant "New
Skopje", which started operating on June 12,
1969 and soon became a kind of Macedonian
house of truth. It was a home to a number
of prominent West Berliners, including the
mayor, businessmen and numerous cultur-
al workers. At the same time, it was visited
by many Macedonians, friends of the young,
ambitious and very hardworking Goyko
Jakovlevski. In just a few months, the res-
taurant has become a gathering place for

PART V « IN GERMANY LIKE AT HOME
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newcomers arriving from all over Germany,
France, Poland, the Netherlands, Sweden ...
Berliners, the employees at the foreign mis-
sions and the American base have also been
regular guests.

The restaurant business was constant-
ly growing. Several travel agencies even
signed contracts with Goyko to bring guests
to his restaurant for lunch and dinner. Most
often these groups were large, sometimes
consisting of more than 50 guests from all
over the world who came organized to visit
West Berlin, to see the Berlin Wall and the
Reichstag, which were a special attraction
at the time.

In Goyko's words, the ambience of the
restaurant largely contributed to the great
interest for the restaurant "New Skopje"
which was already famous for its unique
high quality food prepared in Macedonian
way. Namely, the restaurant of Goyko and
his brother Mane Jakovlevski was typically
Macedonian, decorated with old items from
Macedonian households, with tools used in
the agriculture in Macedonia, which was
complemented by the original Macedonian
music. The entire restaurant was arranged
in Macedonian style, even the waiters were
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JOTI0OJIHETO CO U3BOpHATa MaKeJoOHCKa My-
3uKa. Bo pectopaHoT cé 6WI0 BO 3HAKOT HA
MaKeJIOHCTBOTO, AYPU U KeJaHepuTe Ouie
obJyieyeH” BO CTUIM3MPaHa MaKeZoOHCKA Ha-
pOJiHa HOCHja.

Kora pasroBapaBMe 3a pecTOPaHOT
»,HoBo Ckomje“, ['0jko co 3a70B0JICTBO pacKka-
JKyBallle JleKa BO HEero, Ha BUJJHO MeCTO Ha
eJlleH O SUZI0BUTE Ha Taa MaKe[oOHCKA KyKa
Owia HalpTaHa BO TOJeM pa3Mep eTHUYKA
KapTa Ha Makegonuja. [Tokpaj Hea Ha ro-
sieM popmat 6umi HaupTaH ['ome [lemues, BO
KoMuTCcKa obseka. Toa ro momnosaHyBanza me-
HU-KapTaTa Koja CeKOjaHeBHO ce Haofasa BO
palleTe Ha roCTUTe KOU Jioafasie BO PecTo-
paHoT. Ha Hea O6usna Hac/iMKaHa KapTara Ha
Maxkenonwuja, a Ha 3a/jHaTa cTpaHa buie Ha-
CJIMKAaHUW UTPAOPLIM KOU IO UrpaaT TeUIKOTO
u cumboin - daxen co 3Hak BEIT - (Bapgap,
Erej u [lupuH) 1 ciiegHaTa Kyca KCTOpHja:

,MaKemoHMja, Aparv TOCTUHE € Cpefull-
Ha 3eMja Ha bankanckuor [lonyocTpoB Koja
Oerlre BO IIEHTAPOT Ha MOJUTUYKUTE, HAI[AO-
HaJIHUTEe, eTHUYKUTE U KYJITYPHUTE CYAUPHU.
Bo aHTMYKHOT Tepuoj BO CpelHOBEKOBHA
BuzaHTuja ¥ BO cTojeTHjaTa Kora My mpu-
narame Ha Ocmannuckoro llapctBo 6umita
e[INHCTBEHAa, UCTOPUCKa YTBP/leHA LleJMHa,
a no bankanckure BojHu (1912-1913) e mo-
ZeJjieHa Ha TPU JieJia: CeBePHUOT Jiesl U TIpu-
nagHan Ha Cpbuja (3Hauu meHec U mpurnara
Ha Jyrociasuja), co 27.000 KM2, jy’KHUOT e
1 npunagHan Ha ['puuwja co 35.000 kM2, a
nctoyHuot mesn co 7000 kM2 u mpumnagHal
Ha byrapuja.

MoiuiHe e WHTepecHO IITO eJHa Tak-
Ba MakepoHuja, Koja MMa UCTU CTPAHUIU
Kako npactapoto MakefoHcko LlapcTBo Ha
KpasoT Dumnum, TaTKoTo Ha AJseKcaHpap
MakenioHCKH, TTOBeKe Of MOJIOBMHA BEK €
nojieJieHa CO BelITAuKW rpaHuLu. Baksa-
Ta TUpAHCKa mojiesniba Oelne akienTupaHa
npeky Bepcajckuot gorosop of 1919 roguna.
Ha Toj HauuH eBpoICKUTE Ip)KaBu OCTaHaa
HeMU U 0eCcUyBCTBUTEJIHU CIIpeMa MpaBaTa
Ha eJleH MaJl HapoJ, uuj Tac beme yrHeTy-
BaH U 3a/lyLIyBaH.
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MaxkenOHCKOTO mpallawme A0 [leHelleH
IeH He e perreHo. bopbaTa Ha MaKkeIOHCKU-
OT HaApoJ ce OBM)KU BO MpaBel] Ha 0cj1000-
IlyBamke U Ha MOBTOPHO 00eJWHYBame Ha
MakegoHMja KaKO CaMOCTOjHa Ap>KaBa.

MHory moMasim Hauuud Bo A3uja U BO
Adpuka cTekHaa CBOja caMOCTOjHOCT. Ma-
KeJIOHLIUTe ce IoceOeH Hapop, Haluja co
COTICTBEHO THUCMO U ja3uK, He3aBUCEH Of
OyrapcKuoT, TPUKHOT, CPIICKUOT WJIU Of, ,,jy-
rOCJIOBEHCKHMOT® ja3uK, CO J0JIra COICTBeHa
“cTOpUja M 0o0MYau, KyJITypa, COICTBEHA
MakegoHCcKa TpaBocjiaBHA I[PpKBa, Tpajau-
LYY 1 obnyanm.”

Wnaky, pectopanot ,,HoBo Ckorje® koM-
TJIeTHO OMJI peHOBMPaH BO 1974 ropuHa. 3a
yeTHpUeCceT U IeT JeHa, o 5 HoeMBpH 10 19
nexeMBpu 1974 ropuvHa, 3aBpIInie rmpeaBu-
neHuTe rpajgexHu paboru. [Ipurtoa, Tpeda-
JIO Jla ce CIIOMHe JieKa (hpaHIyCKM CJIMKAp,
Koj pabores Bo ¢hpaHilyckaTa 6a3a Bo 3armna-
neH bepnuH, npujaten Ha ,HoBo Ckomje®, ja
HallpTaJ eTHUUYKaTa KapTa Ha MakeoHuja,
TpuTe mena Ha Makenonuja (Bapmapcku-
ot, Erejcknor u [TUPUHCKUOT) ¥ JIMKOT Ha
amoCToJIOT Ha MaKeJlOHCKaTa PeBOJYLINO-
HepHa 6opba — l'oije [lenues. UtanujaHcku
YMEeTHHUK, ITaK, Hal[pTaJI ITOBeKe MypaJjii Ha
SUJIOBUTE CO MOTUBU o] MakenoHUja, a HA
eIHUOT JleJl BO pecTopaHCKaTa cajia buse
HalpaBeHU cemapuiba of APBO U Ouje 1o-
KPWEeHU CO KepaMUiu.

[lo moBog OoTBOpameTO HA PEHOBHUpaA-
HUOT pectopaH ,Hoso Ckomje“ ce ogprkana
CBEYEHOCT Ha KOja YMHOT Ha OTBOPAHETO ro
M3BPIINJ IPAJIOHAYAIHUKOT Ha OTIITHHATA
[llapnoTen6ypr a-p Poman Jlernen. Bo taa
npurojfa ['ojko JakoBnecku u JlerueH, kako
cuM0b071 Ha OTBOpameTo ro mpecekse [op-
IVeBUOT ja30J1 0ff OpTOMa.

Bo Bpcka co oBoj uuH ['ojko JakoBiecku
HM pacKa’ka /ieKa Bp3yBameTo Ha TaKaHa-
peueHHOT ['opaueB ja3oj1 To HATNpaBuUJIe MO
npumepoT Ha AjnekcaHzap Make0HCKH,
KOj TO pemui mpobjeMoT co Med 3a Jia ja
ocBou A3suja. Co TakBuOT 4yuH JlerueH u
['ojko cakane ga ro ocojaT KypdypcTen-
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dressed in stylized Macedonian folk cos-
tumes.

When we talked about the restau-
rant "New Skopje', with great satisfaction
Goyko pointed out that in the restaurant,
on a prominent spot on one of the walls of
that Macedonian house, a big ethnic map
of Macedonia was drawn. Next to the mabp,
there was a large portrait of Gotse Delchev
dressed in Komitta costume. This was com-
plemented by a menu card that is offered
every day to the customers that were com-
ing to the restaurant. The map of Macedonia
was drawn on it, and on the back were folk
dancers dancing the traditional Macedonian
folk dance called “Teshkoto” and the symbol
- torch with VEP sign (Vardar, Aegean and
Pirin) and the following short history:

"Macedonia, dear guest, is a central coun-
try on the Balkan Peninsula that has been at
the center of political, national, ethnic and
cultural clashes. In ancient times in medi-
eval Byzantium and during the centuries
when it belonged to the Ottoman Empire it
was a single, historically established whole,
and after the Balkan Wars (1912-1913) was
divided into three parts: its north part be-
longed to Serbia (that is, today it belongs to
Yugoslavia), with 27,000 km2, the southern
part belonged to Greece, with 35,000 km2,
and the eastern part belonged to Bulgaria
with 7,000 km2.

It is very interesting that such a Mace-
donia, which has the same pages as the an-
cient Macedonian empire of King Philip, the
father of Alexander the Great, has been di-
vided by artificial boundaries for more than
half a century. This tyrannical division was
imposed with the 1919 Treaty of Versailles.
In this way European states remained silent
and insensitive to the rights of a small na-
tion whose voice was oppressed and suffo-
cated.

The Macedonian question has not been
resolved to this day. The struggle of the Mac-
edonian people moves towards liberation of
Macedonia and its reunification as an inde-
pendent state.
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Many smaller nations in Asia and Africa
have gained their independence. Macedoni-
ans are a separate nation, a nation with its
own alphabet and language, independent of
the Bulgarian, Greek, Serbian or "Yugoslav"
languages, with a long history and customs,
culture, own Macedonian Orthodox Church,
traditions and customs "

However, the restaurant "New Skopje"
was completely renovated in 1974. Within
forty-five days, from November 5 to Decem-
ber 19, 1974, the scheduled work was com-
pleted. It should be mentioned that a French
painter who worked at the French base in
West Berlin, a friend of "New Skopje", drew
the ethnic map of Macedonia, the three parts
of Macedonia (Vardar, Aegean and Pirin) and
the image of the apostle of the Macedoni-
an revolutionary struggle - Gotse Delchev.
The Italian artist, on the other hand, paint-
ed several murals on the walls with motifs
from Macedonia, and in one part of the res-
taurant hall there were separea made of
wood and covered with tiles.

On the occasion of the opening of the
renovated restaurant "New Skopje" a cer-
emony was held at which the opening cer-
emony was performed by the Mayor of
Charlottenburg Dr. Roman Legien. On that
occasion, Goyko Yakovleski and Legien cut
the Gordian knot made of rope as a symbol
of the opening.

Regarding this, Goyko Yakovleski told
us that tying the so-called the Gordian knot
was made by the example of Alexander the
Great, who solved the problem with his
sword to conquer Asia. By doing so, Legi-
enne and Goyko wanted to conquer Kurfuer-
stendamm, the main street and Berlin.

In this regard, one prophecy says that
the one who unbind the Gordian knot would
become master of Asia. Many tried in vain
to unbind it, but failed. Alexander the Great
came and cut the rope with one stroke of his
sword. Since then the Gordian knot has been
used ambiguously: as a metaphor for an un-
solvable problem or as a synonym for a large
problem that can be easily solved.
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nam (Kurfuerstendamm), rimaBHaTta yiuiia u
bepnuH.

WHaky, crmopes, emHO TMPOPOIITBO Ce
BeJIM JleKa OHOj WITO Ke ro ofsp3en l'opau-
eBHOT ja30J1 Ke CcTaHeJ rocrnojap Ha Asuja.
MHorymuHa HampasHo ce obujyBasie ja ro
OZiBp3aT, HO He ycreasie. AnekcaHjgap Ma-
KeJIOHCKU [IOLIOJ U CO efleH yJlap Ha MeuoT
ro npecexosn jaxxeto. Orroram I'opaireBuoT
ja3os1 ce KOPUCTHU JBOCMUCIIEHO: KaKO MeTa-
copa Ha HepenuIMB MpPo6IEM UK KAKO CH-
HOHUM 3a rojieM pobJieM ITO MOYKe JIECHO
7la ce pelIu.

WNHuaky, 3a moyeToLUTe U 1leJITa 3a OTBO-
pambe Ha 0BOj COBpeMeH MaKeJJOHCKU pecTo-
paH Bo cpiieTo Ha bepnuH, ['ojko u MaHe Ja-
KOBJIECKH BO TEKCTOT I10J] HAacJIoB ,PecTopaH
mTO TO acdupMupa MaKelOHCTBOTO®, 0bja-
BeH BO BeCHUKOT ,HoBa MakepoHuja“ Bo ja-
Hyapu 2003 roguHa, Ke 13jaBaT eKa lieJjiTa
UM O6mJa Jja co3paaT OM3HKC, a TTapajieTHO
CO TOQ Ha THe IeMOKPATCKH IPOCTOPHU [1a TH
acupmupaaT BpeIHOCTUTE Ha HUBHATA TaT-
KoBMHA MakeznoHMja, KAKoO ¥ CO UCTOMUCIIE-
HUIIUTE J1a ce bopaT Taa [a cTaHe CaMOCTOj-
Ha ¥ He3aBHCHA JIp)KaBa BO CBOUTE eTHUUKHU
TPaHUIIN.

3aToa THe ro HampaBuJie LeJU0T eKCTe-
pyep M eHTepuep Ha pecTOpPaHoT Aa Oupaat
BO AYXOT HAa MaKeJOHCKATa apXUTEKTYypa,
MCTO TaKa, ¥ JleKopalujaTa, a MEHUTO OMJI0
CO MaKeJJOHCKM CIlel[djaJuTeTH. 3a JKall,
l'ojko 1 MaHe co HecKpueHa Tara ro criome-
HyBaaT nocjeaHuoT npevek Ha HosaTa 2003
roguHa Bo ,HoBo Ckomje“, mo mrto mo 34-ro-
IUIIHO OTICTOjyBambe, My OMJIO CTaBeH KJIyY
Ha TOj ceMaKeIOHCKU U TepMaHCKHU YTOCTH-
TeJICKU 00jeKT.

Ha mpamameTo KaKo ycreas co CBOjOT pe-
CTOpAaH [ia OTICTOM TOJIKY [I0JITO BO [JeHTApPOT
Ha bepivH Kafie ITO KOHKYypeHI[ujaTa buia
rojiema, Koja 6maa c¢opmynara 3a ycrexor
Ha ,HoBo Ckormje“, mefy apyroro I'ojko Benu
IeKa HeroBaTa jkeJjiba fia ce ycree 6uia ro-
jieMa. YIITe Ha TOYeTOKOT TOj ITOCTaBMJI TaK-
Ba OpraHu3alifja BO PpeCTOPAaHOT Koja (hyHK-
IMOHMpasa OecripekopHo. MeHUTO OUJIO
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PA3HOBUAHO M KBAJIMTETHO, KOHKYPEHTHO,
MPUBJIEUHO 3a MTOCETUTEUTE, aCOPTUMAHOT
Ha XpaHaTa 0uJ boraT U BKyCeH, UCTOTO Toa
ce ofHecyBaJIo U Ha nujananuTte. Hajsacra-
MeHU O1Jie MaKeIOHCKUTE CITeI[hjaTuTeTH, a
MOCEeTUTEJIUTE Ce BOOAYIIEeByBajie Ha aMOu-
€HTOT KOj OMJI BO CTUJIOT Ha eIHA MaKe/I0H-
CcKa KyKa, eKOp1paH co MpegMeTH 1 YKpacu
IITO Ce KOpUCTeJie Mpej CTOTUHA FOAWUHU BO
MaxkenoHuja.

Hcto taka, ['ojko He uH(popMupa aeka
MOCJefHUTE ABaeceTUHA FOJAUHU CO PecTo-
PaHOT CTOMAHUCYBaJl HETOBUOT Opart, II0-
3HATUOT W MPU3HAT YrOCTUTEN U MaTPUOT
Manoun (MaHe) JakoBaecku, KOj CO rojema
JbyOOB M 3Haeme ja MPOJOJIKUI ceMejHaTa
Tpajguliyja.

l'ojko >xanu mto mpeyekoT HA HoBaTa
2003 roguHa OMJI Kpaj HA pPecTOPAHCKUOT
ousHuc Ha ,HoBo Ckomje“, Bo koj paboTten
peuncu ox camuoT modeTok. Co Oosika BO
nyiiaTta, mak, MaHe HU peye JieKka 3a 3aTBO-
pameTo Ha ,HoBo Ckomje“ >kanat u rojem
Opoj OepnMHLIM KoM Oujie pefloBHU TOCTH,
nmotoa OpojHM Make[JOHIIM KOU >KUBeJe BO
bepnun u I'epmanuja, bumejku 3a HUB pe-
CTOPAHOT OWJI MOBeKe Off eZleH MaKeJOHCKU
IIOM, KOj Of] TTIOYeTOKOT /10 3aTBOPAHeTO OMIT
HedbopMasiHa MaKeJoHCKa ambacaza BO
CcBeTcKaTa MeTporiojia bepauH.

KakBo 3Haueme MMaj OBOj PecTOpaH
CMeCcTeH Ha IJIaBHaTa OepJMHCKA yauiia
HajmoO6po roBOpUM pearvpameTo Ha TeJeBU-
3uckuoT KaHan 3[Jd - bepnun, koj Ha 13
janyapu 2003 roguHa (ToHe e THUK) eMUTY-
BaJl M0JIy4YacoOBHA eMUCHja BO KOja OCTPO To
KPUTUKYBaJl 3aTBOPAHmETO HAa PeCTOPaHOT
»~HoBo Ckomje“. [lpuroa, HOBMHaApOT moba-
paJl jaBHa OJITOBOPHOCT 3a OHUE IITO JIOHEe-
Jie pelieHue Jia ojae 1o toa. Mcro taka, Toj
MOCTABUJI TIpalllakbe 30LITO Ce J03BOJIUIIO
ompeMaTa W [leKopalijaTa Ha pecTopaHOT
~,HoBo Cxorje“ na ce usHecat Hazsop of ['ep-
MaHuja? Criopen Hero ompemarta 3a l'epma-
HUja IpeTCcTaByBaJia BpeJHO O0raTcTBo, e
0]l KyJIMHApcKaTa ucTtopuja u Tpebeso Taa
Ila octaHe BO bepnuH.

V IEJ - BOTEPMAHUJA KAKO IOMA
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Concerning the beginnings and the pur-
pose of opening of this modern Macedonian
restaurant in the heart of Berlin, Goyko and
Mane Yakovleski in the text entitled "Res-
taurant that affirmed Macedonian cause",
published in the newspaper "Nova Make-
donija" in January 2003, said that the pur-
pose was for them to run a business, and
simultaneously to affirm the values of their
homeland Macedonia within those demo-
cratic spaces, as well as to find like-minded
people who were ready to fight for it to be-
come an autonomous and independent state
within its ethnic boundaries.

According to that, they designed the
whole exterior and interior of the restaurant
in the spirit of Macedonian architecture, as
well as the decoration, and the menu offered
Macedonian specialties. Unfortunately,
Goyko and Mane, with some dose of resig-
nation, mention the last celebration of the
New Year eve in 2003 in "New Skopje", after
34 years of existence, that all-Macedonian
and German restaurant was closed.

When asked how he managed his res-
taurant to survive in the center of Berlin
for so long, and what was the formula for
New Skopje's success, Goyko said, among
other things, that his desire to succeed was
great. From the very beginning, he set up
such an organization which was perfectly
functioning in the restaurant. The menu
was wide-ranging and quality, competitive,
appealing to visitors, the assortment of food
and drinks was rich and tasty. The most of
the specialties originated from Macedonia,
and the guests were amazed by the ambi-
ence of a Macedonian-style house decorated
with items and decorations used hundreds
of years ago in Macedonia.

Goyko also told us that during the last
twenty years the restaurant was run by his
brother, the renowned and recognized res-
taurant owner and patriot Manoil (Mane)
Yakovleski, who has continued the family
tradition with great love and knowledge.
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Goyko regrets that the 2003 New Year's
Eve was the end of the “New Skopje” restau-
rant business, which he has been running
from the beginning. Mane told us with pain
in his heart that many of the Berliners who
were regular guests, as well as the Mace-
donians who lived in Berlin and Germany,
were sad about the closure of "New Skop-
je", because the restaurant was more than
just a Macedonian home for them. From its
foundation until its closure, the restaurant
was an informal Macedonian embassy in the
world metropolis of Berlin.

The significance of this restaurant lo-
cated on the main Berlin street is best illus-
trated by the reaction of the ZDF television
channel Berlin, which broadcast a half-hour
broadcast on January 13, 2003 (Monday) in
which it strongly criticized the closure of
the “New Skopje” restaurant. In addition,
the journalist posted the question “Who
was responsible for closing the restaurant”.
He also asked why the equipment and deco-
ration of the "Novo Skopje" restaurant were
allowed to be taken out of Germany. Accord-
ing to him, equipment represented a treas-
ure for Germany, part of its culinary history,
and concluded that it should have stayed in
Berlin.
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BO bOA ~ [19 BUCTHARN
3R MAKCAQHAHJA

0 repmaHckara Mmetpornoja bow,

Ha 15 mapt 1992 romwHa, Oemre

oAp)KaHa HajMacoBHAaTa [EeMOH-
cTpauuja Ha MakefoHuuTe of ['epmanuja 3a
MOZAPILIKA HA MaKeJOHCKAaTa Biajia 3a Mery-
HApOJIHO MpU3HaBawe Ha Penybiuka Make-
IIOHMja, TIPOTUB [IBOjHAaTa IOJIMTUKA LITO ja
BoiM OOHCKaTa BJjiaZia CO NMPU3HABAKHETO HA
Penybauka MakenoHuja, Kako ¥ MMPOTUB Ipu-
KHOT OJTHOC IIITO IO MMa KOH MakefoHuja 1 cé
LITO € MaKeJOHCKO.

[Tog moToTO ,3a Mpu3HaBawe Ha Make-
IOHMja KaKo ap>kaBa“, Bo 13 yacoT, of1 1ieHTa-
pot Ha bou - ,bajg ['oge3bepr, 3anmoyHa Haj-
MacoBHaTa MaKeJIOHCKa AeMOHCTpalija co
roseke ox 5.000 Makegonuu on ['epMaHuja,
benruja, Xonanguja u op lIBajijapuja.

Bo HOBMHCKMOT H3BeITaj 3a [IE€MOH-
crpaumjara ,Ham 5.000 MakegoHiu - 3a Ma-
KeJJoHCKaTa BHUCTMHA“, KoJieraTa /[lpamko
Anros (,HoBa Makepmonuja“, 16 mapt 1992 r.)
3abenexa: ,JI0KIOT U CTYIEHOTO BpeMe He
I'M cripeurja MakegoHIIMTe Of] HEKOJIKY Ipa-
OB M MecTa BO I'epMaHMja 1 off coceIHUTE
3emju: benruja, Xonanauja u llIBajuapuja, ga
nojmat Bo boH, Ha 300pHOTO MecTo Bo bag I'o-
ne30epr, Ja yyeCcTByBaaT Ha MaKeJOHCKaTa
nemoHcTpanuja. Bo 13 yacot ciukata Oerie
MMIT03aHTHA, HUKOram ToJiIKy MakemoHIU
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He ce cobpasie focera Ha MaHMecTalyja,
KaKO Ha OBaa 3a IMojApIiKa 3a Mef'yHapo/IHO
rpu3HaBame Ha MakefioHWja 1 3a 3allTUTA
Ha uMeto Peny6imnka Makeponuja. [loBeke
ox 5.000 nyfe co MakegOHCKM 3HAMMHIba,
TpaHCHAPEeHTU CO MapojiM Ha MaKe/IOHCKH,
repMaHCKu U Ha ()PaHIyCKU ja3uK, CO CJIU-
Ky Ha ['o1je [lenyeB, TprHaa KOH LIeHTApOT Ha
bag I'oge36epr. [leMOHCTpaHTUTE Cce IBUKea
IOCTOMHCTBEHO HU3 OOHCKUTE YJIMIIU U3BU-
KyBajku: 'Makenonuja’,’'MakeioHU]ja e HallIa',
’Ila )xuBee Makenonuja’. Ha repmancku jasuk
ce yMTaa MeTHUIjaTa U 00jaCHYBameTO 30-
mto MakesoHuja Tpeba fna bujge nmpu3HaeHa
ox EBporickaTa 3aefiHu1IA.

[loToa, ;eMoHCTpaHTUTe ce yrnaThja KOH
rpukara ambacajga M u3BHMKyBaa: ‘Make[o-
HMja mocTou, ‘MakesioHMja € MaKeZOHCKA,
‘Bacpamerte ce..’. [lo peakiuuTe Ha OEeMOH-
CTPaAHTUTE MOKellle Jia ce coryiefia neka bea
MHOTY OrOpYeHM Ha IpyKarta IMOJUTHKA KOH
MakenoHuja.

Honrara KojoHa Ha AEMOHCTPAaHTH ce
BpaTy Ha mMovyeTHoTO Mecto. [Ipuroa, Geme
MPOYMTAHO MUCMOTO IITO Oelle MCIpaTeHO
1o kaHuenapot Ko, co koe ce baparie npu-
3HaBame Ha Pemnybnuka Maxkemonuja, ofi-
HOCHO OOHCKaTa BJaZa Jja MMa UCT TPeTMaH
Kako 1ITo uMaltie KoH XpBarcka u CiioBeHuja.

V IEJ - BOTEPMAHUJA KAKO IOMA
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IN BONAN ~ AFPER TAL
TRYUTH ADOWUT MRACEDONIN

»

n the German metropolis of Bonn, on

March 15, 1992, the largest mass demon-

stration of Macedonians from Germany
was held in support of the Macedonian gov-
ernment for international recognition of the
Republic of Macedonia, against the dual pol-
icy run by the Bonn government about the
recognition of the Republic of Macedonia, as
well as against the Greek position towards
Macedonia and everything that is Macedoni-
an.

Under the motto "For the Recognition of
Macedonia as a State", at 1:00 pm, from the
center of Bonn - Bad Godesberg, the largest
Macedonian demonstration began with more
than 5,000 Macedonians from Germany, Bel-
gium, the Netherlands and Switzerland.

In a news report on the demonstration
"Over 5,000 Macedonians - About Macedo-
nian Truth’, colleague Drasko Antov ("Nova
Makedonija', March 16, 1992) noted: "Rain
and cold weather did not stop Macedonians
from several cities and places in Germany
and from the neighboring countries: Bel-
gium, the Netherlands and Switzerland, to
come to Bonn, at the gathering spot in Bad
Godsberg, to take part in the Macedonian
demonstration. At 13 o'clock the picture was
magnificent. So many Macedonians have

PART V « IN GERMANY LIKE AT HOME

never gathered at a manifestation like this to
support international recognition of Macedo-
nia and to protect the name of the Republic
of Macedonia. Over 5,000 people with Mace-
donian flags, banners with slogans in Mace-
donian, German and French, with pictures of
Gotse Delchev, headed towards the center of
Bad Godsberg. The protesters marched digni-
tously through the streets of Bonn chanting
"Macedonia', "Macedonia is ours", "Long live
Macedonia". The petition and explanation of
why Macedonia should be recognized by the
European Community were read in German.

Then the protesters marched to the Greek
Embassy and chanted: 'Macedonia exists,
'Macedonia is Macedonian', 'Shame on you ...
According to the reaction of the protesters it
could be seen that they were very resentful by
Greek policy towards Macedonia.

A long procession of protesters returned
to their initial position. During the protest,
the letter addressed to the German Chancel-
lor Kohl was read, which demanded recog-
nition of the Republic of Macedonia, that is,
the government of Bonn to treat Macedonia
in the same way as it had treated Croatia and
Slovenia. It was pointed out that Macedonia
has its own history, its own tradition and that
an EC member state cannot steal the histo-
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[Tputoa, yka)kyBajku aeka MakemoHuja uMa
CBOja UCTOPYja, CBOja TpaJulivja U leKa efHa
3eMja uJeHKa Ha EBponckara 3aefHuIla He
MOJKe [1a ja Kpaje UcTopuvjaTa Ha MakKeJOH-
ckroT Hapoj. Ce bapaiiie o7 KaHIIeJIApOT CaM
Jla TA MPOYUTA CBETCKUTE €HLUKJIONEeIUun U
Jla ce yBepU BO TBpJieH-aTa Ha MaKeJJOHCKUTe
BHUCTUHH, @ He HA TPUKUTE pajicupUKaTH.

3omro bankaHoT ma He 6uje KyJATypHO
1oJie 3a HaTIpeBap?

[lotoa, ce obpatu u I'epmaHeloT m-p
Bond Ouiuc, aBTOp Ha MpBaTa MakeJoOHCKa
rpaMaTHKa Ha repMaHCKU ja3uk (3aelHO CO
Bepa Bojuk). Toj yka)ka Ha IMOCTOEHETO Ha
MaKeJJOHCKMOT HapojJi U Ha MaKeIOHCKUOT
jasuk U meka Kako I'epmaHel] ja 4yBCTBYBa
rnorpebara Aa ja MOBTOPHW rojieMaTa MUCJA
Ha MaKeJIOHCKMOT peBoyiioHep l'oue [en-
yeB, ’Jac To pa3bupam CBETOT KakKo IoJjie Ha
KyJITypeH HaTIlpeBap Mef'y HapoAuTe U ce 3a-
Tpaiia 30ITo ¥ bajkaHoT fja He OMe TaKoB,
oJie 3a KyJITypeH HaTmpeBap u copaboTka?
['piija Hema mpaBo Jja o Herupa MocToeme-
TO Ha MakeznoHwuja, 3aITO Taa MTOCTOM, Taa €
TYKa, 1 HUKOj He MOXKe /ia ja u30puiiie oz Kap-
TaTa Ha CBETOT".

W nipeTcepmaTenoT Ha 3[py)KeHUeTo ,Ma-
kenoHuja“, n-p Tomucnas Jlykapos, ymatu
amnesl JeKa AeMOHCTPALMUTe He ce HUIITO
IPYyTO TYKY ,A3pa3 Ha MakegoHILIMTe 3a IMpaB-
IVHa, CBETOT Jja uye AeKa rmocTonuMme u bapa-
Me KOH Hac Jia ce ofjHeCcyBaaT KaKo IITo berire
ciygajoT co CiioBeHuja u XpBaTcka. Makezo-
HUja 3aCJIY>KM CO ce Jja Ouje mpru3HaeHa'.

MakegoHckata [peseranuja BO COCTaB:
l'ojko Jaxosnecku (bBepnun), Jbynka Xarm
I'eopruesa (XamOypr), [Iparu boroescku (Xa-
nosep JlaTuen) u Pucto Kocapues (XaHosep)
BO MMHHMCTEPCTBOTO 3a HAZBOPEIIHU Pabo-
™1 Ha ['epMmaHuja mpegazmoa gexsapaiuja of
IeMOHCTPAHTHUTe, Koja bemre HacioBeHa: PE-
[MTYBJIMKA MAKEJIOHUJA HEOIJIOXKHO
N BE3YCJIOBHO A CE IMPU3HAE KAKO
HE3ABUCHA OPKABA.

MakeOHCKUOT UJIEHTUTEeT HUKOj He
MO>Ke J1a TO ojI3eMe.
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,30 TIPOLIeCOT Ha pacrnarame Ha JjBe KO-
MYHUCTUYKY UMIIepuu (pyckarta u CpricKaTa)
[ojoe o mojaBa HA HOBU AP)KaBU LITO BeKe
nobuja wim fonpBa Ke mobujaT MommpoKa
MefyHapoaHa adupMalja U MpU3HaBam-e.
PemaBawkeTo Ha jyrocjioBeHCKaTa Kpu3a,
KpaxoT Ha ejHa KOMYHUCTUYKA U BellTayKa
Ip>KaBa, e MpocjefieHo co OpyTaTHOCT KakBa
ITO MOZiepHa EBporna HeMa BUZLEHO €O Jielle-
HUU. JyrocjiaBUja HeMa HA UCTOPUCKO, HUA MO-
paJIHO IpaBO HAa HaTaMOLIHA er3ucTeHLuja.
Henec npen Penyonmka MakegoHuja ce 110-
CTaByBa HajCEPUO3HO er3UCTeHLUjaIHO TIpa-
IIame Off MEeKCITUPOBCKU BUJl — Jla ce Ouje
WJIU [ja He ce Oujie He3aBUCHA Jip>KaBal

Penybsiimka MakefioHuja peny fja Ty pe-
cnekTupa bapamwara oz EBpoma mro ru mo-
CTaBU KaKO yCJIOB 3a Mpu3HaBame. Taa ofp-
’Ka pedepeHgym Bo centeMBpu 1991 roguHa
¥ MHO3MHCTBOTO O] HAceJIeHUeTO INITO IJia-
cairre (moBeke oj 95 MpoLeHTH) U3pa3u MOJI-
IpIIKa Ha UjiejaTa Ha oBaa penybiuka of He-
KoraiHa DefepanHa JyrocjiaBuja fga Tpruae
10 MaTOT Ha camocTojHocTa. Pedepenpym-
CKOTO ,3a“ bellle HajcUJTHA MMOTBP/ia Ha Ceralil-
HUTe MpaBa Ha MakefoHuja 3a 4p>KaBHOCT.
Makenonuja Bo gekemBpu 1991 rogunHa us-
rjlaca MpoMeHU Ha YCTaBOT, CO IITO jaCHO ja
IeKJiapyupa CBojaTa MUPOJbYOMBA TMOJTUTUKA
Ha bankaHoT, ja MOTBpAY HETPOMEHJIMBOCTA
Ha rpaHUIATE CO COCeAuTe MO MaT Ha cuja.
Taa, ucto Taka, ri rapaHTUpPa OCHOBHUTE Ha-
LIMOHAJIHW, PEJIMTMO3HU M KYJITYPHM IpaBa
Ha CUTEe CBOU rparaHu.

Peny6nuka Makenonuja 6u Tpebasio ia ja
JKUBee CBojaTa MpBa rofiiHa KaKo He3aBUC-
Ha Jp>KaBa, co orjef Ha (haKToOT AeKa MaKo
I'M UCIIOJIHYBA OCHOBHUTE KPUTEPUYMU, IIITO
v ofpenu EBporickaTa 3aeHULIA, a KOU Ce
MOIUPOKO MpudaTeHu BO NeMOKPATCKUOT
cBeT, focera camo Penrybiuka byrapuja ocu-
1MjasiHo ja mpu3Ha Makegonuja. Cpbuja Ke
ce obuze ma Hajge ,palMOHAJIHUA apTyMeH-
TU JleKJlapupaHaTa CyBepeHa MakKeJlOHCKa
I p>KaBa Jia OCTaHe TOa CaMO Ha XapTuja U Mo
CeKOj HauuH Ja ja 3afp)ku MakemoHuja BO
paMKuTe Ha HOBa pejyLMpaHa Jyrociasuja,
opHOCHO mporupeHa Cpouja.

V IEJ - BOTEPMAHUJA KAKO IOMA



SLAVE KATIN + Monograph GOJKO JAKOVLESKI

ry of the Macedonian people. The chancellor
was required to read the world encyclopedias
himself and to be convinced in the legitima-
cy of the claims about the Macedonian truth,
not of Greek counterfeits.

Why the Balkans could not be a ground for
cultural competition?

Then Dr. Wolf Oshlis, the German author
of the first Macedonian grammar in German
(along with Vera Bojic) addressed the protest-
ers. He pointed to the existence of the Mace-
donian people and the Macedonian language
and that as a German he felt the need to re-
peat the great thought of the Macedonian
revolutionary Gotse Delchev “I understand
the world as a field of cultural competition
between peoples” and wondered why the Bal-
kans should not be such, a field for cultural
competition and cooperation? Greece has no
right to deny Macedonia's existence because
it exists, it is here, and no one can erase it
from the map of the world. "

And the president of the association "Mac-
edonia’, Dr. Tomislav Lukarov, said that the
demonstrations were nothing but "an expres-
sion of the Macedonians’ need for justice, for
the world to hear that we exist and we de-
mand that should be treated as was the case
with Slovenia and Croatia. Macedonia with
its accomplishments deserved to be recog-
nized."

Macedonian delegation consisting of:
Goyko Yakovleski (Berlin), Ljupka Hadzi Geor-
gieva (Hamburg), Dragi Bogoevski (Hanover
Latzen) and Risto Kosarchev (Hanover) sub-
mitted a declaration of the protesters at the
German Ministry of Foreign Affairs titled:
THE REPUBLIC OF MACEDONIA SHOULD
BE RECOGNIZED AS AN INDEPENDENT
STATE IMMEDIATELY AND UNCONDITION-
ALLY.

The Macedonian identity cannot taken
away by anyone

"In the process of the disintegration of two
Communist empires (Russian and Serbian),
new states have emerged that have already
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received or are going to receive wider inter-
national affirmation and recognition. Resolv-
ing the Yugoslav crisis, the collapse of a com-
munist and artificial state, has been followed
by the brutality that modern Europe has not
seen for decades. Yugoslavia has neither the
historical nor the moral right to further exist.
Today, the most serious existential question
of the Shakespearean kind is posed before the
Republic of Macedonia - to be or not to be an
independent state!

The Republic of Macedonia has decided to
respect the demands Europe has set as a con-
dition for its recognition. In September 1991,
the Republic of Macedonia organized a ref-
erendum, and the majority of the voting pop-
ulation (over 95 percent) supported the idea of
the Former Yugoslav Republic of Macedonia
to become an independent state. The prevail-
ing “yes” at the referendum was the strongest
confirmation of Macedonia's current rights
to statehood. Macedonia voted in December
1991 to amend the constitution, clearly de-
claring its peaceful policy in the Balkans, re-
affirming the inviolability of its borders with
its neighbors by force. It also guarantees the
fundamental national, religious and cultural
rights of all of its citizens.

The Republic of Macedonia should live in
its first year as an independent state, given
the fact that although it meets the basic cri-
teria set by the European Community which
are widely accepted in the democratic world,
so far only the Republic of Bulgaria has for-
mally recognized Macedonia. Serbia will try
to find "rational" arguments for the declared
sovereign Macedonian state to remain on pa-
per only and to keep Macedonia in any way
within a new reduced Yugoslavia, that is, an
enlarged Serbia.

Albania has not yet expressed its position,
but the tensions created in western Mace-
donia make it clear that this country would
like to receive something, in return, for the
recognition of Macedonia's independence, al-
though the Albanian minority in Macedonia
enjoys all the national rights guaranteed by
international acts. Greece, on the other hand,
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AnbaHwuja cé yiiTe He ce U3jaCHU, HO CO3-
IajeHaTa TeH3HWja Bo 3arnajiHa MakenoHMja
jacHO 300pyBa Jleka U oBaa 3eMja Ou caka-
Jla fia obue HemITo 3a BO3BpaT, 3a MpU3Ha-
BamkeTO Ha He3aBMCHOCTA Ha MakepoHUja,
1MaKo ajibaHCKOTO MaJILIMHCTBO Bo Make[o-
HMja y)KUBa MOBeKe HallMOHAa/IHU IpaBa ra-
paHTUpPaHU CO MefyHapoAaHu akTu. ['piuja,
mak, JypM ce TMPOTHMBU Ha ymoTpebara Ha
nMeto MakeznoHuja, co MTO OECKPYMyJi03-
HO ¥ TO O/i3eMa TPaBOTO HA eJiHa Jip>KaBa
CBOjCTBEHO 3a CeKoja IUBUIU3UPaHa 3eMja,
Ila “Ma CBOj UIEHTUTET, Ouejku Toa UMe e
Zlesl Ofi TOJITOTOAUIIHATA UCTOPUjA Ha OBOj
MMPOCTOP, a aliICypP/IHO € Jla My IO ofijpeye Tyra
Ip>kaBa‘

bapawa Ha ;eMOHCTpPaHTHUTE:

1. Penybnuka MakegoHuja ma ce mipu-
3Hae HeOMJI0XKHO 1 6e3yCIIOBHO CO HEj3SUHOTO
MCTOPUCKO U HEOTYIMBO uMe. Cexoe 0fJI0Ky-
Bamke Ha MPU3HABAKETO ja 3rojiemMyBa orac-
HOCTA Of HEej3UHO aHEKTUPAHe Off CTpaHa
Ha Cpbwuja, 04HOCHO ce cO3[]aBaaT yCJIOBU 3a
n30yBHYBame BOeH KOH(MIMKT Ha basikaHOT.

2. Il1a ce noBiyeue JHA o 11e70KYyITHUOT
npoctop Ha MakeioHuja.

3. Ha tepurtopujara Ha Peny6iuka Ma-
KeJloHMja fa fojaaT mupoBHU cuyu Ha OOH,
0ylaroBpeMeHO [1a ce CIpeyd CeKaKBa Boe-
Ha arpecuja of crpaHa Ha CpOwuja uau mpo-
CPIICKY MYY U JIa C€ OBO3MOYKM MHUPEH U 0p3
MPeMUH KOH 1IeJIOCHO He3aBHCeH Ap>KaBHO-
MpaBeH JeMOKPATCKU JKUBOT.

4. Ha oBoj HauMH O1 cakaJie [ia ja 3aro3Ha-
eMe MelyHapoJHaTa jaBHOCT JieKa IpoLecoT
Ha JleMoKpaTu3auuja Bo MakesoHuja, HaBu-
CTUHA, Ke 3ar04yHe ypu CO KOHCTUTyVpawe-
TO U NPU3HABaH-eTO KaKO He3aBHMCHA MakKe-
TIOHCKA JIpyKaBa.

5. Camo He3aBHCHA 1 fieMOKpaTcka Make-
IOHMja MOKe Jla Oujie rapaHT 3a ciaoboauTe
Y TpaBaTa Ha cuTe Hej3uHM rparanHu. OcTa-
HYBakbeTo BO pefylipaHa JyrocjiaBuja (Kako
U []Ja ce MMeHyBa HOBaTa [ip)kaBa) Ke 3Ha4u
cpbusupame Ha CUTe 3aefIHO U Ha CeKOj Off-
TeJIHO.

pAY;

6. Co oryieg Ha (haKkTOT AeKa MaKemoH-
CKOTO Tpalllalke € WHTePHAlLMOHAJIHO, a He
jyrocyiioBeHCKo, OapaMe ofi opraHuTe Ha EB-
porickarTa 3ae[HUIIA, a BO UHTEpPeC Ha MUPOT
Ha bankaHoT, Bo MakenoHuja [1a ucrpaTtu
HEIMPUCTPACHO TeJIOo IITO Ke HalpaBu 00jek-
TUBHA MOJIMTUYKA aHAJIM3a 3a CerallHUTe U
MOTeHLIWjaTHUTE KOH(JIMKTH, a CO 1IeJI /ia ce
pemiaT u f1a ce ojberHe Tparezyja of MOIIU-
poku (basKaHCKK) JUMEeH3UM.

7.Ha xpajoT uM ynatyBame Mojiba Ha cuTe
3eMju og, EBporickaTta 3ae[jHUIIA U TTOLIMPOKO
mTo nobuse ciyxkbeHo Oapame on Make[o-
HMja 3a Hej3UHO Ipu3HaBawe, MUCMEHOo Ja
HE M3BeCcTaT 301ITO TOA He € CTOPEHO JI0Cera,
KOU Ce MPUYMHUTE 3a OJIJI0KYBake Ha Ipu-
3HaBaWeTO Ha Jip)KaBHOCTa HA MakeioHuja?

Co cpue 3a MakenioHuja

Ha xpajot Ha 1989 roguHa rpafaHuTte Ha
EBpona co 6ymHO OKO r'u cjejiea HacCTAHU-
Te mMTO Oea MpeAu3BUKAHU CO YPUBAHETO
Ha DepiavHCKUOT sup u 0beIMHYBaH-€TO Ha
nBete ['epmaHuu, OyKypelIKUuTe HAaCTaHU U
IpyTUTe CiydyBarmba Bo McTouHMOT 6JI0K Ha
EBporia. MakefoHiMTe, 1ak, BHUMAaTEHO
T'U cJiefiea CJIydyBambaTa, OJJHOCHO HecorJa-
CyBamaTa BO MapTUCKUOT U AP>KaBHUOT BPB
Ha 3aeJIHMYKaTa jyrocjoBeHcka eiepaTuBs-
Ha ap>xasa (CDPJ). Hacranure ro HajaByBaa
KpajoT Ha 45-TO[UIIIHOTO OICTOjyBame Ha
hemepariujaTta, ce HaceTyBalle pacnaioT.

MaxkenoHIIMTe, TIAK, TyKa ja IJlefaa IIaH-
caTta 7la TM OCTBapaT BEKOBHUTE >XeJIOU U
Wjleaii Ha MHOT'Y TeHepaluu rpej HuB, Ma-
KeJlOHMja [la CTaHe CaMOCTOjHa, CyBepeHa U
He3aBHMCHa Jp>kaBa. Ho 3a ma ja uckopucrar
maHcata co pacrnagotr Ha CDPJ, moTpebHU
Oea u rojieMy aKTUBHOCTU Ha MaKeJOHCKU-
Te 3[py>KeHMja, mapTUu BO Jujacriopara u
BO MakefoHuja. Make[JOHCKUTe MNaTpUOTU
TajHO Oea yOeeHu ieKka Op30 Ke [10je 1eHOT
Kora Ke 4yKHe 4yacoT U 3a MakenoHuja, Koja
CcO cToJjieTHja Oellle HamnaTeHa, OKYIHpPaHa,
orpabyBaHa, T1aJieHa, MapyoCcyBaHa, JleJieHa...,
KOHEUHO 7ia ro Jo0ue 3acy)KeHOTo, /1a CTaHe
CaMOCTOjHa 1 CyBepeHa Jip)KaBa, a MaKeJ0H-
CKUTe rpafaHu ,,Jja OugaT cBou Ha cBoeTo!“
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opposes the use of the name Macedonia, thus
unscrupulously depriving a state to have its
own identity, since that name is part of the
long history in this area, and it is absurd a for-
eign state to deny that right*

Protesters’ demands

1. The Republic of Macedonia should be
recognized promptly and unconditionally by
its historical and inalienable name. Any post-
ponement of recognition increases the dan-
ger of its annexation by Serbia, which creates
conditions for an outbreak of military conflict
in the Balkans.

2. Withdrawal of JNA(Yugoslav National
Army) from the entire territory of Macedonia.

3. On the territory of the Republic of Mac-
edonia, UN peacekeeping forces to come, to
prevent any military aggression by Serbia or
a pro-Serbian coup on time and to enable a
peaceful and rapid transition to a fully inde-
pendent state democratic life.

4. In this way we would like to inform
the international public that the process of
democratization in Macedonia will really only
begin with the constitution and recognition
of the Republic of Macedonia as an independ-
ent state.

5. Only an independent and democratic
Macedonia can guarantee the freedoms and
rights of all its citizens. Staying in a reduced
Yugoslavia (whatever the name of the new
state) will mean Serbization of all and each
citizen.

6. Given the fact that the Macedonian issue
is international, not Yugoslav, we urge the Eu-
ropean Union authorities, and in the interests
of peace in the Balkans, to send an impartial
body to Macedonia that will make an objec-
tive political analysis of current and potential
conflicts, and in order to resolve and avoid a
tragedy of wider (Balkan) dimensions.

7. Finally, we send a plea to all European
Community countries and beyond that have
received a formal request from Macedonia for
its recognition, to let us know in writing why
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this has not been done so far, what are the
reasons for delaying the recognition of Mac-
edonia's statehood?

With love for Macedonia

At the end of 1989, the citizens of Europe
watched closely the events that were caused
by the demolition of the Berlin Wall and the
unification of the East and West Germany, the
Bucharest events and other developments in
the Eastern Bloc of Europe. Macedonians, on
the other hand, have been closely following
the developments, that is, the disagreements
within the party and state leadership of the
common Yugoslav federal state (SFRY). The
events marked the end of the federation's 45-
year existence, the collapse was near.

Macedonians saw here the opportunity to
realize the centuries-long desires and ideals
of many generations before them, for Mace-
donia to become an autonomous, sovereign
and independent state. But to seize the op-
portunity provided with the breakup of the
SFRY, major activities of Macedonian asso-
ciations, parties in the diaspora and in Mac-
edonia were also needed. The Macedonian
patriots were convinced that the day would
soon come when the Macedonia, which for
centuries was attacked, occupied, plundered,
burned, split, divided ..., will finally get what it
deserved, that is, to become an independent
and sovereign state, and Macedonians and
citizens "to be creators of their own future!*
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DIE HISTORISCHE ENTWICKLUNG il
DER AUSWANDERUNG NACH EUROPA S

EIN TEIL VON GOJKOS AKTIVITATEN IN DEUTSCHLAND
DER BEGINN DES RESTAURANTGESCHAFTS IN BERLIN
"“NEUE SKOPJE" - MAZEDONISCHES HAUS DER WAHRHEIT
GROSSE ILINDENFEIER IN BERLIN
IN BONN - DIE WAHRHEIT UBER MAZEDONIEN
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DIE RISTORISCAL
EATWICKIWAG DER
EATWICKIWAG IN EUROPA

er Entwicklungspfad der maze-

donischen Auswanderung nach

Europa stimmt im Wesentlichen
mit den Entwicklungen auf dem Balkan und
vor allem mit den Entwicklungen rund um
Mazedonien tiberein. Infolgedessen waren
die Migrationsbewegungen der Mazedonier
und ihre Intensitat vor allem von den wirt-
schaftlichen Lebens- und Arbeitsbedingun-
gen und in vielen Féllen von nationalpoliti-
schen Griinden abhéangig.

Der Umzug von Mazedonien nach Europa
war zahlenméfRig geringer als in den USA,
Kanada und Australien. Das Charakteris-
tikum der Auswanderung aus Mazedonien
verstarkte sich jedoch nach dem Ilinden-Auf-
stand im Jahr 1903 und war besonders ausge-
pragt nach den Balkankriegen und dem Ers-
ten Weltkrieg, die die Mazedonier nicht aus
funf Jahrhunderten der Sklaverei befreiten,
sondern durch dreifache Teilung, Unterdrii-
ckung, Assimilation, Renationalisierung und
Physikalisierung hervorbrachten. Zersto-
rung durch die ehemals befreiten Nachbarn
Bulgarien, Konigliches Jugoslawien, Grie-
chenland und Albanien.

Was in der Vergangenheit geschabh, ins-
besondere wihrend des Balkans und nach
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dem Ersten Weltkrieg, fithrte zu relativ kur-
zen Perioden zirkularer Migrationsbewe-
gungen und ethnischen Veranderungen, die
katastrophale Folgen fiir die mazedonische
Bevolkerung in bestimmten Teilen Mazedo-
niens hatten.

So stammten nach einigen Angaben von
allen drei Teilen des geteilten Mazedoniens
60% der ausgewanderten Mazedonier aus
der Agéis, 25% aus Vardar und 15% aus Pirin.
Nach Angaben der UN-Sonderkommission
fir den Balkan wurden in einem Bericht
vom 13. Mai 1949 232.000 Mazedonier aus
dem agéaischen Mazedonien vertrieben, und
die griechischen Behorden kamen herein
und besiedelten das griechische Mazedoni-
en mit griechischen Fliichtlingen aus Klein-
asien.

Auch die Vertreibungen aus allen Tei-
len Mazedoniens waren zwischen den bei-
den Weltkriegen und insbesondere nach
der Weltkrise intensiv. Die Auswanderung
verstarkte sich nach dem Zweiten Welt-
krieg, insbesondere nach der Niederlage
der griechisch-demokratischen Armee im
griechischen Biirgerkrieg, an der sich die
mazedonische Bevolkerung im d&géaischen
Mazedonien massenhaft beteiligte, in der
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Hoffnung, endlich ihre nationalen und so-
zialen Rechte zu erlangen. Aufgrund der Re-
pressionen und des sonstigen absichtlichen
Drucks der griechischen Behorden in der ge-
samten mazedonischen Bevolkerung war in
dieser Zeit eine grofe Anzahl von Mazedoni-
ern und anderen Nationalitaten gezwungen,
sich niederzulassen und ihr Heimatland zu
verlassen. Besonders ausgepragt waren sol-
che Phanomene in der Region Lerin-Kostur.

Charakteristisch ist auch die Zeit nach
1960. Dann, mit der Offnung des SFR Jugo-
slawien fiir die Welt und der Beteiligung
an der internationalen Arbeitsteilung, zu-
sammen mit der Schaffung einer landwirt-
schaftlichen Bevolkerung in den Stddten
und der Liberalisierung der Politik, in ande-
ren Landern zu arbeiten, wurden mehr Ar-
beiter und Intellektuelle aus der damaligen
SR vertrieben. Mazedonien in Europa. Mig-
rationsbewegungen von Mazedonien in die
Européaische Union sind heute prasent, ihre
Intensitdt hangt jedoch vom wirtschaftli-
chen und politischen Moment in Mazedo-
nien, auf dem Balkan und in der Welt ab.

Im Gegensatz zu den USA, Kanada und
Australien haben sich die Migrationen der
Mazedonier nach Europa nach dem Zweiten
Weltkrieg intensiviert und dauern bis heu-
te an. Die Mazedonier begannen, sich zuerst
auf die sogenannte "rechtzeitige Arbeit" zu
einigen, und dann wurde sie Jahr fiir Jahr zu
einem festen Charakter - fiir immer. Insbe-
sondere in den siebziger Jahren des letzten
Jahrhunderts hat der Druck auf organisier-
te Anforderungen von Arbeitnehmern ver-
schiedener europdischer Agenturen und
Unternehmen zugenommen. Solche Anfra-
gen wurden von den Arbeitsamtern ange-
nommen, an denen interessierte Arbeitneh-
mer und dann verschiedene Agenturen und
Vermittler teilnahmen, die unsere Mitarbei-
ter direkt an westeuropaische Lander ver-
wiesen, insbesondere an Deutschland, die
Schweiz, Frankreich, Ddnemark und Schwe-
den. Es ist charakteristisch, dass zu Beginn
der Leiharbeit in diesen Landern junge Men-
schen, die als Alleinstehende ohne Familie
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arbeiteten, auf organisierte Weise abreisten.
Fast alle gingen mit signierten Taschen, was
bedeutete, dass sie ein bis funf Jahre bleiben
mussten, um ihren Lebensunterhalt zu ver-
dienen, ihren Lebensunterhalt zu verdienen
und dann in ihre Heimat zuriickzukehren.

Spater stellte sich heraus, dass nur we-
nige mazedonische Biirger, die Ende der
1960er und Anfang der 1970er Jahre nach Eu-
ropa abreisten, in ihr Land zuriickkehrten,
wobei sich die Mehrheit an die Lebens- und
Arbeitsbedingungen in neuen Umgebungen
anpasste. Sie nahmen ihre Familien mit und
damit begann eine neue Welle von Auswan-
derungsbewegungen von Mazedonien nach
Europa. Die Mazedonier in Europa, insbe-
sondere in Deutschland und Schweden, be-
gannen sich in den sechziger Jahren, fast
mit Beginn ihrer Massenankiinfte, in der so-
genannten Zeitarbeit selbst zu organisieren.

Mazedonische Clubs und Vereine haben
sich als ein Bediirfnis herauskristallisiert,
Nostalgie zu lindern, eine Sehnsucht nach
sich selbst, von der viele schon lange ge-
trennt sind, aber auch das Bediirfnis nach
Geselligkeit und Kommunikation mitein-
ander und nach einer einfacheren Verwirk-
lichung ihrer gemeinsamen Bediirfnisse. So
entstanden neue Formen von Sport, Folklo-
re, Kultur, Bildung und anderen Aktivitaten,
die sich im Laufe der Zeit zu einem reichen
Mosaik von Aktivitaten auf vielen Gebieten
entwickelten, nattirlich abhangig von den
Bedingungen, Bediirfnissen und Moglich-
keiten der Mazedonier. in neuen Umgebun-
gen in der Européaischen Union.

Ansonsten hat seit den siebziger Jah-
ren die Zahl der neu geschaffenen Kirchen
und Kirchenréate, Vereine und anderer Ver-
einsformen in europdischen Landern zu-
genommen. Die meisten Mazedonier sind
Mitglieder oder regelmafige Besucher die-
ser zahlreichen Vereinigungen, in denen sie
religiose, nationale, folkloristische, sportli-
che, kulturelle und andere Veranstaltungen
organisieren.

Tatsachlich entstanden die ersten Fun-
ken, die ersten Treffen und Freundschaften.
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Die Initiatoren betonten die offensichtliche
Notwendigkeit und Absicht: Die Mazedo-
nier in den damaligen europdischen Lé&n-
dern sollten ihre eigenen Ecken auf eine
miteinander korrelierte Weise 6ffnen, mit
groftmoglichen Vorkehrungen und in Zu-
sammenarbeit mit dem Heimatland, um
alle ihre Potenziale zu aktivieren. Dies wa-
ren Chancen und Méglichkeiten, verschie-
dene Aktivitaten zu entwickeln, um den
mazedonischen Namen, die mazedonischen
Staaten und die mazedonische Wahrheit auf
die wiirdigste Weise zu bekraftigen. Die Bil-
dung der mazedonisch-orthodoxen Kirchen
und Kirchengemeinschaften sowie anderer
Vereinigungen schuf Bedingungen fiir die
Pflege des einheimischen Kulturerbes, der
Religion, der Traditionen und Brauche so-
wie fiir die Bewahrung der mazedonischen
Identitat und der mazedonischen Wahrheit.

Die Vertreibung von Migranten aus La-
gern in Griechenland, Italien und Osterreich
begann 1951, hauptsachlich in Australien,
Neuseeland und Siidamerika (Brasilien und
Argentinien). Eine solche Auswanderung
begann jedoch 1957 nach Belgien, 1958 und
1961/62 in die skandinavischen Linder und
in den siebziger Jahren verstéarkte sich diese
Welle.

Es wird geschatzt, dass die Republik
Mazedonien allein in den Landern des al-
ten Kontinents heute iiber 150.000 Maze-
donier hat. Es gibt auch Zehntausende von
Albanern, Tirken, Roma und andere in der
Republik Mazedonien, die dort seit vierzig
Jahren leben und arbeiten. Die meisten von
ihnen sind tiber 80.000 in Deutschland, iiber
20.000 in der Schweiz; pro Zehntausend in
Schweden, Osterreich, Frankreich, Dine-
mark, Belgien und anderen EU-L&ndern.
Inoffiziellen Daten zufolge gibt es Zehntau-
sende Mazedonier aus Weiffrussland und
eine kleinere Anzahl aus Pirin Mazedonien.
Diese Zahl der Mazedonier in Europa hat in
den letzten Jahren nur zugenommen und es
gibt verschiedene Schwankungen.

Mazedonier, die in wichtigen Zentren in
ganz Europa arbeiten, haben seit ihrer An-
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kunft das Leben durch Organisationen, Ver-
eine, Verbande, kirchliche Gemeinschaften,
die Presse und andere Verbdnde organisiert.
Bisher wurden ungefahr 40 Clubs und andere
Verbande mit mazedonischem Nationalcha-
rakter gegriindet: in Deutschland ungefahr
20, in Schweden zehn, einige in Frankreich,
in Danemark, in Osterreich und so weiter.
Diese Form des sozialen Zusammenseins
tragt zur Bewahrung der nationalen und
kulturellen Identitdt der Mazedonier und
ihrer Verbindung zu ihrem Heimatland bei.
Hier werden mit verschiedenen Erfolgen
informative (Presse, Rundfunk), kulturell
unterhaltsame, bildungspadagogische, kir-
chenpadagogische, sportliche und andere
Aktivitaten organisiert, die dazu beitragen,
die neuen Rahmenbedingungen in der Euro-
paischen Union ndher zusammenzubringen.

Seit dem Aufkommen der neuen Nach-
kriegsgebiete haben Mazedonier in west-
europadischen Landern Anstrengungen
unternommen, sich zu organisieren. Die
Initiatoren waren zunédchst einzelne Ein-
wanderer, die als Antikommunisten in den
Internierungslagern deklariert wurden.
Diejenigen Migranten in griechischen La-
gern, die behaupteten, Mazedonier zu sein,
wurden einem speziellen Folterregime aus-
gesetzt. Sie waren hauptsachlich Mitglie-
der des mazedonischen Nationalkomitees
(MNC), spater umbenannt in Mazedonisches
Befreiungskomitee (OKM), Bewegung fiir
die Befreiung und Vereinigung Mazedo-
niens (DOMM), Nationale Befreiungsfront
Mazedoniens (NLMM) und anderer Organi-
sationen. Obwohl Mazedonier in westeuro-
paischen Landern in politischen Parteien
organisiert sind, gruppieren und drucken sie
in der Regel Informationsbriefe, in denen sie
ihre politische und nationale Zugehorigkeit
zum Ausdruck bringen.

Mazedonier in westeuropaischen Lan-
dern haben in den letzten Jahrzehnten be-
gonnen, sich nach dem Vorbild von Ubersee-
Landern, den Vereinigten Staaten, Kanada
und Australien auf kirchlichem Gebiet zu
organisieren. Also, in den siebziger Jahren,
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zuerst in Schweden, dann in Danemark,
Deutschland, der Schweiz, Australien, Frank-
reich, Grofbritannien ... Infolge des starken
Anstiegs in der heutigen Zeit werden oder

werden ungefdhr dreifig mazedonisch-or-
thodoxe Kirchengemeinden innerhalb der
Europaischen Union gegriindet. Di6zese der
mazedonischen orthodoxen Kirche.
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DER ANFANG DES
BUSINLESS IM
RESTAURAANT [N BERILIAN

estberlin war fiir Gojko Jakov-

levski eine grofe Herausforde-

rung, ihn kennenzulernen und
dort das Gliick zu suchen. Er kam dort im
Oktober 1965 an, als er am nachsten Morgen
im Lebensmittelgeschaft neben dem Ob-
dachlosenheim zu Mittag a8. Der Meniipreis
war beliebt, und das Brot wurde kosten-
los ausgegeben, so dass, er es so viel essen
konnte, wie er wollte. Er erinnert sich daran,
als hitte er gestern Bohnen und griine Erb-
sen gegessen. Zu seinem grofen Gliick alen
zwei Bauarbeiter am Nachbartisch zu Mit-
tag und sprachen Serbokroatisch.

Er fuhlte sich sehr erleichtert, er war
nicht mehr allein und seine Landsleute wa-
ren in der Nahe. Er stellte sie vor und begann
mit ihnen zu sprechen. Er fragte sie unter
anderem, ob sie wiissten, wo er eine Arbeit
finden konne und ob sie ihm irgendwie hel-
fen konnten. Sie waren sehr loyal und driick-
ten sofort ihre Bereitschaft aus, ihn zu tref-
fen. "Wir wissen, dass einer unserer Berliner
erfolgreich ist. Matthias Bratic, ein Katho-
lik, stammte aus Bosnien und Herzegowina,
hat zwei Restaurants und ist standig auf der
Suche nach Arbeitnehmern, vielleicht auch
jetzt noch auf der Suche nach Menschen’,
sagte einer von ihnen.
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Nach dem Mittagessen gingen alle drei
in eines der Restaurants von Bratic, das sich
in der Ndhe befand. Das Restaurant war voll
mit Gdasten. Lange Schlange von Leuten
warteten vor dem Schalter wo der Essen
rausgegeben wurde und alle Stiithle waren
besetzt. Die Gaste waren tiberwiegend Stu-
denten und Professoren aus mehreren Fa-
kultdten in der N&dhe. Dort traf Gojko den
Restaurantbesitzer Mathias Bratic, der das
Essen servierte. Gojko erklarte es ihm dann
dass er aus Mazedonien kommt und einen
Job sucht.

Bratics erste Frage war, ob er wusste, wie
man einen Burek macht, und Gojko antwor-
tete, dass er ein grofer Fan von Burek sei,
aber leider nicht wusste, wie man ihn vor-
bereitet, sondern eine Arbeitserlaubnis in
Deutschland hatte. Nach all den Fragen und
vielen Fragen schickte ihn Bratic, um in dem
anderen Restaurant zu arbeiten, Geschirr zu
spilen.

Schon am nachsten Tag, kurz nach seiner
Ankunft in West-Berlin, fand Gojko Arbeit.
Die Arbeit war sehr schwierig, er bekam
standig eine Menge Geschirr zum Spiilen. Es
blieb ihm keine Zeit mehr, sich auszuruhen,
als die Leute ankamen, um im Restaurant zu
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essen. Es war den ganzen Tag viel los. Er ar-
beitete zwolf Stunden ohne Pause. In jenen
Tagen verletzte er sich am Riicken und als
er die Wohnung erreichte, legte er sich hin
und schlief sofort ein.

Von der schwierigen Arbeit wurde er von
seinen Deutschkenntnissen gerettet. Nach
ein paar Tagen beim Abwaschen fragte ihn
zuféllig einer der deutschen Géaste etwas,
und Gojko antwortete freundlich in flie-
Rendem Deutsch. Es wurde von Chef Ziko
gehort, der lange einen deutschsprachigen
Arbeiter gesucht hatte, um ihn zu ersetzen.

Anschliefend teilte er dem neu einge-
stellten Gojko mit, dass er anstelle des Ab-
waschs, da er Deutsch spreche, an seiner
Stelle arbeiten, das Geschirr servieren und
mit dem Essen arrangieren wiirde. " Offen-
sichtlich war Ziko froh, einen Arbeiter zu
finden, der gut Deutsch kann, und Gojko war
noch gliicklicher, sein Geschirr nicht mehr
zu spiilen und hatte ein hoheres Gehalt. Da-
riiber hinaus ermoglichte ihm der neue Job,
mit mehreren Menschen in Kontakt zu tre-
ten und die Neuigkeiten und die Situation
in der Stadt kennenzulernen. Das war fiir
Gojko der Beginn des Restaurantgeschafts
in Berlin.

Nach sechs oder sieben Monaten in Brat-
ics Restaurant wollte Gojko sein Studium an
der Medizinischen Fakultat in Berlin fort-
setzen. Er reichte die Unterlagen ein, aber
die Antwort war negativ und erklarte, dass
alle Platze besetzt waren. Gojko wollte nicht
nach Homburg zuriickkehren, obwohl er
kein Medizinstudium in Berlin absolvierte.

Die Arbeit im Restaurant war gut, er ging
auf alle Angestellten ein, er wurde von allen
respektiert, besonders vom Besitzer Bratic.
Er liebte Berlin, und mit ihm war seine Liebe
- Zagorka. Sie arbeitete in der Restaurant-
kiiche. Sie hatte die Oberschulverpflegung
in Belgrad abgeschlossen und beschlossen,
ihr Glick in Deutschland zu versuchen. Sie
war jung und schon, temperamentvoll und
ein sehr guter Koch.

Zagorka und Gojko wahrend ihrer Arbeit
im Restaurant trafen sich oft um Berlin ken-
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nen zulernen, was ihr groBer Wunsch und
Zweck fir ihre Ankunft in Berlin war. Es
half Gojko, sich fur Berlin zu entscheiden,
eine Metropole, die in vielerlei Hinsicht at-
traktiv und begehrenswert fiir Wohnen und
Geschaft war.

Die Erfahrungen, die er im Restaurant
gesammelt hatte, und die Kochkiinste sei-
nes Zagorka reichten aus, um zu versuchen,
Catering zu betreiben, eine passende Bar zu
besitzen und zu finden. Der Gedanke, den Job
zu kiindigen, beunruhigte sie jedoch, da sie
vom Eigenttimer, der grofes Vertrauen in
sie hatte, gut aufgenommen wurden. Was
sollen die ihm sagen und wie sollen die ihm
erklaren warum sie gehen ohne dass sie ihm
beleidigen.

Nach mehrtéagigen Uberlegungen be-
schlossen sie, ihm mitzuteilen, dass die bei-
den angeblich nach Vietnam wollten, um
fir die Rechte des vietnamesischen Volkes
zu kdmpfen und die Verwundeten zu heilen.
Auf diese Weise haben sie eine Rechtferti-
gung gefunden.

Aber die Absicht war ganz anders. Nach
einem Monat der Vorbereitung wurde im
November 1966 ein Fast-Food-Kiosk eroff-
net die Imbis genannt war. Sie arbeiteten
Tag und Nacht mit grofer Liebe und Begeis-
terung. Sie waren jung und konnten jeder
Anstrengung standhalten. Sie waren be-
geistert, als sich lange Schlangen vor ihrem
Kiosk bildeten und mehr Geld verdienten,
das ihnen mehr Arbeitsplatzsicherheit ver-
schaffte.

Als der Imbis zu klein geworden ist, ha-
ben die beschlossen, ein Restaurant zu er-
Offnen. Nachdem sie ein Jahr mit dem Kiosk
gearbeitet hatten, fanden sie Mitte 1967 ein
geeignetes Mietobjekt. Sie haben ein Menii
mit verschiedenen Spezialitaten, insbeson-
dere mazedonischen, renoviert und zuberei-
tet. Das Restaurant hief "Skopje vom Maze-
donier" oder "Altes Skopje".

Gojko wollte jedoch ein Restaurant im
Zentrum Berlins eroffnen. Sie verfolgte
standig die Zeitungsanzeigen, um einen ge-
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eigneten Ort zu finden und ihr gewiinschtes
Ziel zu erreichen, ein Restaurant mitten in
Berlin zu haben. Sein Wunsch war es, dass
das Restaurant eine unverwechselbare ma-
zedonische Kiiche und mazedonische Spiri-
tuosen sowie deutsche und internationale
Spezialitdten anbot.

Eines Tages wurde er gliicklich. In einer
der Zeitungen las er, dass ein Restaurant in
der berithmtesten Strafle Berlins, dem Kur-
furstendamm, gemietet wurde, und schloss
ohne zu zoégern einen Vertrag ab und be-
reitete sich auf die Eréffnung des Restau-
rants vor. Dies geschah, als am 13. Juni 1969
das neue Restaurant "Novo Skopje" eroffnet
wurde, das erste an der Hauptstrafle " Kur-
furstendamm " und das zehnte in Berlin.

An der Eroffnungsfeier des Restaurants
nahmen zahlreiche prominente Westber-
liner teil, darunter der Burgermeister, Ge-
schaftsleute und Kulturschaffende. Zur glei-
chen Zeit kamen viele Mazedonier. Freunde
des jungen, ehrgeizigen und fleiRigen Gojko,
der das Restaurant zu einem Treffpunkt fiir
in Berlin lebende und arbeitende Mazedo-
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nier und Deutsche sowie Gaste aus der gan-
zen Welt machte, die organisiert kamen, um
Westberlin zu besuchen, die Berliner Mauer
zu besichtigen und Reistag, der in Diese Zei-
ten waren eine besondere Attraktion.

Im Restaurant "Novo Skopje" wurde von
Anfang an eine hochrangige Organisation
aufgebaut, die einwandfrei funktioniert. Die
Speisekarte war abwechslungsreich und
von hoher Qualitat, wettbewerbsfahig und
fir die Besucher attraktiv. Das Angebot an
Speisen und Getranken war reichhaltig und
lecker. Nattirlich ist das Ambiente im maze-
donischen Haus Stil mit Gegenstanden und
Ornamenten geschmiickt, die vor Hunder-
ten von Jahren in Mazedonien verwendet
wurden. "

All dies hat das Restaurant "Novo Skop-
je" zu einer Attraktion gemacht, nicht nur
fiir die Deutschen, sondern auch fiir die Ma-
zedonier, die aus vielen Lindern Deutsch-
lands, Frankreichs und der Niederlande an-
gereist sind. So ist dieses "mazedonische
Haus des Essens und Trinkens" Tausenden
von Besuchern in Erinnerung geblieben.
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"NOVQ SK@PJE' -
MAZEPONISCAES
WAARAEITSANYS

estberlin ist eine Stadt mit

einer bestimmten Vergan-

genheit und Gegenwart und
untersCheidet sich stark von allen Stadten
in Europa. Als Gojko Jakovleski 1961 nach
Deutschland kam, war Berlin im Osten und
Westen durch eine Betonmauer und Sta-
cheldraht getrennt. Westberlin wurde zu
dieser Zeit von westlichen Verbiindeten re-
giert: den Vereinigten Staaten, Grofbritan-
nien und der BRD sowie der DDR, die stark
von der UdSSR (Sowjetunion der Sozialisti-
schen Republiken) beeinflusst wurde.

Bevor Gojko Jakovlevski 1965 nach West-
Berlin kam, verbrachte er drei Monate im
Lager Fiirndorf, wo er den Status eines poli-
tischen Einwanderers erhielt. Dann ertffne-
te er in West-Berlin das Restaurant "Novo
Skopje", das am 12. Juni 1969 seinen Betrieb
aufnahm und bald eine Art mazedonisches
Wahrheitshaus wurde. Hier kamen einige
prominente Westberliner, darunter der Biir-
germeister, Geschéaftsleute und zahlreiche
Kulturschaffende. Zur gleichen Zeit kamen
viele Mazedonier - Freunde des jungen, ehr-
geizigen und sehr fleifigen Gojko Jakov-
levski. In nur wenigen Monaten hat sich das
Restaurant zu einem Treffpunkt fiir Neuan-
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kommlinge aus ganz Deutschland, Frank-
reich, Polen, den Niederlanden, Schweden
entwickelt. Auch Berliner, ausldndische
Mitarbeiter und die amerikanische Basis
waren Stammgaste.

Das Restaurant Business wuchs standig.
Mehrere Reisebiiros haben sogar Vertrage
mit Gojko abgeschlossen, um Gaste zum Mit-
tag- und Abendessen in sein Restaurant zu
bringen. Meistens waren grofere Gruppen,
manchmal mehr als 50 Gaste aus der ganzen
Welt, die organisiert kamen, um Westberlin
zu besuchen, um die Berliner Mauer und den
Reichstag zu sehen, die zu dieser Zeit eine
besondere Attraktion waren.

In Gojkos Worten war das Ambiente des
Restaurants ein grofler Beitrag zum groflen
Interesse fiir das Restaurant "Novo Skopje’,
in dem auf mazedonische Art und Weise
einzigartig hochwertige Speisen zubereitet
wurden. Das Restaurant von Gojko und sei-
nem Bruder Mane Jakovlevski war typisch
mazedonisch, dekoriert mit alten Gegen-
stdnden aus mazedonischen Haushalten,
mit Werkzeugen fiir die Landwirtschaft ma-
zedonischer Rdume, die die urspriingliche
mazedonische Musik erganzten. Das Res-
taurant stand ganz im Zeichen der Mazedo-
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nier, sogar die Zwinger waren in stilisierten
mazedonischen Trachten gekleidet.

Als wir tiber das Restaurant "Novo Skop-
je" sprachen, war Gojko erfreut darauf hin-
zuweisen, dass an einer prominenten Stelle
an einer der Wande dieses mazedonischen
Hauses eine grofformatige ethnische Karte
von Mazedonien gezeichnet wurde. Neben
ihr war er in Goce Delchevs Kostiim groffor-
matig gezeichnet. Ergdnzt wurde dies durch
eine Meniikarte, die taglich von den Géasten
des Restaurants eingenommen wird. Darauf
war die Karte von Mazedonien gemalt, und
auf der Riickseite spielten Tanzer die harte
Fackel und die Symbolfackel mit dem VEP-
Zeichen (Vardar, Aegean und Pirin) und der
folgenden kurzen Geschichte:

"Mazedonien, lieber Gast, ist ein zentra-
les Land auf der Balkanhalbinsel, in dem es
zu politischen, nationalen, ethnischen und
kulturellen Zusammenstéfen gekommen
ist. In der Antike im mittelalterlichen By-
zanz und Thren Jahrhunderten, als es zum
Osmanischen Reich gehorte, war es ein ein-
ziges, historisch begriindetes Ganzes und
wurde nach den Balkankriegen (1912-1913)
in drei Teile geteilt: Der Norden gehorte zu
Serbien (also gehort es heute zu Jugoslawi-
en) mit 27000 km2, der siidliche Teil Grie-
chenlands mit 35.000 km2. 2 und den ostli-
chen Teil von Bulgarien mit 7000 km. 2.

Es ist sehr interessant, dass ein solches
Mazedonien, das die gleichen Seiten hat
wie das alte mazedonische Reich von Konig
Philipp, dem Vater von Alexander dem Gro-
Ren, seit mehr als einem halben Jahrhundert
durch kinstliche Grenzen geteilt ist. Diese
tyrannische Teilung wurde durch den Ver-
sailler Vertrag von 1919 akzeptiert. Auf diese
Weise blieben die europaischen Staaten still
und unempfindlich gegentiber den Rechten
einer kleinen Nation, deren Stimme unter-
driickt und erstickt wurde.

Die mazedonische Frage ist bis heute
nicht geklart. Der Kampf des mazedoni-
schen Volkes geht in Richtung Befreiung
der Wiedervereinigung Mazedoniens als un-
abhangiger Staat.
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Viele kleinere Nationen in Asien und
Afrika haben ihre Unabhangigkeit erlangt.
Mazedonier sind eine eigene Nation, eine
Nation mit eigener Schrift und Sprache,
unabhangig von der bulgarischen, griechi-
schen, serbischen oder ‘jugoslawischen"
Sprache, mit einer langen Geschichte und
Sitten. Kultur, eigene mazedonische ortho-
doxe Kirche, Traditionen und Briuche "

Ansonsten wurde das Restaurant "Novo
Skopje" 1974 komplett renoviert. Fir 45
Tage, vom 5. November bis zum 19. Dezem-
ber 1974, wurden die geplanten Arbeiten ab-
geschlossen. Es sollte erwdhnt werden, dass
ein franzosischer Maler, der an einer franzo-
sischen Basis in West-Berlin arbeitete, ein
Freund von "New Skopje", die ethnische Kar-
te von Mazedonien, den drei Teilen von Ma-
zedonien (Vardar, Agais und Pirin) und das
Bild des mazedonischen Apostels zeichnete.
revolutiondrer Kampf - Goce Delchev. Der
italienische Kiinstler hingegen malte wei-
tere Wandmalereien mit Motiven aus Maze-
donien an die Winde, und in einem Teil des
Restaurantsaals waren Holzverkleidungen
angebracht und mit Schindeln bedeckt.

Anlasslich der Eroffnung des renovier-
ten Restaurants "Novo Skopje" fand eine
Zeremonie statt, bei der der Biirgermeister
von Charlottenburg, Dr. Roman Legien, die
Eroffnungszeremonie durchfiihrte. Bei die-
ser Gelegenheit schnitten Gojko Jakovles-
ki und Legien den gordischen Knoten aus
einem Orthom als Symbol fiir die Offnung.

Im Zusammenhang mit dieser Tat sagte
uns Gojko Jakovleski, dass das sogenann-
te Binden. Der gordische Knoten wurde am
Beispiel von Alexander dem Groflen ge-
macht, der das Schwertproblem loste, um
Asien zu erobern. Damit wollten Legienne
und Gojko den Kurfiirstendamm, die Haupt-
strafle und Berlin erobern.

Andernfalls besagt eine Prophezeiung,
dass derjenige, der den gordischen Knoten
gelost hat, Meister Asiens werden wiirde.
Viele versuchten vergeblich, es zu losen,
scheiterten aber. Alexander der Grofle kam
und schnitt das Seil mit einem Schlag des

225




CJIABE KATHH + Monorpaduja TOJKO JAKOBJIECKH!

Schwertes. Der gordische Knoten wurde
seitdem mehrdeutig verwendet: als Meta-
pher fiir ein unlosbares Problem oder als
Synonym fiir ein grofles Problem, das leicht
gelost werden kann.

Andernfalls erkliren Gojko und Mane
Jakovleski tiber die Anfange und den Zweck
der Eroffnung dieses zeitgenossischen ma-
zedonischen Restaurants im Herzen Berlins
im Text "Restaurant that affirmed Macedo-
nia’, der im Januar 2003 in der Zeitung "Nova
Makedonija" veroffentlicht wurde, dass dies
der Zweck ist Es war an ihnen, Geschéafte zu
machen und gleichzeitig mit diesen demo-
kratischen Raumen die Werte ihres Heimat-
landes Mazedonien zu bekréftigen sowie mit
Gleichgesinnten dafiir zu kampfen, dass es
ein unabhédngiger und unabhéngiger Staat
innerhalb seiner ethnischen Grenzen wird.

So haben sie das gesamte Aufere und
Innere des Restaurants im Geiste der ma-
zedonischen Architektur gestaltet, eben-
so wie die Dekoration, und die Speisekarte
bestand aus mazedonischen Spezialitaten.
Leider gedenken Gojko und Mane mit grof-
ter Trauer dem letzten Empfang des Neuen
2003 in "New Skopje", nach dem er nach 34
Jahren den Schliissel zu diesem rein maze-
donischen und deutschen Catering-Unter-
nehmen erhielt.

Auf die Frage, wie er es geschafft habe,
dass sein Restaurant so lange in der Berliner
Innenstadt tiberlebt, sagte Gojko unter an-
derem, dass sein Wunsch nach Erfolg grof
sei. Dies sei die Formel fiir den Erfolg von
New Skopje. Von Anfang an baute er eine
solche Organisation in einem perfekt funk-
tionierenden Restaurant auf. Die Speise-
karte war abwechslungsreich und von hoher
Qualitat, wettbewerbsfahig, attraktiv fiir
die Besucher, die Auswahl an Speisen war
reichhaltig und lecker, und das gleiche galt
fur die Getranke. Am verbreitetsten waren
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die mazedonischen Spezialititen, und die
Besucher waren erstaunt tiber das Ambien-
te eines mazedonischen Hauses, das mit Ge-
genstanden und Dekorationen geschmiickt
war, die vor Hunderten von Jahren in Maze-
donien verwendet wurden.

Gojko teilt uns auch mit, dass das Res-
taurant in den letzten zwanzig Jahren von
seinem Bruder, dem renommierten und an-
erkannten Caterer und Patrioten Manoil
(Mane) Jakovleski, gefiihrt wurde, der die
Familientradition mit viel Liebe und Wissen
fortgesetzt hat.

Gojko bedauert, dass der Silvesterabend
2003 das Ende von Novo Skopjes Restau-
rantgeschaft war, an dem er fast von An-
fang an gearbeitet hatte. Mane erzdhlte
uns schmerzlich, dass viele der Berliner,
die Stammgaste waren, insbesondere die
in Berlin und Deutschland lebenden Maze-
donier, sich tiber die Schliefung von "New
Skopje" beschwerten, weil das Restaurant
fiir sie mehr als nur eine mazedonische Hei-
mat war. Von Anfang an bis zu seiner Schlie-
Bung war es eine informelle mazedonische
Botschaft in der Weltmetropole Berlin.

Die Bedeutung dieses an der Berliner
Hauptstrafle gelegenen Restaurants wird
am besten durch die Reaktion des ZDF-Ber-
liner Fernsehsenders verdeutlicht, der am 13.
Januar 2003 (Montag) eine halbstiindige Sen-
dung ausstrahlte, in der er die Schliefung des
Restaurants Novo Skopje scharf kritisierte.
Dabei forderte der Journalist die 6ffentliche
Rechenschaftspflicht fiir diejenigen, die sich
dafiir entschieden hatten. Er fragte auch,
warum die Ausstattung und Dekoration des
Restaurants "Novo Skopje" aus Deutschland
herausgenommen werden diirfe. Seiner Mei-
nung nach war die Ausriistung fiir Deutsch-
land ein wertvoller Schatz, ein Teil der ku-
linarischen Geschichte und hatte in Berlin
bleiben sollen.
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GROSSE I JADEMN-~
FEIER IN BERIIN

u Ehren des 73. Jahrestages des

Ilindenaufstands 1976 Berlin, ein

grofes Fest wurde organisiert. Al-
les war im Zeichen von Ilinden, 1903. Es war
eine echte mazedonische Feier. Zum ersten
Mal fand die Feier des groften mazedoni-
schen Feiertags ohne jugoslawische Sym-
bole statt. Organisatoren waren die Briider
Gojko und Manojil Jakovleski, die mit Hilfe
vieler Berliner Patrioten dem beispiellosen
Druck der SFRJ-Militdrmission in West-Ber-
lin standhielten. Im Verlauf der Feierlich-
keiten, des Drucks und der Drohungen sagt
Manojil:

"Mein Bruder Gojko, sie hatte den grofien
Wunsch, 1976 auf wirklich mazedonische
Weise Ilinden zu feiern, ohne die jugoslawi-
sche Flagge und Hymne. Die Vorbereitungen
waren schwierig, weil wir viele Hindernisse
hatten. Zu unserer Freude hat die Mehrheit
der Mazedonier in Z. Berlin die Idee der Fei-
er angenommen und sich geschworen, sich
mit Familienmitgliedern und Freunden ak-
tiv an der Feier zu beteiligen. Es war eine
grofe Garantie, dass wir die Ilinden-Feier
erfolgreich und vollstandig umsetzen konn-
ten. Vor der Feier luden wir Jonce Hristovski
ein, die Legende des mazedonischen Folklo-
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re- und Songwriters.

Wir wussten, dass er als ehemaliges Mit-
glied und Choreograf des Volksensembles
"Tanec" und vielseitiger Kinstler uns bei
der Vorbereitung des Programms sehr hel-
fen und mehr mazedonische patriotische
Lieder auffiihren kann . Er nahm die Ein-
ladung gerne an, kam und bereitete sofort
das Musikprogramm vor. In wenigen Tagen
bereitete er den Refrain vor und sang die
mazedonische Hymne "Denes nad Makedo-
nija se ragja, novo sonce na slobodata.. Die
Mitarbeiter der SFRY-Militarmission in Z.
Berlin haben uns mit grofter Sorgfalt dar-
an gehindert, es zu versuchen. Sie haben die
Mazedonier eingeschiichtert, nicht an dem
Programm teilzunehmen und nicht an der
I[linden-Feier teilzunehmen. Aber ihre Be-
miithungen klappten nicht. AuRerdem wurde
ein beispielloser Druck auf Gojko ausgetibt,
um die Feier abzusagen, oder wenn er sie ab-
halten wollte, dann unter den Bedingungen,
die sie gemaf ihrem Szenario festlegen wiir-
den.

Beide Vorschlage von Gojko wurden
ohne nachzudenken abgelehnt. Nachdem
die Militarmission erkannt hatte, dass es
nicht mit Gewalt gelingen kann, dnderte sie
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nach einer Anderung ihres Scheiterns bei
den Verhandlungen ihre Taktik und begann,
sich Gojko gegentber freundlich zu verhal-
ten. Sie schlugen auch vor, an der Feier teil-
zunehmen, indem sie die BegriiRungsrede
schrieben und Gojko sie las. Aber er lehnte
das Angebot rundweg ab und antwortete, er
habe nicht die Absicht, die Rede eines ande-
ren zu lesen. Dann wurden wir bedroht und
erpresst. Sie drohten, uns unsere Passe weg-
zunehmen und uns festzunehmen, als wir
nach Jugoslawien einreisten. Wir sind dem
Druck nicht erlegen und haben am 2. August
gefeiert. Auf unsere Einladung hin waren
mazedonische Migranten aus anderen Tei-
len Europas zu Gast.

Wir organisierten auch ein Fufballtur-
nier, an dem auch der FC "Hajduk" aus unse-
rem Heimatdorf Zubovce teilnahm. Unser
Ziel war es, Mazedonier in Mazedonien mit
Mazedoniern in Verbindung zu bringen, die
eine Weile in Europa lebten und arbeiteten.
Wir wollten, dass die jungen Leute sehen,
dass es im Westen nicht so schlimm ist,
wie es in Jugoslawien gepredigt und gelehrt
wird. Die Feier verlief gut. Wir hatten Si-
cherheit vor dem Deutschen

Polizei, die unsere Sicherheit garantiert.
Auf ihren Rat hin stellen wir unsere Sicher-
heit am Eingang der Halle auf. Ungefahr 800
Menschen nahmen an der Feier teil. Bis da-
hin gab es in Berlin und dartiber hinaus in
Europa keine solche Massenansammlung
von Mazedoniern, die zum ersten Mal den
mazedonischen patriotischen Autismus 6f-
fentlich zum Ausdruck brachten, ohne jugo-
slawische Ziige. Das Fufiballturnier, an dem
Tausende von Zuschauern teilnahmen, ge-
wann zu unserer grofen Freude den ersten
Platz des FC "Hajduk" aus Zubovce. " und aus
mehreren Stidten in Westdeutschland, die
auf Zeit arbeiteten und Gaste aus Mazedo-
nien waren. Nach dem Riickblick auf den
Heldenkampf der Ilindens - tiber das grofle
I[linden-Epos, tiber das Leben und die Leben
des mazedonischen Volkes im Laufe der
Jahrhunderte unter den Besatzern, betont,
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dass die Geschichten moglicherweise ver-
falscht werden, die historische Wahrheit je-
doch von den Félschern nicht verschwiegen
werden kann. "Der Ilinden-Aufstand richtete
sich nicht gegen das tiirkische Volk, sondern
gegen den Sultan-Despotismus, gegen den
unertraglichen Zorn und die heftige Aus-
beutung des Paschas und des Kaimakam,
die nicht nur dem mazedonischen Volk,
sondern auch dem tirkischen Volk Elend
und Leid zufiigten. Wie Goce es ausdriickt:
"Ich hasse die Osmanen nicht als Volk, ich
kampfe gegen das Osmanische Reich als
Herrensystem." Am Ende wird Jakovleski zu
dem Schluss kommen, dass die Mazedonier
jahrhundertelang gekdampft haben und der
Kampf erst nach der vollstandigen Wieder-
vereinigung endet: ,Unter der Flagge von
[linden wurde 1903 eine neue mazedonische
I[linden geboren, eine neue mazedonische
Republik wurde als Nationalstaat des maze-
donischen Volkes geboren. Leider blieben die
Friichte dieser zweiten Ilinden fiir die Maze-
donier in der Agéis und Pirin Mazedonien un-
zuganglich, die heute noch unter nationaler
Sklaverei stehen, was schwieriger ist als die
turkische, da griechische und bulgarische Er-
oberer vorhaben, das gesamte mazedonische
Volk auszurotten. das heiflt, von der mazedo-
nischen Nation, die in diesen Landern einen
beispiellosen Volkermord, physische und
moralische Ausrottung einer ganzen Nation
begangen hat. Heute kann man mit Recht sa-
gen, dass die Ideale der Groflen Ilinden noch
nicht in Erfiillung gegangen sind, die Geltibde
der llindenohren sind noch nicht in Erfullung
gegangen. Diese Versprechungen werden ge-
macht, wenn die Sonne der nationalen Frei-
heit fiir alle Mazedonier aufgeht, und wenn
alle Mazedonier sowohl in Pirin als auch in
der kleinen Prespa und im dgaischen Maze-
donien das Recht haben, Mazedonier zu sein!
Deshalb haben die Mazedonier jahrhunder-
telang gekampft, und heute horen sie nicht
auf, fur die vollstandige Vereinigung Maze-
doniens zu kampfen. Der Ruhm der Helden
der beiden Ilinden sei lobenswert! "
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IN BONA ~ IN WARRALIT
FIR MRZEDONIEN

n der deutschen Metropole Bonn fand am

15. Miérz 1992 die grofte Massendemons-

tration von Mazedoniern aus Deutsch-
land zur Unterstiitzung der mazedonischen
Regierung fiir die internationale Anerken-
nung der Republik Mazedonien statt, gegen
die von der Regierung Bonjour verfolgte
Doppelpolitik mit Anerkennung der Repub-
lik Mazedonien sowie gegen die griechische
Haltung. das hat es gegeniiber Mazedonien
und alles was mazedonisch ist

Unter dem Motto "Fiir die Anerkennung
Mazedoniens als Staat" begann um 13.00 Uhr
die grofite mazedonische Demonstration im
Zentrum von Bonn - Bad Godesberg mit tiber
5.000 Mazedonern aus Deutschland, Belgien
, den Niederlanden und der Schweiz.

In einem Bericht tiber die Demonstration
"Uber 5.000 Mazedonier - Uber die mazedo-
nische Wahrheit" stellte Kollege Drasko An-
tov ("Nova Makedonija", 16. Mérz 1992) fest:
"Regen und Kalte haben die Mazedonier
aus mehreren Stadten und Orten im In- und
Ausland nicht aufgehalten. Nachbarlander:
Belgien, die Niederlande und die Schweiz,
um nach Bonn zu kommen, dem gespréachi-
gen Ort in Bad Godsberg, um an der mazedo-
nischen Demonstration teilzunehmen. Um
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13 Uhr war das Bild eindrucksvoll, so viele
Mazedonier haben sich noch nie zu einer
solchen Veranstaltung versammelt, um die
internationale Anerkennung Mazedoniens
zu unterstiitzen und den Namen Republik
Mazedonien zu schiitzen. Uber 5.000 Men-
schen mit mazedonischen Flaggen, Spruch-
banner in mazedonischer, deutscher und
franzosischer Sprache mit Bildern von Goce
Delchev fuhren in Richtung Zentrum von
Bad Godsberg. Die Demonstranten mar-
schierten wiirdevoll durch die schénen Stra-
Ren und sangen: "Mazedonien", "Mazedonien
gehort uns', "Es lebe Mazedonien". Die Peti-
tion und Erklarung, warum Mazedonien sich
der Europdischen Gemeinschaft bewusst
sein sollte, wurde auf Deutsch gelesen .

Dann marschierten die Demonstranten
zur griechischen Botschaft und sangen:
"Mazedonien existiert", "Mazedonien ist ma-
zedonisch", "Schande tiber dich ..". Die Reak-
tionen der Demonstranten zeigten sich sehr
argerlich tiber die griechische Politik gegen-
tiber Mazedonien.

Eine lange Protestkolonne kehrte in ihre
Ausgangsposition zuriick. In dem an Bun-
deskanzler Kohl gerichteten Schreiben wur-
de die Anerkennung der Republik Mazedo-
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nien, dh der Regierung Bosniens, gegeniiber
Kroatien und Slowenien gefordert. Unter
Hinweis darauf, dass Mazedonien eine eige-
ne Geschichte und Tradition hat und dass
ein EG-Mitgliedstaat die Geschichte des
mazedonischen Volkes nicht stehlen kann.
Der Kanzler musste die Weltenzyklopadien
selbst lesen und sich von den Behauptungen
der mazedonischen Wahrheiten und nicht
von den griechischen Féalschungen tiberzeu-
gen lassen.

Warum kann der Balkan zu einem kultu-
rellen Wettbewerbsort nicht sein?

Dann kam Dr. Wolf Oshlis, der deutsche
Autor der ersten mazedonischen Gramma-
tik auf Deutsch (zusammen mit Vera Bojic).
Er wies auf die Existenz des mazedonischen
Volkes und der mazedonischen Sprache hin
und meinte, er miisse als Deutscher den
grofen Gedanken des mazedonischen Re-
volutionars Goce Delchev wiederholen: ,Ich
verstehe die Welt als ein Feld des kulturel-
len Wettbewerbs zwischen den Volkern® und
fragte mich, warum der Balkan nicht sein
sollte Ein solches Feld fiir kulturellen Wett-
bewerb und Zusammenarbeit? Griechenland
hat kein Recht, die Existenz Mazedoniens zu
leugnen, weil es existiert, es ist hier und nie-
mand kann es von der Weltkarte streichen."

Und der Prasident der Vereinigung "Ma-
zedonien", Dr. Tomislav Lukarov, bezeichne-
te die Demonstrationen als nichts anderes
als "Ausdruck der mazedonischen Gerech-
tigkeit", damit die Welt erfdhrt, dass wir
existieren, und fordert, dass wir so handeln,
wie es bei Slowenien und Kroatien der Fall
war. Mazedonien lacht tiber alles, was er-
kannt werden muss. "

Mazedonische Delegation bestehend
aus: Gojko Jakovleski (Berlin), Ljupka Had-
zi Georgieva (Hamburg), Dragi Bogoevski
(Hannover Latzen) und Risto Kosarchev
(Hannover) im Auswéartigen Amt VERNUN-
DET, ALS UNABHANGIGER STAAT ZU AN-
NERKANNT ZU SEIN.

Die mazedonische Identitat kann nie-
mals weggenommen werden.
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Die ehemalige jugoslawische Republik
Mazedonien hat beschlossen, die Forde-
rungen Europas zu respektieren, die sie als
Voraussetzung fiir die Anerkennung festge-
legt hat. Im September 1991 wurde ein Re-
ferendum abgehalten, und die Mehrheit der
stimmberechtigten Bevolkerung (iiber 95
Prozent) sprach sich fiir die Idee der Repu-
blik aus, das ehemalige Bundesjugoslawien
auf den Weg der Unabhangigkeit zu brin-
gen. Das "Ja" -Referendum war die starkste
Bestatigung der gegenwartigen Staats-
rechte Mazedoniens. Mazedonien stimmte
im Dezember 1991 fiir eine Anderung der
Verfassung, wobei es seine friedliche Poli-
tik auf dem Balkan deutlich erklarte und die
Unverletzlichkeit seiner Grenzen mit seinen
Nachbarn mit Gewalt bekraftigte. Es garan-
tiert auch die grundlegenden nationalen, re-
ligiosen und kulturellen Rechte aller seiner
Birger.

Die Republik Mazedonien sollte in ihrem
ersten Jahr als unabhéngiger Staat leben, da
sie zwar die von der Europaischen Gemein-
schaft festgelegten und in der demokrati-
schen Welt weithin akzeptierten Grundkri-
terien erfiillt, Mazedonien jedoch bislang
nur von der Republik Bulgarien offiziell
anerkannt wurde. Serbien wird versuchen,
"verniinftige" Argumente daftir zu finden,
dass der erklarte souverdane mazedonische
Staat nur auf dem Papier bleibt und Maze-
donien in irgendeiner Weise in einem neuen
reduzierten Jugoslawien, dh einem erwei-
terten Serbien, verbleibt.

Albanien hat sich noch nicht gedufert,
aber die Spannungen in Westmakedonien
machen deutlich, dass auch dieses Land im
Gegenzug die Anerkennung der Unabhéan-
gigkeit Mazedoniens erhalten mochte. Ob-
wohl die albanische Minderheit in Mazedo-
nien Uber mehr nationale Rechte verfugt,
die durch internationale Akte garantiert
werden. Andererseits ist Griechenland so-
gar gegen die Verwendung des Namens Ma-
zedonien und entzieht damit einem Staat
inhdrent eines zivilisierten Landes skrupel-
los seine eigene Identitat, da dieser Name
Teil der langen Geschichte dieses Raumes
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ist und es fiir absurd ist verweigere ihm ei-
nen fremden Staat. "

Forderungen der Demonstranten:

1. Die Republik Mazedonien sollte unver-
ziglich und bedingungslos an ihrem histori-
schen und unverauferlichen Namen erkannt
werden. Jeder Aufschub der Anerkennung
erhoht die Gefahr der Annexion durch Ser-
bien, wodurch die Voraussetzungen fiir den
Ausbruch eines militarischen Konflikts auf
dem Balkan geschaffen werden.

2. Nehmen Sie JNA von allen gekauften
Flachen in Mazedonien zuriick.

3. Auf dem Territorium der Republik Ma-
zedonien sollen die Friedenstruppen der Ver-
einten Nationen kommen, um militarische
Angriffe Serbiens oder einen pro-serbischen
Putsch rechtzeitig zu verhindern und einen
friedlichen und raschen Ubergang zu einem
vollig unabhédngigen, staatlich regierten de-
mokratischen Leben zu ermoglichen.

4. Auf diese Weise mochten wir die inter-
nationale Offentlichkeit dariiber informie-
ren, dass der Demokratisierungsprozess in
Mazedonien wirklich erst mit der Verfas-
sung und Anerkennung eines unabhéngigen
mazedonischen Staates beginnt .

5. Nur ein unabhangiges und demokrati-
sches Mazedonien kann die Freiheiten und
Rechte aller seiner Biirger garantieren. Ein
Aufenthalt in einem reduzierten Jugosla-
wien (wie auch immer der Name des neuen
Staates lauten mag) bedeutet die Serbisie-
rung von allem zusammen und getrennt.

6. Angesichts der Tatsache, dass es sich
bei der mazedonischen Frage um eine inter-
nationale und nicht um eine jugoslawische
Frage handelt, fordern wir die Behorden der
Européaischen Union im Interesse des Frie-
dens auf dem Balkan nachdriicklich auf, ein
unparteiisches Gremium nach Mazedonien
zu entsenden, das eine objektive politische
Analyse der gegenwartigen und potenziel-
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len Konflikte vornimmt um eine Tragodie
groferer (Balkan-) Dimensionen zu lésen
und zu vermeiden .

7. Schlieflich senden wir eine Bitte an
alle Lander der Européaischen Gemeinschaft
und haben dartiber hinaus von Mazedonien
einen formlichen Antrag auf Anerkennung
erhalten, um uns schriftlich mitzuteilen,
warum dies bisher nicht geschehen ist. Was
sind die Griinde fiir die Verzogerung der An-
erkennung von Mazedoniens Staatlichkeit?

Vom Herzen fiir Mazedonien

Ende 1989 verfolgten die Biirger Europas
aufmerksam die Ereignisse, die zum Abriss
der Berliner Mauer und zur Vereinigung der
beiden Deutschen fiihrten, die Ereignisse in
Bukarest und andere Entwicklungen im Ost-
block Europas. Die Mazedonier verfolgten
hingegen aufmerksam die Entwicklungen,
dh die Meinungsverschiedenheiten inner-
halb der Partei- und Staatsfithrung des ge-
meinsamen jugoslawischen Bundesstaates
(SFRY). Die Ereignisse kiindigten das Ende
des 45-jahrigen Bestehens der Foderation
mit dem Einsturzgefiihl an.

Mazedonier sahen hier andererseits die
Moglichkeit, die jahrhundertelangen Wiin-
sche und Ideale vieler Generationen vor ih-
nen zu verwirklichen, damit Mazedonien ein
unabhédngiger, souverdner und unabhéngi-
ger Staat wird. Um die Gelegenheit mit dem
Zerfall der SFR] zu nutzen, waren jedoch
auch wichtige Aktivitaiten mazedonischer
Verbdnde, Parteien in der Diaspora und in
Mazedonien erforderlich. Die mazedoni-
schen Patrioten waren insgeheim davon
tiberzeugt, dass bald der Tag kommen wiir-
de, an dem Mazedonien tiber Jahrhunderte
hinweg angegriffen, besetzt, gepliindert,
verbrannt, gespalten, geteilt wurde, um
endlich das zu bekommen, was es verdiente,
um ein unabhdngiger und souverdner Staat
zu werden. und Mazedonier und Biirger "um
ihre eigenen zu sein!"
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IIEJI OJI CJIUKATA 3A MIIII ,CBETH KJIMMEHT OXPUJACKH*
BO BEPJIUH

OCBETYBAILE HA TEMEJIMTE HA IPKBATA
»CBETHU KIMMEHT OXPUJCKH“

BECHUKOT ,MAKEJJOHCKA HALIMUJA“ (1971-1990)
BEB-IIOPTAJIOT ,MAKEJOHCKA HAII1JA“ (2009 -)
APATAH BOTJAHOBCKH - TOJIEMHOT INTPUJATEJI HATOJKO
KAKO BEHIE ®OPMUPAHA ITAPTHUJATA BMPO-AIIMHE

roBOP HATOJKO HA OCHOBAYKOTO COBPAHUE
HA BMPO-AIIMHE
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»,C0 maku cym ce pogun jac,
€O JKanocuiu jac Ke cu ympam.
Maxkuwe ga mu zu nauuuwewe

0g03Z0opa Ha Zpo6ou Moj.

Ke ce xauam na inanuna,
Ke Bne3am B’ WleMHU uewiiiepu.
Ouuwe ga,mu uapangucaaui,
COHyeulo ga He 20 Bugam.”

Maxegoucia napogua uecna




PRAR?T
VI
A PART OF TAE

ACTIVIFIES OF GOJKO
IN Grzlzmsmy

PART OF THE IMAGE OF THE OMC
"ST. CLEMENT OF OHRID" IN BERLIN

CONSECRATION OF THE FOUNDATIONS OF THE CHURCH OF
ST. CLEMENT OF OHRID

THE NEWSPAPER "MACEDONIAN NATION" (1971-1990) .1-:.
WEB PORTAL "MACEDONIAN NATION" (2009 -)
DRAGAN BOGDANOVSKI - GOYKO'S GREAT FRIEND
GOYKO - ABOUT THE FORMATION OF THE VMRO-DPMNE PARTY

GOYKO’S SPEECH AT THE CONSTITUTIONAL ASSEMBLY
OF VMRO-DPMNE

»

»I was born with suffering,
with sorrow I'll die.
I want you to write down my sorrows
on top of my grave.
I'll climb up the mountain,
I'll enter dark caves.
Let my eyes go blind,
never to see the Sun again.“

Macedonian Folk Song
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AEN oA, (JIHKATA AN
ML, "¢BETH KIHMEAT
OXPHACKH B BEPJIHA

aKeJJOHCKUTe MPaBOCJIaBHU
LUPKBU Y LPKOBHU OIMNIUTUHU
(MITIIO) Bo EBporickara YHuja
Ce KOHCTUTYMPaHU BP3 3aKOHCKa OCHOBA U
Ce OpraHU3vpaHu KaKO peJIMrMO3HY, HaLU-
OHAJIHY, COLIMjaJIHU, XyYMAaHUTApHU U KYJI-
TYPHO-TIPOCBETHU WHCTUTYLUU. 3a peayu-
3Upamwe Ha CBOMTEe aKTUBHOCTU, LIPKOBHUTE
OMIITHHU, TIPeJ] C&, UMaaT JJOOMeHO IMPoKa
MO APIIKA OF, JOMAIIHUTE B3y U O] MajKa-
Ta - CBeTuKkIMMeHTOBaTa 1ipkBa. Co hopmu-
pame Ha LpPKBUTE U LPKOBHUTE OINLUTUHU
Bo EBpora, Bo rosema Mepa ce NpUIOHENO
Jia ce TMOJUTHe Ha NMOBMCOKO PAMHUILITE U BO
M3BeCHa CMMCJIa [la Cce Olpeiesiv HalMoHal-
HUOT ULEHTUTET Ha MaKeJOHCKUTe Jocee-
HuLM Bo EBporickara YHuja, 6e3 pasnuka of
KOj mes1 Ha MakefjoHMja, ¥ CO KaKBU MaTHU
WCIPaBU Ce [J0jaeHU BO HOBUTE CPeUHMU.

[Tpexy MIILIO, npeky 4jieHyBame BO THe
IYXOBHU [IOMOBU, A0OUBajie AOKYMEHTH
IITO CBefloyar Jieka ce MakejoHIIY, a CO Toa
CTeKHyBaJie MpaBo Jja u3bupaat u ga oupar
n36paHy BO ILPKOBHO-OMIITUHCKUTE TeJa.
Taka, Tve mobuBaje KpIITEHUIW, BEHYAHU-
LI1, CMPTOBHULIU, U IPYTU JOKYMEHTU KOU Ce
oduLIMjaTHA U 3aKOHCKU TIpe]] TaMOIIIHaTa
aJIMUHCTpaLuja.
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Co morosneMuoT NMpUJIMB HA eMUTPaHTU-
Te Bo EBpoma, Bo mocsiegHuTe rejeceTuHa
TOAIVHU, Ce 3rojieMusi 6pojoT Ha MPaBOCJIaB-
HOTO HaceJieHue, 4uj Opoj e 3a HEKOJIKY Jiece-
TULIM WTjaJIx TIOTOJIEM BO CIopezba of mpe/
BropaTta cBeTcka BojHa. 3aToa MMa Mellame
Ha MIPaBOCJIABHUTE CO JIyT'e Of APYTUTE Pesu-
run. CeTo Toa foBeiyBa 10 Op3u MPOMEHU BO
OTIITECTBOTO KaZie IITO MpuIiafaaT 1 Make-
IOHCKUTE MPaBOCIaBHU BepHULIM. MakeoH-
CKaTa MpaBoC/aBHA I[PKBA, KAaKO U JIPYTUTE
MpaBOCJABHU LIPKBU IITO [lejCTByBaaT BO
EBporickara YHuja, uma cBoja Enapxwuja mro
€ 3HauajHO AYXOBHO M KYJITYPHO MPOCBETHO
TeJIo.

EBponckara enapxuja Ha MIILO ru mrtu-
TH, T OPTaHU3Mpa U I'M apupMupa cuTe ma-
KeJIOHCKU LIPKOBHO-TIATPUOTCKUA UHTEPECU U
notpebu, 0BO3MOXKYBajku UM Ha Makesi0H-
1[UTe O] CUTe AeJioBU HAa MakefoHuja fa ja
YyBCTBYBAaT HAl[MOHA/JIHaTa U I[PKOBHATA
cnobopa. Emapxujata o6e36e/ryBa yciaoBu 3a
cé morojyieMa adupmalidja Ha LeJIOKYITHOTO
KyJITYPHO HACJEACTBO UM COBPEMEHHOT Ha-
Mpe/IoK Ha MaKkeZoHCKUOT Hapog. Toa e moT-
BpZeHOo u ofi EBporickata YHuja, koja Make-
TOHLIUTE TW CMeTa 3a OfiJieJieH HapoZ, CO CBOj
HalLlMOHAJIEH UIEHTUTET U CO FOJIEMU 3aC/TyTH
3a KyJITYpPHUOT pa3Boj U Ha [PyTUTE HApOIU U

VIJEJT - BEJT OO AKTUBHOCTUTE HA I'OJKO BO TEPMAHUJA
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PART OF TAE IMAGE
OF TRE OME ‘ST (JEMENT
OF OARID" IN BERIJAN

he Macedonian Orthodox Churches

and Church Communities (MOCCs)

in the European Union are consti-
tutionally established and are organized as
religious, national, social, humanitarian and
cultural-educational institutions. In order
to carry out their activities, the church com-
munities have received, in the first place,
broad support from the local governments
and from the mother - St. Clement's Church.
The establishment of churches and church
communities in Europe has largely contrib-
uted to elevate to a higher level and in some
sense to define the national identity of Mac-
edonian emigrants in the European Union,
regardless of which part of Macedonia, and
with what travel documents they have come
to their new places of living.

Through MOCC, through membership
in these spiritual homes, they receive doc-
uments proving that they are Macedonians,
thereby gaining the right to elect and be
elected to church-community bodies. Thus,
they receive birth, marriage, death certifi-
cates, and other documents that are official
and legal before the administration there.

With the influx of immigrants to Europe
in the last fifty years, the number of Ortho-
dox populations has increased by a few tens
of thousands compared to the period before
the World War II. That is why the Orthodox
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people is mixed with people from other reli-
gions. All this leads to rapid changes in the
society where the Macedonian Orthodox
Christians also belong. The Macedonian Or-
thodox Church, as well as other Orthodox
churches operating in the European Union,
has its own Diocese which is an important
spiritual, cultural and educational core.

The European Diocese of the MOC pro-
tects, organizes and affirms all Macedonian
church-patriotic interests and needs, ena-
bling Macedonians from all parts of Mace-
donia to feel national and church freedom.
The Diocese provides the conditions for a
growing affirmation of the entire cultural
heritage and contemporary progress of the
Macedonian people. It is also confirmed by
the European Union, which considers Mac-
edonians as a separate nation with its own
national identity and with great merit for
cultural development of other nations and
is a live bridge for the friendly relations be-
tween Macedonia and the new homelands.

The increase in the number of Mace-
donian Orthodox Church communities in
Western European countries, today the Eu-
ropean Union, has contributed to the need
of establishment of a new diocese of the
Macedonian Orthodox Church. Following
the example and manner of operation of
the American-Canadian and Australian di-
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IpeTCTaByBa KUB MOCT 3a [IpUjaTeJICKUTE Of-
Hocu Mel'y Make/loHMja 1 HOBUTE TaTKOBUHU.

Co 3roseMyBameTO Ha OpPOjOT Ha MakKe-
TOHCKUTE TPABOCJIaBHU LIPKOBHU OMIITUHU
BO 3allaIHOEBPOIICKUTE 3eMju, JeHec EB-
porickata YHWja, ce TojaBu MmoTpebaTa of
(bopmupame Ha HOBa enlapxuja Ha Make10H-
cKaTa TpaBocJjiaBHa IjpkBa. [lo mpumepoTt
Y HAuUMHOT Ha paboTemeTo Ha AMepuKaH-
CKO-KaHaZickaTa M ABCTpajucKaTa emnap-
XWja, 3ar0YHa Jla ce pa3MHUCJIyBa 3a OpraHu-
3MpAHOCTA HA MAKeJOHCKUTE MPABOCIaBHU
IIDKOBHU OMIITWHU W Bo EBpoma Bo egHa
erapxwuja IITo Ke To HOCU uMeTo ,EBporicka
ermapxuja Ha MIIL® Taka, oBaa umeja Gerie
MCKOPUCTEHA BO TEKOT Ha IOceTara Ha BU-
cokarta fesneranuja Ha MIIL] npeaBomeHa of
MOTJIaBapOT TOCIMOAWH TrocnoguH Muxawi,
npBa o7 TakoB BUJ Bo I'epmanwuja, Bo hes-
pyapu 1994 roguna. Toram ce ¢popMupas u
roJieM MHUIMjaTUBEH 07100p 32 OCHOBAHe Ha
EBporicka emapxwja.

VmeHo, Ha 27 dbeBpyapu 1994 roguHa Bo
MajHiy ce cobpane npetctaBauiy Ha MITIO
op CP I'epmanuja, [lIBeacka, [lancka u IIBaj-
11apuja, Tpu mTo busie mpudaTeHu OATYKUTE
Ha llpxoBHO-HapogHuoT cobop Ha MIIL] ox
4 o 6 gexemBpu 1993 roguHa 3a OCHOBAH€
Ha eBporicka enapxwuja. [loroa 6uno n3bpano
BPEMEHO TeJI0 IITO Ke T BPLIU cuTe pabo-
TH OKOJIy OCHOBAH-€TO Ha elapxujaTa, a ouiu
opmupan u dhona Ha ume Ha Emapxwujata.
[TocebHa Ba)KHOCT U BpeMe [ieJieraTUTe To-
CBeTUJIe HA TMpAMIAKkEeTO OKOJy TMOMOJIHY-
BameTO Ha LIPKOBHUTE OMIITUHYU CO PeJIOBHU
CBEIITeHULIN.

PeanHocTaroBopu feka MakeoHI[UTE BO
3aMa/IHOEBPOIICKUTE 3€Mju CBOUTE BEPCKU
Mpa3HUIA TU MPOCIaByBaaT BO KJIYIICKUTE
MIPOCTOPUM, WJIH, TTAK, BO U3HAjMEHU LIPKOB-
HU objexTH, 06MuHO HA KaTonnukara, MeTo-
nucThuykaTa u EBaHrenuctTuukaTa 1[pKBa BO
I'epmaHuja, Kou 3a cpeka, cekoraur um usJe-
ryBajie Bo npecpetT. Mefyroa, MakeoHIIUTe
Cé ToBeKe cakaaT Jja Ce OpraHusupaar Bo
CBOM I[PKBU BO KOU Ke ce ofp)KyBaaT O0ro-
Cy)kOM Ha MaKeZOHCKU ja3uk, KPIITEBKYU U
IPYTU aKTUBHOCTU MOBP3aHU CO I[PKOBHUOT
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JKMBOT. 3aT0a OMJI0 HEOMXO/IHO Jja ce dop-
Mmupa EBporickaTa enapxuja.

Nnaky, Makegonuute Bo ['epmaHuja ce
OpraHu3WpaHu BO TPU 3aeAHULIM: MakeoH-
cka 3aepHuiia 3a CeBepHa, CpegHa u Jy>kHa
l'epmanuja. CeguimnrteTo Ha MakegoHckarta
3aeJIHUIIA e Bo JlalleH ¥ BO Hea ce BKJIYYeHU
cJIeIHUTe acolijaluu: co uMme ,MakemoHuja“
1mocTojaT KJyboBM BO TpajoBuTe: HepuH,
buenedung u bpemen, co umero ,l'o1e [e-
yeB“ Bo bepiuH u Bo Bunxemiaden, co ume-
TO ,,Jade Canpancku® Bo bpayHmsajr, ,nuH-
neH - 1903 Bo Xamb6ypr u JlateH, ,Hukona
Kapes“ Bo O6epkupxeH, ,MakegoHcka 3opa“
Bo OcenoOypr, ,Bapmap“ Bo CunmendguHreH,
LA3rpeB“ Bo Can l'eopreH, ,CBetu Kupun u
Metonuj“ Bo Ynm, ,[lenuctep Bo EnBanrew,
,Majem“ Bo Manxaum, ,Make0HCKO COHLIe“
Bo Kapiicpye, ,Ckomje - bankan® Bo [lozenxa-
vH, ,Anexkcanzap MakegoHCKu“ u gpyru.

MefyToa, 3a MakepmoHuuTe Bo bepiaun
Haj3HauvajHa JyXOBHO — HallMOHAJIHA UHCTU-
TyliYja, ceKako e Make/loHCKaTa IpaBociaB-
Ha 1pkBa ,,CBetu KimumeHnT Oxpupcku’. Unu-
1jaTopu 3a hopMupame Ha oBaa LIPKOBHA
OIIITHHA Ce WIeHOBUTe Ha MaKeJOHCKUOT
ky6 ,l'oie [lenueB®, Ha ueso co ['ojko Jakos-
necku. UHuumjatTuBata 3a gopmupame Ha
LIDKOBHA OINIITHMHA faTvpa oj 13 HoeMBpu
1972 ropuna, kora I'onie MakegoHCKM MCTIpa-
TUJ ucMo 10 CBeTUOT apxujepejcKy CUHO/
Ha MIIL] co 6apame 3a hopMmupame Ha MaKe-
JIOHCKA LIPKOBHA OINIITHHA Tof ume ,CBeTH
KnumenT Oxpuzcku“ Bo bepaus. UgHaTa ro-
IvHa Bo janyapu 1973 roguHa, mpBUOT IOTJIa-
Bap Ha MakezoHCKaTa MpaBocJiaBHA LIPKBa,
APXUENUCKOTIOT OXPUACKA U MaKeJOHCKU —
rOCTiofIuH, TocnioguH [locuTej ucnpaTtun ge-
Jleraijja Bo Koja buse rpotojepejoT Iletap
JoppanoB u [lone MnueBcku, Kou MpecTojy-
BaJie Kako roctu Kaj ['ore MakegoHCKM.

WcTo Taka, apxuenuckonoT Jlocutej My
WCIpaTU OJIrOBOP Ha mucMoto Ha [ojko,
BO Koe, mefy nipyroto ce Benu: ,(o MojiHe-
ceHUTe MH(pOpMALUM, Aesierauujata He U3-
BECTHU U BO JleTajid He 3aro3Ha co Bamure
HaCTOjyBama M aHrakhpamwa 3a MOoyclell-
HO OpraHu3vpamme Ha LPKOBHUOT >KUBOT 3a
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oceses, the idea was born about the organi-
zation of the Macedonian Orthodox Church
communities in Europe in one diocese that
would be named "European Diocese of MOC".
Thus, this idea was presented during the vis-
it of a high MOC delegation led by HE Mi-
chael, the first visit of that kind in Germany,
in February 1994. Then a Grand Initiative
Board was formed for establishment of the
European Diocese.

Namely, on February 27, 1994, repre-
sentatives of the Macedonian Orthodox
Church Communities from Germany, Swe-
den, Denmark and Switzerland gathered in
Mainz, accepting the decisions of the MOC
Church-People's Assembly of 4-6 December
1993 on the establishment of a European di-
ocese. A provisional body was then elected
which would perform all the work of estab-
lishing the diocese, and a fund was estab-
lished on behalf of the diocese. The delegates
devoted particular attention and time to the
question of filling church communities with
full-time priests.

At that time Macedonians in Western
European countries celebrated their reli-
gious holidays in clubs, or in rented church
buildings, usually the Catholic, Method-
ist and Evangelistic churches in Germany,
which fortunately always met their needs.
However, Macedonians increasingly want-
ed to organize themselves into their own
churches that would hold worship servic-
es, baptisms, and other activities related to
church life in Macedonian language. It was
therefore necessary to establish a European
diocese.

Macedonians in Germany are organized
into three communities: Macedonian com-
munity for North, Central and South Germa-
ny. The seat of the Macedonian community
is in Laatzen and includes the following as-
sociations: "Macedonia" with its clubs in the
cities of Berlin, Bielefeld and Bremen, "Goce
Delchev" in Berlin and in Wilhelmshaven,
"Jane Sandanski" in Braunschweig, "[linden
-1903" in Hamburg and Laatzen, "Nikola Ka-
rev" in Oberkirchen, "Makedonska zora" in
Offenburg, "Vardar" in Sindelfingen, "lzgrev"
, "St. Cyril and Methodius” in Ulm, “Pelis-
ter” in Elvangen, “Malesh” in Mannheim,
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“Makedonsko sonce” in Karlsruhe, “Skopje -
Balkan” in Dozenhain, “Alexander the Great”
and others.

However, for the Macedonians in Berlin
the most important spiritual and nation-
al institution is, of course, the Macedonian
Orthodox Church "St. Clement of Ohrid". The
initiators for the formation of this church
community are the members of the Macedo-
nian club "Goce Delchev", headed by Goyko
Yakovleski. The initiative for the formation
of achurch community dates back to Novem-
ber 13, 1972, when Goce of Macedonia sent a
letter to the Holy Synod of the MOC with a
request to establish a Macedonian church
community under the name "St. Clement of
Ohrid” in Berlin. The following year, in Jan-
uary 1973, the first head of the Macedonian
Orthodox Church, the Archbishop of Ohrid
and Macedonia - HE Dositheus sent a del-
egation composed of the priest Petar Jor-
danov and Mr. Done Ilievski, who were stay-
ing at the home of Goce of Macedonia.

Archbishop Dositheus also sent a reply
to Goyko's letter, which states, inter alia:
"With the information submitted, the dele-
gation informed and informed us in detail of
your endeavors and commitments to more
successfully organize church life for Mace-
donians, believers of our St. Clement's Mac-
edonian Orthodox Church. And this time,
the Holy Synod of MOC sends you its mes-
sage to be associated with sincere brotherly
love, to love all the people you live and work
with and to treat them in Christian manner,
to nurture the positive state and church le-
gal norms of the country in which you live.
Our man has always been diligent, honest,
and obedient to state law.

West Germany is a country ruled by dem-
ocratic and humane traditions that lie deep
initslegislation. It is our desire, you children
of the Macedonian Orthodox Church, with
your deeds and with your lives to manifest
your adherence to an honest people and to
a Church that has guided us in our spiritual
life for centuries according to the Gospel
principles.

At its last session, held on March 8, 1973,
the Holy Synod of MOC re-examined your
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MakefoHuuTe, BepHMLIM Ha HamaTta Cse-
TUKJIMMEHTOBA MaKeJOHCKa MpaBOCiaBHa
upkBa. M1 oBoj mar CBeTHOT apxujepejcku
cuHop Bu ja ucmpaka cBojata apxumnacTup-
CKa ropaka fia bujere oBp3aHU CO UCKpPeHa
OpaTcka Jby0OoB, /1a TH caKkaTe U XPUCTHjaHCKU
Jla ce ofiHeCyBaTe CO CUTe Jiyf'e CO KOWUIITO
JKuBeeTe U paboTuUTe, Ia TU HeryBaTe MO3U-
TUBHUTE [IP>KaBHU Y LIPKOBHU 3aKOHCKU HOP-
MU Ha 3eMjaTa BO KojallTo >kuBeete. Hamor
YOBEK OTCeKorall Ou Tpy/10/byOuB, UeceH 1
MOKOPEH Ha JJp)KaBHUTE 3aKOHMU.

3amnagHa ['epmanuja e 3eMja mITo ce pako-
BOJIM O IEMOKPATCKU U XyMaHU TPaJULINY,
KOU JierHaJjie 71J1ab0K0 BO Hej3SMHOTO 3aKOHO-
naBcTBo. Hamia >kesnba e Bue uegata na Ma-
KeJIOHCKaTa MpaBOCjaBHA I[PKBA CO CBOUTE
ZeJia ¥ CO CBOjOT JKMBOT Ja ja MaHuU(ecTUupa-
Te MPUIAJAHOCTA Ha e/leH YeceH Hapoj U Ha
e[lHa LI[PKBa KOja CO BEKOBU He PaKoBOeja
BO JIYXOBHMOT >KMBOT CIIOpe]i eBAHTE€JIUCKUTE
TIPUHILIUIIN.

Ha cBoeTo nocnefiHo 3acefjaHue, ofpKa-
Ho Ha 8 mapT 1973 roguHa, CBeTHOT apxuje-
pejcKU CUHOJ, YIIITe e[iHalll ro pasriezna Ba-
I1eTO IMMCMO U eJJHOTJIaCHO JIOHece OfJTyKa U
ja MOTBpJIN BeKe OpraHMW3MpaHaTa MaKe/l0H-
CKa MmpaBocjaBHa napoxwuja ,Ceetn KiumeHT
Oxpupacku®. CBetu KnumeHnT Oxpupcku e oc-
HOBOTIOJIO)KHUK U MAaTPOH Ha MakeioHCKaTa
rpaBocjaBHA [[PKBA 1 Ha Ce IIITO He KapaKTe-
pr3upa Kako ofieJieH Hapo/l.

KoH mucmoTo ja mpuio)kyBaMme HalaTa
ofJIyKa, co Koja Be mpumaMe Bo MakezoH-
CcKaTa nmpaBocjiaBHa LipKkBa. Bue cTe cocTaBeH
nen Ha Make[loHCKaTa IpaBOC/iaBHA apxue-
MUCKOIKja U Ke OuzieTe Moj, JUPEeKTHO paKo-
BoZiete HA CBeTHOT apxujepejcky CMHOZ, Ha
MakeoHcKaTa mpaBocjaBHa L[pKBa.

Bu ro ucnpakame HaIIMOT apXWUIACTUP-
cku byarocioB u My ce MoJjiiMe Ha HAIIUOT
l'ocniog, bor u cnacuten Ucyc Xpucrtoc, Ha
ceetu Knument Oxpupcku — ma 6upar ce-
Koraul co Bac, fa ru npocBeTyBaaTt U fa Tu
ocBeTyBaaT Bamurte gaymwu u cpiia, 3a fa ro
MpocjaByBaTe UMeTO bo)Kjo u [ia ro cieguTe
MaTOT Ha CBeTU KJIMMEHT ¥ Ha CUTe OHUE IIITO
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paboTerie 1 ce bopeJie 3a JOOPOTO U 32 JYXOB-
HOTO U3[INTHYBaH-€ Ha MaKeIOHCKUOT HapO,.

[IpuToa, buna goHecena Opyyka, Bo Koja,
Mery I pyroTo, ce Beju JieKa YpaBara Ha Ma-
KeJJOHCKa TMpaBOCjaBHA Mapoxuja Mpu LpK-
Bara ,CBetu Knument Oxpupcku®, 3anaseH
bepnun - 'epmaHuja, moTnara roji KaHOHCKa
jypuciMKLWja U TOA, OVpPEeKTHA yrnpaBa Ha
CBeTHOT apxujepejcku cUHOA Ha Make[lOH-
CcKaTa MpaBoCJjiaBHA LIPKBa CO CeAUIITe BO
Ckomje. UctaTa, 3a cBouTe rotpebu Ke ce 06-
paka fo CBeTHOT apxujepejcky CUHO[, U Ke
ce yrpaByBa cropef, YcTaBoT Ha MakefoH-
cKaTa MpaBocJiaBHA LIPKBa U CIope]] MpaBu-
siata kKou CBeTHUOT apxXujepejcKu CUHOZ, Ke TU
MpOTUIIIe 32 Taa MaKeJOHCKA MMpaBoCJaBHA
LIpKBa.

CBeTHOT apxujepejckM CHHOJ eJHO-
IJIaCHO TO TOTBPAYBA U ro oulLIMjaTnu3upa
MpeJiI0KeHUOoT cocTaB: ['o1le JakoBiecku, 3a
npetcenaten, Crace TprieBcku, 3a MmoTmpet-
cenmares, CteBaH [loHEeBCKHM, 3a ceKpeTap U
Jopnas JaneBckw, 3a 6y1arajHuUK.

3a >kas, oBaa jxenba U Oapame He ce
ocTBapwie 3a ¢dopMmupame Ha PKOBHATA
onmtuHa ,CBetn KinmmMeHnT OXpupicku“ u mo-
Kpaj Toa LITO CUTe TOJIrOTOBKM OuJie Hampa-
BEeHU 3a OTIIOYHYBaHe Ha I[PKOBHUOT YKUBOT.

3a cpeka, MakegoHcKkaTa TpaBocjaBHA
LIpKOBHa oniTuHa ,,CBetu KinumeHnTt Oxpug-
CKU‘KOHeYHO Ouiia popmupana Ha 17 Maj
1991 roguna Bo bepnuH, mo momuHaTu 18
TOZIMHU O]1 TIpBaTa O61aropojiHa LIPKOBHO-Ta-
TPUOTCKA MHUIIMjaTHUBA Ha ['o1je JakoBiecku.
OBoj raT Hej3u1H MPB NpeTceiaTes Ha I[PKOB-
HUOT of0op 6v1 Manywi JakoBiecku — MaHe
opaTt Ha ['ojko JakoBnecku, anuac I'ojko [en-
yeB-Pacdkun - ['orie MakejoOHCKH.

WNnaky, Ha 27 janyapu 2002 roguHa Ha ['o-
IUIITHOTO coOpaHue, Ha MpeIJIor Ha HaZJIesk-
HUOT eNapxucKu apxujepej HeroBoTo Bucoko
MPeoCcBeITeHCTBO rocroauHd l'opasa, ['ojko
JakoBiecku co akjaamanuja e npudareH 3a
IIO)KUBOTEH TIpeTcefaTesl Ha I[pKOBHaTa
onmtuHa ,,CBetu KinumeHT Oxpupacku” Bo
bepnun.
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letter and unanimously decided to acknowl-
edge the already organized Macedonian Or-
thodox parish of St. Clement of Ohrid. St.
Clement of Ohrid is the founder and patron
of the Macedonian Orthodox Church and
everything that does characterize us as a
separate people. St. Clement was a tireless
worker in the field of Christian spiritual
enlightenment and cultural upliftment of
the Macedonian people in our distant past.
Its university in the ancient city of Ohrid is
well known. Many students passed through
it. Some of them have stood for centuries
as indomitable spiritual beacons that have
upheld Orthodox faith and hope for a bright-
er future, and today in changed conditions
of free life, they inspire us for exhaltated
Christian and human tasks. Let St. Clement
of Ohrid be your shelter and prayer book in
the responsible church and spiritual-educa-
tional work for all of you who live far from
your birth land.

Attached to the letter is our decision to
welcome you to the Macedonian Orthodox
Church. You are an integral part of the Mac-
edonian Orthodox Archbishopric and will
be under the direct jurisdiction of the Holy
Synod of Bishops of the Macedonian Ortho-
dox Church.

We send our Archbishopric blessing and
pray to our Lord God and Savior Jesus Christ,
to St. Clement of Ohrid - always be with you,
enlighten and illuminate your souls and
hearts, so that you may glorify the name of
God and you follow the path of St. Clement
and all those who worked and fought for the
good and spiritual elevation of the Macedo-
nian people.

A decision was made, which states, inter
alia, that the Administration of the Macedo-
nian Orthodox Parish within the Church of
St. Clement of Ohrid, West Berlin - Germany,
falls under canonical jurisdiction and under
the direct administration of the Holy Synod
of Bishops of the Macedonian Church with
its seat in Skopje. It will, for its needs, ad-
dress the Holy Synod, and will be governed
by the Constitution of the Macedonian Or-
thodox Church and by the rules the Holy
Synod will prescribe for that Macedonian
Orthodox Church.

The Holy Synod of Bishops unanimously
acknowledges and recognizes the adminis-
tration in the proposed composition: Goce
Yakovleski, President; Spase Trpevski, Vice
President; Stevan Donevski, secretary, and
Jordan Janevski, treasurer.

Unfortunately, this desire and request
for the establishment of the church commu-
nity “St. Clement of Ohrid” were not realized
even though all preparations were made to
start the church life.

Fortunately, the Macedonian Orthodox
Church community "St. Clement of Ohrid”
was finally established on May 17, 1991 in
Berlin, after 18 years since Goce Yakovleski's
first noble church and patriotic initiative.
This time its first president of the church
board was Manuel Yakovleski - Mane, the
brother of Goyko Yakovleski, Alias Goyko
Delchev Rafkin - Goce of Macedonia.

On January 27, 2002, at the Annual As-
sembly, on the proposal of the diocese's bish-
op, His Eminence Gorazd, Goyko Yakovleski
was pronounces by acclamation as lifelong
president of the Church of “St. Clement of
Ohrid” in Berlin.

4 _.

Cs. Knumeniu Oxpugcxu / St. Clement of Ohrid
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OCBETYDAME AN

TEMEJIUT

AKX UPKBATR

CPETH KIHMEAT QXPHACKH

0 opraHu3aiuja Ha MakeoHCKa-

Ta MpaBoOCJaBHAa [[PKOBHA OIMIITHU-

Ha ,CBetu Knument Oxpumckum”
Bo bepnun, Ha ,Ocgopdep mTpace” 16, Bo
MectoTo Jluxtepdenmae, co 6aarocioB Ha
MUTPOIIOJIMTOT Ha EBpornckara emapxuja,
rocrioguH [luMeH, Ousie MmocTaBeHU Teme-
JINTE Ha LIPKOBHUOT 00jeKT - Kpmtunnuia,
ITO Ke Oupe cocTaBeH fesn Ha MakemoH-
cKaTa ImpaBocjaBHa I[pKBa Bo bepiuH.

Kako mto coomrmtu AmbacajaTra Ha
Penybnuka Makenonuja Bo DbepauH, co
YUHOT Ha OCBETYBAaH-eTO Ha 3eMjUIITEeTO
3a u3rpajba Ha IPKBa, KYyMeHo Tpej [Be
rOAWHU, U CO TIOCTaBYBaWheTO HA TeMeJIuTe
Ha NPUAPYKHUOT 00jeKT, MakeJOHIIUTE BO
bepnuH ro ocTBapuja CBOjOT [OJTOrOfU-
IIeH COH Jla UMaaT CBOj COMCTBEH LIPKOBEH
00jeKT, KaKo MeCcTO Kajie IITO Ke ro Hery-
BaaT CBOjOT MaKeJOHCKU UAEeHTUTET, KyJ-
Typa ¥ BepCKU 00MYau.

Ha cBeueHoCTa Ha KOja MpUCYyCTBYyBaje
okosy 1.000 Makeponuu ox bepnaun u of
IpyTUTe LPKOBHU OMIITUHU off, ['epManuja
u oz EBpora, kako 1 MHOTYyOpojHu ['epMaH-
1M, mpujaTtenu Ha MakegoHwuja, ce oO6paTuI
ambacagopot ['opfu ®unumnos.

Toj ucrakHan pexka MakegoHuja BO
nociaeauute 10 meHa OuJia MPUCYTHaA BO
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repMaHcKaTa jaBHOCT CO TPU 3HAYajHU Ha-
ctanu. Ha 10 centemBpu Bo Oxpuj Ha 1o-
paHEIIHUOT TepMaHCKU TIpeTcenaTesn I-p
Poman Xepior My OU0 fofiesieHO HAjBU-
COKOTO [p>XKaBHO MpU3HAHUE OPAEHOT ,8.
CenTeMBpHU“ 3a HETOBUOT MPUOHEC KAKO
yneH Ha DbajpuHTepoBaTa Komucwuja, [a-
BajKky MO3UTUBHO MHUCJEeH,e 3a MelyHa-
POIHOTO MpU3HaBawe Ha Penmybiuka Ma-
KeJlOHUja, a Tipe], elHa HefleJa, HA TOKaHa
Ha COjy3HUOT TePMAHCKU MpeTceiaTes J-p
Xopct Kenep, Bo HeKoJKyAHEBHa MmoceTa
Ha bepsuH npecTtojyBana MmakesoHCKa Je-
jleralija TMpejBOAeHa OJi TIpeTcenaTesoT
l'opre ViBaHoB.

- YuHOT Ha OCBeTyBaHeTO Ha MEeCTO-
TO 3a u3rpajgba Ha MakegoHCKa ILpKBa
M TOCTaByBamkeTO KaMeH-TeMeJIHUK Ha
NpUAPY>XHUOT 00jekT KprTuiaHuia, ucTo
Taka, e rojeM HacTtaH. Co oBa movyHase ga
ce peajiM3upaar JIOJTOTOIUIIHUTE 3aJI0XK-
6u Ha MaxkepoHiuTe Bo bepauH, co 3ae[-
HMYKHU CHUJIM U CO pa3bupame Ja u3rpajar
COTCTBEHa LIpKBa, MCTakHaa DUIUNOB KOj
MM ofifjajl TpU3HAHUEe Ha MUTPOIMOJIUTOT
Ha EBporickarta enapxuja, [lumeH, Ha nipeT-
cegatenor Ha MIILNO ,CBetu KiaumeHT
Oxpupgcku®, Crojmup KocTafimHOBCKU, HA
CUTEe CeramrHu YU MOpaHelIHW YJIeHOBM Ha
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CONSECRATION
OF PRAE FOUNDRKTIONS
OF PTRE CAYRCA OF
ST (JQEMENT OF OARID

»

rganized by the Macedonian Or-

thodox Church Community "St.

Clement of Ohrid ”in Berlin, at
the“ Osdorfer Strasse 716, in the place of
Lichterfelde, with the blessing of the Met-
ropolitan of the European Diocese, Mr. Po-
emen laid the foundations of the church
building - Baptistery, which will be an in-
tegral part of the Macedonian Orthodox
Church in Berlin.

According to the Embassy of the Repub-
lic of Macedonia in Berlin, with the act of
consecrating the land for church building
purchased two years ago and laying the
foundations of the associated building,
Macedonians in Berlin are fulfilling their
longtime dream of having their own church
building as a place where they will nurture
their Macedonian identity, culture and reli-
gious customs.

The ceremony was attended by around
1,000 Macedonians from Berlin and other
church communities from Germany and
Europe, as well as numerous Germans,
friends of Macedonia, Ambassador Gjorgji
Filipov addressed.

He noted that Macedonia was present
in the German public for the last 10 days
with three major events. Former German

President Dr. Roman Herzog was awarded
the highest state recognition medal "Sep-
tember 8" in Ohrid on September 10 for his
contribution as a member of the Badinter
Commission, giving a positive opinion on
the international recognition of the Repub-
lic of Macedonia and one On Sunday, at the
invitation of German President Dr. Horst
Keller, a Macedonian delegation led by
President Gjorge Ivanov paid a several-day
visit to Berlin.

- The act of consecrating the site for the
construction of the Macedonian Church
and laying the cornerstone of the adjacent
Krstilnica facility is also a major event.
This has begun to realize the long-standing
commitment of the Macedonians to Berlin,
with the joint forces and understanding to
build their own church, said Filipov, who
congratulated the Metropolitan of the Eu-
ropean Diocese, Pimen, to the President
of the Macedonian Orthodox Church "St.
Clement of Ohrid" Kostadinovski, to all
current and former members of the Board
of Directors, as well as to all Macedonians
living and working in Berlin, who, with
their financial contributions but also with
much faith and effort, contributed to the
commencement of construction work for
the Macedonian Church.
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yIpaBHUTEe 0f00pH, KaKo U Ha cuTe Make-
TIOHIIM KOU >KuBeaT u pabortaT Bo bepiuH,
KOU €O CBOUTe (PMHAHCUCKY MPUJIO3U, HO U
co MHOTry BepOa 1 TpyZ MpuUAoHese 3a Mou-
HYyBambeTO Ha rpajie)kHute paboru 3a Ma-
KeZ0OHCKa I[PKBa.

Ila ce HaBpaTuMe MaJIKy BO UCTOpHja-
Ta, 3a [a BUAMMeEe JleKa oBaa ybaBa BecT
neHecka 3a cute Makeponuu op I'epMma-
HHja, TOKOHKPETHO oA bepJjinH, BCYIIHOCT
e MpojoJi>keHre Ha eIHa MOpaHeIlTHa UHU-
1IMjaTUBa, Koja riaegaMe Kako YCIIeIHO ce
pa3BuUBa.

Bo 1991 roguna, MakegonuuTe Bo bep-
JIUH Mefly mpBuUTe BO ['epMaHuja OCHOBa-
Jle IIPKOBHA OIIITHHA, a 3a IMaTPOH OuI
n3bpan cetu Kinumment OXpHUACKH, HAII
CBeTUTEJI, yuuTea U mpocBetutes. Mcrara
rogvHa 6ua u3opan u LlpkoBeH oxgbop Ha
YeJio co rocroivud MaHe JakoBJiecKku.

Ha 12 maj 1991 roguHa, TOTallHUOT MU-
TPOTIOJIUT OperajHU4YKU, a cera apxueru-
CKOTI OXPUICKU M MaKeJOHCKHM TOCHOIUH
rocrioguH CredaH, ja moceTun LpKOBHATA
onmTUHa Bo XamOypr. MakemoHIUTe Of
bepsuH ro mokaHuse ga ru nocetu Bo bep-
JIVH U i TU TIOYYY BO CJIOBOTO Ha BUCTHU-
Hata. MutpomnoautoTt CtedaH, Kako HEKO-
rami, ceeTuoT anocton [laBiae Bo Tpoapa,
KOj MMaJI BUZieHe BO Koe BU/ieJi IpeJ Hero
yoBeK - MakejioHell, KOj AOIIOJ Jja IO MO-
KaHH aIlloCTOoJIOT Aa ja moceTu MakenoHuja
1 MakepoHUuTe, ja mpudaTUI MoKaHaTa u
ro nmocetus bepauH.

Ha 17 maj 1991 ropuHa Bo mpocTOpuuTe
Ha MakegoHckuoT kay0 ,l'ome [lenues” ce
0/1p>KaJio OCHOBAYKO cOOpaHue 1 ce ofopa
LipkoBeH oxgbop o 16 uireHosu. OTrorai,
Opbopot paboTu aKTUBHO U BeKe Hape[-
HaTa roZjiHa BO HOEMBPU, MUTPOIIOJIUTUTE
TumoTtej u Ctedpan gouute Bo bepauH u ro
OCBeTUJIe UKOHOCTACcOT, BO TperojiHeTaTa
1 pKBa of BepHuiu Makeponuu. Of Torau-
HaTa IJleTKa Ha MPUCYTHUTE BO LIPKBaTa,
MO>Ke Jla ce 3aKJy4yu AeKa HaBUCTHHA He

—

“Ma JocTa, Aypu u noseke of 4.000 Make-
TOHIIN.

Op 1991 roguHa 10 geHec, borocayxou-
Te TM M3BpIIyBaMe BO LipKkBa Bo bepiuH -
H>eppunr.

Bo jyau 2007 roguHa, ceramHuoT oj100p
Ha yesio co rocnoguH C. KocTaguHocku Ky-
MUJI MecTo 3a u3rpazba Ha Hama Make-
IIOHCKa MpaBocJjiaBHA LIpKBa. 3ajjayaTa Ha
CeranrHuoB o700p, Kako U Ha JPYTUTe BO
HMIHWHA, e J]a Hajae cpecTBa /ia ro (huHaH-
CUpa 0BOj TPOEKT 3ae/IHO CO HaIuTe bpaka
Y CecTpu u ia ru obeauHu cute MakemoH-
111 Ha eJJHO MecTo. [leHec Bo bepnuH hyHK-
uuonupaat llpkoBHaTa omnmTuHa ,CBeTU
Knument Oxpugcku‘v DyadaackuoT Kiayo
» MakenoHuja 1970“ Axo nmame 1jpKBa Co
MOMOIITHYU MMPOCTOPUM, TOTAIll CUTE aKTUB-
HOCTHU OU ce OZiBMBaJjie Ha €JTHO MeCTO.

XpamoT boxju He e caMm0 MecTO 3a MO-
JINTBA, TYKy Hallle MaKeJOHCKO KaTue 3a
CUTe Hamu cpefbu, pa3roBOpPU, CBEYEHO-

CTH, [Tpa3HyBaha...
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Let's go back a bit to history, to see that
this beautiful news today for all Macedoni-
ans from Germany, more precisely from Ber-
lin, is in fact a continuation of a former ini-
tiative that we see successfully developing.

In 1991, the Macedonians in Berlin were
among the first in Germany to establish
a church community, and St. Clement of
Ohrid, our saint teacher, educator. St. Clem-
ent of Ohrid, our saint teacher, educator. The
same year a Church Board was elected head-
ed by Mr. M. Yakovleski.

On May 12, 1991, the then Metropoli-
tan of Bregalnica and now Archbishop of
Ohrid and Macedonia. d. Stephen visited the
church community in Hamburg. Macedoni-
ans from Berlin invited him to visit them in
Berlin and to teach them the word of truth.
Metropolitan Stephen, as he once did, the
Holy Apostle Paul in Troas, who had a vision
of a Macedonian man who had come before
him to invite the Apostle to visit Macedonia
and the Macedonians, accepted the invita-
tion and visited Berlin.

On May 17,1991, a founding assembly was
held in the premises of the Macedonian Club
"Goce Delchev" and a 16-member church

board was elected. Since then, the board
has been active, and in November of the
following year, Metropolitan Timothy and
Stephen came to Berlin and consecrated
Iconotas, in a crowded church of Macedoni-
an believers. From the view of those present
in the church, it can be concluded that there
are not many, even more than 4000 Mace-
donians.

From 1991 until today, we perform church
services in a church in Berlin - Hedding.

In June 2007 the current board headed by
Mr. S. Kostadinoski bought a place to build
our Macedonian Orthodox Church. The task
of the present board, as well as others in the
future, is to find funds to fund this project
together with our brothers and sisters and
to unite all Macedonians in one place. Today,
in Berlin, the Church Council of "St. Clem-
ent of Ohrid "Berlin and FC Macedonia 1970
football club. If we had a church with aux-
iliary rooms, then all the activities would
take place in one place.

The Temple of God is not only a place for
Prayer but also our Macedonian Corner for
all our meetings, talks, festivities, celebra-
tions...

Ipxsaiia Cs. Knumeniui Oxpugcku 8o bepaun / The church St. Clement of Ohrid in Berlin
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BEC AHKO7T
"MAKEAORACKA AXKIHJA
(1971~1990)

rnopes; uH(oOpMaLuuTe of OpojHU

IOKYMeHTHU ce raena naeka [ojko

JakoBnecku, anuac lojko [len-
yeB-PadkuH - ['oitle MakemoHCKY O efjeH
oJ1 HajroyieMuTe (PUHAHCHUCKY TTOAP)KYBAUM
Ha riacuioTo ,MakegoHcka Haiuja“. UHaky,
yeTUpUeceTHHA FOAWHU MOPAHEeIIHOTO TIJia-
CUJIO Ha MAaKeJJOHCKaTa eMUrpaliuja, a jeHec
Beb-mopTas ,MakeoHCKa HalMja“, mpeTcTa-
ByBaJI0O BUCTHMHCKA HallMOHA/IHA TPUOWHA,
BO KOja yuecTByBaJjie cuTe oHrue MakeoHIU
v MakeqoHKH, KO caKkaje Ja paboTat 3a
nobpoTo 1 cpekaTa Ha CBojaTa Halluja.

Bo cuTe u3aMMHATU TOOUHU, HA CEKOj Ue-
ceH MakegoHell, 6e3 pa3jMKa Ha HETOBUTE
HJIe0JIOIIKH yOeTyBarmba WX apTUCKa Mpu-
MMajIHOCT, BECHUKOT ,MakemoHcKa Haruja“
MM OBO3MOXKMJI [Ia ja 3acTaryBaaT M Ja u
CJIY’KaT Ha MaKeJloHCKaTa HallMOHaJIHA Ka-
y3a.

I'macunoro ,MakemoHcka Haiuja“ OO0
perucTprupaHo KakKo He3aBUCHO CIMCaHUe
(BeCHUK) 3a OMIITECTBEHM Ipalllamba U KyJl-
Typa, Kako JJBOMEeCeYHUK U ce rmeyaTeso BO
MunxeH. IIpBuoT 6poj e ormeuareH Ha 30
janyapu 1971 roguHa (kako JBOMECEYHHUK 3a
janyapu - ¢peBpyapu), Bo ImodyeTHUTe Opoe-
BM KaKO He3aBMCHO IJIaCUJIO, a T0To0a KaKo
opraH Ha /IBmkemeTo 3a ociobosyBame Ha
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Maxkeponuja (JOM) u ma HapomHoocaobo-
nuTeHUOT ppoHT HAa Makegonuja (HODM).

Ce meuyaTesio Ha MaKeJOHCKM ja3uK, Ha
TpUeceTTUHA CTPAaHULM, Ha (opMaT KakKo
cnucanue (BecHuk) Ha 21 x 29 cm. 'maBara
Ha CIIKCaHueTo OMjIa Ha MaKeJOHCKH ja3uK,
MeryToa O6ojaTa ce MeHyBaJia Ha CeKoe KJIu-
mie. O mectTroT OPoOj MOHATAMy Ce HaBey-
BaaT ypeAHUIUTe, HajHamnpes e [Iparan Pa-
IUHCKU, TToToa [Iparan borgaHoBcky, motoa
nkeHep Tanac Tames, biaroj Illam6eBckwy,
Bane CamMouJioB U IpyTHy.

ViiTe Ha MOYETOKOT BECHUKOT ,Make-
IOHCKa Hauwuja“, mpeTcTaByBaJ BUCTUHCKA
HalMoHayTHA TpubwHa. Toa e M3pa3eHo BO
BOBe/IHATA CTaTHja Ojl IIPBUOT OPOj BO KOj ce
HarJjiacyBa CJIeJJHOTO:

,CaMo BO eJleH [ieJ1 Ofi HaulaTa cTpajai-
Ha TaTKOBUHA, Bo Bapaapcka MakepoHuja,
MakenoHeloT geHec Moyke cJ10004HO Jja TO
M3pas3u CBOETO HALMOHAJIHO UYYBCTBO - Ja
Kake feka e MakenoHen,. Bo gpyrute aBa
Jlesla Ha HecpeKkHa MakefoHMja, HAIIUTE CO-
HAPOAHUIIY Ce TTPUCUJIEHU Jla OUIaT BUKAaHU
OHa LITO THE He Ce, A AYPU [la He cMeaT Ja
300pyBaaT Ha CBOjOT MajuuH ja3uk. Hammure
Opaka ¥ cecTpu IMOJ rPYKOTO U OYrapcKoTo
POTICTBO TOCTOjaHO Ce M3JI0)KeHU Ha Cu-
CTeMATCKU [IeHALMOHAJIM3aTOPCKU PeXKUM
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TRAE NEWSPXPER
"MACEDONIAN NATION
(1971~1990)

nformation from numerous documents

shows that Goyko Yakovleski, Alias

Goyko Delchev Rafkin - Goce Of Macedo-
nia was one of the biggest financial backers
of the Macedonian nation. Otherwise, forty
years ago the former newsletter of Mace-
donian emigration, and today the web site
"Macedonian nation" was a real national fo-
rum, in which all Macedonians or Macedoni-
ans who want to work for the good and hap-
piness of their nation participate.

In all the past years, every honest Mace-
donian, regardless of his ideological beliefs
or party affiliation, has allowed the "Mace-
donian nation" newspaper to represent and
serve the Macedonian national cause.

Newsletter "Macedonian nation". it was
registered as an independent magazine
(journal) on social issues and culture, as a
bi-monthly, and was published in Munich.
The first issue was printed on January 30,
1971 (as a bi-monthly for January-February),
in initial issues as an independent newslet-
ter, and then as an authority of the Move-
ment for the Liberation of Macedonia (DOM)
and the National Liberation Front of Mace-
donia (NLFM).

It was printed in Macedonian, in about
thirty pages, in a magazine (newspaper) for-
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mat of 21 x 29 cm. The magazine's headline
is in Macedonian, but the color of each cli-
che changes. The sixth number goes to the
editors, first Dragan Radinski, then Dra-
gan Bogdanovski, then Eng. Tanas Tashev,
Blagoj Dzambeveki, Vane Samoilov and oth-
ers.

Otherwise, in 1962, Macedonian emigra-
tion to Sweden formed the Macedonian Lib-
eration Committee (OKM) in order to create
an all-Macedonian national movement for
the unification of Macedonia into an inde-
pendent Macedonian state. The need for a
newsletter promoting the views of the or-
ganization was raised at the Extraordinary
Congress in Copenhagen in 1971, when a de-
cision was made to issue an official body -
the Macedonian nation newspaper.

From the very beginning, the newspaper
"Macedonian Nation" was a real national de-
bate. It is stated in the opening article of the
first issue that emphasizes the following:

"Only in one part of our suffering home-
land, in Vardar Macedonia, the Macedonian
today can freely express his national feeling
- to say that he is Macedonian. In the other
two parts of unhappy Macedonia, our com-
patriots are forced to shout what they are
not, even if they are not allowed to speak
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KOj UMa 3a 1eJl Jja TU YHULITU KaKo Hapof,
7la TU TIOTPYM U Jia r'U nmobyrapyu, Uiy, nak,
TPUCUJIHO 1 T UCEJIU Of, HUBHUTE POJHU
orHuiTa. Bo ceonmTUOT MakeJOHCKU Ha-
LIMOHAJIEH T0JleM >KUBO y4YeCTByBaJjlie U Ma-
KeJJOHCKUTe WCeJIeHULIM Y eMUTPAaHTU BO
HaJBOPELIHUOT CBET, KAKO U MaKeJOHCKUTe
HOBM ITevayibapu IITO ce Ha MpUBPeMeHa pa-
6oTa BO TyfMHa, CTIJIOTYBAjKM Ce BO MpPB pej
MoJ, TOMJIOTO MAjYAHCKO KPUJIO HA CBojaTa
Hal[MOHaJHA aBToKedasHa MaxkemoHCcKa
rpaBocJiaBHa I[pkBa. Kako ofipa3 Ha Toj Ha-
LIMOHAJIEH >KMBOT Ha MaKeJJOHCKUTe uceJie-
HULM, EeMUTPAHTU U TIPUBPEMEHUTE Ieyval-
O6apu BO TyfuHa, ce TM0jaBUJI0 OBA CKPOMHO
crMcaHue yre uMe e ,MakejoHCKa Haluja“

Bo nmpopomxeHue ce Besid eKa LjeJIuTe
Ha r1acuiaoTo ,MakeloHCKa Haluja“, MoKpaj
IPyroTo, ce a v 3alUTUTU HaLUOHAaJIHU-
Te MHTepeCH Ha LIeJIOKYITHUOT MaKeJJOHCKU
Hapo/I; Aa Boau 6opba 3a M3BOjyBam-e Halu-
OHAJIHM TIpaBa U cyioboau 3a MakefoHIIUTE
nog, Biacta Ha I'puuja u byrapuja; ga nog-
TOTBYBa TepeH 3a obeiMHYyBaH-e Ha TPUTE
Iena of pacnapueHa MakenoHuja BO efyH-
CTBEHA MaKeJOHCKa HallMOHAaJIHA LleJINHa;
na paboru 3a moborat OyXOBeH, KYJTYpPeH
Y TMOJIUTUYKU >KUBOT HAa MakepoHLUTe BO
Ty[MHa U [1a ja IIUPU BO HAJIBOPEIITHUOT CBET
BUCTHUHATa 3a MakejoHMja U MaKeJOHCKUOT
HapoJ, IPUTOA, Pa300JIMYyBajKy 'Y JIaruTe U
KJIEBETUTE IITO I'M IUPAT OAJKAaHCKUTE Ha-
LIMOHAJICTYU U UMIIEPUjaJIUCTH.

[TpuToa, UMeTO HA TJIACUJIOTO jaCHO TO
OLIpTyBa HETOBHOT OINIIT MaKeJOHCKU Ha-
LIMOHAJIeH KapaKTep, OAHOCHO JieKa Toa He e
OpraH Ha IMOJIMTUYKA NapTHja, APYIITBO WU
opraHu3aIyja, TyKy e IIMpoKa HallMoHAIHA
TpUOMHA BO KOja MOJKe J1Ja copaboTyBa CEKOj
MakeoHell Koj caka fa paboTu 3a J0OpoTo
U cpekara Ha CBojaTa Hauwuja. Mi3gaBauute
Ha ,MakegoHCKa HalMja“ cMeTaaT [leKa Ha
MaKeJJOHCKaTa HaI[MOHaJHa Kay3a MOoyKe
oa U CIY)KM CceKoj yeceH MakepoHer 6e3
pasiuKa Ha HeroBute (puio30¢CKu Iorie-
1Y, UJE0JIOMKKY ybeyBamha UM MapTUCKa
npunagHocT. [JTacuioTo HeMa e ga oujme
HU aHTUKOMYHHUCTUYKO, HI KOMYHHCTHUYKO,
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TYKY HATITApTUCKO, eJHa IUPOKA MaKe/I0H-
CKa HalMOHaJHA TpUOWHA, WTO Ke paboTu
Ha MMOCTUTHYBaH-€ MaKeJJOHCKO eJUHCTBO.

Bropuot 6poj e oTneyateH Kako ABoOPOj
3a mapt u anpuia 1971 roguHa, Ha UcT op-
MaT, Ha 20 cTpaHuULIM, U CO MpoMeHeTa boja
Ha riaaBaTta. Ml HapegHuTe yeTupu Opoja BO
1971 ropuHa, ce UA@HTUYHU Ha MPBUOT OPOj
Kako mo ¢opmaTa, TEXHUYKOTO pelleHue,
TaKa ¥ 1Mo CoAp>KMHaTa.

Bo Texot Ha 1972 roguHa oTIeyaTeHu ce
et Opoja, o Kou of OpojoT 8 u3maBay u pe-
nakTop e [IparaH bormaHoBCKY U ce mevyaTu
BOo MuHxeH, 3anagHa I'epmaHuja, co roguii-
Ha npetmaTa of 20 repmaHcku Mapku. Of
OpojoT TpUHAeceT KaKo YPeJHUK Ha IJIacH-
JIoTO ce jaByBa uH>keHep Tanac Tames, a mo-
noijHa moBTOpHO Jlparan borgaHoBcKu.

Opn Opojot 17 3a cenTeMBpPU—OKTOMBpU
1973 ropunHa, BeCHUKOT ,MakegoHcKa Ha-
11ja“ ro CMeHUJIO KJIMIIeTO Ha rjaBaTa, Co
TOa IITO Ha JieBaTa CTpaHa Ouiia moMecTeHa
eTHMYKaTa KapTa Ha Makegonuja. CrimcaHu-
eTO CTaHaJIo oprad Ha JIBryKemeTo 3a obe-
IUHYBake Ha Make/loHUja, JaieHO U BO IJ1a-
BaTa Kajie IITO CTOU CJIOTaHOT ,MakemoHIIU
obeguHeTH 3a obemuHeTa Makeponuja“. O
6pojoT 16, mak, Kako JOAATOK 3aIlo4yHaj fa
ce TevyaTd TPUJIOTOT ,MakemoHcKa Tpare-
nuja“, a om 6pojot 23 rmacuioro ,MakenoH-
CKa Haluja“ 3arovyHaJsIo jia ce mevartu Bo ['e-
Tebopr 1 Toa BeJHAII 10 CMPTTa Ha YJIeHOT
bnaroj [llambeBcku.

CopgpxuHata Ha rnacuaoro ,MakepnoH-
CcKa Hamuja“ obumJiyBa CO TeMHM KOM HMMaaT
M3pas3suT HalMOHaJIeH KapakTep, a KOou ce
npeTe)KHO off obylacTa Ha UCTOpUjaTa, Kyi-
TypaTa, ja3uKoT, JuTeparypata U JApyro,
MPUTOA, BKJIY4yBajKu I'M TpalliamaTta v rmpo-
Oyiemute 3a 00eMHYyBame Ha MakejoHUja.

Bo HapegHuTe JBaeceTHHa rogvHu ,Ma-
KeJIOHCKa Halluja“ m3JjieryBajia Cco M3BEeCHU
OCIMJIALIMA U TIPEKUHM, CO TOCTOjaHO PU-
BaJICTBO, HecorjlacyBawa M pacliern Mery
JIUiepUuTe HA EeMUTPAHTCKUTe OpraHu3a-
uu. TakoB e Cj1y4ajoT, MOKpaj APYyruTe, Co
revyaTemeTo Ha Opojot 27 ox 1975 roguHa u
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their mother tongue. Our brothers and sis-
ters under Greek and Bhutanese slavery
are constantly exposed to a systematic de-
nationalization regime aimed at destroying
them as a people, burying and burying them,
or forcibly evicting them from their home-
towns. Macedonian expatriates and immi-
grants from abroad, as well as Macedonian
new migrants who are temporarily working
abroad, mingle primarily under the warm
maternal wing of their national autoceph-
alous Macedonian Orthodox inside church.
As a reflection of that national life of Mac-
edonian expatriates, immigrants and tem-
porary migrants abroad, this humble maga-
zine appeared "Macedonian Nation".

The continuation states that the purpose
of the newsletter "Macedonian nation" is,
among other things, to protect the national
interests of the entire Macedonian people;
to fight for national rights and freedoms for
Macedonians under Greece and Bulgaria; to
prepare the ground for the unification of the
three parts of divided Macedonia into a sin-
gle Macedonian national whole; to work for
a richer spiritual, cultural and political life
of Macedonians abroad and to spread the
outside world the truth about Macedonia
and the Macedonian people, thereby expos-
ing the lies and slander spread by Balkan na-
tionalists and imperialists.

The name of the newsletter clearly de-
scribes its general Macedonian national
character, that is, it is not a body of a po-
litical party, society or organization, but a
broad national tribune in which every Mace-
donian who wishes to work for the good and
happiness of his nation. The publishers of
the "Macedonian Nation" believe that every
honorable Macedonian can serve the Mace-
donian cause, regardless of his philosophi-
cal views, ideological beliefs or Pargian affil-
iation. The newsletter is not intended to be
either anti-communist or communist, but a
supra-party, one broad Macedonian national
tribune, which will work to achieve Macedo-
nian unity.

The second issue is printed as a duplicate
for March and April 1971, in the same format,
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20 pages, with a change of head color. And
the next four numbers in 1971 are identical
to the first number in terms of form, techni-
cal solution and content.

During 1972 five issues were printed, of
which 8 were edited and edited by Dragan
Bogdanovski and printed in Munich, West
Germany, with an annual subscription of 20
DM. Of the thirteen newspapers, an editor
appears. Tanas Tashev and later again Dra-
gan Bogdanovski.

From issue 17 to September-October
1973, the newspaper "Makedonska Nationa"
changed her head, with the ethnic map of
Macedonia on the left. The magazine has
become a body of the Movement for Unifi-
cation of Macedonia, given in the head of
the slogan "Macedonians united for a unit-
ed Macedonia". On the other hand, the issue
"Macedonian Tragedy" began to be printed
in issue 16, and the issue "Macedonian Na-
tion" began to be published in Gothenburg,
immediately after the death of its member
Blagoj Sambevski.

The content of the newsletter "Macedoni-
an Nation" abounds with topics of a distinct-
ly national character, which are mainly in
the areas of history, culture, language, liter-
ature and more, including issues and prob-
lems for the unification of Macedonia.

For the next twenty years, the "Macedoni-
an nation" came out with some oscillations
and interruptions, with constant rivalry, dis-
agreements and rifts between the leaders of
the emigrant organizations. Such is the case,
among others, with the printing of No. 27 of
1975 and the divide between Dragan Bog-
danovski and Vane Samoilov, as well as with
issue No. 90 of 1990, in which the statement
of the Control Commission of the National
Liberation Front of Macedonia (NOMF) was
moved. commenting on the alleged holding
of the Sixth NOFM Congress in August 1989
in Geneva, attended by "only" Dr. Bogoljub
Andonovski (in conflict with Dragan Bog-
danovski). Therefore, the number 92 from
1990, so "Macedonian Nation" appears as a
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pasugyBameTo Mefy JIparaH bBormaHoBcku
u Bane Camousios, kako u co 6pojot 90 og
1990 roguHa, BO KOj € IOMEeCTeHO COOIIITe-
HueTo Ha KoHnTposHaTa komucuja Ha Hapog-
HOOCJIO00IUTETHUOT (DPOHT HAa MakejoHUja
(HO®M) Bo Koe ce KOMeHTHpa HAaBOZHOTO
oap>KkyBame Ha [llectuoTt koHrpec Ha HOOM
Bo aBrycT 1989 roguna Bo 7KeHeBa, Ha KOj
ydecTByBaJ ,caMo“ i-p borobyd AHIOHOB-
cku (Bo KoH(UKT co JIparan borgaHoBckn).
[Topagu Toa 6pojot 92 ox 1990 ropuHa, Ha
~MakeJloHCKa Halija“ ce jaByBa Kako opraH
Ha HO®DM, a ro ypeayBa pefgaKkiiicku KoJe-
TMyM, YHj TJIaBeH ypegHuK e JluoreHec, of-
HOCHO 7i-p borosby6 AH/TOHOBCKU.

,MakeJloHCKa Halija“ cTaHaa 4YyBap Ha
MaKeJIOHCKUTe TPafuliviu, ja3uk U KyJaTypa,
YyyBap Ha MaKeJJOHCKUOT UJleHTUTeT. ,Make-
IOHCKa Haluja“ Owia M3BOp Ha BUCTUHATA
3a MaKeJj0HCKaTa Tparefuja HO M CBeJJ0K Ha
MaKeJJOHCKMOT Hemnokop. 3aToa ,MakesoH-
CKa Hauuja“ co HeTpreHue OWIa OUEKyBa-
Ha ¥ CO pPaJioCT YATaHa, MPernpouynTyBaHa U
packa)kyBaHa Mefy MaKeZjoHCKaTa eMuUrpa-
1]ija pacrnocjiaHa Ha CUTe CTPaHU Ha CBETOT.

Wcto Taka, Bo I'epmanuja usnerysase u
cleJHUTe TJacuia:

,MaxegoHcka tpareguja‘ (1973-1975) -
MuHxeH, Koja ce redaTejia Ha MaKeJOHCKHU
jasMKk Ha MCT (hopMaT KaKko U CIIMCAHUETO
»,MakemoHcka Hauuja“ (21 x 29 cm). Bo mpBuot
Opoj, a Bo MpoJjo/yKeHre U HA BTOPUOT OWIT
TEKCTOT [0/ HacJjioB: ,[I0BUK Ha peBoyI1O-
HepPHUOT opraH ,MakegoHcKa Tpareauja“ 3a
OpraHM3MpaHo 0b6eIMHETO [BUIKEHhe Ha Ma-
CaKpUPaAHOTO TEJI0 Ha MAKeJOHCKUOT HAapOJ
Ha TpUTe JeJia: MPUMOPCKUOT (erejcKuor),
Bap/IapCKUOT ¥ MUPUHCKUOT JIeJT".

»-MakKeJloHCKa Tpareziuja“ ce mojaBu Kako
MIPUJIOT Ha rocebHuoT 6poj ,06eauHeTa Ma-
KejloHHWja“, BO MUHXeH 0fi OKTOMBpPH [0 [ie-
keMBpu 1975 roguna kako 6poj 11, roguHa II.
Toj e mocnemen 6poj Ha IJIACUJIOTO TIOZ, OBa
nMme.
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Bo Munxen, I'epmanuja Bo 1975 roguna
ce mojaBu BecHUKOT ,ObepuHeTa Makezo-
HUja“ KaKO TPUMECeUYHO U3aHue (3a OKTOM-
BpU — HoeMBpH — fekemBpHu). Toj e oreuaren
Ha 14 ctpanuiu Ha popMmart 31 x 47 caHTUMe-
Tap Ha MaKeJJOHCKHU ja3WK, a UMa TeKCTOBU
Y Ha aHTJIMCKMY ja3uK. M3gaBay Ha BECHUKOT
ouso /IBmxemeTo 3a ocobonyBame u 00e-
nuHyBame Ha Makegonuja (IOOM).

,Maxkemoncku rnac (1992) - MunxeH ce
nojaBu Ha 14 jyau 1992 ropyHa Kako riaacumio
Ha MakefoHcKaTa 3aefHuIla 3a Jy>kHa ['ep-
MaHwuja. Toa 610 OTIIEYAaTEHO HA MaKeJoH-
CKH ja3WK, CO KMPUJIKIIA Ha 8 CTpaHUILIM, Ha
dopmar 28,5 x 38,5 cantumerpu. M3paBau
6una MakeioHCKaTa IIpaBoOCiaBHA LI[PKOBHA
omtuHa ,CBeta Tpojua“ ogq MunxeH.

BoBegyBame Ha pajguonporpaMma Ha Ma-
KeJIOHCKM ja3uK Bo I'epMaHuja 3arouyHasio
Bo 1969 roguna. Paguo-uacor ,/lojue Beme®
(I'mac na Tepmanwuja), BO pamkuTe Ha Jy-
rocjioBeHCKaTa pefjakijija, 3arouyHa’ie jia ce
eMUTYBaaT U PafiIu0eMUCUN Ha MaKeJOHCKU
jasuk. [Tokpaj oBue emucuu Ha ,[lojue Bese®,
MporpaMu Ha MaKe[OHCKHU ja3uK Cce eMUTY-
BaJjie 1 Ha ,Bect [lojuep Pynrdynk” (3amaz-
HO-TepPMaHCKO paziuio) o KesH HaMeHeTH 3a
MakegonnuTe mto paborese Bo ['epmanuja.
OBue MoBpeMeHU MporpamMu 3arovyHaje co
emutyBamwe BO 70-TUTe TOJMHM Ha MWHAa-
THOT Bek, a o7, 1992 roguHa 6uia BoBegeHa
pe/loBHa Mporpama Ha MaKeJJOHCKM ja3uK
nBamnatu HefenHo. McTo Taka, My3uU4Ku ro-
BOPHUM €MUCHU HA MaKeJJOHCKHU ja3UK TTOBpe-
MEHO ce eMUTyBaJjie BO paMKUTe Ha eMUCH-
ute oj ,Jubpanrap mo bocdop®, moroa Ha
Papuo 3amagen bepnun, Paguo box, Paguo
Husenmopd u Apyru, MOBpeMeHO Ce eMUTY-
BaJie ¥ IIpOrpaMu HA MaKeIOHCKU ja3uK.
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body of NOFM, and is edited by an editorial
colleague whose editor-in-chief is Diogenes.
Bogoljub Andonovski.

For more than forty years the former
newspaper of Macedonian emigration and
today the web portal "Macedonian Nation"
was a real national forum, involving all
those Macedonians or Macedonians who
want to work for the good and happiness of
their nation.

In all these past years, for every honest
Macedonian, regardless of his ideological
beliefs or party affiliation, the "Macedonian
nation" has allowed them to represent and
serve the Macedonian national cause.

The "Macedonian nation" has become
the guardian of Macedonian traditions, lan-
guage and culture, guardian of the Macedo-
nian identity. He was a source of truth for
the Macedonian tragedy but also a witness
to the Macedonian disobedience. Therefore,
the "Macedonian nation" was eagerly await-
ed and read, re-read and narrated among the
Macedonian emigrants spread all over the
world.

The following newspapers was also re-
leased in Germany:

"Macedonian Tragedy" (1973-1975) - Mu-
nich, which was printed in Macedonian in
the same format as the magazine "Macedo-
nian Nation" (21 x 29 cm.). In the first issue
and in the second part there is the text en-
titled: "Call of the revolutionary authority"
Macedonian tragedy "for organized united
movement of the massacred body of the
Macedonian people in three parts: coastal
(Aegean), Vardar and Pirin".

"Macedonian Tragedy" appeared as an
addition to the special issue "United Mace-
donia" in Munich from October - December
1975 as number 11, year II. It is the last issue
of the newsletter under this name.

In Munich, Germany, the newspaper
"United Macedonia" appeared in 1975 as a
quarterly issue (for October - November -
December). It is printed on 14 pages 31 x 47
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cm. In Macedonian, there are also texts in
English. The newspaper is published by the
Movement for Liberation and Unification of
Macedonia (DOOM).

"Macedonian Voice" (1992) - Munich ap-
peared on June 14, 1992 as the newsletter of
the Macedonian Community for Southern
Germany. It is printed in Macedonian lan-
guage, with Cyrillic alphabet on 8 pages,
28.5 x 38.5 cm. Publisher is the Macedoni-
an Orthodox Church Community "St. Three
“from Munich.

The introduction of a Macedonian-lan-
guage radio program in Germany has begun.

In 1969, the Radio Deutsche Welle (Voice
of Germany), within the Yugoslav editorial
board, began broadcasting in Macedonian
language. In addition to these Deutsche
Welle shows, programs in Macedonian were
also broadcast on "West Deutsche Runt-
funk" (West German Radio) by Cologne in-
tended for Macedonians working in Ger-
many. These occasional programs began
broadcasting in the 1970s, and since 1992 a
regular weekly program in Macedonian has
been introduced twice a week. Also, Mace-
donian-language music talk shows are occa-
sionally aired within the framework of "Gi-
braltar to the Bosphorus', followed by Radio
West Berlin, Radio Bonn, Radio Diisseldorf
and others, occasionally broadcast in Mace-
donian.

Maxedoncka
@ Hauuja

1971

Aparan boraganosckn
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BEB NOPTYJIQF
"MAKEAQACKA AQALLHIA’
(2009 ~ )

a 17 jyam 2009 roguHa 6mia Bo3-

oOHOBeHa ,MakesoHCKa Haluja“,

e[IHO Off TIPBUTE I€MOKPATCKU U
eMUTPAIMCKH I71acuja, Koe He TaKka oJjaMHa
MPEeTCTaBYBaJIO eIMHCTBEH ITeyaTeH MeIuyM
Ha Make[IoHIIUTe HAZBOpP Of COIICTBEHAaTa
np>kaBa. Kako OCHOBOIIOJIO)KHMK Ha Make-
IOHCKaTa HalMOHAJIHA CJI000[Ha MMCIIA,
HOBOTO €JIEKTPOHCKO U37aHue Ha ,MakeoH-
CKa Haluja“ mpooJDKUIO0 CO IoTparaTa o
BHCTHHATa TOJIKYy MOTpeOHa 3a ombpaHa Ha
MaKe/IOHCKaTa HallMOHA/IHA Kay3a.

IleHec, eIeKTPOHCKOTO U3aHue Ha ,Ma-
KeJJOHCKA Hallija“ co CBOMUTE HAJ MeT Ujjaau
CTaTuH, MPeTCTaByBa BUCTUHCKA €HIIMKJIO-
reavja Ha MaKeJIOHCKMOT Hapo/I, a U3HeCceHa-
Ta BUCTWHA KOja ja TP HU3 CBETOT ITPeTCTa-
ByBa BHCTWMHCKM OpaHMK Ha MaKeJ/lOHCKaTa
HallMOHaJ/IHA Kay3a.

[ToBTOpPHO ,MakeoHCKa HalMja“ cTaHaAAa
eJIHO o7l HajuuTaHUTe, OBOj AT, eJIEKTPOHCKO
[JIACHUJIO.

Maxke10HCKMOT Hapo/], KAKO BO MUHATOTO
Taka M cera, JloMa U BO JujacriopaTa, Co He-
TpIIEHUE U PaJiOCT TO UeKa 00jaByBameTo Ha
eJIeKTPOHCKOTO Hu3faHue Ha ,MakegoHCKa
Hauuja“

Wuaky, ocHoBau Ha Beb-mopTasor ,Ma-
KejloHcKa Haumja“ ox 17 jyuu 2009 rogunHa
1 TJIaBeH U OJITOBOPEH YPeAHUK 0 JIeHeC e
MMO3HATUOT Y MPU3HAT MATPUOT U Jj00JIeceH
Maxegoner; Mane (MaHojui) JakoBjiecku, BO
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copabotka co I'opan MuteBcku u Kupo Ku-
npocku u Beb-mactepoT Jlejan [loHes. Ypen-
HULIM Ha Beb-mopTtasnoT ce: Tuxomup KapaH-
¢unos, l'opgana [/IumoBcka, Janko Tomos,
Emun Jakumoscku u Cnase HukosoBcku-Ka-
THH, JIofieKa HaJIBOPeIIH! COpPabOTHULIM ce:
Bacun CrepjoBcku, bpanucias Capkamail,
[Tange JlasapeBcku, Buonera CekoBcka,
Kaknuua Tpnescka, Tomop [letpos, Kaknu-
Ha [leTpoBcka, Anekcanpap [lenoscku u Ko-
ctagvH Kepnuyocku, Kako U YeTHUpUeCeTMU-
Ha KoM ce Bo IHUIIUjaTUBHUOT O 00D.

Kako pesynTart Ha ekumnara Koja ja nogaro-
TByBa ,Make/loHCKa Hauuja“, 0BOj BebO-Top-
TaJl e efieH of] BojeukuTe Bo MakefjoHuja BO
M3MMHATUOT Nepuof. Toa e exumna Koja HeMa
7la OTCTAIM 0Jf MaKeJOHCKUOT MaToKas, HeMa
7la IpecTaHe /la UCTPa)kyBa U Jla TU pacBeT-
JlyBa CTpPaHULIMTE Of] MaKeJoHCKaTa MCTO-
puja 1mto 6une Taby TeMu, KOU BO MUHATOTO
Ousie 3abpaHyBaHU TEMU WJIU TEMH KOU He
ce BKJIOTyBajie BO TMOpPAHEUIHUTE CUCTEMU.
Be6- mopranor ,MakemoHcka Hamuja“ Ke ja
MTPOZIOJKU CBOjaTa paboTa, Mopajsu 1006poTo
Ha HauaTa 3eMja IITO CMe ja Hacleguie of,
MakenoHIUTEe O aHTUYKO BpeMe 710 JleHecC
Y TIOpa/iv IoOPOTO Ha UIHUTE TeHepaluu Ha
BeuHaTa bubucka 3emja MakepoHuja.

3aToa, co MpaBo ce Beju JeKka BeO-rmop-
TajaoT ,MakemoHCKa Halja“ € MaKeIOHCKU
XPOHMYAP IITO TW OeJie)KW HaCTAaHUTE U JbY-
OOMOpPHO ja YyBa MaKeJOHCKATa BUCTUHA U
Makeponuja.
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WED PORTAL,
"MACEDONIAN NATION
(PO0O9 -

n June 17, 2009, the "Macedonian

Nation" was restored, one of the

first democratic and emigration
newspapers, which had long been the only
print media of Macedonians outside their own
country. As the originator of the Macedonian
national free thought, the new electronic is-
sue of the "Macedonian Nation" continued the
search for the truth needed to defend the Ma-
cedonian national cause.

Today, the electronic issue of "Macedonian
Nation" with over 5,000 articles represents a
true encyclopedia of the Macedonian people,
and the truth that is being spread around the
world is a real bumper of the Macedonian na-
tional cause.

Again the "Macedonian nation" is beco-
ming one of the most read electronic newslet-
ters this time.

The Macedonian people, both in the past
and now, at home and in the diaspora, look for-
ward to the publication of the electronic issue
of the "Macedonian Nation".

Otherwise, the founder of the web portal
"Macedonian Nation" from June 17, 2009 and
the editor-in-chief to this day is the well-
known and recognized patriot and virtuous
Macedonian Mane (Manojil) Yakovleski, in
collaboration with Goran Mitevski and Kiro
Kiproski and web master Dejan Donev. Editors
of the web portal are: Tihomir Karanfilov, Gor-
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dana Dimovska, Janko Tomov, Emil Jakimovs-
ki and Slave Nikolovski-Katin, while external
contributors are: Vasil Sterjovski, Branislav
Sarkanjac, Pande Lazarevski, Violeta Sekravs-
ka, Violeta Sekravska, Violeta Secrakov Che-
povski and Kostadin Kerpichoski, as well as
forty are on the Initiative Board.

As a result of the team prepared by the
Macedonian nation, this web portal is one of
the leading in Macedonia in the past. It is a
team that will not depart from the Macedo-
nian roadmap, will not stop exploring and il-
luminating pages of Macedonian history that
have been taboo topics that have been banned
in the past or topics that did not fit into for-
mer systems. The Macedonian Nation pocket
portal will continue its work for the good of
our country that we have inherited from the
ancient Macedonians to this day and for the
benefit of future generations of the eternal bi-
blical country Macedonia.

That is why it is rightly said that the web
site "Macedonian Nation" is a Macedonian
chronicler who records the events and jea-
lously guards the Macedonian truth and Ma-
cedonia.

i & |
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APAMAA BOI AAAOBCKH ~
[OQNEMHOT NMPHJATE)]
AN T'QJKQ

a JIMYHOCTA U [ejCTBYBameTO Ha

Hdparan borgaHoBcku MHOTY Maj-

Ky Cce 3Hae BO HalllaTa jaBHOCT, U
MOKpaj Toa LITO TOj OMJI efieH oji HajIlo3Ha-
TUTEe MaKeJOHCKM TOJUTUYKU eMUTPAHTHU
1o 1945 ropuna. Toa e 4oBeK co U3BOHPEIHO
Oborata Ouorpadwuja, HermoKoyeObJauB Oopell
3a OCTBapyBame€ HAa MaKeJIOHCKUTe WJIUH-
nencku ([oueBu) ugeanu, OMHOCHO UIeH 3a
ocioboyBame 1 0beIMHyBamke Ha CUTe Jie-
sioBu o7 Makenonuja. bormanoscku 30 rosu-
HM Cce Haofa BO UeJIHUTE peJOBY HA MaTPUOT-
CKU HacTpoeHaTa MaKeJJOHCKa eMUTpallnja.

Bo 6uorpacdujata Ha [Iparan borgaHos-
CKU, Mefy OpPyroTo Mo)ke Jla ce IMpoYUTa
neka e poaeH Bo 1929 roguna Bo ceno Kie-
yoBIle, KyMaHOBCKO M fIeKa IOTEKHYBa O/
M03HaTa CeJICKO-3eMjojesicka haMuiImja co
NaTPUOTCKU KopeHHu (memoro Ha [IparaH e
WIMHeHel-KOMUTa BO 4yeTaTra Ha ATaHac
babara). OCHOBHO yYMIMINTE 3aBPIIYBa BO
POIHOTO CeJio, a cCpeHO obpa3oBaHue Bo Ky-
MaHoBO u buToa, mo mro Bo 1948 roguHa ce
sanuuryBa Bo benrpag (3emyH) Ha dakynrer
3a 3eMjozesIcTBO U myMmapcTBo. Bo benrpan
VIIITe BO TPETUOT CeMecTap O CTYIUUTE Ce
MpojaByBa KaKo MHUI[AjATOP 3a (hopMUpaH-€
Ha ,MakeoHCKHU CTYJIeHTCKH KIy6“, 3a Koja
AKTHUBHOCT OMJI 3aTBOPEH U U3Ap>Kaj Ka3Ha
0J1 4 MeceIy BO 3/I0TJIaCHUOT 3aTBOP Ha O6u-
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nukeB Benar, Ilo usneryBamwero oz 3aTBOp
6wt uckiTydeH oz PaxysnteTot 6e3 MpaBo Ha
yIUC Ha Koj 6uiio hakysiTeT Bo Jyrociaasuja.

Taa mpakoHcka Mepka Ha (haKyaTeTCKU-
Te BJIACTU BO OCHOBA IO TMpPOMEHWIA XKU-
BOTOT Ha bormaHoBcku. Bo mposerra 1950
roHa OJJIYYMJI Jla ja HAMYLITH 3emMmjaTta u
3aeJHO CO HEKOJKYMHHA KOJIETH CTYAEeHTH,
Kaj ['eBrenuja ja npemuHan rpanuuara. Ilo
3a/I0JDKUTEJIEH MPeCcToj BO Oerajcku Jiorop,
KOH Kpajot Ha 1950 roguHa 3aMmuHal 3a Jyxx-
Ha AMepuKa, Kajie IpecTojyBaj BO ApreHTu-
Ha u bpasui 1o 1954 rogunHa Kenbara 3a Ha-
yKa He TO HaMyUITUJA, 3a ITO Ce BPaTUJI BO
[Tapu3 1 Ha CopboHa ce 3anuinan Ha DakyJi-
TeT 3a MOJUTUYKUA HAYKU U JKYPHAJIMCTHUKA.
Yirre BefiHAII 3aIOYHAJ CO MOJIUTUYKO J€j-
cTByBame, ja cdopmupan OpraHusainujaTa
»,MaKe/IOHCKM! HallMOHaJIeH (DPOHT" U 3aI0yY-
HaJl CO U3JaBalme Ha BeCHUKOT ,MakenoH-
cka uckpa“. Of1 0Boj BeCHUK ycIieBaaT ia U3-
jle3aT HEKOJIKYy OpoeBU a MO WHTEpPBEHIIUja
Ha JyrocioBeHckata u I'pukaTta ambacama
TOj O1JI 3a0paHeT [ja ce U3zaBa.

Bo 1958 romumnHa ce o)xenus co bpwura,
KepKka Ha TOTAIIHUOT TJIaBeH apXUTeKT Ha
Ocno, 1 3aMmuHas Aa >kuBee Bo Hopsermika.
Co Hea uma nBa cuHa ([Tep-ApuHe u VBan).
Bo Ocno ocriocobus rneyaTHuIia Ha KUPUJI-
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DRAGAN BOGDANOVSKI ~
GQ}?KQ’S FRIEND

»

ittle is known about the personality

and actions of Dragan Bogdanovski

in our public, even though he was
one of the most prominent Macedonian po-
litical emigrants after 1945. He is a man of
remarkably rich biography, an unwavering
fighter for the achievement of the Macedo-
nian Ilinden (Gocev) ideals, ie ideas for liber-
ation and unification of all parts of Macedo-
nia. Bogdanovski has been at the forefront
of patriotic Macedonian emigration for 30
years.

In the biography of Dragan Bogdanovski,
among other things, one can read that he
was born in 1929 in the village of Klecovce,
Kumanovo, and that he comes from a well-
known patriotic village-farming family
(Dragan's grandfather is Ilinden-komita in
Atanas's squad). . He finished primary school
in his native village, and secondary education
in Kumanovo and Bitola, after which 1948.
Enrolled in Belgrade (Zemun) at the Faculty
of Agriculture and Forestry. In Belgrade, in
the third semester of his studies, he appeared
as the initiator for the establishment of a
"Macedonian Student Club", for which he was
imprisoned and served a 4-month sentence in
the infamous prison of Obilikev Venac. Upon
his release from prison, he was excluded from
the faculty without the right to enroll in any
faculty in Yugoslavia.
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That draconian measure of faculty au-
thority fundamentally changes Bogdano-
vski's life. He decided to leave the country
and in the spring of 1950, along with sev-
eral fellow students, crossed the border to
Gevgelija. After a compulsory stay in a refu-
gee camp in the late 1950s. He left for South
America, where he stayed in Argentina and
Brazil until 1954. Desire for science does not
leave him, for which he returns to Paris and
enrolls at the Sorbonne School of Political
Science and Journalism. He immediately
started political activity, formed the organ-
ization "Macedonian National Front" and
started publishing the newspaper "Macedo-
nian Spark". This newspaper has managed
to get out of the numbers and, following the
intervention of the Yugoslav and Greek em-
bassies, has been banned.

In 1958 he marries Brita, the daughter of
the then chief architect of Oslo, and leaves
for Norway. She has two sons (Per-Arne and
Ivan). He has a Cyrillic alphabet printing
house and through his written word con-
tributes to the struggle for the unification
of Macedonia. About Dragana 1958 It is very
important, because it is then the initiator
of publishing more newspapers, magazines
and books about Macedonia and the Mace-
donian work. In Oslo he publishes the mag-
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CKO THCMO Y TIPeKy MUIIaHUOT 300p Cco He-
roBaTa HallMOHAJTHO-TIOJIMTUYKA aKTUBHOCT
NpU0HeN Bo bopbaTa 3a obeguHyBam-€ Ha
Maxkepnonwuja. 3a [Iparan 1958 roguHa e MHO-
I'y 3HayajHa, OMejKyu Torall ce jaBUJI KaKo
WHUIMjATOP 3a U3/laBal-e Ha MOBeKe BeCHU-
111, CIMCaHWja ¥ KHUTY 3a MakeJjoHMja U Ma-
KeoHCKOTO meno. Bo Oco ro usmasai crm-
caHueto ,MakegoHcka io3a“, u ,CimobogHa
MakenoHuja“, moToa ro rnevarej BEeCHUKOT
,MakemoHuja“ cnmcanneto ,MakemoHCcKa
Haluja“ u cJ1.

HerosaTa akTUBHOCT HajMHOTY OuJia U3-
pa3eHa Kako MHUIIMjaTOp 3a OCHOBam€e Ha
OpojHM TOJMTUYKK OpraHu3auuu Ha Ma-
KeJIoHIIUTe BO cTpaHcTBO. CIlOMeHaTuTe
rJ1acujia HaulIljie Ha ToJIEM OZISUB Kaj MaKe-
noHckaTta emurpanuja. Co Toa, BCYIIHOCT,
3arnovyHajao OymeweTo Ha MakKemoHIUTE U
MaKeJ/IOHCTBOTO BO CBETOT.

Bo 1963 roguHa pmomuuio 0 hopMHUpame
Ha TpBaTa MaKeJoOHCKa HAallMOHAJIHA Opra-
nusanuja OKM (OcimobopuTesieH KOMUTET
Ha Makesonuja), koja Bo 1972 ropuHa ce
tpanchopmupana Bo JJOOM (JIsmxeme 3a
ocioboyBame 1 obeHyBame Ha Makeo-
Hyja). [[parad Ha 4ej0 Ha OBa OpraHu3aluja
Zo1I0J1 yiTe Bo 1967 roguHa.

JOOM pa3BuBa mpoKa aKTUBHOCT Ha-
coueHa KoH MakegoHuuTe kou 1o 60-tute
rOJWHA HAa MUHATUOT BEK MACOBHO ja Ha-
MyIITaa CcBojaTa TaTKOBHHA Off €KOHOMCKHU
VJIY TIOJIMTUYKY TIPUYWHU, TTIOPaAy IITO Ha-
opry ce coouyBa co ToraimHaTta C/Ib koja
T'W cjiefiejia U MOBPEMEHO TH TopevyBasa
HeroBuTe akTuBHOCTU. Ce opraHu3upana
Kpa)kba Ha HeroBara neyaTHuIla BO MUHXeH
(om Ocio e mpenecena Bo bpucen ma Bo MuH-
XeH) BO Koja ce mevaTu CIIMcaHueTo ,Make-
IOHCKA Haluja“

3a Bosja Ha BuctuHaTta CIIb He mpe3ema-
Jla aKI[MHU 3a 1[eJIoCHA eJIMMUHAIMja Ha [1ej-
HocTa Ha [Iparan bormaHoBcku, bumejku Toj
co cBojaTa bopba 611 OpaHa 3a CripedyyBame
Ha /IejCTBYBameTO Ha pa3HU CTPAHCKHU MPO-
naraHgu, MOJUTUYKY MM LPKOBHU MHCTU-
TyLUU Kou, MakeoHI[UTe Ha Medvanba uiu
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Torail TOMyJlapHO HapeKkyBaHa ,lIpuspe-
MeHa paboTa BO CTPAHCTBO®, TH TOILJIaByBa
CO MPOrpuKa, mpobyrapcka U gpyra mpora-
raHJHa aKTUBHOCT, KaKBa IITO CIPOBEAY-
Baa ,Ilanmakegonuxu“, ,MIIO“ Ha Banuo
Muxajnos, ,CnaBjancku komutet“ Ha HBP u
IpPYTY MHCTUTYLUM HA COCEJIHUTE 3eMju Ha
Makenonwuja. [lparan borgaHoBcku 6ui ro-
jieM Ooper] POTUB CUTE OHUE IITO IO HETU-
paJie TOCTOEHETO Ha MaKe/IoOHCKAaTa Halluja
U MaKeJOHCKMOT eTHUYKHU upeHTuTeT. Bo
t0j nmepuog (1958-1977) Hajronema 6utKa Bo-
nen npotus ,MIIO“ Ha Banuo Muxajnos.

BeymHoct, Iparan borganoBcku 3a mp-
BHAaT OMJI OKBaAJIM(PUKYBAH KAaKO MPOTUBHUK
Ha JyrocjaBuja, 1Mo COCTAaHOKOT co Brmazmo
IamueBuK, efeH o TBopuUTe Ha ,HoBa KIIJ,
(bopMupaHa co mopAapIIKa OJf TOTAIIHHUOT
CCCP, koj Ha TaKkOB HAaYMH caKaJ j[ia ja mpe-
Bejle JyrocjiaBydja BO ToralllHaTa COI[UjaJIu-
CTUYKA 3aeAHUIA U BapiaBCKUOT OTOBOP.

Bo akiujaTa 3a pacyMcTyBame €O ,0mnac-
HUTEe eMUTPAHTCKU KPYroBHU‘, JOHECeHa e
ogJyiyka [paran borgaHOBCKuU [la ce moBe-
Ie BO JyrociaBuja u [ja ce MOYHE CO Hero-
BOTO cyzemwe. Kako pakoBoguten Ha JJOOM
Bo 1977 roguHa /IparaH e KMJHaNupaH BO
[Tapu3 u moBeneH Bo Jyrociasuja. Hero ro
KUJHANUpaaT MpUIaJHUIM Ha ToralrHaTta
CIDb Bo cranot Ha apyr wieH Ha JIOOM, u
CO JUIIJIOMATCKO BO3MJIO OUJI TIpeHeceH BO
Jbyb6ibaHa, a mojgonHa u Bo Ckormje. Co Bp3a-
HU 04U OWJI OJIBE/IEH BO TIOJIULIMCKU 00jeKT
Bo Oiu3mHa Ha MakemoHcku bBpon kape
mTo 6u rmox uctpara 18 meceru.

CyacKkuoT 1poliec IIpoTUB Hero 6m op-
raHuM3upaH 3aj 3aTBOPeHU BpaTu, U OMII
ocyzeH Ha 13 roguHu 3aTBOp, 07 Kou 11 ro-
OUHU U3IP>KyBa BO 3aTBOPOT Mapusoso. 1o
M3JIeTYBAamkeTO O] 3aTBOP M3BECHO Bpeme
>kuBee Bo Ckomje, a BefHall 10 foOUBame-
TO Ha MaTHa McIpaBa 3aMuHyBa Bo IlIBen-
CKa, KajZle ja moAroTrByBa Iporpamara 3a
bopMmupame Ha HalMOHAJHA ITOJUTUYKA
naptuja Bo MakenoHuja (moJuTUYKa Ipo-
rpaMa Koja 6uiaa oTmedyaTeHa BO BECHUKOT
»,Mnan boper).
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azine "Macedonian Line" and "Free Macedo-
nia’, then prints the newspaper "Macedonia"
magazine "Macedonian nation" and so on.

His activity was mostly expressed as an
initiator for the establishment of numer-
ous political organizations of Macedonians
abroad. The aforementioned newspapers
have a great response to the Macedonian
emigration. It actually begins to awaken
Macedonians and Macedonians in the world.

In 1963 the establishment of the first Mac-
edonian national organization OKM (Mac-
edonian Liberation Committee), which was
established in 1972. is being transformed
into DOOM (Movement for Liberation and
Unification of Macedonia). Dragan has been
in charge of this organization since 1967.

DOOM develops a broad activity target-
ing Macedonians who after 60 years left
their homeland for economic or political
reasons, and soon confronts the then FBI
that monitors and occasionally impedes its
activities. The theft of his printing house in
Munich (from Oslo to Brussels to Munich) is
staged, in which the magazine "Macedonian
Nation" is printed.

For the sake of truth, the SDB does not
take any action to completely eliminate
Dragan Bogdanovski's activity, since he de-
fended his struggle to prevent the activities
of various foreign propagandists, political
or church institutions that the Macedoni-
ans employed or then popularly called "Tem-
porary Work Abroad". ", Floods them with
pro-Greek, pro-Bulgarian and other propa-
ganda activities, such as" Pan-Macedonians
"' MPO "by Vanco Mihajlov," Slavic Com-
mittee "of the NBR and other institutions
of the neighboring countries of Macedonia
her. Dragan Bogdanovski was a great fighter
against all those who denied the existence
of the Macedonian nation and the Mace-
donian ethnic identity. During that period
(1958-1977) the biggest battle was against
Vancho Mihailov's "MPO".

In fact, Dragan Bogdanovski will be qual-
ified for the first time as an opponent of
Yugoslavia, after meeting Vlado Dapcevic,
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one of the creators of the "New CPY", formed
with the support of the then USSR, who
thus wanted to translate Yugoslavia into
the then Socialist contract.

In a clearing action with the "dangerous
immigrant circles’, a decision was made
to bring Dragan Bogdanovski to Yugosla-
via and prosecute him. In 1977 he was head
of DOOM. Dragan is abducted in Paris and
brought to Yugoslavia. He was abducted by
members of the then SDB in the apartment
of another member of DOOM, and transport-
ed to Ljubljana and later to Skopje by a dip-
lomatic vehicle. He was blindfolded and tak-
en to a police station near Makedonski Brod
where he was investigated for 18 months.

The trial against him is being held behind
closed doors, with the case sentenced to
13 years in prison, of which he is serving 11
years in Idrizovo Prison. After leaving pris-
on, he lives in Skopje for a while, and once he
has obtained a travel document he goes to
Sweden, where he prepares the program for
forming a national political party in Mace-
donia (which political program will be pub-
lished in the newspaper "Mlad Borec").

According to Dragan Bogdanovski, that
party should be called "Democratic Party
of Macedonian National Unity" DPMNE.
Education intellectual and visionary of
the future of political action in Macedonia,
Dragan Bogdanovski in 1990 together with
Goyko Yakovleski from Berlin, meet in Mu-
nich, where a decision is made to form a
party called VMRO. Vlado Trantalovski from
Resen, Boris Zmejkovski and Ljupco Geor-
gievski are also attending the meeting. the
party is formed and registered in Macedo-
nia.

At the first VMRO-DPMNE congress held
in Prilep on April 6 and 7, 1991, Dragan Bog-
danovski was elected honorary president of
the party, and from 1991 to 1993 is the presi-
dent of the VMRO-DPMNE's Boundary Com-
mittee for Europe.

Very quickly (among the first) he realizes
his delusion about the election of Ljupco Geor-
gievski for the party president whose direct
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Taa maprtuja mo upgeja Ha [Iparan bor-
IaHOBCKM Tpebajio fa ce BUKA ,JleMokpat-
CKa TMapTuhja Ha MaKeJOHCKO HalOHAJIHO
enuHcTBO - JIIIMHE. MHTenexrtyanel mo
obpa3oBaHue U BU3MOHEp 3a UIHWHATA Ha
MoJIMTUYKaTa akiuja Bo Makeponuja, [pa-
raH borganoscku Bo 1990 roguHa 3aeHO CO
l'ojko JakoBnecku ox bepsuH, ce cocTaHyBa-
aT Bo MuHXeH, KaJie ce IOHeCyBa O/ITyKa 3a
hopMmupame Ha maptuja co mpeasHak BMPO.
Ha cocrtanokor mnpucyctByBase u Brazo
TpanTanoBcku ox PeceH, bopuc 3MejKoBCKU
u Jbymuo I'eopruescku. [lapTujata ce gop-
Mupaja u buia perucTpupaHa Bo Makepo-
HUja.

Ha IlpBuot konrpec Ha BMPO-JIIMHE
mTo ce oapykas Bo [Ipunen Ha 6 u 7 anpun
1991 ropuna, [Iparan borgaHoBcku Oua u3-
OpaH 3a MmoyeceH MpeTcenaTes Ha MapTuja-
Ta, a ox 1991 mo 1993 ropuua TOj 6UIT MpeT-
cemaTen Ha 3aArpaHUYHUOT KOMMTET Ha
BMPO-JIIMHE 3a EBpomna.

—

MomurHe 6pry (Mefy mpBuTe) ja coriema
cBojata 3abayga okosy usbopot Ha Jbymuo
['eoprueBcku 3a mpeTrcenares Ha mapTujata
Ylj IUPEKTEH OCHOBAY U UZE0JIOT OUJT caMu-
ot Jlparan bormanoscku. Ha kpajoT Ha 1993
rofivHa Jloara 10 KOHeYHO pa3jeslyBame CO
rnapTuvjarta ITO CAMUOT ja OCHOBAJ U U IO
BHEJI MAaKeZIOHCKUOT /IyX, TI0 IITO HAIPaBWJI
obup 3a ¢popMupame Ha HOBa MapTHja ,Ma-
KeZJOHCKY Hal[MoHaJieH (PPOHT® CO ceuIlTe
Bo [Ipunen, mapTuja Koja BO OTCYCTBO Ha
bormaHoBcku He ycreasa fia 3a)kuBee. Jlpa-
raH ce Bpatui Bo [lIBecka v MpomoKul 1a
paboTu Ha uzejaTa Ha Koja ¥ ro JKPTBYBaJ
L1eJINOT CBOj JKUBOT.

HOparan borgaHoBcku ympen Ha 31 maj
1998 ropunHa Bo BO3 (Bo mMectoTo Demepu-
uuja Ilancka), Ha nat ox IlIBemcka koH ['ep-
MaHwuja. [lorpebaH e Bo mpucycTBo Ha ¢a-
MWJIMjaTa U HajOJTMCKUTE U 10 Kpaj BepHUTE
npujaTenau u copabotHu Bo KymaHoBo Ha
1 aBryct 1998 ronuna.
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Hpazan, I'ojko, Banuo u Maue / Dragan, Goyko, Vancho and Mane
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founder and ideologist is Dragan Bogdanovski
himself. At the end of 1993. It finally breaks
up with the party he founded and instilled in
him the Macedonian spirit, after which he at-
tempts to form a new party, the Macedonian
National Front, based in Prilep, which in the
absence of Bogdanovski fails to revive. Dra-
gan returns to Sweden and continues to work

facebook

~ SLAVEKATIN - Monograph G

S

OO A

on the idea of sacrificing his whole life.

He died on May 31, 1998. by train (in the
place of the Federation of Denmark), on the
way from Sweden to Germany. He was bur-
ied in the presence of his family and closest

and most faithful friends and associates in
Kumanovo on 01.08.1998.
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[OQJRO ~ 3 HLOPMHAPAMN
ETO AR [TAPTHIATRA
BMPO~-AITMAL

ojko JakoBnecku, anuac l'ojko [len-

yeB-Papxun - Tore MakemoHCcKu

BO ITUCMOTO 00jaBEHO BO ,, YTPUHCKU
BecHUK®, Ha 7 janyapu 2008 roguHa

ro objaBun ciegHoro: Kuurara ,YeTBp-
Ta eMurpaHTcka Makegonuja“ Ha my6su-
uuctoT CraBpe [IMKOB 3aciy)KyBa rojiemMo
BHUMaHUe U moganba 3a BIOKEHUOT TPV
Ha aBTOPOT BO UCTPA)KyBaw-e€To Ha boraraTa
aKTMBHOCT Ha MaKeJoOHCKaTa eMurpaluja
Bo EBpomna, AMepuka u Asctpanuja. Co oBa
MUCMO cakaM Jia yKa)kaM 32 HETOYHOCTUTE
M HEeBUCTUHUTE KOUW Ce HaMUuIIaHU BO TIO-
rnasjeto: ,opMmupamwe Ha BMPO-IIIMHE
CO IO IPIIIKA Ha eMurpanujaTa’

ABTOpOT U uuTaTenuTe OW cakas Mpa-
BUJIHO J1a T cdaTraT MOUTEe YKa)KyBamba.
EnvHcTBeHa 1ie1 Ha OBUE peJoBU, KaKo
VYEeCHUK BO YyAMPAHETO Ha TeMejJuTe Ha
BMPO-IIIMHE, e na ja u3aHecam BuCTUHaTa
1 Jla ce IpecTaHe Co My0JIMKyBamhe HeTOYHO-
CTU ¥ UICKPUBOKOJIYyBaH€ Ha MCTOPHUjaTa Ha
naptujaTa.. CuTe akKTepu KOU T yApUBME
temenute Ha BMPO-IIIMHE ce >xuBwu, co
HUCKIy4oK Ha [paran borgaHoBcKu.

Ha ctpanunute 211 u 212 Ha KHuraTa uma
MoJaTOLX KOU He COO/IBeTCTBYBAaT CO pea’-
HUTE CJIyYyBama, CO BUCTUHATA 3a (hopmu-
pameTo Ha napTujara.

262
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Kaxko nojae mo dhopmupame Ha mapTuja-
ta? JIlparan borjlaHoBCcKu >kuBeellle Bo ['e-
Tebopr, [lIBefcka, a HAIIMTe KOHTAKTH Oea
noctojanu. Ha TenecoH mu ce jaBu ga Me
3aro3Hae co ujejara 3a opMuUpame Mmap-
Tuja. [Iputoa, Mu peue feka co rnmarambeTo Ha
bepnunckuot sup u Bo MakeoHuja fyBaat
HOBU JleMoKpaTcku BeTpoBu. Co3gaseHu ce
yCJIOBU 3a HalllaTa HEKOJIKYyZAelleHUCKa TI0-
JUTUYKA Oopba BofieHa BO emurpaiuja 3a
obepuHyBame U 3a AeMoKpaTu3aluja Ha
HalllaTa MUJa U cakaHa MakefjoHuja, fa ja
npedpyiviMe BO TaTKOBUHATA U MOJTUTHYKU
Ia nejctByBame. Mu npepjioku 3aelHUYKU
na ja ¢popmupame maptujata JIIIMHE. Hc-
TaKHa eKka Bo MakeJjoHMja ©Ma MJiajiu ayfe
KO ja oA Ap KyBaaT ujejaTa 1 ce MoAroTse-
HU 3aeJJHO CO HAC /la yueCTByBaaT BO Hej3u-
HaTa peanu3anyja. [loKoJiKy ce coriacyBam,
Ila mpeJJioykaM TePMUH U MeCTO 3a OJpiKy-
Bame Ha COCTAHOKOT U Jja TU yIpuMe TeMe-
nuTe HA nmaptujara. OTKako KOOPO pa3muc-
JIUB, ja TpudaTUB HejaTa, My ce jaBUB Ha
bormaHOBCKY U My T'O COOTIIIITAB MOjOT CTaB.
Cpenbara Tpebaiiie a ja ofip)kuMe Ha 26 U
27 maj 1990 ropuHa Bo xotenoT Ha Unuja I'p-
HapoB Bo llene, 61u3y XaHosep, [epmanuja.
Ho, o onpaBaHy MpUYMHU COCTAHOKOT TO
oznp>kaBMe Bo MunxeH Ha 31 maju Ha 1 u 2
jyau 1990 ropuHa.
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GOYKE -~

RBOWT

TFAE, FORMATION OF THE
VMRO-DPMANE Psqm»'y
e

oyko Yakovleski, Alias Goyko

Gelchev Rafkin - Goce of Macedo-

nia in a letter published in "Utrin-
ski Vesnik", published on 07.01.2008: The
book "The Fourth Immigrant Macedonia" by
the publicist Stavre Dzikov deserves much
attention and praise the rich activity of Mac-
edonian emigration to Europe, America and
Australia. In this letter I would like to point
out the inaccuracies and falsehoods that are
written in the chapter: "Forming VMRO-DP-
MNE with the support of emigration"”.

The author and readers would like to
understand my pointers correctly. The sole
purpose of these lines, as a participant in
hitting the foundations of VMRO-DPMNE,
is to bring out the truth and stop publishing
inaccuracies and distorting the history of
the party ... All the actors we hit the founda-
tions of VMRO-DPMNE are alive , with the
exception of Dragan Bogdanovski.

On pages 211 and 212 of the book there is
information that is inconsistent with real
events, with the truth about party forma-
tion.

How did the party form? Dragan Bog-
danovski lived in Gothenburg, Sweden, and
our contacts were constant. He called me
on the phone to introduce me to the idea of
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forming a party. He told me that with the
fall of the Berlin Wall new democratic winds
were blowing in Macedonia. Conditions have
been created for our decades-long political
struggle in emigration to unite and democ-
ratize our beloved and beloved Macedonia,
to move it to the homeland and to act polit-
ically. He suggested that we jointly form the
DPMNE party. He pointed out that there are
young people in Macedonia who support the
idea and are ready to join us in its implemen-
tation. If I agree, suggest a time and place
for the meeting and hit the foundations of
the party. After thinking well, I accepted the
idea, called Bogdanovski and told him my
point. The meeting was to take place on May
26 and 27,1990, at the Ilia Grnarov Hotel in
Jele, near Hanover, Germany. But for justi-
fied reasons, we held the meeting in Munich
on May 31 and June 1 and 2, 1990.

I arrived in Munich at noon on May 31,
1990, at the hotel near the Shiller - Str
Hauptbahnhof and Mathauser Brau. Here 1
was greeted by Dragan Bogdanovski, Ljub-
co Georgievski, Borce Zmejkovski and Vla-
do Trantalovski. For three days we talked,
exchanged views on forming a national
party. We discussed the program goals, the
formation of municipal committees in all
cities and larger villages. We decided to hold
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Ha 31 maj 1990 ropvna HaniaagHe Tpu-
CTUTHAB BO MuHXeH, BO XOTeJIOT KOj ce
Haorame BO Onu3uHa Ha Shiller - Str
Hauptbahnhof u Mathauser Brau. Tyka me
npeuekaa [Iparan bormaHoBcku, Jby6uo
l'eopruescku, bopue 3mejkoBcku u Bnapgo
Tpanrtanoscku. Tpu feHa ce gpy>keBMe, pas-
roBapaBMe M pa3MeHyBaBMe MUCJIeHha 3a
opmupamwe HaumoHanHa mapTuja. Pasro-
BapaBMe 3a MPOrpaMCcKUTe 1esiu, 3a popmu-
pameTo Ha OMIITUHCKUTE KOMUTETU BO CUTE
rpajioBu U TIOTOJieMUTe cejia. 3aKayuuBMe
LITO MOCKOPO Jia TO OJIpyKMMe OCHOBAYKOTO
cobpaHue ¥ [1a ja perucTpupame IapTuja-
Ta. Ce JoroBopuBMe 3a MOJIrOTOBKATa U 3a
oucTpuOylLIMjaTa HA MaTepujaJnuTe 3a OCHO-
BAUKOTO COOpaHue W 3a APYTUTE Mpallama.
HvickyTupaBme u 3a Toa fanu npen IITMHE
na crou npecdpuxkcor BMPO. Moe Mucneme
oeme gexka BMPO e cBeto uMe u He Tpeba
7la ce KOPUCTHU 3a MOJUTUYKU Lienu. M 6e3
npedukcor BMPO, maptujaTta Ha mapjaMeH-
TapHUTe U300pU Ke TIOCTUTHE TOJIEM YCIIEX.
HOIIMHE ke HacTanu co mporpamMa MHOTY
ropasjuyHa Off OPYTUTe TOJUTUYKUA KOH-
KypeHTU. ,MakefjoHuja ga 6ue He3aBUCHA
1 CyBepeHa [ip)KaBa, CO COICTBEeHa BajyTa,
CO apMMja, CO CaMOCTOjHa JUIJIOMAaTHja, CO
perpe3eHTaluja Bo yzabdas, Bo Komapka, BO
paKkoMeT U BO Apyru crnoptoBu. McTo Taka,
Ke ce aHTa)kupa BO peajii3alivja Ha ujeanu-
Te Ha MnuHAeH, Kou T'M HeryBallle eMurpa-
ujara, 3a ocaobosyBame U 00egUHyBambe
Ha TpUTe pacliapyeHH jeja Ha MakesoHuja.
CeTo Toa Ke ro ocTBapume CO CO3[laBambe

ycioBu MakezioHuja fa Ouje mpuMeHa 3a
paMHOIIpaBHa 4YJieHKa Ha T0JIeMOTO Cce-
MejcTBo Ha EBporickata Yuuja u Bo HATO
anujaHcara.

[IleTajku ce HU3 MUHXEHCKUTE VJIUIIH,
borgaHoBckM Me mpailia Aaju Cce Corjacy-
BaM Jbybuo I'eoprueBcku na bupe rpetce-
maTes Ha maptujata? My 3abenerkaB jeka
e MHOTY MJIafi U Jlajii Ke MO)Ke YCITeITHO
Jla paKkoBoau co maptujaTta? Mu ofrosopu:
~MJaj e, HO € MHOTY UHTEeJINTeHTEH, Xapu3-
MaTU4eH U BUCTUHCKU BojBopa!® l'o mpu-
chaTuB npepyiorot. Bo MuHxeH ru ypuBme
temenute Ha BMPO-IIIMHE. T'octute on
MakeqioHuja, HaIIMUTe WCTOMUCIEHULIM, HA
3 jyam 1990 roguHa ce BpaTuja Hasaj Aa ru
peasM3upaaT 0OBPCKUTE IITO T'M Ipe3efoa
3a YCITeIrHO /ia ce OAP)KM OCHOBAYKOTO CO-
Opanue Ha naptujaTa. Beuepra (16 jyru 1990
rojIHa) CIIPOTH OfPIKyBameTo Ha OcHoBau-
KOTO coOpaHue, BO XOTeJIOT ,Aparncka Kyka"“
(,Jagpan“) Bo Ckorije, Kaze mTo 6eB cMeCTeH,
co rocnoiuH bopue 3MejKOBCKU Ce JI0TOBO-
puBMe JoHue XpUCTOBCKU [la ja KCIIOJHU
xuMHaTa ,lleHec Hag MakepmoHuja ce para
HOBO COHIIe Ha cobozara..., Bo Mpuapy»koa
Ha xapMoHHKamoT 3opaH MapxkoBcku. Ha
rOCroAivH 3MejKOBCKM My PeKoB BO paboT-
HOTO TpeTcepaTescTBO na bumat u CreBo
IoneBcku-Majkata 1 Banyo MexaHiucky,
MaKo He yuyecTByBaa BO (hOPMUPAHETO HaA
BMPO-JIIMHE, a jac moBeke cakaM pma ce-

JlaM BO caJiaTa 3ae/fHO CO MOMTe UCTOMMUCJIe-
HUIIY OJ] eMUTpallrjaTa, Kou bea 10jaeHu of
MoBeKe 3anajilHOeBPONCKY JIP)KABU.
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the constituent assembly as soon as possi-
ble and register the party. We agreed on the
preparation and distribution of materials
for the founding assembly and other mat-
ters. We also discussed whether the prefix
VMRO stands before DPMNE. My opinion
was that VMRO is a sacred name and should
not be used for political purposes. And with-
out the VMRO prefix, the party in the par-
liamentary elections will have great suc-
cess. DPMNE will perform a program very
different from other political competitors.
"Macedonia should be an independent and
sovereign state, with its own currency, with
an army, with independent diplomacy, with
representation in football, basketball, hand-
ball and other sports. It will also engage in
the realization of Ilinden's ideals, which nur-
tured emigration, to liberate and unite the
three fragmented deeds of Macedonia. We
will achieve this by creating conditions for
Macedonia to become a full-fledged member
of the large family of the European Union
and NATO.

Walking through the Munich streets,
Bogdanovski asked me if I agree with Ljubco

—

Georgievski to be the party's president? I no-
ticed that he was very young and would he
be able to run the party successfully? He re-
plied, "He is young, but he is very intelligent,
charismatic and a true duke!" I accepted the
proposal. In Munich, we hit the foundations
of VMRO-DPMNE. The guests from Mace-
donia, our like-minded people, went back
on June 3, 1990 to fulfill the obligations they
undertook to successfully hold the founding
assembly of the party. The evening (June 16,
1990) opposite the Constituent Assembly,
at the Arab House Hotel (Jadran) in Skopje,
where [ was staying, with Mr. Borce Zmejk-
ovski we have arranged for Jonce Hristovski
to perform the anthem "Today over Macedo-
nia is born a new sun of freedom ..", accom-
panied by accordionist Zoran Markovski. To
Mr. Zmejkovski told Stevo Donevski-Mother
and Vanco Mehandziski to be in the working
presidency, even though they did not par-
ticipate in the formation of VMRO-DPMNE,
and I would rather sit in the hall with my
emigrants who came from several Western
European countries.

Tojxo na popmuparseattio na BMPO-JIIMHE / Goyko at the forming of VMRO-DPMNE
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Hey, hey, hey, hey my life wait for me
Don’t you rush, I want to live
Hey, hey, hey my life, listen to me
Esma’s heart will sing for you

Esma
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HABEC FTULIHH B
MRUAKEAQHHJA

al'ojko JakoBnecku, anuac ['ojko

HenueB-Padgkun - I'ore Make-

IOHCKU MakefoHUja My e U Bep-
0a 1 Hajle)Kk U JbyOOB U Tara U cpeka U Cy/-
6una. Toj 3amuHan ox MakejoHUja, HO Taa
MMOBTOPHO T'O BpaTu Ha3aj,. Mako Bo TyfuHa,
TOj OMJI CO MUCJINTE U CO CPIIETO ITOCTOjaHO
BO pofHaTa 3eMja, BO pogHOTO 3y00BIle, CO
CBOjOT MaKeJOHCKM Hapoj, BO AujacriopaTa
1 BO eTHMUKa MakezoHuja. 3aToa, 4eCTo TOj
BeJIY ieKa HallaTa MakefoHuja MoXKe fa ja
couyBaMe CaMo CO JbyOOB U CIUIOTEHOCT, a
He CO PUBAJICTBO U OMpa3a. 3aToa, mpaBselie
C€ BO HEroBMOT OOrar >KMBOT Jja [IOMOTHE BO
OCTBapyBameTO Ha HAjroJeMUoT MaKe[loH-
CKU upean u coH, Penybinka MakemoHuja
7la ce CTEeKHe CO CYBePEeHOCT U CAMOCTOjHOCT.

YecTo TOj Besin [leKa yIITe BO MEPUOAOT
Kora 6w Bo ['epmaHuja umart xenba fa mo-
MOTHe 3a cBojaTa Make[loHWja U POIHOTO
3yboBue. Toa ro HampaBuJl KOTa HETOBU-
Te pomutenu [lenue u Padxka ce kosebase
Iajv Jja ocTaHat Bo 3y0OBlie WM Aa ro Ha-
MymTaT?

Pa3muciyBasie mrTo ga rnpasar, gaju ga
ja morpasat cTapaTa KyKa WM Jia usrpazar
HOBA, Bo 3y06oBlLe wiu Bo ['octuBap? Crapa-
Ta KyKa Ha CeMejCTBOTO Ha JaKOBJIECKH, BO
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Koja 6ui pozeH u I'ojko, kKoja busa usrpage-
Ha IpeJ, CTOTVMHA FOAVHY, He U3JprKajla Ha
3ab0T Ha BpeMeTo, MTOYHaJIa /la ce pacrara.
Mopano fa i ce U3BpLIM TEeMeJIHA PEKOH-
CTPYKLHja, UM fia Ce U3rpajiu HoBa KyKa.

Kora l'ojko mo3Has 3a TakBaTa COCTO0j0a,
MM TIpe/IJIOKUJI Ha POJUTENIUTe Aa M3rpa-
IlaT HOBA coBpeMeHa KyKa Bo 3yo6osiie. OBoj
TIpeJIJIOr MHOTY He UM Ce JIoNafiHal , Oujiejku
rceJlyBalmeTo Ha 3yOOBUYAHU Off IeH Ha JieH
OuJI0 Cé TOMACOBHO, a THe ce TIjiallee 1a He
OIyCTH CEeJIOTO U JIa He OCTAHAT CaMM.

Ilenue 60U cBeceH AeKa HUBHUOT CHUH
['ojko mapuTe He TM crievaauj JIeCHO, 3aT0a,
Kora r'u oou cpepcTBaTa of I'ojko pemui
Ia My ce 3abJaroglapu o Toa IITO Ha HOBa-
Ta KyKa i ctaBua uMe ,,Buna HoBo Ckormje®
- 1972 roguna. Toa ro HanuIIaja Ha UCTOYHA-
Ta hacaza v ro 3a0Kpy»KuJ co BeHell. Toa ro
HamnpaBuJj Ouziejku mapute Ousie criedyajgeHu
TOKMY Bo pecTopaHoT ,HoBo Ckorje“Bo bep-
JIVH.

WHaky BO 1eeceTTuTe U MOYETOKOT Ha
ceMyM/jieceTTUTe TOJUHU O] MUHATUOT BeK,
cenoro 3y06oBIie, pogHOTO MecTo Ha ['ojko
JakoBnecku ro 3acdaTuio OpaHOT HA MU-
rpaiuja cesio-rpag. Mefyroa, usrpagbarta
Ha Kykarta Ha [lenue u Pacdka kako ga um
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INVESTMEMNTS IN
MACEDONIN

acedonia for Goyko Yakov-

leski, Alias Goyko Delchev

Rafkin - Goce of Macedonia
represents faith and hope and love and sad-
ness and happiness and fate. He left Macedo-
nia, but Macedonia called it again. Although
abroad, with his mind and heart he was
constantly in his native land, in his native
Zubovce, with his Macedonian people both
in the diaspora and ethnic Macedonia. That
is why he often says that we can preserve
our Macedonia only with love and together-
ness, not with rivalry and hatred. Therefore,
he did everything in his rich life to help the
greatest Macedonian ideal and dream be-
come true, that is, the Republic of Macedo-
nia to gain sovereignty and independence.

He often says that while he was in Ger-
many he had a great desire to help his Mace-
donia and his native Zubovce. He did so when
his parents Delche and Rafka were reluctant
whether to stay in Zubovce or leave.

Wondering what to do, whether to repair
the old house or build a new one, in Zubovce
or Gostivar? The old house of Yakovleski's
family, where Goyko was born and which
was built a hundred years ago, did not stand
the test of time, and began to fall apart. They
had to renovate it, or to build a new house.
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When Goyko’s parents asked him what
to do, he suggested that they should build a
new and modern house in Zubovce. The par-
ents didn’t like this proposal, as the eviction
of inhabitants of Zubovce was increasing
day by day, and they were afraid that the vil-
lage would become deserted, leaving them
alone.

Delche was aware that their son Goyko
did not earn his money easily, so when Goyko
gave him money for the new house, his fa-
ther as a gesture of honor named the new
house "New Skopje" - 1972. The inscription
was placed on the east facade and rounded
with a wreath. He did so because the mon-
ey was earned precisely at the "New Skopje"
restaurant in Berlin.

In the sixties and early seventies of the
last century, the village of Zubovce, Goyko
Jakovski's birthplace, was hit by the wave
of village-town migration. But, despite
it, building of the new house by Delchev
and Rafka urged the other inhabitants of
Zubovce to do same and stay in the village,
instead of moving elsewhere. Thus, lot of
the inhabitants of Zubovce decided to stay
in the village and build new and modern
houses. Today no one thinks of emigration,
on the contrary, there is a reverse town-vil-
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Jiajia TOBOJ, Ha HUBHUTE COCeJIaHu U TUe Jia
OCTaHaT BO POJHOTO MeCTO, Ha [1eJJ0BCKO-
TO OTHUIITE, a He Jla ce ucenyBsaar. Taka, 3a
MHOTYMUHA BO TOA BpeMe OWJIO Mpecy/jHO Aa
OCTaHaT BO CeJIOTO U Jia rpajaT HOBU COBpe-
MeHU KyKu. [leHec HMKOj He MOMMCJIyBa Ha
rceylyBame, HalpoTUB, BO 3y0OBIle e Tpu-
CyTeH 00paTHUOT TMPOLIeC rpazi-ceso, Co IITO
MHOTYMUHA HceJieHU 3y00BYaHU ce BpaKkaaT
oj1 rpasioBuTe Bo 3yOOBIle U TpajiaT HOBU CO-
BpeMeHU KyKM KOu To Kpacat oBa ybaBo Ma-
KeJIOHCKO CeJIo.

Cnopep, ka)kyBaweTo Ha ['0jko JakoBie-
cky, anuac l'ojko JlemueB-Pacpxun — Tore
MakenoHCKY, 0CaMOCTOjyBameTo Ha Make-
IOHWja MMaJIo TojieMo 3Hauemwe. Toram my
ce jaBuJia >kejba ma ro npedpiau OU3HUCOT
opn IInmanwuja Bo Oxpup. IlnaHupan uMoTOT
Bo Ceryp me Kamaden ma ro nmpogaze u co
MapuTe Jia U3rpajiv JIYKCy3eH XoTeJ Ha Ope-
rot Ha Oxpuzckoto E3epo.

3a Taa 1e1, npej IpBOMajCKUTe MPa3Hu-
¥ Bo 1993 roguHa, MHKOTHUTO, 0e3 fja 3HaaT
HeroBuTe HajoaucKku Bo 3y0OOBIie, CO aBTO-
Mobw1 gonatyBaj Bo OXpu 3a j1a ro UCITUTA
TepeHOoT 3a 3aloYHyBam-e bu3Huc. Heroata
NoBeKelelleHUCKa yKejiba Ouia 1a MHBeCTH-
pa Bo MakeqoHuja, TOCEOHO BO APEBHUOT
MakefoHcKU rpaj - Oxpup, BTOpuoT Epy-
caJIMM Kaje IITO CaKaj Ja ce 3aHMMaBa Co
YTOCTUTEJICTBO U TYPHU3aM.

3a »kaJ1, He My ycreaso Jla MHBeCTHpa BO
O0BOj MaKeJlOHCKM M CBETCKU TYPUCTUUKU
LleHTap. 3aToa U CO MUCJINTE U CO CPeJCTBa-
Ta ce npedpaua Bo Ckomje. iMeHo, 0TKaKo
He ycIleas a Kynu Kyka Ha Operot Ha Ox-
pupckoTto E3epo u op [llnanuja ga ro npeHe-
ce KanuTanaoT Bo OXpuz, 1a U3rpagu xoTel,
nob6u >kenba Bo 1ieHTapoT Ha CKomje, ga u3-
rpajy feJIOBHO-cTaHOeH 00jekT. 3a Taa 11e
Ha moyeTokoT Ha 2005 roguHa , BO II03HATO-
To cKkoricko Jle6ap Maaso, Kynua KyKa Ha
IBa Kara of] Mo3HaTaTa rajuyka pamuinja
/KanTteBcku. Kykara ja ypHas Bo cenTeMBpU
2007 ronvHa ¥ HA HEj3SUHUTE TeMeJiu U3rpa-
IOWJI IeJioBHO - ctaHOeHa 3rpaza. Toa 6w
eJleH o1 pafloCHUTe MOMEHTH Ha ['0jKo Koj ro
HarpaBWJ MHOTY CpeKeH.
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CrapaTta kyKa Ha JKaHTeBuH, IITO ce Ha-
ofasa Ha ynunara ,29 HoemBpu“ 6p. 6 u 8 Bo
Ckomje, Tpafie)kHULIMe TIOUHAJe [a ja ypu-
Baat Ha 11 centemBpu 2007 roguHa, a U3-
rpazbaTa 3aroyHasia o efieH Mecell, BO OK-
TOMBpU. TeMeJIOT TO MOJI0KUI U TO OCBETUI
MUTPOTOJNUTOT TocroauH Kupwui, Hape-
>keH apxujepej Ha [lononiko-KymaHoBcKaTa
ernapxuvja Ha MakeJjoHCKaTa IpaBOCJiaBHA
L[PKBA, HEKOJIKy/IelleHUCKU TIpujaTes Ha
l'ojko JakoBnecku. IIpoekToT ro uspaboTunni
OUTIJIOMUPAHUOT WH)KeHep apxutekT Cre-
tban MareBcku o ['ocTuBap, a rpajie)KHUTE
pabotu ru ussen ET.A.ILA., npernpujatue
3a WH)XeHEepHWHI, MpoeKTupame, WHBECTU-
UK U1 pousBozacTBo of Ckomje. M3rpagba-
Ta Tpaea Tpu roguHu 1 Bo 2010 roguHa 6u
M3BpIIEeH TeXHUYKU Tperyies u ouna mpoou-
eHa yroTpebHa /I03BoJIa, CO MITO 00jeKTOT
OuJI JaieH Ha KOPUCTeHe.

OBoj cTaHOeHO-me/I0OBeH 00jeKT uMa
npu3eMje yeTUpHU Kata U oTKposje. Bo mpu-
3eMHUOT [iesl, KaKo U BO CyTepeHOoT ce CMe-
CTeHU JIOKAJIY, a Ha KaTOBUTEe Ce CTAHOBUTE
3a MHAUBHUAYAJIHO >KUBeewe. Bo o0b6jekToT
e obe30eqeHO MapKupame Ha 4 W rapaku-
pame Ha 12 Bo3usa BO /IBe HHMBOAQ, CyTepeH
u nipu3emje. OBoj cTaHOEHO-/IeJIOBEH 00jeKT
Bo Ckomje ru ygpu TemeauTe 3a IMOBTOPHO
BpaKkame Ha ['ojko JakoBiecku, anuac ['ojko
HenueB-PadgxuH - ['oiie MakeOHCKY BO He-
roBara cakaHa TaTKOBMHa MakesioHuja.

Hnsecuuyuja na I'ojko / An investment of Goyko
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lage process in Zubovce, with many inhab-
itants of Zubovce returning from the towns
to Zubovce to build new modern houses that
furnish this beautiful Macedonian village.

According to Goyko Yakovleski, Ali-
as Goyko Delchev Rafkin - Goce of Mace-
donia, Macedonia's independence was of
great importance. Then his desire to move
his business from Spain to Ohrid emerged.
He planned to sell his property in Segur de
Calafell and with tat money to build a luxury
hotel on the shores of Lake Ohrid.

For that purpose, before the holidays in
May, 1993, incognito, without the knowl-
edge of his closest relatives in Zubovce, he
went by car to Ohrid to investigate the op-
portunities for investing in business. His
decades-long desire was to invest in Mace-
donia, especially in the ancient Macedonian
city of Ohrid, the second Jerusalem where he
wanted to run a business with restaurants
and tourism.

Unfortunately, he failed to invest in this
Macedonian and world tourist center. That's
why he moved to Skopje with his ideas and
resources. Namely, after he failed to buy a
house on the shores of Lake Ohrid and to
transfer his capital from Spain to Ohrid, to
build a hotel, he got an idea to build a busi-
ness-residential building in the center of
Skopje. To this end, at the beginning of 2005,
he bought a house on two floors in the fa-
mous Skopje Debar Maalo, from the famous
family Zhantevski that originated from Gal-
ichnik. He demolished the house in Septem-
ber 2007 and built a business-residential
building on its foundation. It turned out to
be pretty successful Goyko's business move
that made him very happy.

The old house of Zhantevski family, lo-
cated on 29 November Street no. 6 and 8 in
Skopje, the contractors began to pull down
the old house on September 11, 2007, and the
construction of the new business-residen-
tial building began a month later, in Octo-
ber. The foundation was laid and consecrat-
ed by the Metropolitan. Cyril, the competent
bishop of the Polog-Kumanovo-Diocese of

the MOC HE Cyril, and a friend of Goyko
Yakovleski for several decades. The project
was developed by BS Eng.Arch. Stefan Mat-
evski from Gostivar, and the construction
works were performed by ET.APA. a com-
pany for engineering, design, investment
and production from Skopje. The construc-
tion lasted three years and in 2010 a techni-
cal inspection was carried out and a permit
was issued for the facility.

This business-residential building has a
ground floor with four floors and an attic. On
the ground floor, as well as in the basement,
there are business premises, and on the
floors are apartments for individual living.
The facility provides parking for 4 cars and
garage for 12 vehicles on two levels, base-
ment and ground floor. Skopje-based resi-
dential and business building laid the foun-
dation for the return of Goyko Yakovleski,
Alias Goyko Delchev Rafkin - Goce of Mac-
edonia to his beloved homeland Macedonia.

Tojxo Bo 3ybosye / Goyko in Zubovce
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HABEC THUHJA AN I'QJKQ
BQ EI'YP AL KAJIRSBL]

eryp ne Kanaden e MupHo rpat-

ye Bo Ilnanuja. Ce Haofa Ha

Kpajopes)xjeTo Ha MeauTepaHCKOTO
(Cpemoszemuo) Mope Bo nokpanHaTta Kara-
JIOHUja, Ha pacTojaHue Of MefeceTUHA Ku-
JioMeTpH jy»KHO off bapcesnoHa, a uetTupuece-
THUHa KuiaoMeTpu of Taparona. Toa e gen of
KaTtanoHuja Koja e aBTOHOMHa 3aejHUIIA HA
[llnmaHuja 1 e cocTaBeHa o YeTUPU MOKpa-
uHu: bapcenona, JKupona, Jbejga u Taparo-
Ha. [71aBeH u Hajrosiem rpaf Ha oBaa obacT
e bapcenona, BTop Hajrosiem rpaz Bo lllna-
HUja U CpeJuUIlTe Ha eHa Of, HajrOJIEMUTE
MeTpornoauTeHcku objactu Bo EBporma. Ka-
TaJIOHWja ce rpaHuyu co MpaHiuja u AHIO-
pa Ha ceBep, Cpero3eMHOTO Mope Ha UCTOK
Y IIMaHCKUTe pernoHu AparoH u BaneHcuja
Ha 3amnaj 4 Ha jyT, COOJIBETHO.

Nuaky KarajsoHuja M3BOpHO M3rosapa-
Ha Kako Karanymwa, e aBTOHOMHA 3aeJHUIIA
Ha lllmanwuja, a KatanoHiure ce ciay)kb6eHO
MpU3HaATU Kako HapopHocT. KaTanoHuja e
coCTaBeHa Ofi YeTUpU MoKpauHu: bapceno-
Ha, /KupoHa, Jbejga u Taparosa. /[leHelHarta
nokpauHa KaTasoHuja ro coip>ku Hajroje-
MUOT [IeJ1 Off TepuTOopUjaTa Ha MOPaHelTHO-
TO KHe)KeBCTBO KarTasoHwuja, mofieka ezneH
nen ce Haora Bo DpaHIKja.
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WcTopujaTa Ha KaTasioHuja e pora, uH-
TepecHa u Ta)kHa. C/ilMUHa Ha Hallata — Ma-
KemoHcKkaTa. Taka, mefy mpyroro, Karamo-
HUja OWa aparoHckara MoMOpCKa CuJjia BO
Cpeno3emHoTo Mope. Taa 6una penyb6iauka
noz bpaniycka 3amruta. [lo 3aBpiryBame-
TO Ha DdpaHKo-LINaHCKaTa BojHa, PpaHIiiKja
M TIOBpaTUjia CeBepHUTe fesioBu Ha Ka-
TaJIOHUja, TJIaBHO, MPUKJIYYEHU BO rpoco-
CTBOTO Ha PycuioH; Bo TeKOT Ha BOjHaTa 3a
HITTAaHCKOTO HACJIeICTBO Jj0Beja [0 YKUHY-
Bamhe Ha KaTaJOHCKUTe UHCTUTYILIUU U KO-
HEYHO BOBeJlyBamle Ha IIMNaHCKUOT ja3uK BO
jaBHUOT YKABOT.

WcTo Taka, Bo aHaiuTe Ha KaTtasioHuja e
3abesie)kaHO AeKa W TOKPaj perpecujaTa u
HaT0JIEOHCKUTe U rpafaHckuTe BojHU, KaTa-
JIOHUja J0KMBeasa eKOHOMCKHY pacT U UHY-
cTpujanu3anuja. Bo TekoT Ha BTopaTa moJjo-
BuHA Ha XIX Bek, obyiacTa MMasna KyJaTypHa
peHecaHca 1 OuJie cTaBeHU TeMeJIUTe Ha Ha-
LIMOHAJIM3MOT, KOTa U Ce MojaBujie U HeKOoJ-
Ky paboTHUUYKHU [BMKeHa. Bo 1913 romuHa,
yeTUPUTE KaTaJIOHCKU TOKpPauWHU co3jajie
KomoHBenT 1 co 1ojaByBameTO Ha [IeMO-
KpaTujaTa Bo TeKoT Ha Bropara IlllmaHcka
Penybiuka (1931-39), moBTopHO 61 BOCIIO-
CTaBeH >KeHepanuTaToT Ha KaTanoHuja.
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INVESTEMENT OF G@YKQ
IN SEGUR DE KALAPAEL

»

egur de CalafellL is a quiet town in

Spain. It is located on the coast of

the Mediterranean Sea in the prov-
ince of Catalonia, at a distance of about fif-
ty kilometers south of Barcelona and about
forty kilometers from Tarragona. It is part
of Catalonia, an autonomous community of
Spain and is comprised of four provinces:
Barcelona, Girona, Lleida and Tarragona.
The capital and largest city in this area is
Barcelona, Spain's second largest city and
the center of one of Europe's largest metro-
politan areas. Catalonia borders with France
and Andorra to the north, the Mediterrane-
an Sea to the east, and the Spanish regions
of Aragon and Valencia to the west and
south, respectively.

Catalonia, originally pronounced Cata-
lunya, is an autonomous community of
Spain, and Catalans are officially recognized
as a nation. Catalonia is made up of four
provinces: Barcelona, Girona, Lleida and
Tarragona. Today's province of Catalonia
contains most of the territory of the former
principality of Catalonia, with a part of it lo-
cated in France.

The history of Catalonia is long, inter-
esting and sad. Very similar to our history
- Macedonian. Thus, among other things,
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Catalonia was the Aragon's naval force in
the Mediterranean; it was a republic under
French protection; after the Franco-Spanish
War ended, France recaptured the northern
parts of Catalonia, mainly incorporated into
the counties of Roussillon; the war over the
Spanish heritage led to the abolition of the
Catalan institutions and final introduction
of Spanish language into public life.

It is also noted in the Annals of Cata-
lonia that despite the repression and the
Napoleonic and Civil Wars, Catalonia has
experienced economic growth and indus-
trialization. During the second half of the
19th century, the area underwent a cultural
renaissance and the foundations of nation-
alism were laid when several labor move-
ments emerged. In 1913, the four Catalan
provinces created the Commonwealth, and
with the emergence of democracy during
the Second Spanish Republic (1931-39), the
Generalitat of Catalonia was restored.

After the Spanish Civil War, the Fran-
coist dictatorship enacted repressive meas-
ures, abolishing Catalan self-government
and banning the official use of the Cata-
lan language again. During the late 1950s
through to the 1970s Catalonia saw rapid
economic growth, and became an important
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[To IlImanckaTa rpafaHcka BojHa, AUKTA-
TopcTBOTO Ha MpankoBa llnanuja foHesno
pernpecuBHU MepPKM, YKUHYBajKU I'M KaTa-
JIOHCKUTE WHCTUTYLIMU U TTOBTOPHO 3abpa-
HYBajKu IO KaTaJOHCKMOT ja3uk. Bo TeKkoT
Ha 50-tute u 60-tute roguHu on XX BeK,
KaTtanoHuja umasa cujieH eKOHOMCKU pacT
1 CTaHaJla Ba)KHO TYPUCTUYKO OApPeUIITE,
MPUBJIEKYBajKXM MHOTY pabOOTHULIM Of 1ejia
[IInanuja 1 npaBejku ja bapcesioHa efHa of
HajroJieMuTe MHAYCTpUCKU obactu Bo EB-
pona. O BoBelyBamkeTO Ha MTOBTOPHUTE Jie-
MoKpaTtcku npouecu Bo IlInanuja (1975-82)
KaTasionuja go6uaa mMoJUTAYKA U KYJITYp-
Ha aBTOHOMWUja U cera e efiHa 0J EKOHOMCKU
Hajpa3BueHUTe pernoHu Ha lllnanuja.

Karanonuja e mo3HaTa mo Toa IITo e Haj-
boraTa IIMaHCcKa pernyo0/nKa, Koja eKOHOM-
CKM € MHOT'Y TIopa3BHeHa Off APYTUTE JeJ10-
BU Ha [Ip)KaBaTa, HO U MO CTPeMe>KUTe 3a
oTHenyBamwe. KaTajsoHIIUTe roBOpaT Ha CBOj
jasuK, KOj e mopa3yiMueH off IIMaHCKUOT. Tue
r“Maart crieljuruyeH MeHTaJIuTeT, CBoja Tpa-
ouIyja u oomvamn.

Toxmy Karasionnja 6una mnpeau3BUK
3a l'ojko JakoBnecku, anuac I'ojko [lenuen
Padxun - I'oie Make1oHCKH, KOj HajIIPBUH
noion Bo bapcenoHa, a moToa BO TpaTyeTo
Ceryp nme Kamaden Bo mameunara 1976 ro-
IUHA, KaZie CO CeMejCTBOTO IO MUHYBAJ JIeT-
HUOT opMop. Ha npB mornen ro 3acakasi Toj
ybaB, mpUpozeH paj, BO KOj TocakaJ MoBTOP-
Ho 1a gojae. Taka u ce ciyunso. Bo efeH He-
c¢opMmasien pa3roBop, Bo efieH of OapoBUTe
O6us nHOPMUPAH JeKa Ha caMMOT Oper Ha
MOPEeTO ce MpojjaBa 3Trpajia Co arapTMaHu Uu
pecTopaH 3a IpucTariHa 1eHa.

KoMIiekcoT co yrocTuTesicku o6jeKTu
O U3rpajieH off TepMaHCKa KOMITaHUja Off
XaHoBep, Koja baHKpoTHpasia U MO CYACKU
naT O gajeH Ha npogakoa. ['ojko yuecTBy-
BaJI Ha JMUMTaLyYjaTa U, OTKAKO MOHYAWII
HajBMCOKa IieHa, r'u Kymua objekturte. OT-
TOrall AeJl ofi CBojoT Ou3HuUC Bo I'epmanuja
ro MpeHaco4ymJ1 BO OBa LIIMAaHCKO rpaTye, 1no-
3HATO M0 J0OpUTe PeCTOPaHU U JTYKCY3HUTE
00jekTH M3rpajieHn Kpaj mecoyHaTa Iiaxka,
KOja ce mpoTtera BO HeJjorjef,

278

Cexoj mrro ke HaBpaTu Bo Ceryp ge Ka-
nacesn 3a ga ce omMopu Haofa MUp He CaMoO
BO BeJIMUECTBEHUOT MOriefi KOH MOPCKUTE
JajledyrMHy Kazie IITO Ce CIlojyBaaT HeboTo 1
MOPETO, TYKY ¥ BO MO>KHOCTA [ia Tlemavyu Co
YacoBM Kpaj MOpeTo, Mef'y TecOKOT 1 OpaHo-
BUTe, OTJIeJyBajKu ce BO YNCTUTE BOMU.

WNuaky, kapakrepucTuka 3a KanadeH
ce TUIa)KUTe KOU ce TpoTeraaT Ha okoy 80
KuioMmeTpu. Toa e ;oM Ha okony 25 unjagu
syfe, cMeCcTeHO MoMery TJIaBHUTE TPafoBU
Ha bapcenona u Taparona. Bo Kanaden ce
moafa He camMo 3a OJIMOpP Ha IpeKpacHUTe
TJIa)KU, TYKY U Of] 3paBCTBEHU TPUUUHU.

Kanaden e onkpy’KeH cO MIyMU U MPeT-
CTaByBa YHUKATEH MPUPOJEH MPOCTOP Kajie
n71aboKo ce 4YyBCTByBa MeuUTepaHCKaTa
kauma. Toj e ocobeHo momyJiapeH Kako ce-
MejHO JIeTYBaJIUIITe, 3a IIITO ja UMa J00MeHO
MpecTUyKHATa Harpajia 3a cemMeeH Typus3aM
Bo 2006 roguHa. Bo 0Boj pernoH, Mopckara
BOJla COZIP>KU MOBEKEeTO jof, Ofi IpyruTe Me-
cta Ha Kocrta Jlopama. Tamy TypucTuukara
ce30Ha Tpae 0ji Maj 10 OKTOMBPH, KOTa TeM-
rnepaTypa Ha BO3[IyXOT Ce JBVOXKU of, 22710
29 ctenenu llensuycoBu . Ho Tamy e y6aBo
1 BO 3UMCKHMOT Tepuojl, buzejku mocrojat
HeTperjieJlHU MeCOYHU TJIa)K1 KOU ce MHOTY
MOTOJIHU 3@ CEMEjCTBA CO Jlela.

Kanacen e obmacT Bo Koja ce cpeKkasa-
aT MHOTY 6apoBH, pecTopaHu U Kadyauma,
KaZie ce HyJIM MpeTe)KHO KaTaJOHCKa KyjHa
€0 MOpcKa xpaHa. Ho uma u pectopanu kage
ce HyAi¥ UHTepHALlMOHAJIHA KyjHa. Tamy uMma
Y HEKOJIKY CyllepMapKeTH, TPTOBCKU LeHTPU
1 Manu npojaBHuU. M360poT Ha CTOKU e
MHOTY IIUPOK, TOYHYBAjKH 0] CyBeHUPH, 00-
JleKa Y KBaJIMTeTHa KO3MeTHKa.

Kanaden mMma pmosra mctopuja MOYHY-
BajKu 0] aHTUYKO BpeMe 70 fpeHec. EqHa of
crapuTte Hacenbu e Ceryp ge Kanadern, koja
Cce Haora Ha PUIOT U BO KOja UMa aHTUYKU
1 CpeITHOBEKOBHU crioMeHuUIu. Mefy npyru-
Te, TaMy e aHTUYKarta [lupruHejcka TBpAvHa,
Koja busa yuuinTeHa o Pumjanure 8o 11 Bek,
a leHeC e peKOHCTPyMpaHa 1 pecTaBpupaHa.
Atpakiuja 3a moceturtenot Ha Kanaden e u
3amokoT Kacten me Kanaden, koj ce Haora
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tourist destination, drawing many workers
from across Spain, and making Barcelona
one of largest industrial metropolitan are-
as in Europe. Since the Spanish transition
to democracy (1975-1982), Catalonia has
gained and cultural autonomy and is now
one of the most economically developed re-
gions in Spain.

Catalonia is known for being the richest
Spanish republic, economically more devel-
oped than other parts of the country, but
it is also known for its strive for secession.
Catalans speak their own language, which is
different from Spanish. They have a specific
mentality, their tradition and customs.

Exactly Catalonia was a challenge for
Goyko Yakovleski, Alias Goyko Delchev
Rafkin - Goce of Macedonia, who first came
to Barcelona and then to the city of Segur de
Calafelll in 1976, where he spent his summer
vacation with his family. At first glance he
fell in love with that beautiful, natural par-
adise, where he wished to come again. That
is how it happened. In one informal conver-
sation in one of the bars he visited, he was
informed that an apartment building and a
restaurant on the seaside were offered for
sale for a low price.

That restaurant complex was built by a
German company from Hanover that went
bankrupt and was put up for sale by court
order. Goyko participated in the auction and,
after offering the highest price, he bought
the facilities. He has moved part of his
business in Germany to this Spanish town,
known for its fine restaurants and luxurious
facilities built along the sandy beach that
stretches indefinitely.

Anyone who stops in Segur de Calafelll
for rest will find peace not only in the mag-
nificent view of the sea and sky, but also in
the opportunity to walk for hours along the
sea, between the sand and the waves, re-
flecting in the clear waters.

The characteristic of Calafelll are the
beaches stretching about 80 kilometers. It
is home to about 25,000 people, located be-
tween the capitals of Barcelona and Tarrag-
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ona. Visitors come to Calafelll not only for a
vacation on the beautiful beach, but also to
improve their health condition.

Calafell is surrounded by forests and is a
unique natural space where the Mediterra-
nean climate is felt. It is very popular as a
family resort, for which it received the pres-
tigious Family Tourism Award in 2006. In
this region, the seawater contains more io-
dine compared to other places on the Costa
Dorada. There, the tourist season lasts from
May to October, when the air temperature
ranges from 22-290C. But it is nice there
even during the winter time as there are
endless sandy beaches that are very suitable
for families with children.

Calafell is an area full of bars, restau-
rants and cafés, offering mostly Catalan
seafood cuisine. But there are also restau-
rants offering international cuisine. There
are several supermarkets, malls and small
shops there. The choice of goods is very wide
ranging from souvenirs, clothing and quali-
ty cosmetics.

Calafell has a long history dating from
ancient times to the present day. One of the
old settlements is the Segur de Calafell, lo-
cated on a hill with ancient and medieval
monuments. Among other things, there is
the ancient Pyrenean fortress, which was
destroyed by the Romans in the 2nd centu-
ry and is today reconstructed and restored.
Calafell's visitor is also attracted by the cas-
tle named Castel de Calafell, located on a
hill just a few kilometers from the sea, built
to defend against the Arabs, then by the
churches of St. Mary and St. Miguel and oth-
er cultural and spiritual monuments.

That is why eminent intellectuals, busi-
nessmen and politicians from Spain and
Europe built their own villas in Segur de
Calafell, including our Goce of Macedonia.
This town has become popular since the
1970s when the German jet set showed a
keen interest in it, especially in the summer
months.

Goyko together with his family has been
resting and working in this region for years.
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Ha eJleH PUJl Ha CaMO HEKOJIKY KUJIOMEeTPHU
O]l MOpeTO, U3TPaZieH 3a 3alITUTa o1 Apamnu-
Te, rotoa LpkBute ,CBeta Mapuja“ u ,,CBeTn
Muren“u gpyru cCioMeHUIX Ha KyJTypaTa u
IYXOBHOTO JKUBEEHe.

[Topasu cuTe oBUe eMUTETU LITO ' MOCe-
nyBa mectoto Ceryp me Kanmadern, Tyka us-
rpajinjie CBOM KyKU 3a OJIMOP U peKpearuja
€MUHeHTHM WHTeJeKTyasallu, OM3HUCMeHU
u niosutrdapu of Illlnanuja u EBpona, mery
Kou 1 HamuoTt ['ote MakenoHcku. OBa rpat-
ye CTaHaJIo Mo3HaTo yiure on 70-TuTe ro-
IuHU Ha XX BeK Kora repMaHCKHUOT IIeTCeT
MpojaByBaJjl rojieMoO MHTepecupame 3a Hero,
0C00EHO BO JIETHUTE MeCeLy.

N I'ojko co cemMejcTBOTO CO TOOUHU OFMO-
pa u paboTu Bo 0BOj peruoH. Toj yecto ma-
TyBa U 10 bapcenona, Kkajje HeroB oMuIeH
pectopaH e ,Jlac Kapakonec® (,ITomxaBu®)
BO KOj Cé e BO 3HAKOT Ha mosikaBuTte. Toj e
eJIMTeH peCcTOpaH MOoCeTyBaH Of JUepUu Ha
I p>KaBU Off LIeJIMOT CBET Y MO3HATHU MOJIMTU-
yapu, KaKo 1 o] ToBeke (pUJIMCKU U My3UU-

Santa Margarida i els Monjos

Vila-rodona

Santa Oliva

El Vendrell

ku sBe3qu. Tamy ['0jko ce yyBCTBYBasI Kako
Ila e BO HeroBMOT pectopaH ,Hoso Ckomje”
Bo bepyuH.

Wuaxky, Bo pasroBop co ['ojko 6eBMe uH-
hopmupanu zmeka Toj mpep ma ro 3amovyHe
ousHucot Bo lllmaHwuja, HAJIPBO 3aBPIIVII
roBeKeMeceyeH Kypc M0 [IMaHCKY ja3ukK. 3a-
MOYHaJ /ia 'O TOBOPU U MULITyBa IIMAaHCKUAOT
ja3uK, a Toa My OBO3MO>KMJIO YCITEIIHO Jja o
BOZIM OM3HUCOT. IHTEpecHO e fja ce crioMeHe
IleKa MoKpaj MaKeJOHCKUOT, FEPMAHCKUOT U
IIMTAaHCKUOT ja3uk, ['ojko omnyuo 36opyBa u
aHTJIMCKU, CPTICKU U Oyrapcku jasuk. 3aTtoa
CO IpaBoO MOXKe Jia ce peue geka ['ojko e Bu-
CTUHCKH MOJIUTJIOT, IECHO TY VYU U T'Y pa3ou-
pa jasuiure, OMIejK1 TOj € KOMYHUKATUBEH
U OfJiIiueH COrOBOPHUK. Toa My OBO3MOKU
Ha l'ojko JakoBnecku, anuac l'ojko [lenues
Padgkun - T'oite MakemoHcku Bo Ceryp e
Kanaden Ha mpekpacHUTe TUTAXKU U MeJIu-
TepaHCKUTe BOJU, BO 3eMjaTa Ha TaHTOTO U
kopupara - [lInanuja, f1a ce UyBCTByBa Kako
B0 MakepoHuja.

Vilafranca de
Panaces

Beg

Els Monjos

Sant:Pere de Ribes

Vilanova i 1a ~'t9@s

Geltru

uita cazrel Begur de Calafell

Roda deBara
El Catllar _

Creixell
‘orrédembarra
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He often travels to Barcelona, where his fa-
vorite restaurant is “Las Caracones” (Snails),
where everything is in the sign of snails. It is
an elite restaurant attended by state leaders
from around the world and renowned politi-
cians, as well as by many movie and music
stars. There Goyko felt as if he were in his
restaurant "New Skopje" in Berlin.

Otherwise, in conversation with Goyko
we were informed that before he started
his business in Spain, he has completed a
month-long Spanish language course. He
began speaking and writing Spanish, which
enabled him to run the business successful-

ly. It is interesting to mention that in addi-
tion to Macedonian, German and Spanish,
Goyko speaks excellent English, Serbian and
Bulgarian. Therefore, it can be rightly said
that Goyko is a true polyglot, easily learning
and understanding languages, since he is a
communicative and excellent interlocutor.
It allowed Goyko Yakovleski, Alias Goyko
Delchev Rafkin - Goce of Macedonia in Se-
gur de Calafell on the beautiful beaches and
Mediterranean waters, in the country of fla-
menco and bullfight - Spain, to feel like he
was in Macedonia.

Ha tinaxa so Cezyp Kanacgen / At the beach in Segur de Kalaphel
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I"OJKO H ACIObO?TO
ETVYBAME AY

BHI' OPC

rnopesi TeKCTOT Toj; Hacjios ,Mc-

TOJIHETO BeTyBame 1o 80 roguHu”

on Kupo Kumposcku, objaBeH BO
,YTpuHCcKU BecHUK Ha 10 ampun 2015 ro-
IovHa, Tipen, ocympecet roguHu lojko [len-
yeB-PahkuH, 07 TOCTMBAPCKOTO cejio 3y-
OoBI1Ie, o1 Majka My Padka u o mpababa my
JoHka 6un BeTeH ma My cayku Ha [ocriop u
Ha cBeTH JoBaH Kpctuten Bo buropckuor ma-
Hactup. ['0jko 611 BeTeH Ouzejku MOJIUTBUTE
My TIOMOTHAJIe fia ja mpebpoau Temrkarta 00-
JIeCT, ia 03/ipaBH, IO AeceT/[HEBHA aroHuja,
Kora 6ui HY >KUB HU MpTOB. HensBecHocTa
Iia Tpe)krBee OWJIA MOJ TOJIEM MPAIIAJTHUK.
LlenoTo cemejcTBO ,6MJI0 HA HO3€e“ OKO He
CKJIONTyBaJio, OuJie TIOKpaj Hero, mpesemalie
cé mTo Tpebasio 3a a My To cracaT )KUBOTOT
Y CO HETPIIeJIMBOCT I'O OUEeKyBaJie UCXOOT.

Curte ce ruiaiiesie ia He ce TIOBTOPU CY7-
O6uHaTa co HeroBoTo OpaTye BukTop u ce-
cTpuueTo AHYa, KOU Tpe[] Hero rnovyrmHase Ha
HeKoJIKyMeceyHa Bo3pacT. Majka My rpase-
71a cé 3a 6ebeTo ma i 037pasy, 1a TO Topac-
He, 1a ¢opMupa ceMejCcTBO, fjJa OCTapH, za
oberte... MonutBuTe Bpogue co miog. ['ojko,
KaKo MOMYe 07 MajKa CU [I03HaJ JieKa Oui
BeTeH Jja CJIy>)ku Bo buropckuor maHacTup.
BeryBameTo ro npudarwi Ha majka cu ve-

pAY

»

OF MARXRCTHP

CTO ¥ rOBOpeJI leKa Kora Toraul Ke ro UcroJ-
HU BeTEeHO U JOCTOUHCTBEHO Ke ce 01 JOJIKU.
MwunyBasie roguHu [ojko of cybjeKTUBHU
MIPUYMHYU He MO>KeJl [1a [0jlie U Aa CIIy>KU BO
MaHacTUpoT. MeryToa, Toj TOBap ro HOCeJ €O
neneHuu 1 6apan HAYMH OapeM co cpefcTBa
Zla ce Of JOJDKHU.

Bo 1992 roguna, Bo bepnuH ce ocsety-
BaJl MKOHOCTACcOT Ha MakefioHCKaTa MpaBo-
cJIaBHA I[pKOBHA omniinTuHa ,,CBeTu KiaumMeHT
OXpuacKu“ MpH MITO MPUCYCTBYBAJI U MH-
TPOIIOJIMTOT TOCIIOAWH TUMOTej, HajJIe)KeH
apxujepej Ha [lebapcko-KUUeBCKaa erapxuja
Ha MakepoHcKaTa TpaBOCJiaBHA 1IPKBa, BO
YUM paMKu crniafa u buropckuotr maHacTup.
['ojko Ha BnagukaTa rocrofguH TuMortej My ja
packarkaj MpUKacKaTa 3a Toa Jjeka Oui Be-
TeH Jla CIY>KU BO BUTOPCKMOT MaHACTUP U Off
Hero robapa’i CoBeT KaKo J]a Ce OJII0JIKH.

~Jlebapcko-KMueBckaTta ernapxuja uMma
MOJIrOTBEHO MOHorpacguja 3a buropckuor
MaHaCTHUP BO KOja CO CBOM HAYYHU TPYIOBU
oJ1 TIoBeKe 00JlacTM ja pacBeTyiyBaaT MCTO-
pujaTa, apxXuTeKTypaTa, MOHAIITBOTO, 3a
IYXOBHOCTa, 3a u3rpazbara, 3a MKOHOCTA-
COT, 3@ >XUBOMUCOT W CJIUYHO, TEKCTOBUTE
HaMUIIaHU Off HEKOJKYMWHa aKaJeMUIIH,
€MUHEHTHU HayYHU PAOOTHULUA U BJIAIUIIN.
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GOVKO AND AIS
PROMISE 7@ FTAE
BIGORSKI MON ASTEBY

»

ccording to the article entitled

"Fulfilled Promise After 80 Years"

by Kiro Kiprovski, published in
"Utrinski Vesnik" on 10.04.2015, eighty years
ago, Goyko Delchev-Rafkin, from the village
of Gostivar, Zubovce, the son of his mother
Rafka and a grandson of his grandmother
Yonka, was promised to serve the Lord and
St. John the Baptist in the Bigorski Monas-
tery. Goyko was promised because prayers
helped him to fight a severe illness, to re-
cover after ten days of agony, when he was
neither alive nor dead. The uncertainty to
survive was in question. The whole family
was alert, they stood by his bed all the time,
they were doing everything they could to
save his life and they were looking forward
to the outcome.

Everyone was afraid that the fate of
his brother Victor and his sister Ancha,
who died before him at their age of sever-
al months might repeat. His mother did
everything she could for her sick baby, to
grow up, to form a family, to grow old, to live
... Prayers were fruitful. Goyko, when he was
a boy learned from his mother that he was
promised to serve in the Bigorski Monas-
tery. He accepted the promise. He often told
his mother that in time he would fulfill his
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promise and pay back with dignity. Years
went by, but Goyko could not go and serve
in the monastery for different reasons. How-
ever, he that has borne burden for decades,
and he sought a way to repay at least with
financial support.

In 1992 in Berlin the iconostasis of the
Macedonian Orthodox Church "St. Clement
of Ohrid" was consecrated by H.E. Timothy,
the competent bishop of the Debar-Kiche-
vo Diocese of the MOC, which includes the
Bigorski Monastery. During their meeting
Goyko told Bishop Timothy the story of his
promise to serve in the Bigorski Monastery,
and asked him for advice on how to repay.

"The Diocese of Debar and Kichevo has
prepared a monograph about the Bigor-
ski Monastery in which there are scientific
works from many fields that illuminate the
history, architecture, monasticism, spirit-
uality, construction, iconostasis, frescoes
and the like, texts written by several acad-
emicians, prominent scientist and bishops.
The problem is the lack of money for print-
ing the monograph, and the diocese cannot
provide it. If you're willing to pay the print-
ing of the monograph, that's a good way to
pay back, or redeem your promise," Timothy
said to Goyko. He accepted the offer with
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[IpobieMoOT e HeJOCTUTOT HA CpefCcTBa 3a
revyareme, a ernapxujaTa He MO)Ke Jja ' o0e-
30e11. AKO CU pacIioyIoyKeH a TO MTOMOTHEII
(buHancupamweTo Ha MoHorpadwujaTa, Toa €
nobap HAYMH [ja ce OfJOJDKUII, OFHOCHO a
r'0 OTKYIIHUII BeTYBameTo , My pekos Tumorej
Ha ['ojko. Toj, co roneMo 3a0BOICTBO ja MpU-
(hatun moHyzaTa v BegHALI Ha BIaJuKaTa My
Y J1aJI TOTPeOHUTE Cpe/iCTBa.

Bo u3MMHaTUTE TOOWHU HEKOJIKYIaTh
['ojko Ha BUrOpCKMOT MaHCTUP MY JapyBas
MapUYHU CPeZCTBA, KAKO U JJOHAL[UMY 3a 00HO-
BaTa Ha usropeHuot l'opuu [lanar.

,BeTyBameTO I'o UCIIOJTHUB, Mef'yToa JKeJl-
6aTa ma ciry>kam Bo MaHacTUPOT ,,CBeTH JoBaH
Kpcturen“ Mu octaHna HeucriojgHeTa. MHOTY
MaTy MpaBeB 00u N, HO TIpeJi A [I0jaam Ke ce
TrojaBelle HeKoj mpobJjieM U TaKa CO JIeLleHUU
o/110>KyBaB®, packa)kyBa l'ojko. ,Ho, ['ocrioz
e ToJIeM ¥ MU ja UCTIOJIHM JKejibaTa. MuHaTu-
OT Mecel] leceTUHa JieHa CJIy»KeB BO burop-
CKHOT MaHacTUpP cO (PpU3UUKa aKTUBHOCT U
CO MPUCYCTBOTO UM C€ OJIJJOJKVB HA MOUTE
MpeJiu, a co Toa of TpOOT MU ce CcTpKasa
1ieJia KapIia co rpu»ka HOCeHa €O Jlel[eHUMN...,
packa)kyBa ['ojko.

s IpeKpacHO ce YyBCTByBaM OTKaKO CO
CJIyTyBam€e U CO paboTeme UM ja UCIIOJTHUB
>KejibaTa v BETYBaHhETO HAa MOUTE HajOTMCKH,
KOM CO HOKHU bOjieesie U ce TpuyKkeJie 3a MOETO
3apasje. Cexoj AeH ro najeje KaHAUJIOTO BO
KyKkarta BO ceyio 3y0OoBlie, Tpesi UKOHAaTa Ha
cBetata Majka bBoykja co Hej3MHUOT CHUH BO
paiete- Mcyc Xpuctoc u ce MoJjiese 3a fa

' CJIABE KATUH « Mownorpaduja TOJKO JAKOBJIECKU b e

o3npasam. Ce Mosiesie U Me BeTuie Bo bokeH-
CTBEHUOT XpaM - bUropcKku MaHaCTUP, IpeB-
HOMAaKeJJOHCKO CBETUJIMILITE, IPeKpaceH,
MpUBJIeYEH, TIPEMo3HATINB CO MaKeJoHCKa-
Ta L[PKOBHA apXUTeKTypa U CO MKOHOCTACOT.
l'ocrioz ru ciyiHas MojIouTe Ha mpababa Mu
Y Ha MajKka MU, [la 03ipaBaM, Jia 3aKpeIHaM,
Jla pacHaM, [ia [IopacHaM u [ia KMaM J[OJIT JKH-
BoT. U Taka Ha 20 ¢deBpyapu 2015 roguna, co
HajOJMCKUTe BO CeMejCTBOTO IO Mpa3HyBaB
80. pomeHzmeH", co 3a710BOJICTBO HU 300pyBa-
e ['0jKo ¥ MPOJO/KK @ HU TH pPacKarkyBa
BIEYATOLIMTE OJ] IPECTOjOT BO MAHACTUPOT.

,CeKoe yTpo CcTaHyBaB BO 5 yacoT 3a Ja
yuecTBYBaM Ha yTpPUHCKaTa Oorociykba, a
BO TOIUIAZJHEBHUTE YaCOBU M Ha BeyepHaTa
6orociy»xba. [IpekpacHo Oelre YyBCTBOTO Aa
ce buze Ha borocykOuTe, Ha bJeemaTa Kou
Tpaeja 1o HeKOJIKY YaCOBH /Ta00KO BO HOKTA.
[Toce6HO 6eB BoOAYIIEBEH Off MOKHUTE IJIa-
COBM Ha MOHacuTe KOU TU Teeja LPKOBHUTE
MeCHU, U 10 OOroc/jy)KOWTe TIacOBUTE MU
O/ISBOHYBAaa, Meé CMUpPyBaa M Me pejlaKcrupaa
Y MU Jjoafaa Kako MejieM Ha fiymata. MHory
HellITa Ha OBaa BO3pacT HAy4YMB W HelITaTa
MU cTaHaa jacHu. [IpectojoT Bo buropckuor
MaHaCTHUP YIITe TIOBeKe IyXOBHO Me 3al[Bp-
CTU ¥ MU Jiafie HOBU MOTUBU U UMITYJICU BO
JKMBOTOT [la peajiM3upaM HEKOJIKY U/ler KOU
T' HOCaM CO TOJIMHM, a JIOCera He CyM ycIeast
Ila TU OCTBapaM®, 3aJJ0BOJIEH OJf UCTIOJTHETO-
TO BeTyBam-€ ja 3aBpIIyBa CBOjaTa MpUKa3Ha
I'ojko [lenueB-PachkuH, KOj JOJATY TOAWHU pa-
6oten Bo ['epmaHuja.

Muitupouonuwiows Kupun so 3y6osuye / Mitropolitan Kiril in Zubovce
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great pleasure and immediately gave the
bishop the necessary funds.

In the past few years Goyko has donat-
ed funds to the Bigorski Monastery as well
as donations for the rebuilding of the burnt
Upper Palace.

“I have fulfilled my promise, but I regret
that I failed to serve at St. John the Baptist
Monastery. I tried to do it many times, but
before I came there would be a problem
and so I delayed my plan for decades,” says
Goyko. "But God is great and fulfilled my de-
sire. Last month I spent ten days serving to
the Bigorski Monastery with physical activ-
ity and I paid back to my ancestors with my
presence there. Thus, the burden I was car-
rying on my back for decades was released ...
" Goyko continue.

“I feel wonderful after serving and
working by which fulfilled all the promis-
es to my loved ones who have been staying
awake and taking care of my health. Every
day they lit the candle in our house in the
village of Zubovce, in front of the icon of
the Holy Mother of God with her son in her
arms - Jesus Christ and prayed for my heal-
ing. They prayed and promised me at the
Divine Temple - Bigorski Monastery, the an-
cient Macedonian shrine, beautiful, attrac-

tive, recognizable after its Macedonian sa-
cral architecture and iconostasis. The Lord
heard the prayers of my great-grandmother
and my motbher, to heal, to recover, to grow,
to grow up and have a long life. And so on
February 20, 2015, I was celebrating my 80th
birthday with my closest family,” with great
satisfaction Goyko continued to speak about
his impressions of his stay in the monastery.

“I'would get up at 5 a.m. every morning to
attend morning service and evening service
in the afternoon. It was a wonderful feeling
to be present at the services, the vigils that
lasted several hours late in the night. [ was
especially impressed by the powerful voices
of the monks who sang church songs. After
the services the voices of the monks still
echoed in my head, calmed and relaxed me as
a balm to my soul. I learned a lot at that age
and some things became clear to me. Stay-
ing in the Monastery of Bigorski strength-
ened me even more spiritually and gave me
new motives and impulses to realize some
ideas that [ have been carrying for years, but
so far | have not been able to achieve them
during my life", Goyko Delchev-Rafkin, who
worked for many years in Germany with a
great doze of satisfaction and wide smile on
his face finished his story.

Buzopckuowi manacwiup / The Bigoski Monastery
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- CJIABE KATHH + Monorpaduja FOJKO JAKOBJIECKU

BUOIrPA®UIA

CnaBe Hukonosckun-Katun, koj e nosHat camo kako Cnase KaTuH e ronem Brby-
beHuK Bo cBojaTa pofHa pecna, Bo eTHWYKa Make[joHuWja ¥ MaKe[OHCKMOT HapOA,
Kako U BO MaKe[j0HCKaTa fujacnopa. Toj e No3HaT Ha MaKefjOHCKaTa U Ha MefyHa-
POAHaTa jaBHOCT N0 HeroBuTe HpOjHU MybHAUKALMU, HOBUHAPCKM U HAYYHW TPYLOBU
KO ce NOCBeTeHH, MaBHO Ha eTHUYKa Make[joHMja 1 Ha )XMBOTOT Ha MakepfoHUUTe
BO cBeToT. McTo Taka, HeroBaTta paboTa ce ofjHeCyBa W Ha HU3a Apyru acnekTn no-
BP3aHM CO MaKe[jOHCKaTa Aujacnopa, Kako 1 Co MakeloHCKaTa KynTypa, niuteparty-
Pa, jasuk, UCTOpK]a, XKypHanucTuka v penuruja. Toj e aBTop Ha WweeceT nybnukauum,

Of KOW ABAeceTTUHa ce co uMeto ,MakepoHuja", nBaeceTTMHa ce MOHOrpachUu 3a MO3HATU U NPU3IHATU JIMUHOCTH
of eTHUYKa MakefoHuWja 1 of, MaKeAOHCKOTO UCENEHUIITBO U LBAECETUHA AeNa Ce CO UCTOPUCKA, LPKOBHA, NeKcu-
Korpacbcka v gpyra cogpxuHa. Mcto Taka, Toj npeseHTMpan npeky cTo HayuYHU TPYJOBM HA PasfNUYHK CUMMO3UYMU
u opyru cobupu, Kako v e aBTop Ha npeky 4.000 HoBMHApCKu TeKcToBM 06jaBeHn BO MakefoHuWja 1 Bo CBETOT, KOU
MOXXaT Aa Ce BUAAT M NpounTaat Ha Beb - cTpaHuua: www.slavekatin.com e-mail: slavekatin@gmail.com

Cnaee KatuH e pogeH Ha 19 aBryct 1941 roguHa Bo [JonHa Npecna, Bo Kyka Koja Bo Toa BpeMe ja 3annucHyBane bpa-
HoBwuTe Ha lNpecnaHckoTo E3epo, Bo HenocpepHa 6nn3nHa Ha ctapaTa Hacenba Hakonel. BegHaww notoa ce npecenun
Bo JbybojHo op Kane e HeroBaTa Majka CaHpgpa. Toj e pofieH Ha noueToKoT Ha BTopaTa cBeTcka BojHa, kora Xutnepos-
cka lepMaHuja, onujaHeTa v 3acneneHa of upeonorujata Ha alwmnsMoT, Ce KpeHa NpoTUB LiesIMoT CBeT, BepyBajKu
AeKa MMa CUnu fia 3aBnajee co Hero.

Bo Jbyb6ojHo, kafe uMa cBoj foM u bubnumoteka of 4.000 kHuru, KaTuH ro MMHyBa NoronemuoT fen of LeTCcTBOTO
¥ MIIAAO0CTa, @ Ce HaBpaKa BO HEro Lien XMBOT. TaMy 04 Manu Ho3e ro NoYyBCTBYBaN TELKMOT neyanbapcku XuBoT
Ha nyreTo op lNpecna, ocobeHo npeky nevanbapckaTta cara Ha HeroBoTo cemejcTB0. OCHOBHOTO M OCYMIOAMLIHOTO
yuunuwTe (co Mana Matypa) ro 3aspLuysa Bo JbybojHo, a reogeTckuot otcek Ha CpeHOTO TEXHUUYKOTO yUnULLTE BO
Ckonje. Crynupan reofesuja Bo benrpag, notoa jasuk Bo TopoHTo, a Aunnomupan Ha KateppaTta 3a aHM MCKM jasuk u
KHWXEBHOCT Ha DunonowkwmoT dakynteT npu YHusepauteToT “Ce. Kupun u Metoguj” Bo Ckonje.

Kako cyHkumoHep Ha BnapaTa Ha Penybnuka MakepoHuja, koj 8 roauHu belue Ha yeno Ha KoMmucujaTa 3a ofHocv co
BepCKkuTe 3aeAHWLM Ha Penybnuka MakefoHuja, 6un Ha NoceTu v pa3roBopu Kaj nornaBapuTe Ha PoMaHckaTta, Ykpa-
nHckaTa, PyckaTa n CpnckaTa npaBocnaBHa LpKBa, noToa Bo Llapurpafckata natpujapiuvja Bo MctaHbyn u noseke
naTu Bo BaTtukaH Bo Pum. Mery ppyroto, 6un 1 Bo generaumjata Ha Bnagata Ha Penybnuka Makeponuja 3a norpe6ot
Ha Majka Tepesa Bo KankyTa, MHawja. MNaTtyBa HenpecTajHo No CBETOT Lenu nefeceT rofuHu. 3aToa, nybnukaumjata
,CBeToT Ha anaHka” e Heroso 50. n3gaHue, Bo Koe ce objaBeHu 40 penopTaxu of foXUBYBarbaTa U nocetute Ha 40
3eMju Bo cBeTOT, foaeka Bo HeroeoTo 60. geno ,lpecnaHcka pasrnegHuua”’ e npetctaBeHa nogeneHa MakegnoHuja n
MWHaTOTO M CerallHocTa Ha eTHWUKa lMpecna.

Bo Herosata buorpacuja e 3abenexaHo feka Cnase KaTuH belwe noueceH uneH Ha “AkapemujaTa 3a cnobopa Ha
penurujaTa’ Bo Bawunrton, CAJl, cekpeTap Ha apywTBo- To “MakepoHuja-KaHapa", cekpetap Ha 3ApyXeHWNEeTO Ha Ho-
BWHapuTe Ha Makepno- HYja, belle akpeanUTMpaH HoBUHap of MakefoHuja 3a "ABCTPanMCKo-MaKe[OHCKN HEeNHUK"
op MenbypH 1 “MeryHapogHa nonutuka” og benrpag. [leHec e uneH Ha , JpywTBOTO 33 Hayka u ymeTHocT" o Buto-
na, Ha JlutepatypHute 3gpywenuja [ purop MNpnuues” op CugHej, Asctpanuja u ,bpaka MunaguHosumn” og TopoHTo,
KaHapza, a e JoXXMBOTEH uneH Ha Hajronemarta hoHaauuja of avjacnoparta “AtaHac bnusHakos”, npu YHuBep3uteToT
“Cs. Kupun n Metonuj" Bo Ckonje.

CnaBe KaTuH e po6buTHIK Ha ronem 6poj Harpaau v npusHaHwja of 6pojHN opraHM3aLmMm, ApYLITBA, YCTAHOBM, LipK-
BV W LpKOBHU onwwTuHK Bo Peny6nuka MakepoHuja 1 Bo cTpaHcTBo. Toj, e 4o6uTHUK Ha HarpagaTa ,KpcTe lNeTkos
Mucupkos” (1990) Ha 3ppyxeHueTo Ha HoBMHapuTe Ha MakefoHuja of obnacta Ha XypHanucTukara, ,lpusHaHue
3a )KMBOTHO Aeno” Ha 48-Te JbybaHcku unuHaeHcku ucenernykm cpenbdu (2021), kako v HajnpectukHata ,[nobanHa
Harpaga 3a »uBOTHO gocTurHysare” (2022) Ha ,ObeanHeTtaTa MakefoHcka aujacnopa” og Bawunrton, CAL, 3a no-
CTUrHyBatbaTa Ha NosieTo Ha Aujacropara.
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Slave Nikolovski-Katin, who is known only as Slave Katin, is a great lover of
his native Prespa, of Macedonia, ethnic Macedonians, and the Macedonian
Diaspora. He is known to the Macedonian and international community for
his numerous publications, journalistic and scientific papers devoted mainly
to the ethnic Macedonia and the Macedonians in the world. Also, his work
applies to many other aspects related to the Macedonian Diaspora and the
Macedonian culture, literature, language, history, journalism and religion. He
is an author of sixty publications out of which twenty are with the name "Mac-
edonia”, twenty are monographs about well known persons from the ethnic Macedonia and the Macedonian
Diaspora, and twenty publications are from the historical, religious lexicographic and other fields. Also, a
hundred scientific papers presented on different symposiums and other gatherings, as well as on over 4.000
journalistic texts published in Macedonian and in the world, which can be seen and read on his website: www.
slavekatin.com e-mail: slavekatin@gmail.com

Slave Katin was born on August 19, 1941 in Dolna Prespa, in the house at that time was very closed to Prespa
Lake, near the old settlement Nakolec. He was a baby when he moved to Ljubjno from where is his mother
Sandra. That was the beginning of the Second World War, when Hitler's Germany, blinded by the ideology of
fascism, stood up against the world.

He spend in Ljubojno most of his childhood and youth.There he has a home and a library of 4.000 books and
he goes there during his lifetime. There he felt the heavy emigration lives of Prespa people, especially through
fortune seeking saga of his family. Primary school (low graduation) he finished in Ljubojno, while the Survayin-
Geodetic Department of the Secondary Technical School in Skopje. He studied engineering in Belgrade for two
years, then language in Toronto, and he graduated at the Department of English Language and Literature at
the University "Ss. Cyril and Methodij "in Skopje.

As an official person of the Government of the Republic of Macedonia, who was 8 years the leader of the Com-
mission for Relation with the Religious Groups of the Republic of Macedonia, he visited and discussed with the
heads of the Romanian, Ukrainian, Russian and Serbian Orthodox Churches, then with the representatives of
Constantinople Patriarchate in Istanbul, while several times lhe was with the church and state delegations in
Vatican in Rome. He was also in the delegation of the Government of the Republic of Macedonia for the funeral
of Mother Teresa in Calcutta, India. He traveled constantly around the world during these fifty years. Therefore,
the latest publication "The world in your hand - Svetot na dlanka" is his 50th edition, in which are published
40 reports of experiences and visits to 40 countries worldwide, while in hid 60. book “The Prespa postcard” is
presented devided Macedonia and the past and feauter of ethnic Prespa.

In his biography it is marked that he was a honorary member of the "Academy for Freedom of Religion" in Wash-
ington, USA, Secretary of the Association "Macedonia-Canada,” Secretary of the Association of Journalists of
Macedonia”, he was an accredited journalist from Macedonia for the "Australian-Macedonian Weekly" from
Melbourne and "International Politics" from Belgrade. Today he is a member of the "Association of Science and
Art" from Bitola, of the Literary Associasins “Grigor Prlichev” from Sydney, Australia, and “Brothers Miladinov”
from Toronto, Canada, and he is a permanent member of the largest Diaspora Foundation "Atanas Bliznakoff",
at the University of "SS. Cyril and Methodij" in Skopje.

Slave has received many awards and recognition from a number of organizations, associations, institutions,
church- es and church communities in the Republic of Macedonia and in the Diaspora. He has been awarded the
prestigious ,Krste Petkov Misirkov” (1990) Award from the Association of Macedonian Journalists in the field of
journalism, re- cepient of the Life Achievement Award from the Ljubojno Ilinden Emigration Gatherings (2021),
as well as the most prestigious UMD Global Lifetime Achievement Award (2022). of the United Macedonian
Diaspora from Washington, DC, USA, for his achievements in the field of the Diaspora.
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